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	Na krví nasáklé matraci leží mrtvá prostitutka, ruce a nohy roztažené v parodii extáze, ve tváři vepsanou bolest a paniku. Scéna do sebemenšího detailu odpovídá sérii dva roky starých vražd - vražd, ze kterých byl nezvratně usvědčen Derek Tyler, od konce soudního přelíčení zavřený v ústavu pro mentálně narušené a odmítající komunikovat s vnějším světem. Ačkoliv tentokrát Tyler určitě vraždit nemohl, dochází špičkový kriminální psycholog Tony Hill k šokujícímu zjištění. Letitá zkušenost mu říká, že nejde o dílo napodobi-tele!

	Zatímco se Hill pokouší Tylera přimět, aby promluvil, vrchní inspektorka Jordanová se svým týmem naplánuje tajnou operaci ve snaze chytit vraha do pasti. Provedení akce má ale katastrofální následky.



	




	Poděkování

	Jako obvykle dlužím díky těm, kteří mi velkoryse poskytují svůj čas a odbornou pomoc, aby mě udrželi v mezích přesného vyjadřování. Jsem vděčná greenfieldským děvčatům, že otevřela stavidla své výmluvnosti; Angusi Marshallovi za rady ohledně forenzní stránky výpočetní techniky; doktoru Rayi Murrayovi za pomoc s geologií; doktorce Sue Blackové za záležitosti z oboru patologie; Bridget Bailliové za právní procedury; a Kathy Wilkesové za to, že mě jako první uvedla do problematiky sporu duše s tělem.

	A za vytrvalou podporu Julii Wisdomové a Anně 0'Brienové z Har-perCollins; Jane, Broo, Anně, Claire a Terry z Gregory & Company; Trině Furrové z Riverdale a Sandře, Kenovi a Robsonovi z Coastal.

	
A jenom utrpení jiných zůstane nám zkušeností Neoslabenou, neotřelou pozdějšími lítostmi. Lidé se mění, usmívají: ale muka zůstávají.

	T. S. Eliot „The Dry Salvages", Čtyři kvartety

	Úděs a úžas, trápení a trýzeň

	tu panují. Kéž síly nebeské

	nás vyvedou pryč z té země hrůz.

	William Shakespeare Bouře

	
ČÁST PRVNÍ

	Když člověk slyší hlasy, neznamená to hned, že je blázen. Nemusíte být kdovíjaký chytrák, aby vám to došlo. A přestože jste udělali všechny ty věci, ze kterých se porotě obracel žaludek, pálí vám to přinejmenším natolik, abyste věděli, že to z vás nutně nedělá cvoka. Každý ví, že hlasy někoho jinýho straší v hlavě spoustě nejrůznějších lidí. Jako v telce. I když v okamžiku, kdy na to koukáte, tomu můžete věřit, každý ví, že nejde o skutečnost. A v první řadě to musel vymyslet někdo, kdo neskončil tam co vy. To dá rozum.

	Takže se nebojíte. No, nebojíte se nejvíc. Dobře, prohlásí vás za blázna. Soudce vysloví vaše jméno, Derek Tyler, a označí vás za duševně chorýho. A i když by soudce měl bejt chytrej maník, neví, že se řídíte stanoveným plánem. Že je to způsob, jak se vyhnout trestu smrti, který vždycky nasadí, když někdo udělá to, co jste udělali vy. Když se vám podaří je přesvědčit, že jste při činu byli mimo, pak jste zločin nespáchali vy, ale to šílenství ve vás. A jestli jste blázen a ne zločinec, je logický, že vás musí vyléčit. Proto vás zavřou do blázince namísto do lapáku. Pak se vám doktoři můžou přehrabovat v hlavě a snažit se opravit, co se ve vás porouchalo.

	Pokud se neporouchalo nic, je samozřejmě nejlepší držet jazyk za zuby. Nedat najevo, že máte všech pět pohromadě stejně jako oni. Pak, až nastane vhodný okamžik, můžete začít mluvit. Navlíct to tak, jako by nějak zapůsobila ta jejich magie a proměnila vás v člověka, kterýho můžou vypustit zpátky do ulic.

	Znělo to vážně jednoduše, když to Hlas vysvětloval. Byli jste si naprosto jistý, že jste to správně pochopili, protože Hlas to s váma probral tolikrát, že byste celou tu řeč dokázali odrecitovat slovo od slova. Zavřeli byste oči a spustili: Já jsem Hlas. Já jsem tvůj Hlas. Ať ti řeknu cokoli, je to pro tvé dobro. Já jsem tvůj

	
Hlas. Tohle je plán. Poslouchej velice bedlivé," Tohle to celé spustí. Víc není zapotřebí. Tenhle úvod vám v hlavě spustí celou pásku pěkně od začátku. To poselství tam ještě pořád je, zapsaný hluboko do vašeho mozku. A pořád dává smysl. Nebo si to alespoň myslíte.

	Až na to, že už je to moc dávno. Není to snadný zůstávat den po dni, týden po týdnu, měsíc po měsíci v zatvrzelým mlčení. Ale jste na sebe docela pyšný, že jste to vydrželi. Protože Hlas pořád narušuje spousta dalších věcí. Terapeutický sezení, na kterých musíte přesvědčivé předstírat chování typický pro skutečný blázny. Odborný konzultace, při kterých se vás doktoři snaží oblafnout a vytáhnout z vás nějakou řeč. Nemluvě o jekotu a řevu, když se někdo do někoho pustí. Pak je tu veškerý ten šum na pozadí společenský místnosti, televize a hudba deroucí se vám s řevem do palice.

	Můžete to zahánět jedině Hlasem a příslibem, že se včas dozvíte, že nastal ten pravý čas. A pak se odsud vrátíte na svobodu a začnete zas dělat to, co, jak jste zjistili, umíte nejlíp ze všeho.

	Zabíjet ženy.

	
Najděte je v prvních šesti hodinách, jinak hledáte mrtvolu. Najděte je v prvních šesti hodinách, jinak hledáte mrtvolu. Mantra pohřešovaného dítěte se detektivu inspektorovi Donu Merrickovi vyloženě vysmívala. Hleděl zpátky na uplynulých šestnáct hodin a počítal. Počítali i rodiče Tima Goldinga. Počítali každou minutu, která je zas víc oddělovala od posledního setkání s jejich synem. Nemusel hloubat nad tím, jak jim je. Sám byl otec a znal niterný strach číhající v záloze vždy, když dítě nečekaně a nevysvětlitelně není tam, kde být má. Většinou jde o záležitost několika minut, dítě se objeví bez sebemenšího škrábnutí, obvykle se vesele vysměje panice rodičů. Přesto podobná záležitost v člověku zanechá hlubokou stopu.

	Někdy ovšem úleva nenastane. Nenastoupí prudký hněv při opětovném shledání s dítětem, maskující zpustošení duše těžko definovatelnou hrůzou. Někdy to prostě pokračuje dál a dál. A Merrick dobře věděl, že v nitru Alastaira a Shelley Goldingových bude stále běsnit hrůza, dokud jeho tým jejich syna nenajde. Živého či mrtvého. Věděl to, protože byl svědkem stejné bolesti v životech Gerryho a Pam Lefevrových, kteří syna pohřešují už déle než patnáct měsíců. Prohledali řečiště kanálu, pročesali parky i pustinu v okruhu dvou mil, ale nikde se nevynořila sebemenší stopa po Guyovi.

	Při tomto vyšetřování Merrick asistoval a především z tohoto důvodu mu později svěřili případ Tima Goldinga. Na základě svých znalostí mohl posoudit, nakolik jsou si případy podobné. Ovšem nehledě na znalosti mu instinkt dávno nepříjemně napověděl, že ten, kdo unesl Guye Lefevra, si teď vybral druhou oběť.

	
Opřel se o střechu auta a dalekohledem přejížděl po dlouhé křivce železničního náspu. Každý, kdo jen trochu mohl, pročesával houští a vysokou trávu, hledal jakoukoli stopu po osmiletém chlapci pohřešovaném od předchozího večera. Tim napřed se dvěma kamarády hrál jakousi komplikovanou imaginární hru s hrdinou, jehož jméno si Mer-rick maně vybavoval z krátkého období obdivu u svých vlastních synů. Kamarády pak odvolaly jejich matky a Tim se údajně chystal sejít ke kolejím a sledovat nákladní vlaky, které této spojovací trati využívaly k převozu kamene z lomu na předměstí k zásobovací stanici.

	Dvě ženy mířící na autobusovou zastávku se domnívaly, že jeho kanárkově žlutou mikinu s nápisem Bradfield Victoria zahlédly mezi stromy lemujícími vršek prudkého svahu klesajícího ke kolejím. To zbývalo přibližně dvacet minut do osmé hodiny. Nikdo další zatím nehlásil, že by chlapce viděl.

	Jeho tvář měl Merrick ostře vyleptánu do paměti. Školní fotografie se nelišila od milionů jiných, ale Merrick by v jakékoli řadě nastoupené k identifikaci dokázal rozeznat Timovy pískově žluté vlasy, otevřený úsměv a modré oči zkreslené za brýlemi Harryho Pottera. Stejně jako by poznal Guye Lefevra. Vlnité, tmavě hnědé vlasy, hnědé oči, pihy roztroušené po nose a tvářích. Sedmiletý, na svůj věk vysoký chlapec byl naposledy spatřen na zarostlém remízku na okraji downtonského parku, asi tři míle od místa, kde teď Merrick stojí. To bylo kolem sedmé jednoho vlhkého jarního večera. Guy se matky dovolil na další půlhodinku. Vyhledával ptačí hnízda, náruživě je zaznamenával do souřadnicové sítě mapy malé plochy nízkého porostu. Náčrtek, zmuchlaný do koule, našli po dvou dnech na druhém konci lesíka, dvacet yardů od břehu nepoužívaného kanálu, který kdysi vedl ze zásobovací stanice na trati do již dlouho zmlklé továrny na výrobu vlněného zboží. To byla poslední věc, co měla něco společného s Guyem Lefevrem.

	A teď se nejspíš dočista vypařil další chlapec. Merrick si povzdechl a odložil dalekohled. S dokončením prohledávání oblasti museli počkat na denní světlo. Všichni se upínali ke slabé naději, že Tima potkala nějaká nehoda, že tu někde leží poraněný, marně volá o pomoc. Tato naděje teď zhasla. Do všech se hluboce zahryzlo zoufalství z nedostatku jakýchkoli vodítek. Nastal čas obejít obvyklé podezřelé. Z předchozích

	
zkušeností Merrick věděl, jak nepravděpodobné je, že by taková akce přinesla výsledky, přesto nehodlal nechat žádnou oblast neprobádanou.

	Vytáhl mobil a zavolal svému podřízenému, seržantu Kevinu Matthewsovi. „Keve? Tady Don. Začneme předvolávat známé firmy."

	„Takže jste nic neobjevili?"

	„Ani jedinou stopu. Nechal jsem lidi z týmu prohledat dokonce i tunel půl míle odsud. Nic. Nastal čas trochu zachrastit řetězy."

	Jak moc halasně?"

	Merrick si znovu povzdechl. Oblast Bradfieldské metropolitní policie zahrnovala plochu čtyřiačtyřiceti čtverečních mil, ochraňovala oblast s 900 000 obyvateli. Podle nejnovějších oficiálních odhadů to znamená, že někde v poli její působnosti patrně žijí 3000 aktivních pedofilů. O něco méně než deset procent z tohoto počtu se nachází na seznamu pachatelů sexuálních přečinů. Míň než špička ledovce. Jenže tohle je všechno, co mají k dispozici. „Začneme v okruhu dvou mil," rozhodl. „Neradi se namáhají daleko, že?" Přesto si moc dobře uvědomoval, že v současné době, kdy lidé dojíždějí do práce, kdy existuje tolik povolání, která pracovníky udržují na cestách, kdy se nakupování v místě bydliště stalo minulostí, se pojem dálky pro většinu občanů oproti časům jejich rodičů změnil přímo exponenciálně. „Musíme někde začít," dodal hlasem potemnělým pesimismem.

	Ukončil hovor a zahleděl se podél náspu, stínil si oči před sluncem, které trávě a stromům pod ním propůjčovalo nevinnou tvář. Jeho jas hledání zjednodušoval, to je pravda. Ale připadal mu jaksi nepatřičný, jako by počasí bylo urážkou muk Goldingových. Tohle je první Mer-rickův významný případ od jeho povýšení a už teď ho přepadá podezření, že nedodá výsledek, který by někoho potěšil. Tím méně jeho.

	Na fakultě se doktor Tony Hill při otevírání dveří kanceláře snažil z podpaží ruky, v níž nesl otřískaný kufřík, neupustit svazek složek. Před začátkem semináře bude mít dost času projít si poštu a vybavit ty záležitosti, na které nemůže nezareagovat. Sekretářka katedry psychologie zaslechla zvuk zavírajících se dveří a vynořila se ze zadní kanceláře. „Doktor Hill," konstatovala a znělo to, jako by byla sama se sebou nesmírně spokojená.

	
„Dobré ráno, paní Stirratová," zamumlal Tony, a zatímco vytahoval obsah své poštovní přihrádky, odložil složky i s kufříkem na zem. Pomyslel si, že nezná ženu, která by se jmenovala příhodněji. Napadlo ho, jestli si svého manžela nezvolila záměrně kvůli jménu.

	„Pana děkana jste zrovna moc nepotěšil," poznamenala vyčítavě Janine Stirratová a založila ruce na mohutné hrudi.

	„Ano? Copak jsem provedl?" divil se Tony.

	„Ten včerejší večírek se zástupci SJP - měl jste se ho zúčastnit."

	Tony, stojící zády k ní, obrátil oči v sloup. „Zabral jsem se do nějaké práce. Přestal jsem prostě vnímat čas."

	Je to hlavní sponzor výzkumného programu behaviorální psychologie," peskovala ho paní Stirratová. „Chtěli se s vámi setkat."

	Tony shrábl poštu do neuspořádané hromádky a zastrčil ji do přední kapsy kufříku. „Určitě se dobře bavili i beze mě," podotkl, posbíral složky a začal couvat ke dveřím.

	„Pan děkan očekává, že všichni akademičtí pracovníci budou nápomocni při shánění sponzorů, doktore Hille. Není to zas až tak velký požadavek, poskytnout několik hodin svého času..."

	„Na uspokojení chorobné zvědavosti vedoucích pracovníků farmaceutické společnosti?" vyštěkl Tony. „Upřímně řečeno, paní Stirratová, to bych si radši podpálil vlastní vlasy a plameny hasil kladivem." Loktem stiskl kliku a unikl na chodbu, aniž by si počkal na uražený výraz, který se jí zcela jistě objevil ve tváři.

	V dočasném bezpečí ráje své kanceláře klesl Tony na židli před počítačem. Co tu k čertu vůbec pohledává? Před časem se mu podařilo překonat nechuť k akademickému životu natolik, aby přijal místo přednášejícího na univerzitě v St. Andrews, ale po krátké, leč traumatické exkurzi zpátky do terénu na území Německa se nedokázal plně soustředit na práci. Moc tomu nepomohlo ani zjištění, že ho univerzita zaměstnala zejména pro atraktivitu jeho jména. Studenti se sem teď houfně zapisovali, aby se dostali do blízkosti muže, jehož profily pachatele napomohly dopadení několika z nejznámějších sériových vrahů v zemi. A sponzoři chtěli voyeursky naslouchat napínavým příběhům z bojiště, snažili se je z něj lichocením vymámit. Pokud se snad za svého dočasného pobytu na univerzitě nepřiučil ničemu jinému, pak jistě

	
pochopil, že není stavěný k tomu, aby se stal okukovaným lachtanem. Ať už dostal do vínku jakékoli schopnosti, bezúčelná diplomacie mezi ně nepatřila.

	Dnešní dopolední setkání s Janine Stirratovou vnímal Tony jako poslední kapku. Přitáhl si klávesnici a začal sestavovat dopis.

	O tři hodiny později se snažil znovu chytit dech. Vyrazil příliš rychle a teď za to tvrdě platil. Klesl na kolena, pod nohama pocítil drsnou trávu. Dost suchá na to, aby se na ní dalo sedět, usoudil. Převalil se na záda a ležel s rozhozenýma rukama a nohama, dokud mu srdce nepřestalo bláznivě bušit. Pak se vytáhl do sedu a vychutnával si výhled z vrcholku Largo Law. Pod ním ležel Firth of Forth, leskl se v paprscích pozdního jarního slunce. Dohlédl až na Berwick Law, jehož vulkanický kužel byl prehistorickým dvojčetem jeho pozorovatelny, nyní oddělený mílemi olejnatě modrého moře. Zkontroloval všechny význačné body v krajině: nahrubo otesaný palec Bass Rocku, May Island připomínající hřbet velryby vyhřívající se na slunci, vzdálenou rozmazanou skvrnu Edinburghu. V tomto koutě Fife platilo pořekadlo: „Pokud vidíš May Island, bude pršet. Pokud May Island nevidíš, už prší." Dneska to na déšť nevypadalo. Modrou oblohu narušoval jediný oblak, připomínající dlouhý pás kynutého těsta vytažený z prostředka čerstvého rohlíku. Tohle mu bude chybět, až se přesune jinam.

	Úchvatné výhledy ovšem nejsou ospravedlněním, aby se obracel zády ke svému skutečnému talentu. Nepatří do akademického světa. Je především klinický lékař, pak tvůrce psychologických profilů. Jeho okamžitý odchod by ovlivnil závěr semestru, takže mu zbývá několik měsíců na rozhodnutí, co dál.

	O nabídky nemá nouzi. Přestože se nedá tvrdit, že by si svými dřívějšími pozoruhodnými výkony vždycky naklonil establishment ministerstva vnitra, poslední případ, na němž pracoval v Německu a Holandsku, mu pomohl obratně obejít britskou byrokracii. Němci, Holanďané a Rakušané by ho teď rádi využívali jako konzultanta. Nejen v případech sériových vražd, ale i při dalších zločineckých aktivitách, které se tváří, jako by hranice mezi státy neexistovaly. Byla to lákavá nabídka, zaručující minimálně výdělek, z něhož by se právě tak dalo vyžít. Navíc by mu poskytla šanci vrátit se ke klinické praxi, byť pouze na částečný úvazek.

	
Ze svých úvah nemůže vypustit ani Carol Jordanovou. Jako vždycky, když mu vyvstala v myšlenkách, jeho mysl uhnula od přímé konfrontace. Musí najít nějaký způsob, jak odčinit to, co se jí přihodilo, aniž by tušila, že za tím stojí on.

	A zatím nemá sebemenší představu, jak toho docílit.

	Den druhý. A po Timu Goldingovi ani stopy. Ve svém zmučeném srdci Merrick dobře věděl, že už nehledají živé dítě. Dnes ráno navštívil manžele Goldingovy. Až do hloubi duše ho ranil náhlý záblesk optimismu, který jim zasvitl v očích, když ho spatřili vstupovat do svého úpravného domku postaveného ve viktoriánském stylu. Jakmile pochopili, že pro ně nemá žádnou novou zprávu, nabraly jejich oči opět skelný lesk. Strach je rozleptával tak dlouho, až už v nich nezbylo nic než holá naděje.

	Jejich dům opouštěl Merrick smutný a prázdný. Zahleděl se dolů ulicí, s ironií si pomyslel, že se Tim Golding svým způsobem stal obětí popanštělosti. Harriestown, kde Goldingovi žili, býval dříve enklávou pracující třídy. Později podnikavé mladé páry při hledání příjemného bydlení začaly skupovat chátrající domy a restaurovat je; vzniklo tak nové módní předměstí. Vytratil se odsud smysl pro komunitu. Dychtiví následovatelé vzorů z Changing Rooms a Home Front se zajímali jen o své vlastní životy, a ne o životy svých sousedů. Před deseti lety by Tim Golding znal většinu lidí ze své ulice a oni by znali jeho. O letním večeru by lidé byli někde venku kolem domu, pohybovali by se po zahrádce nebo by se vraceli z hospody, postávali by u dveří, klábosili a vstřebávali poslední paprsky slunce. Už samotná jejich přítomnost by chlapce ochránila. A všimli by si každého neznámého člověka, sledovali by jeho průchod ulicí a měli přehled o tom, kam míří. Jenže v těchto dnech si ti obyvatelé Harriestownu, kteří zrovna v luxusně vybavených kuchyních nezkoušejí nějaký exotický recept šéfkuchaře z televizního vysílání, zalezou na zadní dvorek, odříznou se od svých sousedů vysokými zdmi a plánují rozvržení květin v zahradě podle středomořského stylu nebo naaranžování širokých řeckých váz s čerstvými bylinkami. Merrick se zamračil na liduprázdná zápraží a zavřená okna do ulice a zatoužil po prostších časech. Zamířil zpátky na stanici, cítil se mizerně, utahaně.

	
Jeho tým pracoval celou noc, vyslýchal všechny známé pedofily v rajónu. Nevynořil se jediný fakt, který by vyšetřování posunul vpřed. Ozvalo se několik občanů, hlásili, že přibližně v době Timova zmizení popojížděl pomalu úzkými ulicemi bílý tranzit. Jeden z nich si čirou náhodou zapamatoval natolik velkou část registračního čísla, že stálo za zkoušku prověřit ho v policejním počítači. Identifikovali půl tuctu možností v blízkém okolí, což do celé místnosti vlilo novou dávku energie.

	Tomuto vodítku ovšem do několika hodin došel dech. Třetí dodávka ze seznamu patřila společnosti rozvážející ekologicky pěstovanou zeleninu. Řidič jezdil pomalu, protože jako nový zaměstnanec místo ještě dobře neznal a nebyl si jistý rozložením ulic. Samotná tato skutečnost by ho podezření nezprostila. Doprovázela ho ovšem patnáctiletá dcera, pomáhala otci a tím si vylepšovala své kapesné.

	Takže zase zpátky na začátek. Merrick si zastrčil ruce do kapes kalhot a upřel zlobný pohled na nástěnku v brífinkové místnosti. Byla žalostně prázdná. V tomto stadiu pátrání po pohřešovaném dítěti se obvykle informace jen hrnuly. U případu Guye Lefevra tomu tak rozhodně bylo, přestože v dlouhodobém horizontu nakonec žádné ovoce nepřinesly. Z nějakého důvodu teď ovšem získávají jen slaboučký čúrek. Samozřejmě se dočkali různých zdržovaček. Volající ohlašovali, že viděli Tima s nějakou Asiatkou ve vlaku Eurostar, se šedovlasým mužem v McDonaldu v Tauntonu nebo nakupovat počítačové hry v Inverness. Merrick věděl, že tyto takzvané poznatky jsou bezcenné. Kdyby Tima někdo unesl, rozhodně by se s ním nepromenoval po ulicích, aby je každý viděl.

	Merrick si povzdechl. V jeho představách už nefiguroval malý chlapec hrající si s kamarády. Když zavřel oči, viděl mělký hrob v lese. Zablesknutí žluté mikiny se jménem fotbalového klubu ve vysoké trávě pri okraji pole. Změť údů v odvodňovací strouze. Ježíši, měl pocit, že na svůj úkol nestačí.

	Třídil si v duchu informace, snažil se objevit nějaký další možný způsob přístupu k problému, vzýval obrazy svých bývalých šéfů, přemítal, v čem by postupovali jinak. Pepek námořník Cross by nabyl přesvědčení, že únoscem je někdo, koho už mají v kartotéce. Dával by zabrat známým firmám, odhodlán dostat z někoho přiznání. Merrick si byl jistý, že tuhle variantu už ošetřil, i když se jeho tým nechoval tak poše-

	
tile, aby používal stejný druh nátlaku, jakým se proslavil Pepek námořník. V těchto dnech to bylo dost nebezpečné. Soudy neprojevovaly shovívavost k policejním důstojníkům šikanujícím zranitelné podezřelé.

	Vzpomněl si na Carol Jordanovou a natáhl se po cigaretě. Ani v nejmenším nepochyboval, že ta by přišla s nápadem, kterým by na problém zaútočila odněkud z boku. V životě se mu nepodařilo přijít na kloub tomu, jak ta její mysl pracuje. Jeho mozek byl propojen naprosto odlišným způsobem a ani za milion let by nedospěl k žádnému z jejích nápaditých úhlů pohledu. Ale o jednu z věcí, kterou by Carol určitě udělala, se pokusit může.

	Merrick se nadechl a sáhl po sluchátku. "Je šéf u sebe?" zeptal se ženy, která hovor brala. „Rád bych si s ním promluvil o Tonym Hillovi."

	John Brandon stoupal vzhůru po schodech ze stanice metra Barbican. Zašpiněné žluté cihly vypadaly, jako by se potily, a beton pod nohama mu připadal horký a lepkavý. Vzduch naplňovala hustá směsice lidských pachů. Nepovažoval to za nejlepší přípravu k rozhovoru, od kterého rozhodně neočekával jednoduchost.

	Přestože se na setkání s Carol Jordanovou snažil nachystat co nejpečlivěji, dobře si uvědomoval, že neví, co ho vlastně čeká. Jistý si byl jen dvěma věcmi: že nemá sebemenší tušení, jak Carol vnímá to, co se jí stalo, a že práce by se jí mohla stát záchranou.

	Když se dozvěděl o zhudlařené tajné operaci, která skončila brutálním útokem na Carol, zděsil se. Jeho informátor se před ním pokoušel zdůraznit význam úspěchu operace, jako by tím mohl nějak vyvážit to, co se jí přihodilo. Brandon takové odůvodňování netrpělivě přerušil. Chápal požadavky vedení. Celý svůj život zasvětil policejní službě a propracoval se až na vrcholek stromu, aniž by porušil své principy. Jedním z nich bylo, že žádný důstojník nesmí podstoupit zbytečné riziko. Nebezpečí je samozřejmě součástí dané práce, zejména v současné době, kdy se u určitých sociálních skupin stávají zbraně podobným módním doplňkem jako u jiných iPods. Riziko se ovšem dělí na přijatelné a nepřijatelné. Z Brandonova pohledu byla Carol uvedena do pozice s neúnosným a neodpovídajícím rizikem. Prostě nevěřil tomu, že by jakýkoli konečný výsledek ospravedlňoval podobné prostředky.

	
Ale nemá cenu soptit kvůli něčemu, co se už přihodilo. Ti, kdo byli za akci odpovědní, stáli příliš vysoko i na vrchního konstábla, nemohl jejich životy nijak ovlivnit. Pro Carol teď může udělat jedinou věc, nabídnout jí cestu zpět k profesi, kterou miluje. Považoval ji za nejlepšího detektiva, jaký pod ním kdy pracoval, a veškeré jeho instinkty mu napovídaly, že se Carol potřebuje vrátit do služby.

	Probral celou záležitost se svou ženou, nastínil před ní své plány. „Co si o tom myslíš, Maggie?" zeptal se jí. „Znáš Carol. Myslíš, že do toho půjde?"

	Maggie se mračila, zamyšleně si míchala kávu. „Neměl by ses ptát mě, ale Tonyho Hilla. Ten je psycholog."

	Brandon zavrtěl hlavou. „Tony je ten poslední, koho bych se na Carol ptal. A navíc je to muž, nemůže chápat důsledky znásilnění tak jako žena."

	Maggie mu jeho dojem potvrdila pokřivením úst. „Stará Carol Jordanová by ti po té práci skočila všema deseti. Ale těžko říct, nakolik ji to znásilnění mohlo změnit. Některé ženy se z toho složí. Pro jiné se stane rozhodujícím životním momentem. Další ho zasunou někam pod zámek a tváří se, jako že se nic nestalo. Sedí to v nich jako časovaná bomba čekající na příležitost vypálit do jejich života ohromnou díru. A některé si najdou způsob, jak se s tím vyrovnat a pokračovat dál. Kdybych měla hádat, Carol tu zkušenost buď zakope hluboko do země, nebo se tím nějak prokouše. Pokud by ji chtěla pohřbít, dychtivě se vrhne do práce, aby sobě i ostatním dokázala, že se s celou tou záležitostí vyrovnala. Jenže kdyby se pokoušela o tohle, bude jako odjištěný granát, a to u téhle práce opravdu nepotřebuješ. Ovšem...," odmlčela se. „Pokud hledá cestu, jak se s tím poprat, možná ji přesvědčíš."

	„Myslíš, že na tu práci bude stačit?" Brandonovy slídivé oči detektiva působily ztrápeně.

	„Víš, co se říká o politicích? Právě ti lidé, kteří se pro práci vehementně nabízejí, jsou ti poslední, kteří by ji měli dělat. Já nevím, Johne. Budeš se muset rozhodnout na místě, teprve až ji uvidíš."

	To nebyla zrovna povzbudivá skutečnost. Jenže pak se mu dostalo podpory z naprosto nečekaného směru. Zrovna včera odpoledne seděl u něj v kanceláři detektiv inspektor Merrick, žádal Brandonův souhlas

	
k povolání Tonyho Hilla kvůli psychologickému profilu v případu zmizení Tima Goldinga. Během probírání případu Merrick téměř toužebně pronesl větu: „Nemůžu si pomoct, pořád mám pocit, že bychom si vedli lépe, kdybychom měli v týmu vrchní inspektorku Jordanovou."

	Brandonovo obočí vyletělo do výše. „Doufám, že neprocházíte krizí sebedůvěry, inspektore," ujišťoval se.

	Merrick zavrtěl hlavou. „Ne, pane. Jsem si jistý, že děláme, co je v našich silách. Jenže vrchní inspektorka Jordanová se na věci dívá jinak než kdokoli, s kým jsem kdy pracoval. A u takovýchhle případů... no, někdy by člověk řekl, že nestačí nic neopominout."

	Brandon věděl, že má Merrick pravdu. Další důvod, proč by měl udělat všechno pro to, aby se Carol Jordanová vrátila zpátky do života. Vypjal ramena a zamířil k betonovému labyrintu. Někde v jeho epicentru na něj čeká Carol Jordanová.

	Změna, jakou objevil u Carol Jordanové, Johnem Brandonem hluboce otřásla. Žena, která na něj čekala ve dveřích bytu, když se vynořil z výtahu, se téměř v ničem nepodobala jeho podřízené tak, jak si ji pamatoval. Na ulici by ji nejspíš bez povšimnutí minul. Radikálně se lišil už její účes, vlasy měla po stranách zastřižené, těžkou ofinu shrnutou do strany, naprosto jí to proměnilo tvar obličeje. Změnila se i v několika dalších zásadních věcech. Tvář jako by se jí roztekla, kontury se nově uspořádaly. V očích, v nichž sídlíval výraz inteligentního zájmu, teď objevil prázdnotu a obezřetnost. Vyzařovalo z ní nervózní napětí, ne známá sebedůvěra. Namísto krásně vypasovaného, na zakázku šitého kostýmku, jaké si na ní zvykl vídat, na sobě měla beztvarý svetr s rolákem a pytlovité kalhoty, přestože byl teplý den začínajícího léta.

	Zastavil se několik kroků od ní. „Carol," pozdravil se s ní. „Rád vás vidím."

	Neusmála se na přivítanou, jen mírně cukla svaly v koutcích úst. „Pojďte dál, pane," vyzvala ho a ustoupila, aby mohl vejít.

	„Zanechme formalit." Brandon si při vstupu do bytu dával pozor, aby si od ní udržel co možná největší fyzický odstup. „Už pěkně dlouho nejsem vaším šéfem."

	
Carol to nijak neokomentovala, dovedla ho k dvojici kolmo k sobě postavených pohovek, umístěných před vysokými, od podlahy až po strop sahajícími okny, nabízejícími výhled na starý kostel ve středu sídliště Barbican. Počkala, až se posadí, pak mu nabídla pití. „Kávu, čaj?"

	„Něco studeného. Dneska je venku teplo," poznamenal Brandon a začal si rozepínat sako šedého obleku. Neušlo mu, jak náhle ztuhla, rozpačitě se zarazil u třetího knoflíku a odkašlal si.

	„Minerálku nebo pomerančový džus?"

	„Minerálka stačí."

	Vrátila se s dvěma sklenkami vody dosud syčící bublinkami unikajícími do vzduchu, jednu postavila před něj a s druhou v ruce se stáhla co nejdál. Jak se cítíte?" zeptal se Brandon.

	Carol pokrčila rameny. „Líp než před časem."

	„Šokovalo mě, když jsem se dozvěděl, co se vám stalo. A taky rozčílilo. Maggie a já... no, tuším, jak by mi bylo, kdyby ji nebo mé dcery... Carol, nedokážu si představit, jak se s něčím takovým můžete vyrovnat."

	„Neexistuje nic podobného," odpověděla ostrým hlasem, zrak zabodnutý do jeho očí. „Prošla jsem znásilněním, Johne. Žádné jiné násilí se tolik nepřiblíží smrti, a o té ještě nikdo svědectví nepodal."

	Brandon nesl skrytou výtku statečně. „Nikdy k tomu nemělo dojít."

	Carol zhluboka vydechla. „Dopustila jsem se chyb, to je pravda. Ale skutečnou škodu napáchali ti lidé, kteří operaci naplánovali a neseznámili mě s tím, co všecko je ve skutečnosti ve hře. Nikdo z nich bohužel neměl podobné skrupule jako vy." Odvrátila obličej a přehodila nohu přes nohu. „Říkal jste, že se mnou chcete něco probrat?" pokračovala, neodvolatelně měnila téma.

	„To je pravda. Netuším, nakolik jste sledovala nedávné změny v policejní službě na severu?"

	Carol zavrtěla hlavou. „Nepatří to mezi věci, kterým jsem věnovala pozornost."

	„Proč byste taky měla," pokračoval mírně. „Ministerstvo vnitra ve své moudrosti usoudilo, že policejní oddělení ve Východním Yorkshire jsou příliš malá a mělo by dojít k jejich sloučení. A protože moje oddělení je z oněch dvou slučovaných menší, budu to já, kdo přijde o místo na vrcholu."

	
Carol projevila první známku oživení. „To je mi líto, Johne. Byl jste moc dobrý vrchní konstábl."

	„Děkuju vám. A doufám, že zase budu. Vracím se na své staré působiště."

	„Do Bradfieldu?"

	Brandon zaregistroval mírné uvolnění v Carolině postoji. Měl pocit, že pronikl pod vnější krunýř. „Přesně tak. Nabídli mi Bradfieldskou metropolitní policii." Jeho vždy truchlivý obličej zvrásnil úsměv. „A já nabídku přijal."

	„To jsem za vás ráda, Johne." Carol se napila. „Odvedete tam skvělou práci."

	Brandon zavrtěl hlavou. „Nepřišel jsem si sem pro lichotky, Carol. Jsem tu, protože vás potřebuju."

	Carol uhnula pohledem, upřela zrak na šedý slínový kámen kostela. „Nemyslím, Johne."

	„Vyslechněte mě. Nežádám po vás, abyste přišla řídit oddělení pro vyšetřování zločinů. Chci po vás v Bradfieldu něco jiného. Hodlám zavést podobnou zvláštní operační jednotku pro vážné zločiny, jako má londýnská metropolitní. Několik elitních týmů v permanentní pohotovosti pro vychytávání nejtěžších případů. Budou pracovat jen na velkých případech, na skutečných lumpech. A pokud bude klid, může si jednotka dělat na starých nevyřešených případech podle vlastního výběru."

	Obrátila k němu tvář a věnovala mu bystrý přemýšlivý pohled. „A vy máte dojem, že já jsem ten, koho potřebujete?"

	„Chci, abyste jednotku vedla a osobně řídila jeden z týmů. Právě v tomhle vynikáte, Carol. Jste kombinací inteligence, instinktu a poctivé policejní práce."

	Rukou studenou od sklenky vody si promasírovala šíji. „Možná kdysi," pronesla. „Nemyslím, že by to platilo i teď."

	Brandon vrtěl hlavou. „Takové vlastnosti se neztrácejí. Jste ten nejlepší detektiv, s jakým jsem kdy pracoval, přestože jste několikrát málem překročila hranice. Ale v těch případech, kdy jste tak tlačila na pilu, jste se nikdy nemýlila. A já ve svém týmu potřebuju přesně takový stupeň dovednosti i odvahy."

	
Carol zírala na jasně zbarvený koberec na podlaze, jako by v něm mohla najít odpověď. Já si to nemyslím, Johne. Teď mě tíží příliš velké břemeno."

	„Účty byste skládala přímo mně. Nestáli by mezi námi žádní malicherní byrokraté. Pracovala byste s některými ze svých bývalých kolegů, Carol. S lidmi, kteří znají vás i vaše dřívější výsledky. Ne s lidmi, kteří budou mít tendenci vytvářet si uspěchané úsudky založené na pověstech a polopravdách. S takovými, jako je Don Merrick a Kevin Matthews. S lidmi, kteří si vás váží." Ve vzduchu viselo nevyslovené. Takové přijetí nemůže očekávat na žádném jiném místě. Oba si toho byli dobře vědomi.

	„To je velice velkorysá nabídka, Johne." Caroliny oči se setkaly s jeho, v jejích se odrážela veškerá únava světa. „Řekla bych ale, že si zasloužíte někoho, s kým budete mít snazší práci, než když si najmete mě."

	„To nechejte na posouzení mně." Z mírnosti, kterou až doposud projevoval, se náhle vynořila jeho přirozená autorita. „Carol, vaše práce byla vždycky nedílnou součástí vaší osobnosti. Chápu, že se vám nechce zpátky do zpravodajského, a na vašem místě bych se těm parchantům vyhnul velkým obloukem. Policejní práci máte ovšem v krvi. Odpusťte, jestli vám to bude znít příliš troufale, ale podle mě to nepřekonáte, pokud se nevrátíte zpátky do sedla."

	Carol vytřeštila oči. Brandon se dohadoval, jestli nezašel příliš daleko. Očekával ironické šlehnutí, které si nehledě na své postavení už jednou vysloužil.

	„Vy jste mluvil s Tonym Hillem?" vypálila otázku.

	Brandon nedokázal zakrýt svůj údiv. „S Tonym? Ne, nemluvil jsem s ním od... musí to být tak nejmíň rok. Proč se ptáte?"

	„Tvrdí mi to samé," pronesla mdle. „Napadlo mě, jestli jste se proti mně nespolčili."

	„Ne, byl to jen můj nápad. Ale sama víte, že Tony radívá dobře."

	„Možná. Ale ani jeden z vás nemůže vědět, jaké to se mnou teďka je. Nejsem si jistá, jestli pořád platí to co dřív. Nemůžu se rozhodnout hned na místě, Johne. Potřebuju čas na rozmyšlenou."

	Brandon dopil skleničku. „Máte tolik času, co budete potřebovat." Zvedl se. „Zavolejte mi, pokud si budete chtít promluvit o dalších podrobnostech." Vytáhl z portmonky služební vizitku a položil ji na

	
stůl. Dívala se na ni, jako by čekala, že každou chvíli vzplane. „Dejte mi vědět, jak jste se rozhodla."

	Carol unaveně přikývla. „Dám. Ale nestavte na mně své plány, Johne."

	Na klinice se zvláštní ostrahou Bradfield Moor nikdy nezavládne ticho. Teda ne na těch místech, kam vás pustí. Všechny filmy a televizní inscenace, co jste kdy viděli, ve vás nutně vyvolaly dojem, že tady mají čalouněný cely, kam nepronikne žádný zvuk, ale to byste se museli dočista zcvoknout, abyste tam skončili. Ječet s pěnou u huby, napadnout některýho ze zaměstnanců - něco podobnýho. I když pomyšlení, že byste mohli být někde pěkně v klidu, je docela přitažlivý, snadno si spočítáte, že byste si šanci na propuštění zrovna nezlepšili, kdybyste předstírali úplně ujetej útok jen proto, abyste si zajistili trochu ticha na to, abyste mohli pořádně slyšet Hlas.

	První noc v Bradfield Mooru se snažíte okamžitě usnout, v momentě, kdy cvaknutí zámku zasignalizuje zavření dveří na noc. Jenže pořád vnímáte tlumený rozhovory, občasný křik a vzlyky, nohy pleskající po chodbách. Přetáhnete si přes hlavu tenký polštář a snažíte se to vypudit z hlavy. Nezafunguje to zrovna často. Ty anonymní zvuky vás děsí, musíte se dohadovat, jestli se vaše dveře zničehonic prudce nerozletí a neocitnete se tváří v tvář čertvíkomu. Místo abyste usnuli, budete napjatý a podrážděný. Ráno budete vyčerpaný, oči vás budou bolet a pálit, ruce se vám budou třást jako nějakýmu zatracenýmu alkoholikovi. A co hůř, nebudete se v tomhle stavu umět naladit na Hlas. Budete moc pošramocený na to, abyste dokázali najít způsob, jak nad tím prostředím zvítězit.

	Bude to trvat pár týdnů, pár ďábelských strašlivých týdnů, ale váš pomalý mozek nakonec přijde na to, že stojí za pokus splynout s davem. Až zhasnou světla, budete teď ležet na zádech, zhluboka dýchat a říkat si, že zvuky zvenčí jsou bezvýznamný tlachání na pozadí, kterýmu nestojí za to věnovat pozornost. A dřív nebo pozdějc je přestanete vnímat podobně jako práskání statiky ve vysílačce a zůstanete o samotě s Hlasem. Vaše rty se budou nehlasně pohybovat, jak si budete oživovat poselství, a vytratíte se někam jinam. Někam, kde je vám dobře.

	Je to nádherná věc. Můžete si pomalu vybavovat to nejlepší, čeho jste kdy dosáhli. Všechno máte před sebou pěkně rozprostřený. Výběr oběti. Dohadování o ceně. Cestu s ní na to místo, který proměníte její krví. Tu hloupou důvěru v nemastnýho neslanýho Dereka, že jí nic zlýho neudělá. A výraz v jejích očích, když se k ní otočíte s nejhorší noční můrou ve svý ruce.

	
Přehrávání nikdy nedojede až do finále. Pokaždý za to můžou ty oči. Oživíte si tu chvíli, kdy jim svitne a hrůza jim do obličeje dosadí barvu mlíka, a ruka se vám sevře kolem vašeho ptáka. Záda se vám propnou, boky sebou trhnou vzhůru, odhrnutý rty odhalí zatnutý zuby a vy se uděláte. A pak slyšíte Hlas, slavnostní a triumfální, chválící vás za vaši roli v čistce.

	To je ta nejlepší chvíle ve vašem mrňavým omezeným světě. Někdo jiný by na to mohl pohlížet odlišně, ale vy víte, jaký máte štěstí. Pak už nechcete nic jinýho než odsud vypadnout, vrátit se zpátky k Hlasu. Nic jinýho nechcete.

	
ČÁST DRUHÁ 

	O deset týdnů později

	Nepamatuje si, kdy Hlas zaslechl poprvé. Ted se stydí, že okamžitě nerozpoznal jeho výjimečnost. Když o tom teď přemýšlí, sotva dokáže uvěřit tomu, že mu trvalo tak dlouho, než to pochopil. Protože se tolik liší od všech hlasů, které každý den slýchá. Nikdy se nenaštve. Neprojevuje netrpělivost nad jeho pomalostí. Nejedná s ním jako s hloupým dítětem. Hlas mu dodává sebeúctu. Tu nikdy předtím nepoznal, nejspíš proto mu to tak dlouho nedocházelo. Chvíli mu trvalo, než pochopil, co se mu nabízí.

	Teď si život bez nej nedokáže představit. Je pro něj něco jako čokoláda, alkohol nebo droga. Svět by bez nich sice pokračoval, ale kdo by o to stál? Jsou chvíle a místa, o nichž s jistotou ví, že Hlas uslyší: z hlasové schránky na mobilu, z minidisků, které se mu bez varování objeví v kapse bundy, nebo když je pozdě v noci sám v posteli. Někdy se ovšem objeví zčistajasna. Lehoučký dech na krku, a je tu Hlas. Když k tomu došlo poprvé, div se nepodělal. Vykládejte něco o překvapení! Od té doby se ovšem naučil ovládat. Teď už ví, jak reagovat na veřejných místech, aby si nikdo ničeho nevšiml.

	Hlas mu dává i dárky. Dobře, jiní lidé mu dřív taky něco dávali, ak většinou bezcenné krámy, které už nechtěli, opotřebované věci, kterých se nabažili. Hlas je jiný. Dává mu dárky určené přímo pro něj. Věci ještě zabalené v krabici či tašce z obchodu, koupené a zaplacené, ne šlohnuté. Přehrávač minidisků. Džíny značky Diesel. Zapalovač Zippo s mosaznou lebkou a zkříženými hnáty, příjemnými na omak, když po nich přejede palcem. Videonahrávky, kterého roz-

	
polují k myšlenkám, co by rád dělal s pouličními holkami, které má den co den na očích.

	Když se ptal po důvodu těch dárků, Hlas mu odpověděl, že je dostává proto, že je jich hoden. Nerozuměl tomu. Vlastně tomu pořádně nerozumí dodneška. Hlas mu řekl, že si ty dárky něčím zaslouží, ale celou věčnost mu nevysvětlil jak. Je to nejspíš jeho chyba. Chápe pomalu. Chvíli mu trvá, než mu věci dojdou.

	Ale rád se druhým zavděčí. Pamatuje si, že to byla jedna z prvních věcí, které se naučil. Vzbuď u lidí úsměv, poskytni jim, co chtějí, a zvýšíš si tak šanci, že se vyhneš bití. Takže dával dobrý pozor, když mu Hlas začal udělovat lekce, protože mu bylo jasné, že pokud bude Hlas spokojený, má větší naději, že ho neopustí. A on chce, aby u něj Hlas zůstal, protože se díky němu cítí dobře. A nenajde se zrovna moc věcí, díky nimž se cítí dobře.

	Tak poslouchá a snaží se chápat. Teď ví o zhoubě, kterou děvčata rozšiřují po ulicích. Ví, že i ty, které se k němu chovají laskavě, se z něj jen snaží vytřískat, co můžou. Dává mu to smysl. Vzpomíná si, jak často se ho snažily obalamutit, aby dostaly zboží za nižší cenu, a jak vzteklé dokážou být, když trvá na své představě množství, které jim poskytne výměnou za jejich zmuchlané bankovky. Teď ví, že je třeba ty děvky sprovodit ze světa a on že se stane součástí této čistky.

	Vypukne to co nevidět. Každý večer, když zhasne, k němu tichem proniká šeptání Hlasu, seznamuje ho s tím, jak to bude. Napřed ho to vyděsilo. Nebyl si jistý, jestli zvládne ten způsob, o jakém jako by mu vyprávěly samotné stěny. Nemyslel si, že dokáže to, co se po něm žádá. Ovšem teď, když naslouchá v polo-světěmezi bděním a spánkem, má dojem, že to možná umět bude. Pěkně pomalu, krůček po krůčku, tak se dostanete tam, kde chcete být. Tak to říká Hlas. A když se na to dívá krok za krokem, není na tom skutečně nic těžkého. Až do samotného konce.

	Nikdy předtím nic podobného nedělal. Sledoval ovšem znovu a znovu ty videonahrávky. Ví, jak příjemné je na to koukat. A Hlas mu tvrdí, že ve skutečnosti je to milionkrát lepší. I to dává smysl, protože všechno, co mu až dosud Hlas řekl, byla pravda. A nyní nastala ta chvíle. Dnes večer se to stane.

	Už se nemůže dočkat.

	
Carol Jordanová odhodila kufřík na sedadlo spolujezdce a nastoupila do stříbrného vozu střední třídy, který si zvolila zejména pro jeho anonymitu. Zasunula klíček do zapalování, ale nějak se nedokázala přimět k nastartování auta. Ježíši, co to provádí? Ruce má studené a zvlhlé potem, hruď sevřenou úzkostí. Jak má nakráčet do místnosti mužstva a povzbudit svůj tým, když má v ústech takové sucho, že se jí jazyk lepí na patro?

	Vzhlédla k malým okénkům umístěným vysoko ve stěnách podzemního parkoviště. Za nimi kmitaly nohy lidí, mířících do práce. Naleštěné polobotky, okopané boty, koketní podpatky, lodičky. Nohy navlečené do kalhot obleků, džínů, neprůhledných černých punčocháčů i průsvitných nylonek. Prospektoři obchodní čtvrti kráčející dlouhými kroky ránem. Proč nemůže udělat to samé?

	„Vzchop se, Jordanová," zamumlala tiše, otočila klíčkem a nastartovala. Nebude přece stát před místností plnou neznámých lidí. Svůj malý tým spolu s Brandonem pečlivě sama vybírala. S většinou jeho členů už pracovala a věděla, že si jí váží. Nebo si jí alespoň kdysi vážili. Doufala, že jejich úcta je dosud natolik silná, aby převýšila pokušení litovat ji.

	Carol vyjela autem z garáže do ulice. Všechno jí tu připadalo velice známé, přesto nesmírně odlišné. Kdysi v Bradfieldu žila a pracovala a půdní byt v přestavěném skladišti, zabírajícím celý blok, býval jejím domovem, hnízdem ve výšinách, v němž se cítila zároveň součástí i daleko od města, v němž dozírala na pořádek. Když se stěhovala do Londýna, prodala byt bratrovi a jeho přítelkyni. Teď bydlela znovu

	
uvnitř těch samých čtyř stěn, jenže tentokrát jako trpěné kukaččí mládě v hnízdečku stvořeném Michaelem a Lucy. Byt změnili téměř ve všech ohledech, takže si tu Carol připadala ještě víc nepatřičně. Kdysi dávno by nad podobným pocitem mávla rukou, cítila by sebejistotu ve vědomí, že má své pracoviště a tam je doma. Dnes ji děsil pocit, že uvnitř policejní stanice se bude cítit stejným vetřelcem.

	I samotný Bradfield jí připomínal hodně povědomého neznámého. Když tu žila a pracovala, dala si záležet na tom, aby se s městem dobře obeznámila. Navštívila místní muzeum, aby lépe porozuměla vlivům, které Bradfield po celá staletí tvarovaly, změnily ho z vísky ovčáků a tkalců ve velké komerční středisko soupeřící s Manchesterem o úlohu hlavního města severu viktoriánské říše. Poučila se o úpadku města v poválečné době i o nabytí nových sil odstartovaném několika vlnami přistěhovalců na konci minulého století. Prostudovala architekturu města, naučila se oceňovat vliv Itálie na starších budovách, pokoušela se pochopit, jak se město organicky rozrůstalo, snažila se představit si místa potlačená šerednými betonovými kancelářskými budovami a nákupními středisky z šedesátých let dvacátého století. Přenesla si do své paměti plán města, dnů volna využívala k procházkám po ulicích a jízdě po okolí, až z pouhé adresy místa činu dokázala okamžitě určit, do jakého prostředí se chystá vstoupit.

	Dnes ráno měla ovšem pocit, že jí tyhle vědomosti někam uletěly. Za její nepřítomnosti tu jako houby po dešti vyrašily nové systémy jednosměrek a jiné dopravní značení ulic, musela se na cestu nečekaně soustředit. Jízda na policejní ředitelství by podle ní měla být automatickou záležitostí, zabrala jí však dvakrát víc času, než čekala, a když konečně zabočila na parkoviště, zaplavila ji úleva. Projížděla kolem rezervovaných míst k parkování a potěšilo ji, že přinejmenším jeden ze slibů Johna Brandona nevyšel naprázdno. U jednoho z mála prázdných míst našla čerstvě natřenou ceduli „Detektiv vrchní inspektor Jordanová".

	Vstup do samotné policejní stanice představoval krátký záblesk déjá vu. Tady se konečně nic nezměnilo. Hala u zadního vchodu stále mírně páchla po cigaretovém kouři a žluklém tuku z kantýny v suterénu. Ať už prostory přístupné veřejnosti prošly jakýmikoli kosmetickými změnami, žádný z malířů nedostal za úkol učinit tento vchod přitažlivějším. Stěny

	
nesly stále stejnou industriální šeď, na nástěnce snad visely ty samé zažloutlé vývěsky, jaké tu vídala před lety. Carol přistoupila k přepážce, pokynula na pozdrav policistovi za pultem. „Detektiv vrchní inspektor Jordanová se hlásí do týmu zvláštních úkolů."

	Muž středního věku si přejel rukou přes prošedivělý krátký sestřih a usmál se. „Vítejte na palubě," přivítal ji. „Na konec chodby, výtahem do třetího patra. Budete v místnosti 316."

	„Díky." Carol ze sebe vydobyla slabý úsměv a obrátila se, aby na zazvonění bzučáku zatlačila do dveří. Podvědomě vypnula ramena a zvedla bradu, svižně procházela chodbou, ignorovala občasné zvědavé pohledy uniformovaných policistů, které cestou míjela.

	Třetí patro od jejího odchodu prodělalo plastickou operaci. Do výšky pasu byly stěny vymalovány levandulovou barvou, nahoře šedobílou. Staré dřevěné dveře nahradila ocel a leptané sklo, aby náhodně procházející nemohl sledovat, co se děje uvnitř kanceláří. Připomíná to tu spíš reklamní agenturu než policejní stanici, pomyslela si, když dorazila ke dveřím místnosti 316.

	Carol se zhluboka nadechla a otevřela dveře. Obrátilo se k ní několik zvědavých tváří, pak naskočily úsměvy na přivítanou. Jako první byl na nohou Don Merrick, čerstvě povýšený na inspektora. Spolupracoval s ní jako asistent při jejím prvním vyšetřování sériové vraždy, v případu, kterým těm, koho to zajímalo, prokázala, že ovládá všechno, čeho je k podobné práci třeba. Solidní, spolehlivý Don, pomyslela si vděčně, když přešel celou místnost a napřáhl k ní ruku.

	Je skvělé zase vás vidět, madam," rozplýval se a při potřásání rukama ji volnou rukou uchopil za loket. Přestože Carol značně převyšoval, příjemně ji překvapilo, že jeho velikost nevnímá znepokojivě. „Moc se těším na naši opětovnou spolupráci."

	Hned za Merrickem postával detektiv seržant Kevin Matthews. Kevin pykal za monumentální stupiditu, která ho málem stála kariéru. Přestože právě ona odhalila jeho selhání, byla nicméně ráda, že se očividně rehabilitoval. Byl příliš dobrým detektivem na to, aby marnil čas v tupé rutině práce uniformovaného policisty. Doufala, že mu nebude příliš vadit, že si kdysi byli hodností rovni. „Kevine," vzala ho na vědomí. „Ráda vás vidím."

	
Jeho bledá pihovatá pleť se zarděla. „Vítám vás zpátky v Bradfieldu," řekl.

	Teď se kolem ní seskupili i ostatní. „Ráda vás vidím, šéfe," ozval se ženský hlas za ní. Carol se pootočila a spatřila útlou postavu detektiva konstábla Pauly McIntyrová. Vzhlížela k ní s úsměvem. Paula okrajově spolupracovala s jednotkou pronásledující psychopata, jenž zavraždil čtyři mladíky. Byla tehdy pouhým pomocníkem oddělení pro vyšetřování zločinů, jen dočasně přidělena, Carol si přesto pamatovala její vnímavost k detailům a empatii při jednání se svědky. Podle Brandona se vypracovala na jednoho z nejlepších vyšetřovatelů kriminální policie ve městě. Carol přesně věděla, jak významná vlastnost to může být při vyšetřování vraždy, při níž čas pracuje proti vám. Někdo s dovedností přimět lidi, aby si vzpomněli na všechno, co vědí, může ušetřit spoustu času ve stadiu, kdy čas může představovat lidské životy.

	Paula postrčila dopředu muže smíšené rasy stojícího vedle ní. „Tohle je detektiv konstábl Evans," představila ho. „Same, to je vrchní inspektorka Jordanová."

	Carol k němu napřáhla ruku. Evans ji přijal téměř neochotně, při potřásání jí ani nepohlédl do očí. Carol si ho spěšně zkoumavě přeměřila. Nebyl o moc vyšší než ona, určitě sotva splňuje požadavek na minimální výšku, pomyslela si. Kudrnaté tuhé vlasy měl přistřižené těsně u hlavy, rysy spíš bělošské než africké, pleť barvy zkaramelizovaného cukru. Chmýřovitá kozí bradka mu přes veškerou mladistvou hladkost pleti dodávala zdání dospělosti. Vzpomněla si na Brandonův komentář k mladému detektivovi: „Tichý chlapec. Nebojí se ovšem promluvit, když má co říct. Je bystrý a vyniká úžasnou schopností pospojovat informace dohromady a dodat jim smysl. Touží propracovat se až na vrchol, i když to dokáže dobře skrývat. Pro vás to ovšem znamená, že bude pracovat s plným nasazením." Zdá se, že v tom Brandona může vzít za slovo.

	Jedna osoba váhavě setrvávala na okraji skupinky. Na tváři detektiva konstábla Stacey Chenové se držel vytrvalý mírný úsměv. Tohle byla neznámá veličina. V současné době každé důležité vyšetřování potřebovalo důstojníka, který rozuměl tomu, jak funguje systém, a který dokázal zpracovat objem vygenerovaných informací. Carol požádala Brandona, aby jí někoho takového sehnal, a on se do čtyřiadvaceti hodin

	
vytasil se Stacey. „Vystudovala informatiku, systémy zná jako vlastní boty a je nesmírný dříč. Moc toho nenamluví, ale chápe, že je třeba být členem týmu," charakterizoval ji. „A Ctižádostivost jí nechybí."

	Carol si pamatovala, co to obnáší. Ji Ctižádostivost opustila v Berlíně spolu s důstojností, ale pořád si dokázala vybavit tu palčivost touhy postoupit na vyšší příčel žebříku. Carol odstoupila od Evanse a podávala ruku Stacey. „Nazdar. Vy musíte být Stacey. Jsem ráda, že vás mám v týmu."

	Stacey z Carol nespouštěla hnědé oči. „Cením si té příležitosti," pronesla se silným londýnským přízvukem.

	Carol přeletěla očima po místnosti. „Někdo tu chybí," konstatovala.

	„Ach ano," potvrdil jí Merrick. „Detektiv seržant Chris Devinová. Včera obdržela zprávu: její matka se nachází v konečném stadiu rakoviny. Požádala o povolení zůstat po tu dobu u metropolitní policie. Vrchní konstábl to odsouhlasil."

	Carol potřásla hlavou. Mírně ji to podráždilo. „Skvělé. Ztrácíme lidi ještě dřív, než jsme začali pracovat." Rozhlédla se kolem sebe, poprvé teď vnímala místnost. Stálo tu šest stolů, na každém počítačový terminál. Jednu zeď lemovaly korkové nástěnky a bílé tabule na psaní, hned vedle stál projektor. Většinu prostoru vedle dveří vyplňovala obrovská laminátová tabule s podrobným plánem Bradfieldu. Okna táhnoucí se po celé délce protější stěny zakrývaly žaluzie, aby se nikdo nerozptyloval panoramatem města. Místnost byla tak akorát velká, ani příliš těsná, ani tak obrovská, aby si v ní připadali ztraceně. Bude vyhovovat, rozhodla se. „Done, kde mám kancelář?"

	Merrick ukázal k zadnímu konci místnosti s dvojími zavřenými dveřmi do dvojice kanceláří. „Vyberte si. Obě jsou volné."

	Žádná z nich nenabízí zrovna moc soukromí, pomyslela si. Vybrala si tu s oknem do ulice a obrátila se na Merricka, který za ní vstoupil do místnosti. „Zavolejte toho, kdo tu odpovídá za údržbu. Chci na vnitřní okno žaluzie."

	Merrick se usmál. „Nechcete, abychom vás viděli, jak hrajete Solitaire, co?"

	„Vlastně mám radši freecelly. Nechte mi půlhodinku na uspořádání věcí, pak svolám brífink."

	
„V pořádku." Opustil místnost, nechal ji o samotě. Považovala to za úlevu. Pustila počítač. Po chvíli spatřila, jak se ke kanceláři blíží Evans, ruce plné složek. Vyskočila a otevřela mu dveře.

	„Co to všechno je?" zajímala se.

	„Neuzavřené případy - ty z poslední doby. Donesli je včera odpoledne. Očekává se od nás, že na nich budeme pracovat, než přijde nějaký velký případ."

	Carol cítila, jak se v ní začíná rozpalovat krev. Konečně se má na co zaměřit. Něco, co by v ní mohlo uklidnit démony. Nebo je alespoň na čas někam zavřít.

	Aidan Hart si s určitou obezřetností prohlížel muže sedícího naproti. Dobře věděl, že mnozí kolegové ho považují v jeho sedmatřiceti za příliš mladého na ředitele kliniky Bradfield Moor, ale díky své sebedůvěře dokázal jejich nesouhlas odepsat jako produkt zklamání a žárlivosti. Věděl, že žádný z nich pro něj nepředstavuje profesionální výzvu.

	Jenže tenhle chlápek je z jiné ligy. Doktora Tonyho Hilla předcházela pověst brilantního, a zároveň problematického člověka. Dodržuje pouze ta pravidla, která mu něco říkají. Není to týmový hráč, leda že by šlo o tým, který si sám zvolí. U těch, s nimiž pracoval, si rovnou měrou vysloužil oddaný respekt i vyvolával záchvaty zuřivosti. Když si Tony Hill zažádal o místo na částečný úvazek v jeho ústavu, první reakcí Aidana Harta bylo odmítnout ho. V Bradfield Moora je místo pro jedinou hvězdu, a tou je on.

	Pak ovšem přemýšlel dál. Pokud by tu Hill pracoval pouze na částečný úvazek, mohl by jeho práci pečlivě usměrňovat. Jeho úspěchy by se daly přičíst k dobru samotnému Hartovi, vizionářskému řediteli kliniky, který zkrotil nekonformního individualistu. Byla to lákavá vyhlídka. Mohl by se zviditelnit jako člověk, který přesvědčil fantastu Tonyho Hilla, aby se vrátil ke klinické praxi. Dospěl k závěru, že zatímco pacienti budou patrně profitovat z Hillovy slavné empatie, finálním oslavovaným bude sám Aidan Hart. Tyto úvahy ještě posílilo setkání s Tonym Hillem z masa a kostí. Aidan Hart byl odborníkem na vyvolání dojmu oblečením a během prvních vteřin mu bylo jasné, že tohle školení Hill zjevně vynechal. Tenhle drobný, špatně ostříhaný

	
mužík sedící v křesle proti němu, s hnědými botami k černým kalhotám a nazelenalým tvídovým sáčkem s roztřepenými okraji rukávů, rozhodně nenadělá vlny v rybníku, ve kterém má Hart v úmyslu plavat. Hill se tvářil rozpačitě nad popularitou, kterou si vysloužil spoluprací s policií, a zdůrazňoval, že se už nikdy nechce znovu dostat před zraky veřejnosti. Ať bude v budoucnosti vytvářet jakékoli profily, bude se to odehrávat za zavřenými dveřmi a za dalekými hranicemi. Hillova dychtivost vrátit se k práci v klinické praxi působila až uboze.

	V tu dobu byl Hart samolibě přesvědčen, že zkusit to s Tonym Hillem bude asi nejlepší možné rozhodnutí. Jaksi mu unikla pronikavá inteligence v očích, nezpochybnitelné charizma, které ten člověk nosil jako dobře padnoucí oblek. Hart si nebyl tak docela jistý, co to mohlo způsobit. Ledaže se Hill tehdy záměrně maskoval, aby vyvolal zcela klamný dojem. A to byla velice znepokojivá myšlenka. Hart na sebe rád pohlížel jako na analytika. Hlodal v něm nepříjemný pocit, že tentokrát ho možná ošálil větší mistr v dešifrování lidského chování. Nemohl nemyslet na to, jestli náhodou není předmětem nejnovějšího zkoumání těch překvapivě modrých očí, které jako by vstřebávaly sebemenší nuanci v řeči jeho vlastního těla. Nelíbilo se mu pomyšlení, že by si v přítomnosti svého nejnovějšího zaměstnance měl dávat pozor na každé slovíčko či pohyb. Aidan Hart měl svá tajemství a byl by nerad, kdyby Tony Hill začal sondovat v jejich blízkosti.

	Doufal, že se nestává paranoidním. Hill strávil v nemocnici sotva hodinu, a už mu udělal čáru přes rozpočet. Dozvěděl se o nejnovějším přijatém případu a teď seděl proti Hartovi, kotník pohodlně opřený o koleno druhé nohy, a podával nenapadnutelné logické zdůvodnění, proč má k pacientovi jako první získat přístup on. Šlo o přesně takový případ, jaký se hodil k publikování v respektovaných odborných magazínech, a Hill už si začínal dělat nároky na teritorium, které si Hart rezervoval pro sebe. „Koneckonců," vykládal Hill, „když jde o nový příjem, bude jen logické, že případ převezmu já. Nebudu se tak muset vrtat ve starých chorobopisech. A nikdo si nebude připadat dotčený, že mu přebírám pacienta."

	Je to pro začátek extrémně velké sousto," Aidan Hart se snažil předstírat starostlivost. „Už nějaký čas jste v oboru nepracoval."

	
Tonyho rty sebou škubly v polovičatém úsměvu. „Extrémy mi dokonale vyhovují, Aidane. A mám osobní zkušenosti s lidmi zabíjejícími z příčin, které většina lidí prostě odmávne jako šílenství."

	Hart si poposedl a rozpřáhl ruce, jako by se zbavoval odpovědnosti. „Ať je tedy po vašem. Už se těším na vaši úvodní zprávu."

	Carol se opřela o zapisovací tabuli a počkala, až se tým usadí. Pak se přesunula blíž ke svým lidem a posadila se na krajíček stolu. „Než se pustíme do práce, ráda bych vám něco řekla," začala a snažila se, aby to vyznělo uvolněněji, než jak se cítila. „Vím, jak rychle se v našem povolání šíří klepy, a všichni jste tedy nejspíš vyslechli nějakou verzi o mé nedávné minulosti." Z toho, jak si všichni nacházeli něco zajímavého k prohlížení, usoudila, že trefila hřebíček na hlavičku.

	Don Merrick zabořil zrak do podlahy. „Klepy tu nikoho nezajímají," zamumlal. Jedině výsledky. A váš záznam mluví sám za sebe."

	Přes Carolinu tvář přeběhl náznak úsměvu. „Děkuju, Done. Nicméně pokud má tahle jednotka fungovat, musíme si v ní udržet otevřenou a upřímnou atmosféru. Za to, co se mi stalo, můžou lži a utajování. Nehodlám znovu pracovat ve stejném prostředí." Rozhlédla se kolem sebe, ověřila si, že má plnou pozornost všech, a pokračovala.

	„Byla jsem vybrána pro tajnou operaci, která mě uvedla do velice choulostivého postavení. Protože mě moji šéfové informovali jen nedostatečně, nemohla jsem si správně krýt záda. A následkem toho mě znásilnili." Vnímala ostré zasyknutí, ale nedokázala identifikovat, odkud přišlo. „Neočekávám, že se mnou proto někdo bude jednat v rukavičkách. To, co se stalo, neovlivní způsob mé práce. Jen jsem se díky tomu stala velice citlivou na loajalitu. Tenhle tým může fungovat jedině tehdy, když všichni na první místo postavíme týmovou práci. Nechci tady žádné lovce slávy. Takže pokud by to někomu z vás snad způsobovalo problémy, nastal vhodný čas požádat o přeložení." Rozhlédla se po skupince. Stacey a Evans se tvářili zaskočeně, ale ostatní souhlasně přikyvovali.

	Carol se postavila a vzala do ruky první složku. „Dobře. A teď, zatímco budeme čekat na první úkol, se od nás očekává, že se mrkneme na nevyřešené neuzavřené případy. Dostali jsme dvě vraždy, znásilnění, dvě ozbrojená přepadení, opakované žhářství a dva únosy dětí. Chci,

	
aby v několika následujících dnech každý prošel třemi různými případy. Done, vypracujete soupis jejich prostřídání tak, aby měli vždycky všichni na čem pracovat. Zahrňte do toho i mě - protože nám jeden detektiv chybí, doplním váš počet. Chci, abyste pro každý z případů vytvořili seznam návrhu akcí, které by případem mohly pohnout vpřed. Pak, až všichni budou mít seznamy hotové, posadíme se k tomu společně, podíváme se, s čím kdo přišel, a uvidíme, které případy nabízejí nejslibnější vyhlídky pro další vyšetřování. Nějaké dotazy?"

	Kevin zvedl ruku. „V téhle kanceláři se nesmí kouřit?"

	Paula zasténala. „V celé budově se nesmí kouřit, Kevine."

	,Jo, ale to neznamená, že neexistují kuřácké prostory, ne? Teda, k čemu je klimatizace, když se nedá využít?"

	„Kouř škodí počítačům," vypíchla Stacey.

	„Mohli bychom stanovit kuřácký koutek," navrhl Evans. „Pod venti-lačkou."

	Jak se kolem Carol rozvíjela diskuse, pocítila první známky návratu domů. Nehledě na zvýšenou hladinu adrenalinu při práci na případu, šlo přesně o ten druh dohadování, který jí prozradil, že je tam, kam patří. Bezvýznamné spory o drobnosti, které činí život snesitelnějším, jsou puncem policejní služby. „Vyřešte si to sami mezi sebou," prohlásila s konečnou platností. „Mně je to jedno. Já si můžu zavřít dveře. A pro vás bych měla úkol, Same."

	Vzhlédl k ní, překvapený výraz ve tváři. „Šéfe?" Poposedl si, trochu se stočil. Byl to pohyb člověka podvědomě zmenšujícího plochu terče tvořeného vlastním tělem, zvažujícího situaci před rozhodnutím, jestli se pustit do boje nebo utéct.

	„Skočte do obchodu a kupte sem konvici, kávovar a tucet hrníčků." Pohled v očích mu tvrdl, jak k němu Carolina slova pronikala. „Čaj, nějakou slušnou kávu, mléko, cukr. A taky sušenky. V kantýně nebudeme zrovna nejpopulárnější, když se budeme šťourat v tom, na co budou ostatní pohlížet jako na své chyby. Možná se tu budeme muset obehnat zákopy."

	„Nemohl by mezi čaji být Earl Grey?" Příspěvek Stacey Chenové vyzněl spíš jako objednávka než jako žádost.

	„Nevidím důvod proč ne." Carol se odvrátila a zamířila do své kanceláře. Hned se něčemu přiučila. Evans nemá rád to, co vnímá jako pod-

	
řadnou práci. Buď to považoval za úkol pro ženskou, nebo se domníval, že je pod jeho úroveň. Carol si informaci uložila do paměti k pozdějšímu využití. Už byla téměř u dveří, když k ní doputoval Mer-rickův protestující hlas.

	„Madam, nevíte, proč tu jsou složky Tima Goldinga a Guye Lefevra?"

	Carol se otočila. „Čí?" Uvědomila si, že místnost náhle znehybněla. Paulin pohled vyjadřoval ostražitost, výrazy ostatních pokrývaly celou stupnici od údivu až po nevěřícnost.

	Merrickův upřímný obličej se celý stáhl. „Tim Golding je osmiletý chlapec pohřešovaný asi tři měsíce. Guy Lefevre zmizel patnáct měsíců před ním. Při pátrání po nich jsme převrátili město vzhůru nohama. Dokonce jsme kvůli té věci přiměli Tonyho Hilla k sestavení portrétu pachatele, i když to k ničemu nevedlo."

	Teď byla s překvapením na řadě zas Carol. Tony Hill jí o sestavování portrétů nic neříkal, tím méně o sestavování portrétů v Bradfieldu. Ovšem je pravda, že poté, co spolu probírali, jestli má nabídku Johna Brandona přijmout, nasadil netypickou mlčenlivost. Povzbuzoval ji v tom, aby práci vzala, ale jakmile mu napsala o svém kladném rozhodnutí, staly se jeho maily podivně neurčitými a nezávaznými, jako by ji záměrně nechával postavit se na vlastní nohy. „O co vám jde, Done?" zeptala se.

	„Tim Golding byl můj případ," vysvětloval rozzlobeně. „A u Guye Lefevra jsem pracoval jako asistent. Nezůstalo na nich nic nedotaženého."

	„Tak teď chápete, proč se na stanici staneme párii," navázala Carol jemně. „Za dveřmi budeme mít nejmíň další půltucet dotčených inspektorů, protože nám předali případy, které oni nedokázali uzavřít. Ani by mě nepřekvapilo, kdyby nám případ Tima Goldinga předhodili záměrně, abychom zůstali ve střehu. A přestože naprosto věřím tomu, že jste udělal, co bylo ve vašich silách, budeme se k tomuto případu chovat stejně jako k ostatním."

	Merrick se zamračil. „Přesto, madam..."

	„V téhle organizaci existují lidé, kteří by nejspíš velice rádi viděli náš neúspěch. Jestli se tímhle necháte rozhodit, Done, nahrajete jim na smeč." Carol se na Merricka co nejvřeleji usmála. „Plně vám důvěřuju, jinak byste nebyl v této místnosti. Ale každému z nás může něco unik-

	
nout, nehledě na to, nakolik jsme přesvědčeni, že jsme ošetřili všechny možnosti. Takže bych nerada viděla, aby si ostatní důstojníci, kteří budou tento případ revidovat, nechávali svoje myšlenky pro sebe ze strachu, aby se vás nějak nedotkli. Jak jsem řekla už dřív: žádné utajování ani lži."

	Carol nečekala na odpověď. Vstoupila do své kanceláře, dveře nechala otevřené. Má to považovat za první signál, že se někdo snaží zničit její jednotku a potažmo vrchního konstábla? Uvědomovala si, že v současné době snadno propadá nedůvěře, ale je lepší být přehnaně opatrný než blaženě bezstarostný vůči někomu, kdo šije boudu. Koneckonců, pokud se vás někdo skutečně snaží dostat, nejde o žádnou paranoiu.

	Sotva usedla za stůl, objevil se ve dveřích Don Merrick se složkou v ruce. „Můžu na slovíčko, madam?"

	Carol mu pokynula hlavou směrem k židli pro návštěvníky. Don se posadil, složku si přitiskl k hrudi.

	„Poslouchám, Done. Spusťte."

	Objal složku ještě těsněji. ,Jde jen o to, že..."

	Já vím. Když už má někdo strkat nos do vašeho případu, budete radši, když to budu já než někdo z těch nových." Carol natáhla ruku.

	Don se neochotně naklonil dopředu a složku jí předal. „Víc se udělat nedalo," řekl. „Pořád jsme končili ve slepých uličkách. Nedokázali jsme ani Tonymu Hillovi dodat dostatečné množství informací, aby profil za něco stál. Sám prohlásil, že je to jen vyhazování peněz. Ale nedokázal jsem vymyslet nic dalšího, co by stálo za pokus. Proto to tak brzo skončilo jako odepsaný případ."

	„Taky mi to tak přijde. Je snad ještě příliš brzo sundat ho z plotny."

	Don si povzdechl. „Už jsme prostě neměli kam postoupit. Dva detektivové to ještě pořád mají v merku, občas přihodí polínko do ohně, když je něco napadne. Ale asi tak měsíc k žádné podobné aktivitě nedošlo." Donova zkormoucenost byla jasně vepsaná do celého jeho těla, od pohledu spráskaného psa po svěšená ramena.

	V Carol to vzbudilo soucit. „Nechte mi to tady, Done. Nečekám, že bych objevila nějaké vaše přehlédnutí."

	Vstal, ve tváři lítostivý výraz. „Víte, madam, když jsem na případu pracoval, litoval jsem, že nejste poblíž. Abych si ho s vámi mohl projít. Vždycky jste měla dar vidět věci z jiné perspektivy."

	
„Víte, co se říká, Done? Nepřejte si nic moc usilovně, protože by se vám to mohlo vyplnit."

	Tony Hill se naklonil dopředu a upřeně se zadíval skrz pozorovací okénko. Pečlivě upravený plešatý muž zhrouceně seděl na židli přišroubované k podlaze. Mohlo mu být něco k padesátce, i když mírný výraz ve tváři jako by vyhlazoval všechny vrásky v jeho obličeji. Na letmý, sotva postřehnutelný okamžik si Tony vzpomněl na dětské lízátko zabalené do celofánu, lepicí pásku ovinutou kolem špejle.

	Muž byl nepřirozeně klidný. Většina pacientů, s nimiž se Tony setkával, měla problémy udržet se v nehybnosti, o klidu nemluvě. Projevovali nervozitu, šili sebou, zapalovali si jednu cigaretu od druhé, popo-tahovali se za oblečení. Ale v tomhle člověku - nakoukl do poznámek - v tomhle Tomu Storeym jako by vnímal něco z kvalit zenu. Tony znovu nahlédl do poznámek, osvěžoval si paměť z včerejší večerní četby. Vrtěl hlavou, bojoval se zlostí nad stupiditou některých svých kolegů lékařů. Pak složku zavřel a zamířil do vyšetřovny.

	I na té kratičké cestě vnímal pružnost ve své chůzi. Ústav pro duševně choré Bradfield Moor nebyl ve všeobecných představách spojován s pojmem spokojenosti, ale přesně tu Tonymu poprvé po několika měsících poskytl. Je zpátky v oboru, zpátky ve světě zmatených myslí, zpátky tam, kam patří. Přes neustávající snahu přebírat sérii masek, které mu pomohou zapadnout mezi lidi, Tony věděl, že je ve světě mimo ponuré zdi ústavu Bradfield Moor outsider, společensky nemožný člověk. Nesnažil se ten pocit příliš bedlivě zkoumat; vypovídalo to o věcech, ze kterých mu bylo úzko. Ale nemohl sám před sebou popřít, že právě využívání empatie dodávalo jeho dnům smysluplnosti. Žádný jiný okamžik mu neposkytoval tolik, jako když před ním čepy v mozku někoho jiného zapadly pěkně na místo a umožnily mu proniknout do scestné logiky cizí mysli. Vážně, skutečně nic jiného.

	Otevřel dveře vyšetřovny a posadil se naproti své nejnovější výzvě. Tom Storey zůstal nehybný, jen pohnul očima, aby se spojily s jeho pohledem. V pravé ruce choval silně ovázaný pahýl levé ruky, kterou ještě před několika dny měl. Tony se k němu naklonil, nasadil soucitný výraz. ,Já jsem Tony Hill. Je mi moc líto vaší ztráty."

	
Storeymu se rozšířily oči překvapením. Pak si mírně odfrkl. „Mé ruky nebo mých dětí?" zeptal se hořce.

	„Vašeho syna a vaší dcery," odpověděl Tony. „Domnívám se, že ztrátu ruky musíte vnímat jako požehnání."

	Storey na to nic neřekl.

	„Syndrom odcizení ruky," pokračoval Tony. „Poprvé byl zaznamenán v roce 1908. Hotový dárek pro scenáristy hororových příběhů: 1924, Orlacovy ruce - Conrad Veidt hrál pianistu, kterému natransplantují ruce vraha poté, co o své přijde při železničním neštěstí; 1946, Stvůra s pěti prsty, další pianista; 1987, Evil Dead II - hrdina sáhne po řetězové pile, aby ho přestala ohrožovat vlastní ruka. Samá laciná senzační témata. Ale není to zrovna senzační, když tím s podobnou rukou jste vy, že? Protože když se lidem kolem snažíte objasnit, jaké to je, nikdo vás nebere vážně. Nikdo vás nebral vážně, že, Tome?"

	Storey si poposedl, ale zůstal zticha a zjevně v klidu.

	„Všeobecný lékař vám dal jen nějaké prášky na uklidnění. Tvrdil, že je to jen stres, ne?"

	Storey mírně uklonil hlavu do strany.

	Tony se povzbudivě usmál. „Nepomohly vám, co? Jen jste po nich byl ospalý a nesoustředěný. A s rukou, jako byla ta vaše, jste si nemohl dovolit polevit v ostražitosti, že? Protože se nedalo odhadnout, co by se mohlo stát. Jak vám bylo, Tome? Budil jste se v noci a lapal po dechu, protože vás ta ruka držela za krk? Rozbíjela vám talíře o hlavu? Snažila se vám zabránit ve vkládání potravin do úst?" Tony se vyptával jemně, hlasem plným soucitu.

	Storey si odkašlal. „Házela věcmi. Všichni jsme seděli u stolu a snídali a já popadl konvici a hodil ji po své ženě. Nebo jsme pracovali na zahradě a já najednou zjistil, že ze skalky vybírám kameny a házím je po dětech." Opřel se, zjevně vyčerpán námahou ze svého proslovu.

	„Dokážu si představit, jak děsivé to muselo být. Jak na to reagovala vaše žena?"

	Storey zavřel oči. „Chystala se mě opustit. Odvést děti a už se nikdy nevrátit."

	„A vy jste své děti miloval. Bylo to pro vás strašlivé dilema. Neměl jste se čím bránit. Život bez dětí by nestálo za to žít. Jenže váš život s dětmi

	
je uvrhával do stálého nebezpečí, protože jste té ruce nedokázal zabránit, aby si dělala, co chce. Neexistovala žádná snadná odpověď." Tony se odmlčel a Storey opět otevřel oči. „Musel jste žít v neustálém neklidu."

	„Proč pro mě hledáte omluvy? Jsem monstrum. Zabil jsem vlastní děti, nic horšího už nikdo udělat nemůže. Měli mě nechat vykrvácet k smrti, ne mě zachraňovat. Zasloužil jsem si smrt." Storeyho slova klopýtala jedno přes druhé.

	„Nejste žádné monstrum," oponoval mu Tony. „Nemyslím, že vaše děti byly jedinou obětí. Provedeme s vámi několik fyzických testů. Můžete také trpět nádorem na mozku, Tome. Víte, váš mozek se dělí na dvě části. Informace z jedné do druhé přecházejí jakýmsi můstkem zvaným corpus callosum. Když ten se poškodí, vaše pravice doslova neví, co dělá vaše levice. A žít s tím je strašné. Vás to dohnalo až k situaci, kdy jste dospěl k závěru, že zabít své děti je jediný způsob, jak je ochránit před čímkoli, co byste jim mohl udělat. To vám nemůžu zazlívat."

	„Měl byste mi to zazlívat," trval na svém Storey. „Byl jsem jejich otec. Mým úkolem bylo ochraňovat je. Ne je zabít."

	Jenže vy jste nemohl důvěřovat sám sobě. Proto jste se rozhodl zabít je tím nejhumánnějším způsobem, jakým to šlo. Udusil jste je, když spaly."

	Storeyho oči se zalily slzy. Sklopil hlavu. „Byla to chyba," řekl, hlas mu zadrhával. „Ale nikdo mě neposlouchal. Nikdo mi nepomohl."

	Tony se naklonil přes stůl a položil ruku na zafačovaný pahýl. „My vám teď pomůžeme, Tome. Slibuju. Pomůžeme vám."

	Carol si protáhla záda, zakroužila rameny a otočila se i s židlí k oknu. Na protější straně ulice stála bílá budova z portlandského kamene s ušlechtilou neoklasicistickou sloupovou halou před vchodem. Kdysi v ní sídlila herna na bingo. Teď se proměnila v noční klub, trubky se studeným neonovým světlem vytvarované do napodobeniny řeckého písma hlásaly do večerní tmy „Afrodité". Kolem s duněním projížděly autobusy s reklamami na nejnovější filmy a počítačové hry. Podél placeného parkoviště přecházel dopravní policista, strojek na lístky držel jako obušek. Svět se staral o své, izolován od nepříjemností, které patřily k jejímu oboru práce. Už dočetla materiály Guye Lefevra a blížila se ke konci složky Tima Goldinga. Slova se jí začínala rozmazávat před očima.

	
Kromě půlhodinové přestávky na oběd celý den poctivě četla. Vědela, že ne sama. Kdykoli zvedla hlavu, viděla, že je do četby stejně zahloubaný i zbytek týmu. Přišlo jí zajímavé, jak řeč těla vypovídala o jejich osobnostech mnohem víc než poněkud rozpačitá a opatrná konverzace nad sendviči, které Stacey donesla z kantýny.

	Don se nad stolem hrbil, jednou paží objímal složku jako dítě, které nechce, aby od něj soused opisoval. Nepatřil k nejrychleji pracujícím mozkům, s jakými kdy Carol přišla do styku, své místo ovšem získal pro flegmatickou vytrvalost a naprostou oddanost týmu. Pakliže má někoho, na jehož loajalitu se může bezvýhradně spolehnout, je to Don. Prokázal to už v minulosti, ale teprve dneska ráno si uvědomila, nakolik je pro ni tato informace důležitá.

	Kevin seděl vzpřímeně, soustředěný na práci, papíry měl vzorně uspořádané. Tu a tam četbu přerušil a na dobu potřebnou k vykouření cigarety se zahleděl někam do neurčita. Pak si cosi zapsal do bloku vedle sebe a vrátil se k četbě. Carol vždycky připadal tak trochu škrobený. Tím hůř dokázala uvěřit tomu, že jednou ujel. A zareagoval stejně jako většina potlačovaných individualit, když nakonec pravidla porušil, zachoval se jako nezodpovědný hazardér. A dovedlo ho to až ke zradě. Carol si mohla stále opakovat, že stejnou chybu podruhé neudělá, přesto neprojevovala ochotu plně mu důvěřovat. Doufala, že to na ní nevidí.

	Sam Evans seděl nahrbený na židli proti Kevinovi, sako pečlivě naaranžované na ramínku zaháknutém v držáku šuplíku registratury. Košili měl bělostnou a naškrobenou, na rukávech dosud jasně patrné pečlivě vyžehlené puky. Spolu s Kevinem obsadil kuřácký koutek na opačné straně místnosti, než se rozložila Stacey se svými počítači. Evansův čtenářský styl působil až nonšalantně, jako by procházel nedělními novinami. Výraz v jeho obličeji neprozrazoval dočista nic. Občas mu ovšem ruka vklouzla do kapsy kalhot a vynořila se z ní s minidiskovým diktafonem. Zamumlal do něj pár slov, pak přístroj opět zmizel z dohledu. Carol se nedomnívala, že by mu mnoho uniklo.

	Paula na druhou stranu kolem sebe všechen materiál roztahala. Jak se probírala složkou, do půl hodiny od začátku čtení celý její stůl zakrývaly štůsky papírů. Přes veškerý dojem nepořádnosti bylo zjevné, že přesně ví, kde co leží. Její ruka se pohybovala nezávisle na pohledu očí, sebejis-

	
tě brala do rukou další potřebný list. Jako kdyby někde v podvědomí držela mapu svého uspořádání, jako by měla v mozku jasně otisknutou přesnou mřížku. Carol napadlo, jestli takhle nepracuje i při výslechu, jestli nezasazuje každý kousek informace do vlastní objímky, dokud se všechny spojitosti pěkně nepropojí a nerozsvítí jako uzavřený obvod.

	Stacey se od Pauly snad už víc lišit nemohla. I její styl oblečení byl pravým opakem Pauliných ležérních triček a džínů. Stacey oblek padl, jako by jí byl šitý na míru, a bezvadný svetřík s rolákem pod ním vypadal jako kašmírový. Překvapivě drahé oblečení na detektiva konstábla, pomyslela si Carol. Co se týká práce, vypadalo to skoro, jako by Stacey neschvalovala přítomnost papíru. Složku, kterou studovala, měla opřenou o otevřený šuplík stolu, aby celá pracovní plocha zůstala volná pro komunikaci se strojem. Veškerou její pozornost si udržovaly dva monitory počítače. Rychle prostudovala materiál složky, pak její prsty chvíli létaly nad klávesnicí, potom uklonila hlavu ke straně, přejela si levou rukou po lesklých vlasech a klikla na dačítko myši. Nad realitou si vystavěla virtuální realitu, s níž mohla manipulovat.

	Podle Carol vládla skupinka dostatečnou šíří znalostí a vlastností, aby se vyznala v kdečem. Klíčovou otázkou zůstává, jestli je ona dokáže propojit ve fungující jednotku. Pokud se nebudou cítit součástí týmu, vydají za méně než součet jednotlivých částí. Povzdechla si. Někdy v nejbližší budoucnosti by své důstojníky měla pozvat na skleničku. Dala by přednost tomu strávit den v zubařském křesle bez použití anestetika. Od návratu z Německa si nikam nevyrazila. I zajít si s přáteli do známé restaurace bylo nad její možnosti. Při pomyšlení na nevázané, přeplněné hospody a kluby se jí svíral žaludek. „Přenes se přes to," napomenula se rozzlobeně a vrátila se ke složce Tima Goldinga.

	Znovu si přečetla výpověď dodavatele ekologicky pěstované zeleniny. Bože, jak se ten Harriestown změnil za těch pár let, co byla pryč. Dřívější obyvatele čtvrti by ekologicky pěstovaná zelenina zajímala jen coby potenciální střelivo. Zabrala se do četby natolik, že ji prudké zaklepání na dveře polekalo. Listy, které držela v ruce, se téměř nepostřehnutelně zatřepetaly. Odstrčila židli dozadu, srdce jí bušilo, oči měla doširoka rozevřené. Tohle je novinka, pomyslela si. Starou Carol Jordanovou hned tak něco nepolekalo.

	
„Omlouvám se, nechtěla jsem vás takhle vystrašit." Žena ve dveřích se tvářila spíš pobaveně než omluvně.

	Carol měla ve zvyku vytvářet si v duchu popisy lidí, s nimiž se poprvé setkává, ve stylu, jakým by zaznamenávala jednotlivé detaily pro databázi kriminálního zpravodajství. Střední výška, štíhlá a pružná jako samotná Carol. Rovná ramena, plná ňadra, úzké boky. Vlnité hnědé vlasy sestřižené do rozcuchaného účesu, jaký byl v módě před několika lety a který si nejspíš zachovala, protože se nesmírně hodil k její kontrastně andělské tvářičce. Rozložení jejích rysů vzbuzovalo dojem, jako by se co chvíli chystala usmát. Prozrazovaly ji jedině oči; vyznačovala se vyrovnaným pohledem policisty, kterého už unavila rozmanitost lidské zvrácenosti i utrpení. Měla na sobě černé džíny, černou hedvábnou halenku a kožené sako barvy karamelu. Ať už ta žena byla kdokoli, Carol se s ní v životě nesetkala. „Byla jsem na míle daleko," vysvětlila a zvedla se.

	„A kdo by nebyl, kdyby dostal jen trochu šanci." Kolem ženiných očí se vytvořily drobné vrásky od lehkého úsměvu. Přistoupila blíž, napřahovala ke Carol ruku. „Detektiv seržant Jan Shieldsová. Pracuju v Temple Fields."

	„Vrchní inspektorka Jordanová." Carol absolvovala potřesení s její teplou suchou rukou. Věnovala ženě pokřivený úsměv. „Takže pracujete na mravnostním?"

	Jan zasténala. „Ach, prosím vás. Stačí jediný televizní seriál a už máme zpátky přišitou tu nálepku ze starých smutných ošklivých časů. Jo, pracuju na mravnostním. Proto máme ošklivou kancelář a vy ředitelské prostory. Tak jak se tu usazujete?"

	Carol pokrčila rameny. Nebyla zrovna dvakrát nadšená náznaky pří-telíčkování projevovanými důstojníkem nižší hodnosti, byť nejspíš zhruba tak stejného věku. „Opatrně postupujeme vpřed. Takže, seržante Shieldsová, přišla jste na společenskou návštěvu? Nebo vám můžu s něčím pomoct?"

	„Spíš můžu pomoct já vám." Jan zamávala tenkou manilovou obálkou, úsměv tentokrát vyjadřoval škádlivost.

	Carol povytáhla obočí, vracela se zpátky za stůl. „Vážně?"

	„Než narazíte na čerstvý případ, zabýváte se starými nevyřešenými, že?"

	„Díváme se na ně, ano."

	
„A jedním z nich je případ Tima Goldinga?"

	„Máte skvělé informace, seržantko."

	Jan pokrčila rameny. „Víte, jak to chodí. Pověsti se šíří rychleji než nejrychlejší kulka."

	„A dneska jsme nejčerstvější novinkou." Carol se posadila. Ráda by vyzařovala sebedůvěru. „Tak co pro mě máte?"

	Je to docela dlouhá historie." Jan pokynula k židli naproti Carol. „Můžu?" posadila se a sebevědomě si přehodila nohu přes nohu.

	Carol se naklonila dopředu. „Tak si ji vyslechněme."

	„Když jste tu pracovala posledně, byla jsem dočasně přidělená k týmu ministerstva vnitra, který spolupracoval s FBI na dlouhodobém vyšetřování pedofilů využívajících internet. Nejspíš jste slyšela o operaci Ruda?"

	Carol přikývla. Média po operaci Ruda skočila s dychtivostí hladovějící lišky v kurníku. Vyšetřování odhalilo tisíce potenciálních zatčených na obou stranách Atlantiku, mužů, kteří surfovali na netu nebo využili kreditní karty k získání přístupu na stránky, ze kterých si mohli stahovat dětskou pornografii. Ohromný objem výsledků ovšem operaci Ruda učinil obětí vlastního úspěchu. Prací zahlcené agentury uplatňování zákona stály před horou důkazů a mohly jen bezmocně rozhodit rukama. Carol si vyslechla odhad jednoho kolegy, že s důstojníky, které má k dispozici, by mu trvalo devět a půl roku, než by jen zběžně vyslechli nositele všech jmen ve svém rajónu, natož aby stačili analyzovat jejich harddisky. „Vy jste se té operace zúčastnila?"

	Jejího počátečního stadia, ano. Už jsem dva roky zpátky a od té doby jsem se kromě běžného svinstva na ulici zabývala určováním priorit z našeho seznamu. V posledních šesti měsících jsme k výslechu začali předvolávat první kandidáty. To jim rozkopneme dveře a zabavíme počítače. Po předběžném výslechu je obvykle pustíme na kauci, do té doby, než dokončíme analýzu."

	„Která, jak předpokládám, trvá celé týdny?"

	Jan zkřivila ústa v polovičatém úsměvu. „Když máme kliku. Každopádně včera jsem od techniků převzala hromadu materiálu. Odhalili docela obstojnou žílu u chlapíka, kterého jsme přivlekli přede dvěma měsíci." Zavrtěla hlavou. „Člověk by řekl, že bych na to za tak dlouhou dobu mohla být zvyklá. Ten maník je vysoce postavený manažer zdra-

	
votní pojišťovny. Potřebujete nový kyčelní nebo kolenní kloub z nemocnice Bradfield Cross? To jemu můžete přičíst za vinu, že tak dlouho tvrdnete na seznamu čekatelů. Úctyhodný dům na předměstí, žena učitelka, dvě děti v pubertálním věku. A jeho počítač je přitom plnej sraček. Tak se brodím tím bahnem a najdu tohle..." Dramaticky odhrnula chlopeň obálky a vytáhla vytištěnou digitální fotografii zvětšenou tak, že zabírala skoro celou plochu formátu A4. Podala ji Carol. „Poznala jsem toho chlapce z té mediální bouře."

	Carol si fotografii bedlivě prohlížela. V pozadí se nacházela dramatická formace skal. V jednom rohu se křížily útlé větve břízy. Uprostřed obrázku stál přikrčený nahý chlapec. Vlasy barvy písku, brýle Harryho Pottera. Rysy, které si v průběhu celodenní četby dobře zapamatovala. Nezbývá žádný prostor pro pochybnosti: tohle je Tim Golding. Pocítila známý nával vzrušení doprovázející čerstvé vodítko a sama se za to nenáviděla. Tohle není nic, z čeho by se měla radovat. Teď to Carol chápala lépe než kdy předtím. „Existují ještě další?" zeptala se.

	Jan zavrtěla hlavou. „Prošla jsem celý archiv. Nic."

	„A co ten druhý pohřešovaný chlapec - Guy Lefevre?"

	Je mi líto. Jen tenhle. Ale neznamená to, že ten můj chlápek je tím, koho hledáte. Tihle úchylové si snímky pořád vzájemně posílají. Skutečnost, že je tu jen jeden obrázek toho Goldingovic chlapce, podle mě naznačuje, že můj podezřelý fotografem není."

	„V tom s vámi souhlasím. Přesto bych si s ním ráda promluvila." Carol se dlouhým odměřeným pohledem zahleděla Jan do očí. „Ráda bych okamžitě dostala jeho složku a zítra hned časně ráno bych ho chtěla ve vyšetřovací místnosti. Mám to vybavit s vaším nadřízeným?"

	„To už je zařízené. Můj šéf souhlasí, abyste si s ním jako první promluvila vy. Full house je víc než flush."

	„Díky, seržante. Cením si vaší pomoci." Carol posunula obrázek zpátky k Jan. „Tohle pozadí - netušíte, kde by to mohlo být?" Ukázala na neobvyklou formaci skal.

	Jan zavrtěla hlavou. „Nemám ani páru. Jsem městská holka. Jakmile se ocitnu víc než pět mil od Starbucksu, roztřesou se mi kolena."

	„Přijde mi to hodně výrazné. Ale co já vím, takovéhle skály můžou být kdekoli od jednoho konce Británie k druhému."

	
Jo. Jenže Tim Golding je jen jeden." Carol si povzdechla. „Špatný čas, řekla bych." „Prosím?"

	„Když se na to tak dívám, myslím, že by bylo správnější říkat byl jen jeden Tim Golding."

	Ruce má celé zpocené. I přes tenkou vrstvičku mastku kloužou a posouvají se uvnitř latexových rukavic. Komplikuje mu to přípravu. Není vlastně zvyklý na nic, co by vyžadovalo jemnější motoriku než ubalení jointu. Prsty nemotorně zatápou a čepel prořízne rukavici. Nahlas zakleje nad krůpějemi krve odkapávajícími z rány.

	Je rád, že tu s ním Hlas není a nevidí, jak se mu to nedaří. Nezapomněl ovšem, co mu instrukce přikazují pro případ, že by něco umazal vlastní krví. „ Všechno, na čem by ulpěla sebemenší kapička krve, dej stranou. Nahradíš to jiným kusem a začneš znova od začátku. Chceme jen jedinou krev. Jen jedinou krev." Ta slova se mu vybavují v hlavě a on udělá, co mu bylo řečeno. Vytrhne stránku večerních novin a zabalí do ní zakrvácenou žiletku. Pak si stáhne rukavice a přidá je na hromádku. Nemá náplast, tak odtrhne cíp novin a nemotorně si ho přilepí na místo, kde prosakuje krev. Pak z krabice vyndá další pár rukavic. A začne znova od začátku.

	Opravdu chce všechno udělat tak, jak má. Když to udělá správně, bude to ta nejlepší věc, jakou kdy udělal. Ví to, protože mu to Hlas řekl. A všechno ostatní, co mu Hlas kdy řekl, byla pravda.

	Celý den myslel na to, co přijde. Celý den mu mozek běžel na plné obrátky. 1 když se to snažil skrývat, lidé si toho všímali. Ale ani v nejlepších časech od něj moc neočekávali, takže to nezaregistrovali až tak, aby si na to později vzpomněli. Většinou jen nějak zavtipkovali, přestože jeden nebo dva jeho pomalosti a nesoustředěnosti využili jako záminky k tomu, aby ho potrápili. Ovšem na to byl zvyklý. Dokud nepřišel Hlas a nevysvětlil mu, že si zaslouží něco lepšího, vypadalo to s ním takhle. Byl jako strom, na který se vyčurá každý pes. Byl někdo, kdo je pro všechny takové hovno, že vedle něj každý vypadá hezky.

	Dneska v noci jim dokáže, že se mýlili. Dneska v noci udělá něco, čeho by se oni neodvážili. A udělá to správně.

	Ze?

	
Parkoviště bylo místo plné stínů, obklopené vysokými cihlovými zdmi s ostnatým drátem nataženým na jejich vršku. Když ho stavěli, nikdo nepředvídal explozi ve vlastnictví aut, takže bylo vždycky přecpané, vozy tu parkovaly ve dvou řadách a parkoviště se stalo zdrojem podrážděnosti všech, kteří byli nuceni ho používat.

	Také mělo být bezpečné. Na povolení vjezdu nebo výjezdu se zvedala robustní kovová závora a stráž měla za úkol pečlivě sledovat každého, kdo vjíždí dovnitř. Muž, opírající se o jedno z aut, ovšem dobře věděl, jak systém obejít. Když sem dříve jezdíval, seznámil se s týmem ostrahy, tušil, že nejspíš nastane čas, kdy se sem bude chtít vrátit bez potřebného oprávnění.

	A ten čas nastal dneska. Čekal tu už pomalu hodinu, opíral se o kapotu stříbrného vozu, klidně pročítal papíry vytažené z kufříku, periferním viděním sledoval všechny, kdo opouštěli vysokou budovu před parkovištěm. Světla rychle ubývalo a do vzduchu pronikalo očekávání ostré zimy. Čekání začalo ztrácet na přitažlivosti. Pohlédl na hodinky. Je těsně po šesté. Dá tomu ještě půlhodinku a pak se vytratí do noci. Z celé řady důvodů nechtěl číhat ve tmě.

	O několik minut později spatřil objekt svého zájmu. Záblesk blonďatých vlasů pod světlem zadních dveří. Vyrazil. Složku zastrčil zpátky do kufříku, napřímil se a zamířil ke kufru auta, aby sledované odřízl cestu dřív, než se dostane ke dvířkům řidiče.

	Ohlédla se přes rameno, zavolala cosi na rozloučenou kolegovi. Když se obrátila, stál pouhých několik stop od ní. Přes tvář jí přelétl šokovaný výraz údivu, na místě zastavila. V ústech jí zaskočil vykřičník, nevyšel z nich ani hlásek.

	„Nazdar, Carol," pozdravil Tony. „Nemáš chuť na karí?"

	Ježíši," vydechla, ramena jí poklesla. „Div jsem z tebe nedostala infarkt. Co tu k čertu děláš?"

	Rozpřáhl doširoka ruce, parodie nevinnosti. ,Jak už jsem řekl, zvu tě na karí."

	„Spíš mě děsíš. Co děláš v Bradfieldu? Máš být v St. Andrews."

	Nabádavě zvedl ukazováček. „Později. Neotevřeš radši to auto? Mrznu."

	Carol s pobavením poslušně uvolnila zámky a sledovala ho, jak pře-

	
chází k sedadlu spolucestujícího. Nedokázala se neusmívat. Na světě není nikdo druhý jako Tony Hill, pomyslela si.

	O dvacet minut později si našli relativně klidný rohový stůl v levné a příjemné bangladéšské restauraci na okraji Temple Fields, oblasti v centru města, kde čtvrť homosexuálů rozpačitě sousedila se čtvrtí červených luceren. Ostatní zákazníci představovali směsici studentů a jednotlivců chystajících se vyrazit za hledáním lásky na všech nemožných místech. Carol a Tony restauraci objevili, když spolu poprvé pracovali na případu zaměřeném na Temple Fields, a pro toto nové setkání jim místo přišlo jako samozřejmá volba.

	„Nemůžu uvěřit tomu, že jsi tady," rozplývala se Carol, když číšník opustil stůl, aby jim donesl dvě lahve kingfishera.

	Natáhl k ní ruku. „Klidně mě štípni. Jsem opravdový."

	Naklonila se a lehce ho štípla do ramene. „Dobře, jsi opravdový. Ale proč jsi tady?"

	„Pověsil jsem tu práci na hřebík. Tam venku jsem si připadal jako ryba na suchu, Carol. Potřeboval jsem se vrátit k tomu, co umím dobře. Už jsem měl nabídky na práci konzultanta po celé Evropě. A když mi John Brandon řekl, že se vracíš do Bradfieldu, spojil jsem se s klinikou Bradfield Moor a požádal o zaměstnání na částečný úvazek." Usmál se. „Tak jsem tady."

	„To ses do Bradfieldu vrátil kvůli mně?" Carol nabrala ostražitý výraz. „Nestojím o tvůj soucit, Tony."

	„Se soucitem to nemá nic společného. Jsi nejlepší přítel, co mám. Tuším, jak těžké to pro tebe musí být, Carol. A chci být poblíž, kdybys mě potřebovala."

	Carol počkala, až číšník postavil piva na stůl a odešel. Teprve pak promluvila. „Víš dobře, že to zvládám. Pracuju jako policistka už pěkně dlouho. Dokážu chytat zločince i bez tvé pomoci."

	Tony se dlouze napil z lahve indického ležáku a při tom zvažoval, jak zareagovat na její neústupnost a vyjasnit nedorozumění. „Nejsem tu proto, abych ti pomáhal s prací. Jsem tu proto, že tak se chovají přátelé." Pokřiveně se usmál. „A krom toho mi vyhovuje být tady. Měla bys vidět ty cvoky zavřené v Bradfield Moora. Pro takovýho divnýho pavouka, jako jsem já, je to hotový splněný sen."

	
Carol vyprskla, postříkala papírový ubrousek pivem. „Ty mizero! Počkáš, až budu mít pusu plnou piva, a pak mě rozesměješ."

	„Cos čekala? Jsem vyškolený na to, abych uměl vyprovokovat reakce. Tak kde bydlíš?"

	„Utábořila jsem se v Michaelově hostinském pokoji a hledám si něco k pronajmutí." Carol se zabrala do jídelního lístku.

	Tony předstíral, že dělá totéž, i když už dávno věděl, že si objedná rybí pakoru a kuřecí biriani. Nedostatek angažovanosti obsažený v Carolině rozhodnutí pronajmout si tu byt namísto prodeje bytu v Londýně a koupě nového v Bradfieldu se dal pochopit. Chtěla si nechat zadní vrátka. Přesto mu to dělalo starosti. „Musíš z toho mít divný pocit," poznamenal, „když to byl dřív tvůj byt."

	„Není to ideální řešení. Lucy určitě není bez sebe nadšením, že mě tam má. Je obhájkyně, vzpomínáš? Obhajuje zločince, takže má tendenci pohlížet na mě skoro tak, jako se majitel drůbeží farmy dívá na lišku." Číšník se vrátil, objednali si. Po jeho odchodu Carol pohlédla Tonymu do očí. „A co ty? Kde bydlíš?"

	„Měl jsem štěstí, prakticky ze dne na den jsem prodal dům v Cellar-dyku. Zrovna jsem si tu koupil dům. Nedaleko místa, kde jsem bydlel dřív. Viktoriánský dvojdomek. Tři ložnice, dva obýváky. Pěkné velké pokoje, hodně světla."

	„To nezní špatně."

	Číšník před ně položil talířek krevetových lupínků a tác chuťovek. Tony využil příležitosti zaměstnat zrak něčím jiným než Carol. Jde o to, že tam mám suterén. Docela samostatný. Dvě velké místnosti, přirozené světlo. Toaletu a sprchu. A malou komoru, ze které by sis mohla snadno udělat kuchyňku." Zvedl hlavu, v očích otazník.

	Carol na něj zírala, evidentně si nebyla jistá, jestli jí skutečně nabízí to, co v tom slyší. Nejistě se zasmála. „Co bych dělala s kuchyňkou?"

	„Dobrý postřeh. Měla by sis aspoň kam dát pračku."

	„Vážně mi nabízíš svůj suterén?"

	„Proč ne? Vyřešilo by to tvůj problém s bydlením. A mít policistu na pozemku by mi dodalo pocit bezpečí." Usmál se. „A co je důležitější, Nelson by vychytal myši."

	
Carol si pohrávala s limetkou v pikantní omáčce. Já nevím. Má to samostatný vchod?"

	Jistěže. Nerad bych ohrozil tvoji pověst. Dveře vedou ke schodišti do zadní zahrady. Dům pochopitelně má i vnitřní dveře do suterénu. Nebude ovšem nic složitého opatřit je zámkem." Usmál se. „Můžeš si tam dát i zástrčky, když budeš chtít."

	„Máš to docela promyšlené, co?"

	Tony pokrčil rameny. „Když jsem si dům prohlížel, napadlo mě, že by to byl dobrý způsob přivýdělku. O tvých plánech jsem tehdy neměl ani tušení. Ale řemeslníci na tom začali včera pracovat. A byl bych radši, kdybys tam bydlela ty než někdo cizí. Koukej, nemusíš se rozhodnout hned. Zamysli se nad tím. Vyspi se na to. Není spěch." Následovalo trapné ticho, oba se snažili najít nějaký námět pro další konverzaci. „Tak jaký byl první den ve službě? Na čem pracuješ?" zeptal se Tony, odváděl konverzaci od zrádných mělčin.

	„Než dostaneme nějaký významný nový případ, díváme se na pár nevyřešených." Carol pohlédla na číšníka přinášejícího další chody.

	„To musí pořádně devastovat duši."

	„Normálně by tomu tak bylo." Přitáhla si k sobě vařené brambory ve smetanové omáčce posypané koriandrovými listy. „Ale zcela překvapivě jsme se odpoledne dočkali průlomu. Detektiv z jiného oddělení čirou náhodou narazil na nové vodítko. Nemůžu si pomoct, vidím v tom dobré znamení."

	„To je skvělý začátek."

	Carol nasadila lítostivý výraz. „Ano i ne. Pamatuješ se na Dona Mer-ricka? Je detektivem inspektorem v mém týmu. Problém spočívá v tom, že k onomu průlomu došlo v jednom z jeho starých případů. Takže je mu z toho dost hrozně."

	„Nejde snad o Tima Goldinga?"

	Carol mu to potvrdila úklonem hlavy. Jde o ten případ, k němuž tě povolal. Díky, žes mě informoval," dodala ironicky.

	Zatvářil se zahanbeně. „Po pravdě řečeno, bál jsem se kalit vody, když jsi zvažovala návrat do Bradfieldu. Nechtěl jsem tvé rozhodnutí ovlivňovat, ať tak či onak."

	Carol se usmála. „Myslíš, že by tvoje přítomnost v Bradfieldu na mé rozhodování měla až takový vliv?"

	
Odložil kus pakory, který už donesl na půl cesty k ústům. „Chceš slyšet pravdu, Carol? Bál jsem se, že kdybys o mně věděla, byl by Bradfield to poslední místo na světě, kde bys chtěla žít."

	Don Merrick chmurně hleděl do své sklenice světlého piva, oči labradora smutné a zadumané. „Přestaň se na to koukat z nějaký zatracený lepší stránky, Paulo," zavrčel, „protože žádná lepší stránka neexistuje, víš to?"

	Paula přejela prstem po zkondenzované páře na své lahvi Smirnoff ice. Zbyli tu jako poslední po sešlosti k utužení vazeb, pro niž se rozhodli poté, co vrchní inspektorka navrhla, aby si udělali svátek. Upřímně řečeno moc sváteční náladu neměli. Stacey a Sam se omluvili po první rundě a Kevina spolkla vleklá kulečníková hra v umolousané zadní místnosti hospody. Ani Paule, ani Merrickovi to nikterak nevadilo. Pracovali spolu už tak dlouho, že jim ve volném čase nedělalo potíže vyklouznout z okovů hodností. „Ulev si, Done."

	„Ta fotka... Pořád musím myslet na to, čím ten kluk před smrtí prošel. A nesnaž se mi oponovat," pokračoval, vztáhl ruku, aby Paulu umlčel. „Oba dobře víme, že po tom, co takovej póvl udělá dítěti něco podobnýho, nezanechá svědka. Tim Golding je mrtvej. Ale žil dost dlouho na to, aby ho ten parchant odvlekl někam do neznáma a podrobil ho bůhvíčemu. Ta fotka je pořízená za denního světla, což znamená, že se dožil následujícího rána. A právě to mě trápí. Kdybych svoji práci odvedl pořádně, byli bychom ho našli."

	Paula se natáhla přes stůl a pomohla si k jedné z Merrickových cigaret. „Když máš plačtivou náladu, cítím potřebu si zakouřit."

	„Měl jsem za to, žes s tím přestala."

	„Taky že jo." Zhluboka potáhla. „Můžou za to ty kecy, co z tebe lezou. Ten případ jsme už probrali ze všech stran. Musíš přestat s tímhle sebemrskačstvím, Done. Když už kvůli ničemu jinému, potřebujeme, abys byl použitelnej. Dost na tom, že máme nepoužitelnou vrchní inspektorku. Poslední, co bychom potřebovali, je nepoužitelnej detektiv inspektor."

	Merrick na ni překvapeně pohlédl. „Myslíš, že Carol Jordanová je nepoužitelná?"

	Jistěže. Znásilnili ji, Done. Proto, že banda hlavounů zrovna moc

	
nepřemejšlela, když ji vyslali jako obětního beránka. Ať to bereš, jak chceš, nejede teď zrovna na plnej plyn. Její soudnost je nalomená."

	Merrick vrtěl hlavou. Já nevím, Paulo. Přijde mi, že je zpátky ve hře."

	„Lidem se to hezky mluví, když nejsou pod tlakem. Ale nejsem si tak úplně jistá, jestli to s činy bude stejný."

	Merrick se zatvářil pochybovačně. „Na takový soudy je ještě moc brzo. Carol Jordanová je nejlepší šéf, jakýho jsem kdy měl."

	„Taky jsem si to kdysi myslela. Ale teď?" Paula do sebe kopla zbytek pití. „Uvidíme, co budeš říkat tak za šest měsíců. A co si myslíš o našich nováčcích?"

	„Nové koště dobře mete," Merrick škubl rameny. „Ta Stacey se teda vyzná v mašinách, to teda určitě."

	„Pořád se přistihuju, jak zvažuju, jestli sama není stroj," zahihňala se Paula. „Rozhodně to není taková ta normální ženská. Snažila jsem se ji přimět k hovoru, ale na jalový řeči ji teda nenachytáš."

	Merrick se usmál. Jo, nějak si ji nedovedu představit, jak na toaletách drbe o chlapech a make-upu. Ale velice rychle se zvedne, když někdo potřebuje pomoct s počítačem."

	„A co Sam? Co si o něm myslíš?" zajímala se Paula.

	„Vypadá dobře. Nemá o sobě moc co říct."

	„Nejsem si tím jistá. Přijde mi, že je v něm kus podlézavce," svěřovala se Paula. Jedna moje kamarádka s ním pracovala v Downtonu a považuje ho za slizouna. Moc toho nenapovídal, ale nikdy nepromeškal příležitost přisadit si na každého kolem. Byl vždycky neobyčejně dobře informovanej o tom, co dělají ostatní. Zjevně se rád dělá hezkej před šéfy, náš Samiček."

	„No, všichni rádi zapůsobíme dobrým dojmem," hájil ho Merrick.

	Jo, ale ne nutně na úkor svých kolegů. A taky říkala, že se před ní a ostatními ženami v týmu nikdy nechoval přirozeně. Připadal jí jako maskovanej sexista."

	Merrick se zasmál. „Paulo, v dnešní době můžeme bejt my chlapi sexisti jedině vskrytu, jinak se na nás ty a tvoje sestry sesypete jako tuny cihel."

	Láskyplně ho štípla do paže. „Víš, jak to myslím." Zauvažovala nad prázdnou lahví. „Dáme si další?"

	
„Měl bych jít domů," zamumlal neochotně.

	Paula se s úsměvem zvedla. „Takže další newcastle brown?"

	Ty ulice zná jako obsah vlastních kapes. Procházel jimi a seznamoval se s nimi od chvíle, kdy byl díti. Zná všechny ty tváře, ví, kde určité lidi najde v jakoukoli denní i noční dobu. Nikdy předtím o tom vůbec nepřemýšlel, tak to prostě na světě chodí. Jenže díky Hlasu pochopil, že vědomosti souvisí s mocí, že to, co ví, z něj dělá krále ulic.

	Potuluje se svým obvyklým způsobem ulicemi, ze všech sil se snaží chovat stejně jako každý jiný večer. Trochu prodává, jen tak, aby se kryl, jen aby to vypadalo jako kdykoli jindy. Hlas mu řekl, že to tak má dělat. Takže až dojde na vyslýchání, lidé si ho zařadí mezi obvyklé postavy, dělající obvyklé věci.

	Ak už brzo nastane ten okamžik. Ví, kde ji najde. Tam, kde bývá vždycky mezi jednotlivými zákazníky. Odkašle si a přistoupí k ní. Poví jí, co chce. Zatváří se pobaveně, jako by tak úplně nemohla uvěřit tomu, že si o to řekl on. „Ale bacha, žádný slevy pro kamarády," řekne. Zrudne a zašije sebou. Nemá radost z toho, že ho nazvala kamarádem. Protože to, co se jí chystá provést, není nic, co by udělal kamarád kamarádovi. To rozhodně ne. Jenže ona netuší, co se mu honí hlavou. Vidí to, co očekávala: zákazníka, který není ve své kůži, protože se pustil na neznámou půdu.

	Řekne jí, že chce jít k ní do pokoje. O její místnosti věděl už před Hlasem. O tom, co se děje kolem, ví víc, než by si kdo myslel. Jde s ní za roh do úzké uličky, rychle se ohlédne přes rameno. Nikdo jim nevěnuje sebemenší pozornost. 1 kdyby snad chtěl, je tu příliš velká tma; dealeři rozbíjeli světla tak často, že se městská rada vzdala pokusů o jejich opravování. I kdyby někdo měl oči jako kočka, předpokládal by, že jde o součást jeho práce, ne že si k práci najal on ji.

	Stoupá po schodech, zadek narvaný v minisukni. Překvapivě mu při tom pohledu ztvrdne. Viděl tyhle holky už milionkrát, jsou součástí místa, normálně je ani neregistruje. Ale dneska večer, když sleduje Sandiiny vykrmující se boky, vzruší se. Otupěle si vzpomene, co má v tuhle chvíli udělat, vytáhne digitální fotoaparát a za chůze ji vyfotí. Blesk způsobí, že se na místě zastaví a obrátí. „ Vo co ti do prdele de?" vyštěkne.

	Mávne na ni foťákem. Jen jsem chtěl něco na památku," vypálí téměř bez zadrhnutí nacvičenou repliku.

	Chvíli se mračí, pak se zasměje. „ To tě ale bude něco stát."

	
Vyfotí ji ještě jednou. „Můžu si to dovolit," odpoví. Sandie pokračuje v cestě nahoru a on stoupá za ní. Přede dveřmi se zastaví. „Mrkneme se na barvu tvejch peněz, "řekne. „Když mě chceš svázat, zaplatíš předem."

	Vytáhne peníze, které mu Hlas předal spolu s instrukcemi, a oddělí několik bankovek. Sandie po nich chňapne a uloží si je do kabelky. „Koukám, že tvoje podnikání patrně vynáší víc než moje. "Její hlas je hořčejší než káva v Stan's Café. Otevře dveře. „ Tak pojď, ať to máme z krku."

	Usměje se. Něco takového by neřekla, kdyby věděla, co si na ni nachystal. Jestli skutečně udelá, co mu bylo řečeno, neřekne už ona v životě jediné slovo. Nikdy.

	Temple Fields se za poslední dva roky moc nezměnilo, pomyslela si Carol, když se vraceli k autu. V kanálových stružkách se povalovaly stejné odpadky, stejná směsice vyjukaných hledačů tělesné rozkoše se neohrabaně mísila s těmi, kteří už ji nalezli a cestou ztratili veškeré zábrany. Jak je míjela, její policajtská mysl si je roztřiďovala: křehce působící mladiství prostituti, znuděné šlapky, prohnaní prodavači chemického štěstí a místní terče posměchu, kteří se mezi nimi pohybovali, samozřejmí ve své falešné sebedůvěře. Žena s odznakem se ovšem při pomyšlení na podloudné obchodování s lidským masem a lidskou pošetilostí otřásla. Nechtělo se jí myslet na všechny ty akty, které se na téhle ploše o velikosti čtvereční míle do rána odehrají. Carol měla pocit, jako by někde ztratila vrchní vrstvu kůže, a napadlo ji, jak dlouho asi potrvá, než jí znovu naroste.

	„Samí staří známí," konstatovala unaveně. „Podívej na ně - myslí si, že uzavřeli dohodu se světem a ten jim poskytne bezpečí. Nemají sebemenší tušení, nakolik jsou zranitelní."

	„Nemůžou si dovolit na takové věci myslet," odpověděl Tony. Očima vnímal přehlídku na ulicích zalitých okázalými neony barů.

	Šli mlčky. „Svezu tě," nabídla se Carol, když se přiblížili k autu.

	„Ne, to je v pořádku. Dostal jsem chuť na malou procházku."

	Carol povytáhla obočí. „Čas na přemýšlení?"

	Tony přikývl. „Dneska jsem se s někým seznámil a musím vymyslet, jak dodržet slib, který jsem mu dal."

	„Tvoje nejnovější křížová výprava?" usmála se Carol.

	Tony se zatvářil překvapeně. „Takhle pohlížíš na moji práci?"

	
„Mám za to, že takhle na ni pohlížíš ty. Křížová výprava jediného člověka k nápravě škod."

	Pokrčil rameny. „Kéž by to bylo tak snadné. Tak přijdeš se zítra večer mrknout na ten dům?"

	„Ano. Pak se třeba budu schopná rozhodnout, jestli se chci stát šílenou ženou ve sklepě. Mám donést pizzu?"

	Zvažoval její nabídku. „Nějakou čínu," rozhodl nakonec.

	„Dobře." Hmátla po dveřích řidiče. „Tony - dík za dnešní večer. A za to, že jsi v Bradfieldu."

	Zatvářil se překvapeně. Proč bych měl být někde jinde? Všechno, co potřebuju, mám tady. Namísto toho, aby své myšlenky vyslovil nahlas, ji nemotorně poplácal po rameni. „Uvidíme se zítra."

	Nasedla do vozu a odjížděla. Vnímala ho ve zpětném zrcátku, jak stojí na chodníku, sleduje ji, jak mizí z dohledu. Věděla, že ho sem dovedl pocit viny.

	Kdysi by ji to podráždilo a rozzlobilo. Teď je ovšem jiná žena a tato žena se naučila být vděčná za dobré věci, ať už dorazí v jakkoli komplikovaném balení.

	Sam Evans opatrně otevřel dveře kanceláře. Uvnitř se nesvítilo. Proklouzl úzkou mezerou, zavřel za sebou dveře a otočil klíčem v zámku. Pak rozsvítil. Pásy zářivek zablikaly a pak jasně ozářily místnost. Sam přehlédl pole stolů a zamířil k pracovišti Pauly McIntyrové.

	Posadil se na její židli a pečlivě si zapamatoval rozmístění hromádek na stole. Případ, na němž teď pracovala, po ní bude studovat on. Opatrně prolistoval všechny sloupečky, snažil se přijít na kloub rozložení, které pro ně zvolila. Otevřel její poznámkový blok a přečetl si soupis bodů, který si připravila. Některé nápady shledal docela důvtipnými a uložil si je do paměti pro chvíle, kdy bude případ pročítat on.

	Jeden po druhém pozotvíral šuplíky Paulina stolu, jejich obsah prohrabával koncem tužky, aby po sobě nezanechal žádné otisky dokazující, že se v nich hrabal. Nikdy nezaškodí vědět, co si lidé schovávají mimo zraky ostatních, ale hned na dosah. Na samotném dně šuplíku objevil zasunutou fotografii Dona Merricka, patrně z nějaké hospody nebo klubu, objímajícího kolem ramen jakousi ženu. Při bližším pro-

	
zkoumání si s překvapením uvědomil, že ta žena je Carol Jordanová. Vlasy měla o něco delší, obličej plnější, ale byla to nepochybně ona. Oba připíjeli fotografovi ze sklenek s šampaňským. Velice zajímavé, pomyslel si. A zcela jistě užitečné.

	Zavřel Paulin šuplík a přesunul se ke stolu Kevina Matthewse, kde zopakoval stejný postup. Říká se, že člověk by měl poznat své nepřátele. Jenže Sam Evans věřil, že musíte také zatraceně dobře poznat lidi, s nimiž jste údajně na stejné straně. Byl ambiciózní, jak Johnu Brandonovi neušlo. Nechtěl jen excelovat, chtěl si zároveň zajistit, aby ho nikdo nepřezářil. Nikdy.

	Moc spočívá ve vědomostech. A Evans dobře věděl, že moc vám nikdo nedaruje. Musíte po ní hrábnout, kdykoli a kdekoli se vám naskytne příležitost. A pokud to obnáší nutnost sebrat ji někomu jinému, prosím. Když byli takoví slaboši, že si ji neudrželi, nezasloužili si ji.

	To on ano.

	Porovná si obraz toho, co má před sebou, s představou, jakou do něj zasadil Hlas, a s videonahrávkami. Sandie před ním leží na posteli s roztaženýma rukama a nohama, zápěstí připoutaná k lacinému borovému rámu. Nohy má uvázané k nohám postele. Musel k tomu použít provaz, protože připravená pouta na kotníky tak daleko nedosáhla. Byl Hlasu vděčný, že mu připomněl, aby s sebou vzal taky provaz pro případ, že by s postelí nebylo všechno v pořádku.

	Zalitoval, že místnost není hezčí, ovšem s tím nic nenadělá. Ještě že je jen tlumeně osvětlená. Nedá mu moc práce ignorovat stopy po vpichu jehel na jejích pažích a její přílišnou vychrtlost. Skoro mu připomíná dívku snů z jedné videonahrávky, úpravně zastřižený trojúhelník ochlupení skrývá tajemství, která co nevidět budou patřit jemu.

	Odvrátí se od ní a navlékne si na ruce gumové rukavice. „Tak už začni," popohání ho. „Na co čekáš? Nemám na tebe celou noc."

	Jedině on ví, kolik je na tom pravdy. Sáhne do batohu a vyndá vypolštářko-vaný kožený roubík. Obrátí se k ní tváří a v jejím obličeji se začínají rýsovat obavy. Pohne se směrem k ní a ona zaprotestuje. „Tak moment! Neříkal jsi nic o..." Ale slova se zadusí, když zasadí roubík na místo, škubne jí hlavou dopředu, aby ho vzadu uchytil. Oči jí lezou z důlků, jak se snaží křičet. Slyšet je ovšem pouhé slaboučké chrochtání.

	
Nezapomene otřít pouta, aby na nich nezanechal otisky prstů, vezme videokameru a umístí ji na malý stativ. Zkontroluje, jestli je v záběru celá postel. Teď laptop a webovou kameru. Sandie se vzpouzí v poutech, ale nemá to cenu.

	Vytáhne balíček obalený silnou vrstvou papírových utěrek. Vstoupí do záběru a začne ho pomalu rozbalovat. Když Sandie spatří, co drží v ruce, vystoupí jí na krku žíly. Vzduch se naplní pachem moči. Sladce se usměje. Teď mu ztuhnul, víc než kdy dokázaly ty videonahrávky. Nesmí se ovšem přestat ovládat. Hlas na něj musí být pyšný a to znamená, že na místě nesmí zanechat žádný důkaz.

	Zhluboka se nadechne, snaží se zklidnit bušící srdce. Potí se, cítí, jak mu čúrky potu stékají po krku a vsakují se do trička. Pevně uchopí zbraň. Žiletky se jasně a brutálně zalesknou ve světle lampy. „Doufám, že jsi na mě připravená, Sandie, "pronese tiše, přesně tak, jak mu Hlas přikázal.

	Pak začne.

	Carol sklem, které ovšem z druhé strany vypadalo jako zrcadlo, pozorovala muže ve vyšetřovací místnosti. Ronald Edmund Alexander vůbec neodpovídal oblíbené představě pedofila. Neuhýbal očima ani se nepotil. Nepůsobil špinavě ani ucourané. Vypadal přesně tak, jak má vypadat středně významný manažer žijící se ženou a dvěma dětmi na předměstí. Neměl na sobě žádný ušmudlaný baloňák, jen nenápadný šedý konfekční oblek. Světle modrou košili a vázanku v barvě burgundského s šedým proužkem. Upravený účes, žádná trapná snaha skrýt postupující pleš na temeni hlavy. Když ho dva uniformovaní důstojníci předvedli, zatrpkle si stěžoval. Neměli žádné právo vpochodovat do jeho kanceláře v Bradfield Crossu, jako by byl nějaký obyčejný kriminálník, bouřil se. Projevoval přece ochotu ke spolupráci, ne? Stačilo zvednout telefon a okamžitě by se dostavil. Nebylo třeba, vůbec nebylo třeba ztrapňovat ho na pracovišti.

	Carol ho pozorovala z místnosti dozorce a snažila se vykoumat, jestli jí připadá víc nechutný proto, že ví, co se u něj našlo na počítači, nebo proto, že je přímo dokonalým příkladem všech malicherných byrokratů, kteří v ní kdy vyvolali touhu po násilí. Chtěla se do něj okamžitě pustit, frustrovala ji nedochvilnost jeho obhájce.

	Tak ho šoupli do cely a čekali na příchod jeho právního zástupce. Alexander jí připadal pozoruhodně vyrovnaný, napadlo ji, co by asi

	
z jeho chování vyčetl Tony. Rozhlédl se po místnosti a pak se klidně usadil na lůžku, nohy rozkročené, paže založené na hrudi, zíral do neurčita. Zen a umění udržet si tvář, pomyslela si zahořkle.

	Konečně se dveře místnosti otevřely, objevila se v nich Paulina hlava. „Představení začíná, šéfe. Právní zástupce dorazil."

	„Kdo je to?" zeptala se Carol a konečně spustila oči z Alexandera.

	„Bronwen Scottová."

	Carol si obhájkyni dobře pamatovala ze svého předchozího působení v Bradfieldu. Na rozdíl od většiny právníků z advokátní poradny měla Scottová patrně dost prostředků na to, aby se mohla oblékat do modelů Dolce & Gabbana a doplňovat je barevně sladěnými botami a kabelkami od Prada. Její perfektně upravené černé vlasy po ramena a bezchybně nalakované nehty vždycky vyvolávaly v Carol pocit, jako by ji samotnou k výslechu vytáhli přímo z postele. To by se snad ještě dalo unést, kdyby právnička nebyla jen luxusní a bez poskvrnky, ale také stejnou měrou ostrá a bojovná. Obecně platil názor, že pokud si můžete dovolit Bronwen Scottovou, nejste nejspíš bez viny. „Skvělé," povzdechla si Carol a zamířila ke dveřím.

	Jakmile vstoupila do chodby, ocitla se tváří v tvář Scottové. „Inspektorka Jordanová. Jaké překvapení! Měla jsem za to, že jste nás opustila kvůli travnatějším pastvinám," utrousila Scottová chladným a pobaveným hlasem.

	„Vlastně vrchní inspektorka. A vy byste líp než kdo jiný mohla vědět, že v oblasti, jíž se zabýváme, neexistují žádné travnatější pastviny. Půjdeme?"

	Scottová zavrtěla hlavou. „Nevím, kde jste se mezitím skrývala, vrchní inspektorko, ale tady v Bradfieldu ještě stále dovolujeme právníkovi, aby si se svým klientem promluvil v soukromí. A než tak učiním, ráda bych od vás slyšela nějaké informace."

	Nic neočekávaného, pomyslela si Carol. „Když jsme zadrželi vašeho klienta, zkonfiskovali jsme mu počítač. Jeho obsah byl následně analyzován. Ohledně této záležitosti dojde časem k samostatnému výslechu, ale jeden z obrázků nalezených v počítači má přímou souvislost se závažným případem, který řeším. Chci s ním hovořit o tomhle jediném obrázku."

	„A ten obrázek...?"

	
„To bych ráda probrala až při výslechu. A ukázala vám a vašemu klientovi kopii."

	Scottová zavrtěla hlavou. „Vy jste vážně zapomněla na slušné způsoby, že, vrchní inspektorko? Abych si mohla smysluplně promluvit s klientem, musím vědět, o čem bude řeč."

	Nastalo dlouhé ticho. Carol cítila v zádech pohled Pauliných očí, jak ji odhaduje. Zadržováním informace v této situaci skutečně nic nezíská. Ron Alexander není podezříván ze zmizení Tima Goldinga. Pokud Scottově odmítne poskytnout jakoukoli informaci, všechno najisto skončí výslechem plným odpovědí „bez komentáře". Když počká až na výslech a pak před Alexanderem odhalí fotografii, Scottová si prostě vyžádá čas na rozhovor s klientem. Carol se zamyslela. Potřebuje spolupráci. Je jí jedno, jaký dopad to bude mít na celkový případ Rona Alexandera. „Mohli bychom to urychlit," souhlasila. „V počítači vašeho klienta se nacházela fotografie Tima Goldinga. Osmiletého..."

	„Ano, vím, kdo je Tim Golding," odbyla ji Scottová netrpělivě. „Když vaši lidé rozeseli obrázky toho dítěte po celé zemi, je ovšem sotva překvapivé, že ho má v počítači můj klient."

	„Překvapivé ovšem je, že dotyčný obrázek ukazuje vyděšeného nahého chlapce." Carol se obrátila na podpatku a měla se k odchodu. „Dejte mi vědět, až budete přichystáni k výslechu," prohodila přes rameno, když s Paulou v patách zahýbala za roh. „Koukám, že Bronwen Scottová léty nezměkla," poznamenala.

	„Škoda, že jste toho musela tolik prozradit," zalitovala Paula a srovnala se šéfovou krok.

	„Znáte pravidla, Paulo. Když požádají o informace, musíme jim je poskytnout."

	„Nemohla jste zamlčet alespoň to jméno, madam? A pak s ním zaútočit při výslechu?"

	Carol se zastavila a přemýšlivě se na Paulu zahleděla. „Myslíte si, že jsem projevila slabost?"

	Paula se zatvářila vyděšeně. „Nikdy jsem..."

	„Poskytnutí informace není vždycky projevem slabosti, Paulo. Nemělo smysl to zatajovat. Vím, jak Scottová pracuje. Alexander by prostě od samého počátku vyrukoval s odpověďmi ,bez komentáře'. Mohla

	
by toho pak využít jako esa ke smlouvání." Carol odkráčela, vnímala napětí v ramenou. Její lidé jí možná nedůvěřují tolik, jak si myslela.

	Spí dlouho. Když se probudí, je už pomalu poledne, i tak se musí nutit, aby otevřel oči. Má pocit, jako by mu nikdo napíchl do mozku valium. Je otupělý, chvíli mu trvá, než si uvědomí, kde je. Doma, ve vlastní posteli, stočený do klubíčka jako dítě. Uvnitř jeho těla ovšem dnes dopoledne dlí jiná osoba.

	Není už babral, co se mu všichni vysmívají. Dokázal to. Udělal přesně to, co se od něj očekávalo. Přesně to, co mu Hlas přikázal. A dočkal se odměny. Má peníze, přestože to nebyl ten důvod, pro který to udělal. Udělal to proto, že pochopil. A peníze nejsou tím, co v něm vzbuzuje pocit, že konečně uspěl. To proto, že

	o      něm Hlas hezky mluvil. To vědomí, že udělal něco, co by sotva dokázal někdo
jiný. Něco zvláštního.

	Díky bohu se mu podařilo utajit, co skutečně cítil, když se ta chvíle přiblížila. Byl vzrušený, rozparáděný, div se neudělal do kalhot jako nějaký puberťák. Ale když došlo na věc, když do ní ten nástroj znovu a znovu vrážel, povadl Nebylo to sexy. Bylo to krvavé, hrozné a děsivé. Ví, že to byla správná věc, ale na samotném konci mu to vůbec nepřišlo vzrušující. Jen špinavé a smutné.

	To ovšem Hlas neviděl. Hlas viděl jen to, že udělal, co měl, a že to udělal správně. Jak se plně probouzí, začíná vnímat brnkání neklidu v žilách. Je to pýcha, ale

	i      strach. Budou ho hledat. Hlas mu slíbil, že všechno bude v pořádku. Ale Hlas
by se také mohl mýlit.

	Třeba není tak chytrý, jak si myslí.

	Tom Storey zíral z okna, sledoval, jak se listy pouštějí větví stromů a krouží ve svěžím vánku, který nastal kolem poledne. Seděl nehybně, ofačovaný pahýl si přidržoval druhou rukou. Tony ho sledoval dobrých deset minut, ale Storey se ani nepohnul.

	Nakonec přešel přes společenskou místnost a přitáhl si ke Storeymu židli. Všiml si purpurově zbarvené modřiny na jeho lícní kosti. Podle sanitáře, který Storeyho přivedl, ho během terapeutického sezení udeřil pěstí jeden z pacientů. „Ani u bláznů to vrahům dětí neprojde," poznamenal k tomu ledabyle.

	
„Každý z nás v sobě má dvě osobnosti," prohodil Tony konverzačně. „V každé polovině mozku sídlí jedna. Jedna je šéf a tu slabší překřičí. Když se ovšem diplomatické styky mezi nimi poruši, nedá se odhadnout, jak se ta podřízená část zachová, jakmile ochutná moc."

	Storey se dosud nepohnul. „Pořád tu ruku cítím," pronesl. Je jako zlomyslný duch. Nenechá mě na pokoji. Třeba přijdete na to, že mám nádor na mozku. A dejme tomu, že mě nezabije. Pořád mi v hlavě bude zuřit válka, že?"

	„Nebudu vám nic nalhávat, Tome," odpověděl mu Tony. „Nespraví se to rychle. Víte, u vás je dominantní levá polovina mozku. Ta má na starosti čtení, psaní a aritmetiku. Máte taky pravou polovinu. Ta je negramotná, ale rozumí tvarům, prostorové geometrii, hudbě. Nejspíš je zoufalá, protože se nedokáže hbitě vyjadřovat způsobem, jakým lidé běžně komunikují. Proto se začne chovat nepředvídatelně, když levá strana uvolní svoji vládu. Jenže to neznamená konec povídky."

	Jen konec Toma Storeyho." Jeho hlas zněl hořce.

	„Ne nutně. Mozek je obdivuhodná struktura. Když se v něm něco poškodí, vytrénuje jiné oblasti, aby převzaly úlohu části, která se stala nepoužitelnou. Stávkující část vašeho mozku můžeme v některých věcech přeškolit. Můžu vám pomoct, Tome."

	Storey se nadechl natolik zhluboka, až se mu nadzdvihla ramena. „Přesto mi nemůžete vrátit mé děti. Nebo snad ano?"

	Tony se zahleděl z okna na prudký poryv zlatých a rudých listů. „Ne, to nemohu. Ale mohu vám pomoct žít bez nich."

	Storeymu vyhrkly slzy z očí, bez povšimnutí je nechal stékat po tvářích. „Proč byste to měl dělat?"

	Protože je to jediná věc, ve které jsem dobrý, pomyslel si Tony. Nahlas ovšem řekl: „Protože si to zasloužíte, Tome. Protože si to zasloužíte."

	Carol vstoupila do vyšetřovací místnosti krokem předvádějícím sebedůvěru, kterou ve skutečnosti nepociťovala. Už celé měsíce nikoho nevyslýchala, ani svědka, ani podezřelého, a obávala se, jestli do profesní sféry neprosáknou její emoce. Nepomáhala jí ani přítomnost Pauly bedlivě sledující, jak se zachová. Ještě že Rona Alexandera částečně opustila

	
vyrovnanost. Nedokázal jí pohlédnout do očí, neustále si pohrával se snubním prstenem.

	„Dobrá," začala Carol, když se usazovala. Jsem detektiv vrchní inspektor Jordanová a tohle je detektiv konstábl McIntyrová. Jak vám vysvětlila vaše právní zástupkyně, pane Alexandere, hledáme u vás pomoc v souvislosti s jiným vyšetřováním, které nemá nic společného s důvody, pro něž jste byl původně zadržen. Ocenili bychom vaši spolupráci."

	„Proč bych se s vámi měl bavit?" vybuchl Alexander. „Všechno, co řeknu, jedině překroutíte a použijete proti mně."

	Bronwen Scottová mu položila ruku na rameno. „Nemusíte nic říkat, Rone." Pohlédla zpříma na Carol. „Můj klient si není jistý, zda se spolupráce, kterou vám nabídne, odrazí v jakémkoli z následných řízení."

	Carol zavrtěla hlavou. „Dobře víte, že to nezáleží na nás, slečno Scottová. Takové dohody uzavírá Korunní úřad obžaloby. Ale rozhodně budu ochotná se o něj v pravý čas zasadit."

	„To nestačí."

	Carol pokrčila rameny. „Víc udělat nemůžu. Váš klient by přesto mohl uvážit, jestli nepromluví. Pokud nám nepomůže s případem tak citlivé povahy, nemůže očekávat, že mu v průběhu řízení někdo cokoli odpustí."

	„To má být výhrůžka, vrchní inspektorko?"

	„Pouze konstatování faktu, slečno Scottová. Víte stejně dobře jako já, co případ pohřešovaného dítěte udělá s emocemi. Pachatelé sexuálních zločinů to ve vězení nemívají lehké ani bez další nálože problémů. Je to na vás, pane Alexandere." Carol pohlédla na Alexandera, ten si neklidně poposedl. Otevřela složku, kterou měla před sebou, a vytáhla z ní fotografii dodanou Jan Shieldsovou. Položila ji před něj. „Tohle jsme objevili ve vašem počítači. Poznáváte to dítě, pane Alexandere?"

	Podíval se na obrázek, pak odvrátil hlavu a zoufale se zahleděl do stěny, jako by v ní mohl nalézt odpověď. „Ano," přiznal, hlas sotva silnější než šepot.

	„Můžete mi říct, kdo to je?"

	Jmenuje se Tim Golding." Popadl do ruky pero Scottově, oběma rukama je tiskl, jako by se ho snažil zlomit. „V novinách byla jeho fotografie. I v televizi."

	
„Kdy jste získal tenhle obrázek?" Carol se mírně naklonila dopředu, vymámila ze svého hlasu trochu vřelosti a důvěrného tónu.

	Vrhl krátký pohled po Scottově, ta přikývla. „Nevím přesně. Řekl bych, že před několika týdny. Přišel mi jako příloha k mailu. Když jsem ji otevřel, byl jsem v šoku."

	„Byl jste v šoku, protože jste poznal Tima Goldinga?"

	Přikývl. „Ano. I to... i to, jak na ní vypadal."

	„Cože? Nejste zvyklý přijímat fotografie vyděšených nahých dětí?"

	„Neodpovídejte na to, Rone," ozvala se rychle Scottová. „Vrchní inspektorko, pokud máme někam dojít, musím trvat na tom, abyste přestala klást otázky, jejichž odpovědi by mohly vést k obvinění mého klienta."

	Jo, dobře. Carol se zhluboka nadechla. Předložila další fotografii ze své složky. „Poznáváte tohoto chlapce?"

	Alexander se zamračil. „Není to ten, co se ztratil vloni? Nějaký Guy, nevím jak dál?"

	„Guy Lefevre," dopověděla Carol. „Fotografii Guye Lefevra jste nikdy nedostal?"

	„Ne." Alexanderovy oči těkaly z jedné strany na druhou. Carol nedokázala dospět k rozhodnutí, jestli panikaří, nebo lže. Bronwen Scottová ovšem hlídá každou její otázku. Když trochu přitlačí, stejně nic nezíská.

	„Co jste udělal, když jste poznal, že jde o Tima Goldinga?" zeptala se.

	„Okamžitě jsem obrázek vymazal. Nechtěl jsem ho mít v počítači."

	Carol zbavila svůj hlas kritiky a snažila se, aby v něm zaznívala účast. „Neuvažoval jste o tom, že byste zkontaktoval policii? Mohl jste fotografii vytisknout a poslat ji anonymně. Máte přece taky děti, Rone. Jak by vám asi bylo, kdyby se některé z nich ztratilo? Nedoufal byste, že pokud někdo získá informaci, která by mohla pomoct vyšetřování, uvědomí policii?"

	Na čele se mu objevila tenká vrstvička potu. „Asi ano," odpověděl.

	Ještě není pozdě to napravit," pokračovala Carol. „Kdo vám tu fotografii poslal, Rone?"

	Hlasitě vydechl. „Nevím. Lidé v mailu nepoužívají pravá jména, víte?"

	Carol to věděla. Používají přezdívky nebo kombinace písmen a číslic, i když nemají co skrývat. Sama si za soukromou adresu pro e-mail zvolila kombinaci svého příjmení a posledních čtyř číslic bývalého telefon-

	
ního čísla, protože když se registrovala, bylo už „caroljordan" zabrané. „Dobře. Neznáte identitu odesílatele. Tak jakou má e-mailovou adresu?"

	Rozhodil rukama. „Nevím. Nevěnoval jsem jí pozornost. Prostě jsem celou tu věc úplně zničil. Mail i přílohu."

	„Patrně to byl někdo, kdo vám už předtím něco posílal?"

	„Radím vám na tuto otázku neodpovídat, Rone." Scottová opět položila ruku klientovi na paži.

	Carol nažhaveně hleděla na právničku. „Patrně ztrácíte ze zřetele, o co tu jde, slečno Scottová. Pohřešuje se dítě. Obě víme, že je s největší pravděpodobností mrtvé. Snažím se zjistit, co se s ním stalo, a víc mě nezajímá."

	„To je velice chvályhodné, vrchní inspektorko. Ale mně jde o nejlepší prospěch mého klienta. Nebudu tady mlčky sedět a sledovat, jak ho zatahujete do potenciálně kompromitujících prohlášení."

	Carol se zmátořila a obrátila svou pozornost zpět k Alexanderovi. „Rone, nepamatujete si něco, co by nás mohlo dovést k osobě, která vám obrázek poslala?"

	Zavrtěl hlavou. „Kdybych věděl něco užitečného, řekl bych vám to, čestně. Skutečně bych vám rád pomohl."

	„Dobře. Zkusíme to jinak. Proč myslíte, že vám ten člověk tu fotografii poslal? Z jakého důvodu si myslel, že byste něco takového rád viděl?"

	„Nemyslím...," začala Scottová.

	„To je v pořádku," zarazil ji Alexander. „Ani na tohle neznám odpověď. Každý dostává nevyžádanou poštu. Antispamy nedokážou zastavit úplně všechno." Opřel se, zjevně se teď víc uvolnil, když objevil způsob, jak postupovat ve hře.

	Carol cítila, jak v ní narůstá podrážděnost. „Fajn. Pokud na to jdete takhle, pane Alexandere, zařídíme se podle vás." Odstrčila židli. „Náš rozhovor skončil. Ale měl byste vědět, že prozkoumáme každičký byte na vašem harddisku. Vysledujeme veškeré vaše pohyby na webu. Možná se domníváte, že jste celý počítač vyčistil, ale naši technici vám předvedou, jak moc se mýlíte. Dostal jste šanci, pane Alexandere. A právě jste ji promarnil."

	Carol vypochodovala z vyšetřovací místnosti a zamířila zpátky do své kanceláře, aniž by se obtěžovala kontrolovat, jestli jde Paula za ní. „Sta-

	
cey? Okamžitě do mé kanceláře," zavolala, když procházela místností týmu. Paula a Stacey dorazily současně. „Co nám technici dodali ohledně počítače Rona Alexandera?" zeptala se Carol Stacey a mávnutím ruky oběma naznačila, ať se posadí.

	„Ne až tolik, v co doufali," hlásila Stacey. „Lidé o těchhle věcech nemají nejlepší přehled. Alexander si myslel, že z harddisku všechno vymazal. Nejspíš zpanikařil, když si před časem v novinách přečetl zprávy o operaci Ruda. Ale jako většina lidí se domníval, že když soubory vymaže a vyprázdní odpadkový koš, všechno nadobro zmizí. A jako většina lidí se neobtěžoval disk přeformátovat ani defragmentovat..."

	„Defragmentovat?" pípla Paula slabě.

	Stacey obrátila oči v sloup. „To je, když..."

	„Na tom teď nezáleží," přerušila ji Carol. „Takže tam ještě něco zůstalo?"

	„No, ano, samozřejmě. Fragmenty souborů. Některé kompletní. Jako ta fotografie Tima Goldinga."

	„A dokážeme zjistit, odkud se vzala?"

	Stacey zavrtěla hlavou. „Nemáme jedinou stopu. Je to sirotek."

	Paula otevřela ústa, ale než stačila promluvit, Carol ji spěšně zarazila. „Nevadí, Paulo, mám tak zhruba představu. Je to rána, Stacey." Promnula si prsty kořen nosu. Vodítko, které včera vypadalo tak slibně, se proměnilo v další slepou uličku. „A co jeho provider? Nemohl by nám pomoct?"

	Stacey pokrčila rameny. „Záleží na tom, kdy mu ten mail přišel. Poskytovatelé internetových služeb nejsou opravdoví technici, spíš cifršpioni," prohlásila opovržlivě. „Zajímají se jen o účty, nikoli o záznamy o komunikaci. Podrobné záznamy uchovávají asi tak týden. Některé měsíc. Jestli mu ta příloha přišla dřív než před měsícem, jsme bez šance. A stejně bychom jim před tím, než by nám tu informaci poskytli, museli dodat soudní příkaz."

	„Takže jsme v háji." Carolino znechucené konstatování zůstalo chvíli viset ve vzduchu.

	Stacey si shrnula vlasy za ucho. Sebevědomým úsměvem a temnýma mandlovýma očima připomínala kočku. „Ne nutně. Podobné obrázky obsahují víc, než je viditelné pouhému oku. Doslovně. Občas v sobě mají zakódované další informace."

	
Carol ožila. „Například údaje o odesílateli?"

	Staceyinu povzdechu chyběl jen kousek do neskrývaného podráždění. „Nic tak přímočarého. Mohli bychom třeba získat výrobní číslo fotoaparátu. Nebo registrační číslo softwaru, které fotograf použil k elektronickému zpracování obrázku. Pak už stačí jen zkontaktovat výrobce nebo držitele licence softwaru a zjistit, jaké informace nám mohou poskytnout."

	„To je běs," vydechla Paula.

	„To je zatraceně dobrá zpráva," opravila ji Carol. „Tak na co čekáme?"

	Stacey vstala. „Zabere to dost času," upozornila.

	„Není to tak se vším?" Carol se opřela. „Kdybyste cokoli potřebovala, Stacey, dejte mi vědět. Paulo, zjistěte mi, jakého providera využívá Ron Alexander a co bychom se od něj mohli dozvědět. Nastal čas dotáhnout případ Tima Goldinga."

	Zvuk zvonku vnímal Tony jako vítanou úlevu. Odstrčil filozofický text zabývající se problémem duše a těla, který ho už zmáhal, a spěšně vyrazil do haly. Otevřel dveře a objevil Carol, opírající se o sloupek přístřešku nad vchodem, v ruce obrovskou polystyrenovou krabici s jídlem. „To vy jste si objednal donášku jídla?" zeptala se.

	„Dali jste si na čas. Objednávku jsem zadal už před dvaadvaceti hodinami." Poodstoupil a uvedl ji do haly. „Kuchyni máš přímo před nosem."

	Carol se rozhlížela, vnímala skřínky z borového dřeva a vykachlíčko-vaný jídelní pult. „Typická osmdesátá léta," poznamenala.

	„Že? Tak proto jsem to dostal tak levně."

	Usmála se.

	„Možná. Přesto je to, zdá se, celé v dobrém stavu."

	„Všechny šuplíky se dají otevírat, což je rozhodně vylepšení oproti veškerým předcházejícím bytům. Tak chceš se dřív najíst nebo si udělat výlet do sklepa?"

	„Největší radost by mi udělala sklenička vína. Mám za sebou perný den."

	„Dobře. Víno si dát můžeme." Natáhl se po otevřené lahvi australského vína Shiraz Cabernet a nalil oběma skleničku. „Tak na... nevím, na co bychom si měli připít?"

	„Na konec frustrací? Nás obou?"

	
Tony pozvedl skleničku a cinkl s ní o její. „Není to o nic horší přípitek než jakýkoli jiný. Na konec frustrací.'' Sledoval ji, jak pije, vnímal temné kruhy pod očima a ostražitost v řeči jejího těla. Je úplně jiná než dřív, pomyslel si. „Tak chceš se podívat na ten sklep - pardon, suterénní byt?"

	Carol se usmála. „Proč ne?"

	Následovala ho zpátky do haly. Otevřel dveře, které zvenčí působily dojmem, že vedou do skřínky pod schody. Za nimi se objevilo strmé úzké schodiště osvětlené holou žárovkou. Tony ji uvedl do prostoru s překvapivě vysokými stropy. „Tohle by mohl být obývák," řekl, když vstoupili do velké místnosti se dvěma nízkými, ale protáhlými okny vysoko ve stěně. Jde sem hodně světla. A vnější dveře bychom mohli opatřit skleněnou výplní a pod schody vybudovat malý krytý vchod kvůli bezpečnosti," dodal horlivě. „Už jsem to se stavitelem zběžně probral. Já vím, teď není snadné si to představit, když na stěnách vidíš jen cihly, ale přijde sem sádrokartonová deska. Podlahy dřevěné. Bude to vypadat pěkně."

	Mělo to dobrou velikost. Spoustu místa na všechno, co bude potřebovat, pomyslela si Carol. Ložnice byla skoro tak rozlehlá jako obývací pokoj, s překvapivě velkým arkýřovým oknem. Carol se rozhlížela, koutky úst jí škubal úsměv. „Není to špatné. Dokážu si představit, že bych se tu probouzela."

	Tony sklopil oči k podlaze, náhle upadl do rozpaků. „Dobře," zamumlal. „Rozmysli si to."

	Cestou zpátky jí ukázal nedávno nainstalovaný záchod a sprchový kout. Bíle vykachlíčkované stěny jasně zářily pod stropním osvětlením. Čisté, čerstvé, neposkvrněné. Nové, pomyslila si v návalu vzrušení. Místo bez duchů minulosti. „Nepotřebuju si nic rozmýšlet," prohlásila. „Kdy to tu bude hotové?"

	Tony se usmíval jako malý kluk. „Stavitel počítá tak za tři týdny. Vydržíš do té doby u Michaela?"

	Carol se opřela o pult. „Vydržím cokoli, když budu vědět, že to co nevidět skončí. Myslíš, že mě vystojíš jako svou sousedku?"

	Jedině když mi slíbíš, že budeš mít vždycky doma mléko." Nasadil zahořklý úsměv. „Pořád mi dochází."

	Carol se usmála. „Zásobím se trvanlivým."

	
■      ■      ■

	Čekání není nikdy příjemné. Zejména když člověk přesné ví, na co čeká. Než se vyvalil do ulic, předpokládal všude policisty, policejní pásku zabraňující vstupu do uličky, kde pracovala Sandie. Na rozích očekával skupinky lidí, vykládajících si o vraždě a zmrzačení. Očekával uniformované policisty s bločky, vyptávající se lidí, kde včera večer byli a co dělali.

	Pamatoval si, jak to vypadalo posledně. V celém Temple Fields to hučelo jako v úle. Každý mlel páté přes deváté, obraceli se na něj i takoví všiváci, co by normálně nevěnovali zlomek času ani jemu, ani nikomu jinému. Než sem napochodovali chlupatí. Pak padlo ticho, jako když někdo všem přes hlavu hodí deku.

	To samé očekával i tentokrát. Když ovšem vstoupil do Stan's Café a objednal si obvyklý sendvič se slaninou a hrnek čaje, vypadalo to tu jako každý jiný den. U zamaštěných stolů posedávalo několik šlapek, na půl hodinky ulevovaly nohám. Pár prostitutů si ohřívalo prsty o šálky s kávou. Nejrůznější lidé na něj upřeli zrak, dohadovali se, jestli u sebe má zboží. Zklamaně odvrátili zrak, když nepatrně zavrtěl hlavou. Velkej Jimmy ho seřve, až si přijde vyzvednout dnešní zásobu. Dá mu co proto za pozdní příchod. Původně doufal, že se vymluví na zmatek v ulicích, jenže žádný nenastal.

	Tak dosnídal a loudal se do bytu Velkýho Jimmyho pro zboží k prodeji. Naštěstí vazoun nebyl doma, a tak jednal jen s tím holomkem vymatlaným Drumem, který žije v jiném světě a je mu dočista fuk, co kdo dělá. Do půl hodiny se vrátil zpátky do terénu a obchodoval, doufal, že se nikdo nepozastavoval nad tím, kde se celé dopoledne flákal. Sakra, většina z nich nejspíš ještě sama byla v limbu.

	Jenže teď už je večer a na ulicích se pořád nic neobvyklého neděje. Není mu z toho dobře. Jedna jeho část už začíná spekulovat, jestli si to celé nevymyslel. Skoro by nejradši zašel k Sandiinu stanovišti, jestli nestojí jako obvykle na rohu a netváří se, jako by se nic výjimečného nestalo.

	Kéž by tu teď byl Hlas a vysvětlil mu, co se děje. Ak od chvíle, kdy úkol splnil, se Hlas neozval. Začíná se strachovat, jestli ho neopustil, jestli všechny ty sliby nebyly jen sen.

	Nepřihodilo by se mu to poprvé.

	Tony znovu pozvedl skleničku a natáhl ruku nad zbytky jídla. „A teď na jedno z našich řídkých nekatolických jídel." Ťukli si. „Nekatolických jídel?" mračila se Carol nechápavě.

	
„Většinou spolu večeříváme uprostřed nějakého případu." Vzal do ruky kousek lívanečku. „Toto jest mé tělo." Snědl lívaneček, pak opět v posměšné ceremonii pozvedl skleničku. „Tento kalich je nová smlouva, zpečetěná mou krví."

	Carol přikyvovala, došlo jí to. „Až na to, že v našem případě zpověď přijde až po přijímání."

	Jedině tehdy, když máme pravdu."

	Nasadila lítostivý obličej. „Pravdu a štěstí." Převzala od něj jeho skleničku a napila se z druhé strany. Pocítila silný náboj podivně intenzivního okamžiku. Dřív než mohla Tonymu sklenku vrátit, narušilo intimitu chvíle neodbytné vyzvánění jejího mobilu. „Sakra," zanadávala a zašátrala v kabelce.

	„Když člověk mluví o štěstí...," zamumlal Tony.

	„Vrchní inspektorka Jordanová," ohlásila se Carol.

	V uchu jí zazněl známý hlas Dona Merricka. „Objevili jsme mrtvolu. Myslím, že tohle budete chtít vidět."

	Carol potlačila povzdech. „Dobře. Budete pro mě muset poslat vůz, vypila jsem pár skleniček vína." Tony vstal a začal sklízet staniolové obaly.

	„Žádný problém, madam. Jste u sebe doma?"

	„Vlastně ne, Done. Jsem na návštěvě u Tonyho Hilla." Zachytila Tonyho pohled, a když Merrickovi udávala adresu, pozvedla oči k nebeským výšinám. Vnímala tlumenou konverzaci na druhé straně linky. Pak se znovu ozval Merrick.

	„Zařídil jsem, aby vás tam vyzvedli."

	„Uvidíme se co nevidět, Done." Carol ukončila hovor. Dopila skleničku. „Zdá se, že máme mrtvolu." Zvedla se. „Netušila jsem, že ten večer skončí takhle."

	Tony sklízel špinavé talíře. „No, nejspíš je pro nás nejlepší držet se toho, co umíme dobře."

	Šikmo padající podzimní déšť rozmazával laciný třpyt Temple Fields. Pneumatiky auta zašustily na dlažebních kostkách pěší zóny v centru oblasti. Řidič zabočil do úzké postranní uličky. Ošuntělé domy z červených cihel poskytovaly útulek pramálo vábným výkladním skříním obchodů a drobným živnostenským dílnám s byty v horních patrech.

	
V půli ulice blokovaly průjezd dva policejní vozy. Kolem aut se spěšně pohybovaly nezřetelné postavy, hlavy sklopené před nepřízní počasí. Když auto zastavilo, Carol sklonila hlavu, zhluboka se nadechla a vystoupila.

	Už jak se blížili vozům týmu, zahlédla Carol vchod do menší uličky, uzavřený policejní páskou. Žaludek se jí sevřel v nepříjemném očekávání. Bože, prosím, ať to není sexuálně motivovaná vražda. Sklonila se pod pásku, udala jméno a hodnost důstojníkovi zaznamenávajícímu příchody na místo činu a zahlédla Paulu, stojící u oprýskaných dveří vedoucích ke schodišťové šachtě. Když ta spatřila svou nadřízenou, ukončila hovor s uniformovaným policistou a obrátila se ke Carol.

	Je to nahoře, šéfe. Žádný pěkný pohled."

	„Díky, Paulo." Carol se zastavila na prahu, na ruce si natáhla pár latexových rukavic. „Kdo tělo objevil?"

	„Jedna z pouličních holek. Dee. S mrtvou se dělily o tu místnost. Aby měly kam vodit zákazníky."

	„Dee tedy přišla se zákazníkem?"

	Paula se nevesele pousmála. „Co říkala Dee, jakmile si uvědomil, že něco není v pořádku, vytratil se jako krysa z potápějící se lodi."

	„Kde je Dee teď?"

	„Na cestě na stanici, odjela sepsat výpověď. Je s ní Sam."

	Carol spokojeně přikývla. „Díky, Paulo." Protáhla se kolem technika snímajícího otisky prstů z úzkého zábradlí a zamířila nahoru. Na samotném vršku strmých holých schodů dopadal na odpočívadlo obdélník slabého světla z otevřených dveří. Vzduch byl prosycen kovovým pachem krve a temnějším hutnějším smradem lidských exkrementů. Přestože se Carol předem obrnila, cítila, jak podvědomě sklouzává ke vzpomínkám na minulost, a div neztratila půdu pod nohama. Pohled na tým techniků ohledání místa činu chladně odvádějících svoji práci ji ovšem přitáhl zpátky do reality, zaplašil kaleidoskop obrazů, které ji hrozily zahltit. Výš a dál.

	Když dorazila ke dveřím, uvědomila si, že se Merrick a Kevin obrátili a upřeli na ni zrak. Napřed se soustředila na vnější detaily, teprve postupně se propracovávala k tomu, co leželo uprostřed místnosti. Spartánsky zařízené místo, kýčovitě a lacině opanelované starou flekatou

	
dřevotřískou se zbytky laku původně asi bledě růžové barvy, obsahovalo postel z borového dřeva, dvě křesla, která vypadala jako vytažená ze smetiště, dřez, karetní stůl a nic moc víc. Nic, co by odvrátilo její pozornost od těla na posteli.

	Žena byla připoutaná, ruce a nohy roztažené v ohavné parodii extáze. Modré oči prázdně zíraly do stropu. Nebylo těžké vyčíst z nich paniku a bolest. Krátké, na blond odbarvené vlasy měla přilepené k hlavě; zmáčel je pot z děsu a časem zaschly do naškrobené helmy. Zůstala oblečená, krví nasáklou sukni měla vyhrnutou přes boky. Spodní část jejího těla pokrývalo moře sedlé krve, která zmáčela i tenkou propadlou matraci. Carol si odkašlala a přistoupila blíž. „Zatraceně hodně krve," poznamenala.

	„Podle policejního lékaře v podstatě vykrvácela," hlásil Merrick. „Soudí, že umírala docela dlouho."

	Carol zápolila s mučivými emocemi a snažila se rozpomenout, jak má dělat svou práci. „Už tu byl a zas odešel?"

	,Jo, náhodou večeřel v Queensbury. Dorazil sem chvíli po nás."

	„Tak co tu máme?" zeptala se.

	Merrick nahlédl do bloku. „Sandie Fosterová, pětadvacet, prostitutka, v trestním rejstříku má obtěžování a držení omamných a psychotropních látek. Ale než se dostaneme dál... madam, tenhle modus operandi odpovídá sérii vražd, jaké jsme tu měli přede dvěma lety, krátce po vašem odchodu."

	„Všechny oběti byly oblečené, jako tahle?"

	"Jak jsem říkal, bylo to identické."

	„No, možná tentokrát ty vraždy vyřešíme."

	Merrick a Kevin si vyměnili krátké pohledy. Kevin se zatvářil poněkud omluvně. „To je právě to, šéfe. Už jsme je vyřešili."

	„Cože?" podivila se Carol.

	Merrick si zastrčil ruce v rukavicích do kapes. „Oba jsme na tom případu pracovali. Derek Tyler - byl shledán vinným. Je v psychiatrické léčebně se zvláštní ostrahou."

	„Nemohli jsme dostat nepravého?"

	Merrick vrtěl hlavou, ve vzdorovitém popření vyšpulil spodní ret. „Nezbyl žádný prostor pro pochybnosti. Z forenzního to definitivně prokázali. DNA, otisky prstů, všechno potřebné. Derek Tyler. Přiznal se.

	
Dokonce to svým způsobem objasnil, tvrdil, že mu to přikázaly hlasy z jeho hlavy. A jakmile Tylera zatkli, vraždění přestalo. Další důkaz, jako bychom ho vůbec potřebovali. Zavřeli ho do Bradfield Moora. O těch vraždách odmítá cokoli dalšího prozradit."

	„Nemůžeme si ověřit, jestli Tylera nepropustili?" nadhodila Carol.

	„Už jsme to udělali. Právě jsem ukončil hovor. Tyler leží pěkně zachumlaný do peřiny a spí líp, než kolik by si zasloužil, takže on to nebyl."

	„Možná nám minule něco uniklo."

	„Z forenzního ho usvědčili," trval na svém Merrick.

	„Možná bychom si o tom měli promluvit s doktorem Hillem," navrhl Kevin. „Udělat si v tom jasno po téhle stránce, ne?"

	„Dobrý nápad, Kevine." Tony vždycky huboval, že ho ke složitým vyšetřováním vražd nepřizvou dost brzo. Vyšla z místnosti a navolila Brandonovo číslo. Když se ohlásil, krátce ho seznámila s okolnostmi. „Z tohoto pohledu to celé působí dost nesmyslně," dodala. „Ráda bych povolala doktora Hilla ke konzultaci."

	„Není na to příliš brzy?" zapochyboval Brandon.

	„Obvykle bych s vámi souhlasila, pane, ale pokud existuje možnost, že tu máme napodobitele, mohl by nám dodat rychlou odpověď. Jako když jsme spolu pracovali poprvé." Carol zadržela dech, zatímco Brandon zvažoval situaci.

	„Dobře, tak to udělejte. Podrobněji si to probereme ráno."

	Po ukončení hovoru Carol poodstoupila, aby dovnitř mohli projít zaměstnanci z patologie. „Ví o tom doktor Vernon?"

	Jeden z nich přikývl. „Jo, chce to vybavit hned brzo po ránu. Má potom nějakou konferenci či co. Mám vám vyřídit, že bude připravený na sedmou."

	Na odpočívadle se k ní připojili Merrick s Kevinem, aby zaměstnancům udělali dost místa na uložení mrtvé do pytle. „Kevine, Sam vyslýchá tu ženu, která mrtvou objevila. Chci, abyste se se mnou vrátil na stanici a připojil se k němu. Už jste na tom případu pracoval, mohl byste si všimnout něčeho, o čem Sam neví. Done, vy s Paulou zorganizujete výslechy dům od domu. Musíme si promluvit se všemi pouličními děvčaty i prostituty, na které narazíme, stejně tak s obsluhou barů, zákazníky a tak dále. Zjistěte, na kterém místě Sandie Fosterová šlapala. Někdo ji

	
s vrahem musel zahlédnout." Stáhla si rukavice a zasunula si ruce do kapes, podvědomě se nahrbila. „A všichni odteďka mějme oči otevřené."

	Kevin zastihl Sama Evanse, jak se opírá o stěnu před jednou z vyšetřovacích místností. „Tak jak to jde?" zeptal se.

	„Moc rád tě vidím," zasténal Evans. „Ta ženská tam rozhodně nemá ráda barevné. Jak to, že stačí říct jediné nemístné slovo a už nás nazývají rasisty, ale ona mě může titulovat křováku?"

	Kevin zamrkal. „Chceš, abych to s ní zkusil?"

	„Posluž si." Evans mávl rukou ke dveřím. ,Já z ní nedostal jediné slovo. Jdu si zakouřit."

	Předal Kevinovi složku a odkráčel. Kevin ji otevřel a spatřil jediný list papíru, který neudával nic jiného než jméno, věk a adresu. „Takže jsi jen nevtipkoval, Same, co?" pronesl tiše.

	Nakoukl do místnosti špehýrkou ve dveřích a spatřil odbarvenou blondýnu v černých krátkých přiléhavých šatech. Podle papíru jí bylo devětadvacet, na dálku ovšem vypadala spíš na devatenáct. Přitáhla si blíž k tělu krátký kabátek, jako by v místnosti bylo chladno. Kouřila a podle hustého vzduchu v místnosti nešlo o první cigaretu. Tolik k Brandonově politice nekuřáctví. Kevin si vzpomínal na první den, kdy se ji snažil uvést v platnost. Podezřelý, kterého vyslýchal, mu vyhrožoval, že se obrátí na úřad pro ochranu lidských práv a bude pro něj vyžadovat neobvykle krutý trest. Nehodlá Dee Smaltové poručit, aby típla retko. Je zatím jejich nejdůležitější svědek a tenhle případ je příliš významný, než aby si jakkoli zahrával.

	Vstoupil dovnitř a věnoval jí svůj nejlepší účastný úsměv.

	„Díky bohu," prohlásila. „Lidská bytost."

	„Máte s mým kolegou nějaké problémy?" zeptal se Kevin s příjemným úsměvem ve tváři.

	„Dostávám z něj husí kůži," zamumlala. „Hned se kvůli všemu ježí. ,To proto, že já být černý?' Ne, kámo, to proto, že seš vůl. Někdo by ho měl upozornit, že i děvky stojej v potravinovým řetězci vejš než hovno na jeho podpatku. Kam myslí, že se dostane, když nade mnou bude ohrnovat nos?"

	„Má trochu nižší sociální inteligenci."

	
„Tohle mi můžete klidně zopakovat ještě jednou." Vyfoukla proud kouře a zamračila se. „Takže vy se ke mně budete chovat líp?"

	O dvacet minut později byli téměř kamarádi. Hrnky čaje, které přinesl, aby prolomil ledy, byly prázdné a už za sebou měli nejhorší část, samotné objevení mrtvoly. „A jak dlouho tahle dohoda trvala?" prohodil Kevin konverzačně.

	Dee pozvedla jedno rameno v polovičatém pokrčení. „Hádám tak tři měsíce. Sandie se o pokoj dělila s jiným děvčetem, s Mo, jenže ta se vrátila do Leedsu, tak Sandie přizvala mě."

	Jak to fungovalo v praxi?"

	Dee otevřela balíček cigaret a znechuceně se zahleděla na zbývající cigarety. ,Jestli to má ještě nějakou chvíli trvat, budete mi muset sehnat automat na cigarety."

	„S tím si starosti dělat nemusíte. Povězte mi o té dohodě." Kevin přidal svůj nejlepší účastný úsměv.

	Dee se zamračila. Jemné vrásky v obličeji se jí prohloubily, teď vypadala na svůj věk. „Sandie si brala dřívější šichtu. Většinu večerů to zapíchla kolem desátý. Má dítě. Chlapečka, Seana. Pečuje o něj její matka. Sandie ráda odchází domů brzo, aby se slušně vyspala. Ráno ho vodí do školy. Každej den od půl jedenáctý patřil pokoj mně."

	Kevin se snažil nemyslet na to, jak bude zítra ráno Seanovi, až se probudí a zjistí, že jeho maminku zavraždili. Radši se soustředil na Deeina slova. „Tak jak to, že jste ji neobjevila už včera večer?" zeptal se.

	„Včera večer jsem nepracovala." Všimla si údivu v jeho tváři. „Když už to musíte vědět, měla jsem srajdu. Musela jsem sníst něco špatnýho. V tom stavu, v jakým jsem byla, jsem rozhodně nemohla provádět vylomeniny."

	To dávalo smysl. I děvky se můžou hodit marod, pomyslel si Kevin. „Takže podle vás všechno probíhalo normálně? Když jste šla do pokoje se zákazníkem, očekávala jste, že ho najdete prázdný?"

	Dee zavřela oči a při té vzpomínce se otřásla. Jo."

	„Viděla jste vůbec Sandii včera někdy během večera?"

	Dee zavrtěla hlavou. „Mohla bych ji vidět, leda bych pracovala, a já nepracovala. Než to začalo, dala jsem si pár drinků v Nag's Headu, ale Sandii jsem nikde nezahlídla."

	
„Kde normálně pracovala?"

	„Na konci Campion Boulevardu. Hned za tou křižovatkou s kruhovým objezdem."

	Kevin si ji v duchu vybavil. Stačilo ujít pouhých padesát yardů boční ulicí a Sandie se ocitla u vchodu do uličky, v níž měla pokoj. „Co stálí zákazníci?" zeptal se.

	Dee náhle opustila veškerá vyrovnanost. Oči se jí zalily slzami a místo normálního hlasu z ní vycházelo zaškrcené lkaní. „To nevím. Víte, dělily jsme se o místnost a nájem, nekamarádily jsme spolu, nevím, co dělala ani s kým to dělala."

	Kevin se natáhl přes stůl a vzal ji za ruku. Údiv nad tou skutečností přetrumfl emocionální výbuch, poklesla jí čelist. Je mi to líto. Ovšem jestli ho máme chytit, musíme prozkoumat všechny možnosti."

	Dee si výsměšně odfrkla, odtáhla se od něj. „Poslechněte si sám sebe. Člověk by řekl, že zabili nějakou úctyhodnou matku tří dětí a ne podřadnou šlapku."

	Kevin lítostivě zavrtěl hlavou. „Nevím, kdo vám co namluvil, Dee, ale my se tu k nikomu nechováme jako k podřadné oběti. Moje šéfka by to nestrpěla."

	Dee se na okamžik zatvářila nejistě. „To myslíte vážně?"

	„Myslím. Všichni se tomuhle vyšetřování věnují na sto procent. A teď bych byl rád, kdybyste se mnou zašla nahoru a podívala se na pár fotografií. Uděláte to pro mě, Dee?"

	„Dobrá," souhlasila. Těžko říct, koho z nich to překvapilo víc.

	Zářivky v Carolině kanceláři po půlnoci svítily až neslušně jasně, pleť v nich nabírala šedý odstín. Carol zrovna pročítala skrovné počítačové soubory o vraždách Dereka Tylera, když se dveře otevřely a vstoupil Tony. ,Je to blbost, víš," prohlásil bez úvodu.

	Carol, zvyklá na nesmyslné obraty v jeho konverzaci, se nenechala vyvést z míry. „Díky, žes přišel. Co je blbost?"

	„Ti napodobitelé. Nestává se to. Neexistují - při vraždách se sexuálním motivem ne." Klesl na židli proti jejímu stolu a povzdechl si.

	„Co se mi tím snažíš říct, Tony? Že byl Derek Tyler na dvou místech zároveň?"

	
„O Dereku Tylerovi nemůžu nic vědět, dokud si nepřečtu jeho složky. Vím jen, že ať už před sebou máme cokoli, nejde o napodobitele."

	Carol se snažila dodat smysl tomu, co tu slyší. „Ale jestli je modus operandi stejný... ?"

	„Pak máte stejného vraha." Věnoval jí omluvný úsměv a pokrčil rameny.

	„To není možné. Podle toho, co tvrdí Don, i podle toho, co tady čtu, není o soudních důkazech sporu. A Derek Tyler je za mřížemi."

	Tony se i s židlí přisunul dopředu a naklonil se nad stůl. Obličej měl několik palců od jejího. „O čem jsou sexuální vraždy?"

	Na to Carol odpověď znala. „O perverzním uspokojování touhy."

	„Dobře, dobře." Přiblížil se ještě víc. „Kolik milenců jsi měla?"

	Carol nervózně uhnula pohledem. „Co to s tím má společného?"

	„Víc než jednoho, že?" pokračoval vytrvale.

	Carol to vzdala. Bylo to snazší než jiná alternativa. „Víc než jednoho," odsouhlasila.

	„A chovali se dva z nich v posteli naprosto stejně?" Tony tu otázku položil, jako by se odpověď měla stát důležitým argumentem.

	Carol začínalo svítat, kam míří. „Ne." Tonyho náruživé světle modré oči působily neodolatelně. Nechtěně pocítila napětí z jeho fyzické blízkosti. Ať to poznal nebo ne, nedal na sobě nic znát.

	Ztišil hlas, stal se důvěrným a jemným. „Moje konkrétní potřeby může uspokojit jediný specifický rituální proces. Potřebuju tě přivázat k posteli, potřebuju, abys byla oblečená, potřebuju tvůj hlas utlumit koženým roubíkem, potřebuju tě mít ve své moci a potřebuju zničit to, čím projevuješ svoji sexualitu." Zhluboka se nadechl a odtáhl se. Jak vysoká je pravděpodobnost, že dva z nás chtějí přesně to samé?"

	Carol svitlo plné pochopení. Teď, když polevila bezprostřední intimita, se uvolnila. „Beru na vědomí. Ale pořád nám tu zůstává identický modus operandi. Což je problém."

	Tony se klidně opřel, hlas se mu změnil. Carol vnímala posun. Teď přemýšlel nahlas, oťukával ještě pořádně nezformulované závěry. Chvíli mu trvalo, než se smířil s tím, že mu takhle nakukuje do dílny, ale v okamžicích podobné slovní revérie ji pomalu vnímal jako součást své osoby. „Samozřejmě, pokud se někdo nepotřeboval zbavit specificky Sandie a nenapadlo ho, že by bylo mazané navléknout to tak, abychom

	
poletovali kolem jako bezhlavá kuřata a hledali nějakého smyšleného úchylného vraha."

	„Tohle si dokážu představit," připustila neochotně Carol.

	„Tedy nebýt té historie, spojitosti tohoto případu s minulými, nešlo by o nic tak neobvyklého. Je to extrémní, ale ne neobvyklé."

	Ježíši, Tony," zaprotestovala Carol. „Ty to, co jí udělal, nepovažuješ za neobvyklé?"

	„Musíš oddělit svoji osobní reakci od profesní, Carol," pronesl tiše. „Viděla jsi už horší věci. O dost horší. Ať to udělal, kdo chtěl, o sadismu se má ještě hodně co učit."

	„Zapomněla jsem, nakolik se od normálu lišíš ty," řekla unaveně.

	„Právě proto mě potřebuješ," odpověděl prostě. Jedinou skutečně zajímavou stránkou je, že nebyla svlečená. Řekl bych, že když už si děláš starosti a výdaje s tím, že se táhneš se šlapkou na pokoj, budeš chtít, aby se svlékla. Já bych to určitě chtěl. Jinak si to s ní můžeš rozdat na zadním sedadle auta nebo u zdi."

	„Tak co ti to vypovídá?"

	„Znásilnění." To slovo mezi nimi zůstalo viset. Celé měsíce zůstávalo nevysloveno a nevyslovitelné. A najednou je venku. Tony omluvně pokrčil rameny.

	Carol se snažila udržet na profesní půdě. „Proč myslíš? Nenašli jsme žádné známky zápasu. Sandie patrně souhlasila s tím, že ji spoutá. On patrně souhlasil s tím, že jí za to zaplatí."

	„Určitě. Jenže on z toho chce mít dojem znásilnění. Proto nechce svlečenou oběť. Takhle si může namlouvat, že ji znásilňuje."

	Teď bylo na Carol, aby vypadala zmateně. „Chce předstírat, že ji znásilňuje? A pak ji zabije? Proč prostě nepředstírá, že je vrah?"

	Tony si povzdechl. „To ještě nevím, Carol."

	Působí to jako ironie, ale teď, když jsou ulice plné policistů, je klidnější. Tohle očekával a člověka vždycky potěší, když se stane to, co očekává, i když jde o ošklivý malér. Protože takhle alespoň ví, že nenastalo něco ještě horšího.

	Zrovna uzavíral kšeft na toaletách ve Stan's Café, když vysoko posazeným oknem z ledovaného skla zahlédl jejich modré stroboskopické světlo. Jedno světlo může znamenat cokoli, tři najednou musí být Sandie. Nezpanikařil. Byl na sebe

	
pyšný. Kdykoliv před Hlasem by se patrné dal na útěk, už z principu. Teď ovšem nerušeně pokračoval v prodeji kokainu nervóznímu černému chlapci, tvářil se překvapeně, když ten se snažil obchod urychlit kvůli chlupatejm venku.

	Sotva kluk zmizel ze dveří, rozvinula se další konverzace. „Našli ji," promluvil Hlas, vřelý a mazlivý. „Dneska večer se rozlezou po celých Temple Fields. Budou chtít mluvit se všemi. Budou chtít mluvit s tebou. A to je v pořádku. Prostě v pořádku. Víš, co jim povíš, že?"

	Vrhl neklidný pohled ke dveřím. Jo. Vím."

	„ Udělej mi radost. Zopakuj mi to ještě jednou," vemlouval se Hlas.

	„ Chodil jsem všude možně, jako obvykle. Zastavil jsem se ve Stan's, dal si pár piv v Queen of Hearts. Na Sandii jsem celý večer nenarazil. Občas jsem ji vídal na spodním konci Campion Boulevardu, ale včera večer ne."

	„A když se tě zeptají na jméno někoho, kdo by ti mohl poskytnout alibi?"

	„Budu natvrdlej. Nerozeznám jeden večer od druhýho. Všichni vědí, že jsem kapku pomalejší, takže za tím nebudou nic hledat."

	„Správně. Neurčité vyjadřování je to pravé. Neurčité vyjadřování od tebe budou očekávat. Včera večer jsi odvedl skvělou práci. Vynikající nahrávka. Až se dneska vrátíš domů, bude tam na tebe čekat malá odměna."

	„ To není třeba, "zaprotestoval a myslel to vážně. „Nic mi nechybí."

	„Zasloužíš si to. Jsi neobyčejný mladík."

	Pocítil v sobě příjemný žár, příjemný žár, který se v něm udržel až doteď. Kromě Hlasu si nikdo nikdy nemyslel, že by na něm bylo něco zvláštního, mimo nutnost navštěvovat zvláštní školu.

	A teď je venku, poflakuje se po ulicích jako obvykle. Vidí policisty, směsici uniformovaných i v civilu, zjevně od kriminálky. Propracovávají se k němu po obou stranách ulice. Mohl by se vrátit do Stan 's a počkat si, až za ním sami přijdou, nebo jim může vyjít v ústrety jako prosťáček, který nemá co skrývat.

	Poznává jednoho kriminalistu, kterého zná z dřívějška, z doby před pár lety, kdy se taky rozlezli po celých Temple Fields. Mohutného chlápka, typického Seveřana. Ten se k člověku nechová jako k pytli sraček. Schválně změní směr tak, aby narazil na nej a ženu, která pracuje s ním. Baví se s nějakým zákazníkem, ale ten jim nemá co říct, nemůže se dočkat, až už se bude moct ztratit. Nejspíš jim uvedl falešné jméno a adresu a chce se zdekovat, než na to přijdou.

	Poodstoupí od něj a on prchne bokem jako krab. Policista zvedne hlavu a spatří jeho. Ve tváři se mu objeví takový ten výraz „ Tebe znám, ale nemůžu si

	
vybavit tvoje jméno ". Přihlouple se na něj usměje a pozdraví. Policista řekne, že je detektiv inspektor Merrick.

	To jméno si několikrát v duchu zopakuje, aby si ho správně zapamatoval, protože Hlas bude chtít všechno slyšet. Udá policistovi své jméno a adresu pomalu ještě dřív, než o ně požádá, a policistka všechno zaznamenává. Nevypadá špatně. Je trochu moc hubená, ale on se učí mít rád takovéhle. Policista se ho vyptává, jestli slyšel o Sandii, a on odpoví ano, všude se o tom povídá. A vyrukuje s replikami, které mu do mozku nacpal Hlas. Dokonale zvládnuté číslo.

	Ptají se ho, jestli si nevšiml někoho, kdo by se choval nějak podivně. Nahlas se zasměje, sehrává roli vesnického idiota. „ Tady se chová divně každý," odpoví.

	„To máte pravdu," zamumlá policistka. „Může vám někdo dosvědčit, kde jste se včera večer pohyboval?"

	Zatváří se zmateně. Merrick přeformuluje otázku. „ Viděl vás někdo ? Může někdo potvrdit, kde jste včera večer byl?"

	Rozevře doširoka oči. „Nevím," odpoví. „Včera to bylo v podstatě stejný jako kterýkoli jiný večer, víte? Nemám zrovna nejlepšího pamatováka, pane Merricku."

	„Pamatoval jste si přece, že jste neviděl Sandii, "vložila se do hovoru žena. Mazaná mrcha.

	Jen proto, že o tom všichni mluví," odpovídá a vnímá, jak mu po páteři stéká čúrek potu. „To je velká věc, ne taková prkotina, jako kdo byl v kavárně nebo v hospodě."

	Pan Merrick ho poplácá po rameni. Z kapsy vytáhne vizitku a strčí mu ji do ruky. „Kdybyste se něco doslechl, ozvěte se mi, ano?" A jsou pryč, připravení na další přátelský pokec.

	Ani stín pochyb. Ani nádech podezření. Ošálil je. Bavili se s vrahem a neměli o tom ani tušení. Tak kdo je tady zabedněný?

	Carol opatrně zavřela dveře, nerada by vyrušila Michaela a Lucy. Dobře si pamatovala, jak se půdou s vysokými stropy nesou i ty nejslabší zvuky. Vyklouzla z bot a capkala kuchyní na bližší konec otevřeného obývacího prostoru. Pásy skrytých zářivek osvětlujících pracovní plochu byly zapnuté, pod nimi se na boku vyvaloval její kocour Nelson a vyhříval se v sálajícím teple. Když se přiblížila, škubl jedním uchem a vydal tiché zavrnění, které by shovívavý člověk mohl interpretovat jako přivítání. Carol ho podrbala na hlavě, pak si všimla papíru, který částečně

	
zakrýval. Vytáhla ho zpod něj, ignorovala jeho nespokojené zavrtění. „Čau, ségra. Lucy má zítra a ve čtvrtek v Leedsu ozbrojené přepadení, sehnali jsme na poslední chvíli lístky na operu, takže se tam zdržím přes noc. Uvidíme se ve čtvrtek večer. S láskou M."

	Carol papír zmuchlala a zahodila do odpadkového koše, na chvíli nostalgicky zatoužila po noci v opeře v dobré společnosti. Všechno bylo lepší než pomyšlení, že zůstane přes noc sama v bytě. Otevřela ledničku, aby vytáhla načatou konzervu se žrádlem pro kočku, neodolatelně ji vábila láhev pinot grigia ve dveřích. Vyndala oboje, nakrmila kočku, pozorovala víno.

	Ve své bitvě o ozdravení Carol odolala rychlé úlevě v pití, zneklidněná příliš snadným příslibem zapomnění. Řekla si, že nechce obdobím po znásilnění projít jako náměsíčná. Chtěla se s tím vyrovnat, zbavit se jeho dopadů a dát se zas jakž takž do pořádku. Jenže dneska večer potřebovala z mozku všechno vymazat. Nedokázala snést pomyšlení na to, že zavře oči a uvidí obrázek, jaký si přinesla z té smrtelné postele. Bez anestetika v žádném případě neusne. A bez pořádného spánku v žádném případě nebude moci efektivně vést hon na vraha Sandie Fosterové. Carol zahrabala v příborníku, našla otvírák a spěšně lahev otevřela. S plnou skleničkou v ruce se opřela o pracovní pult a zabořila prsty do Nelsonovy srsti, vděčná za tep jeho srdce na své pokožce.

	Až do včerejšího večera neměla se Sandii společného nic víc než stejné pohlaví. Ovšem tahle událost prostitutku k ženě povolané k pronásledování jejího vraha jaksi přiblížila. Spojoval je důvod, proč se staly oběťmi, obě se provinily tím, že byly ženami ve světě, v němž někteří muži prostě věří, že pocit bezmoci není pro ně. Sandie k tomu, co se s ní stalo, nepřispěla o nic víc než Carol.

	Carol vytrvale popíjela, skleničku si dolévala, kdykoli jí ubyla víc než polovina. Chápala, jaká hrůza musela na Sandii padnout, když si uvědomila, že útočníkovi neunikne. Znala ten pocit naprosté bezmoci, znala absolutní strach kořisti, která vůči predátorovi nemá žádnou obranu. Ale ať to zní jakkoli perverzně, v určitém dost podstatném ohledu měla Sandie větší štěstí než Carol. Nebyla nucena hledat si způsob, jak se naučit žít s tím, co se jí přihodilo.

	■    ■    ■

	
Tony stál vedle Carol, pohled upřený na neživý obličej Sandie Fosterové. Nevadilo mu zúčastňovat se pitev. Upřímně řečeno zajímalo ho sledovat, jak patolog odkrývá poselství ukryté v mrtvém. I Tony při své práci četl z těla oběti, ovšem jiný text. Společné jim bylo to, že oba přes oběť komunikovali s jejím vrahem.

	Tělo leželo v kuželu halogenového světla, zbytek místnosti tvořila koláž stínů. Patolog doktor Vernon se naklonil nad tělo. Nabízelo děsivý názorný příklad kontrastů. Studie v šarlatové. Od pasu dolů bylo Sandiino tělo dosud polepené krví, nad pasem zjevně nedotčené. Igelitové pytlíky na rukou částečně zakrývaly podlitiny na zápěstích, dodávaly jim iluzi nedotčenosti. „Hodně špatně živená," poznamenal Vernon. „Na svou výšku měla podváhu. Známky nitrožilní aplikace drog." Ukázal na stopy po vpichu jehel na jejích pažích.

	Naklonil se dopředu, jemně zkoumal otevřená ústa. „Lehké pohmožděniny uvnitř úst. Nejspíš od roubíku, který jsme již dříve vyjmuli. Dále známky dlouhodobého užívání amfetaminu."

	„Vím, že nemáte rád, když tlačíme na pilu," oslovila ho Carol. „Ale nedokážete mi už teď udat příčinu smrti?"

	Vernon se obrátil a věnoval jí chladný úsměv. „Koukám, že jste se za tu dobu, co jste u nás nepracovala, nenaučila větší trpělivosti, Carol. Zatím jsem neobjevil nic, co by odporovalo zřejmému závěru. Vykrvácela následkem vaginálně zasazených ran. Tkáň v této oblasti je zničena k nepoznání. Žádný příjemný způsob odchodu na věčnost."

	„Nezemřela rychle?" ověřovala si Carol. Tony přímo cítil, jak z ní sálá neklid. Také mu neušel zvětralý alkohol v jejím dechu. Jemu samotnému se podařilo urvat jen několik málo hodin spánku; jen bůh ví, kolik se ho Carol podařilo vtěsnat mezi lahev a pitevnu. Určitě ne dost, soudě podle temných kruhů pod očima.

	Vernon zavrtěl hlavou. „Ne. Nedošlo k tepennému krvácení. Nechal ji vykrvácet pomalu. Mohla žít nejspíš tak hodinu, možná i víc, ve strašlivých bolestech a šoku."

	Následovalo dlouhé ticho, jak informaci vstřebávali. Tony doufal, že Carol Sandiino utrpení neprožívá příliš intenzivně. Pak sám sebe v duchu nakopl. Musí se přestat soustřeďovat na Carol. Je tu pracovně. Přestože by se mu pracovalo líp, kdyby dokázal Carol pomoci na osobní

	
úrovni, musí si udržovat odstup, aby mohl řádně dělat to, za co je placen. Mapování vrahových myšlenkových pochodů není nikdy snadnou záležitostí, nemůže si dovolit ignorovat takhle dobrou příležitost k nalezení cesty do jeho mysli.

	Dlouhá, pomalá, bolestivá smrt. „Sledoval ji, jak umírá," pronesl tiše.

	Carol k němu prudce otočila hlavu. „Cože?"

	„O tohle jde pri protahované smrti především. Vrah si chce vychutnat své dílo. Zrovna tak si ji nahrál. Nejspíš na video. Ale možná si budete chtít místo prověřit, jestli tam nenajdete mikrokamery. Třeba chtěl sledovat i objevení těla."

	„Zůstal poblíž, dokud nezemřela?"

	Tony přikývl. „Velice riskoval. Hodně si věří. Věděl toho o Sandii-ných zvycích dost, aby si připadal v bezpečí, aby si byl jistý, že je nikdo nevyruší. Nejspíš jí už někdy dřív zaplatil za sex, aby si mohl prověřit to místo. Nebyl schopen soulože, chtěl si jen popovídat, zjistit, jak to u ní obvykle chodí. Měli byste se poptat, jestli se o něčem podobném nezmínila před nějakou kamarádkou."

	Carol si informaci uložila do paměti na pozdější dobu. Vernon stáhl igelitové pytlíky ze Sandiiných rukou a začal odebírat nečistotu zpod jejích nehtů. „Máte představu o době úmrtí?" zeptala se Carol.

	„To je většinou nepřesná věda," prohlásil Vernon suše. „Hádal bych tak nejspíš mezi půlnocí na včerejšek a osmou ranní."

	„Patrně nedokážete určit, jestli před napadením došlo k pohlavnímu styku?" zajímala se Carol.

	„V žádném případě. Poškození okolních tkání je takového rozsahu, že nebude možno určit, jestli nedošlo k nějakému předsmrtnému pohmoždění. Pokud vás to utěší, nevidím zjevné známky jakékoli větší anální penetrace."

	Než mohla Carol jakkoli zareagovat, otevřely se dveře za jejich zády. Tony se ohlédl přes rameno. Jediný pohled mu napověděl, že žena, která vstoupila do místnosti, je policistka. V jejím vzezření bylo nezpochybnitelné nenucené autoritativní chování. Měla na sobě dlouhý černý kožený kabát, zvednutý límec ji chránil před nepřízní počasí a díky tomu vypadala jako uchazečka o roli ve feministické verzi Matrixu. Kratince pohlédla na tělo na stole, pak zamířila ke Carol.

	
„Dobré ráno, vrchní inspektorko Jordanová," pozdravila. „Pan Brandon mi řekl, že vás tady najdu."

	Carol se podařilo zakrýt překvapení, i když před Tonym ne. Znal ji natolik dobře, aby dokázal rozšifrovat drobné pozdvižení obočí, mírné rozšíření očí. „Seržant Shieldsová," pronesla. „Co vás sem přivádí?"

	„Pan Brandon vám nevolal?" Janina tvář vyjadřovala ohromení.

	„Ne."

	„Ach. Nejspíš vám nechal vzkaz v hlasové schránce. Sama jsem se vám před chvílí snažila dovolat, ale nedařilo se mi vás zastihnout. Každopádně mě na toto vyšetřování dočasně přiřadil k vašemu týmu. Řikal, že vám jeden člověk chybí a že by bylo šikovné mít v týmu někoho, kdo zná situaci v ulicích."

	„To je rozumné." V Carolině hlasu zvonil led. Jako by už Brandon ustupoval od svého slibu dát jí volnou ruku. Nelíbilo se jí, co to vypovídalo o ní.

	„Taky si to patrně myslí." Jan se obrátila k Tonymu. „Vy musíte být ten člověk, co nám čte myšlenky."

	Tony nasadil výraz člověka, který to už všechno slyšel. Jedině pokud jste sériový vrah páchající sexuálně motivované zločiny."

	Jan se zasmála. „Pak jsou tedy má tajemství v bezpečí." Napřáhla k němu ruku. Jan Shieldsová."

	Tony ji přijal. Silný stisk teplé ruky. Přesně takový, jaký očekával od někoho, kdo právě předvedl naprostou sebejistotu.

	Jan se obrátila zpátky ke Carol. „Další se dostala pod kytičky, což?"

	„Obzvláště nepříjemným způsobem," odpověděla Carol s přemáháním.

	Jan pokrčila rameny, přistoupila blíž, aby lépe viděla, co Vernon dělá. „Pracovala ve vysoce riskantním oboru."

	„Stejně jako policisté," poznamenala Carol. „Až na to, že když zemře některý z nás, dostane se mu trochu úcty."

	Jan se omluvně usmála. „Pardon, nechtěla jsem, aby to vyznělo nějak bezcitně. Kdybyste ovšem pracovala na mravnostním tak dlouho jako já, začala byste je všechny považovat za kus masa ještě zaživa."

	Tonyho Janin přístup nikterak nezaskočil. Poznal značné množství policistů - i klinických psychologů - na pokraji citové vyprahlosti, do-

	
kázal v sobě najít pochopení pro obrannou strategii, kterou zaujali. Poodstoupil od ní, přikročil ke stolu. „Dělal jste i ta posmrtná ohledání přede dvěma lety?"

	Vernon přikývl. „Ano."

	„Co si o tom myslíte?" zeptal se Tony.

	„Kdybych nevěděl, jak to je, řekl bych, že se tahle žena stala obětí stejného vraha. Rozložení ran je naprosto typické. Skutečně unikátní. Předtím jsem je viděl jedině u vražd, v nichž byl shledán vinným Derek Tyler."

	„Co použil? Nějaký nůž?"

	„Pokud si dobře vzpomínám, Tyler nikdy neprozradil, jaký nástroj používal. V té době jsem předpokládal, že šlo o něco doma vyrobeného," odpověděl Vernon. „Zranění rozhodně neodpovídala žádnému z nástrojů, na jaké jsem kdy narazil. Tak jsem požádal o názor kolegu, který je expertem přes stopy po vražedných zbraních."

	„Tak co si doma vyrobil?" vstoupila do hovoru Carol.

	Vernon pozoroval čepel svého skalpelu. „Těžko to tvrdit najisto. Zranění odpovídá úzké ohebné čepeli. Spíš žiletce než noži. Ale šlo o desítky, stovky řezů. S kolegou jsme dospěli k závěru, že nejpravděpodobnější by bylo cosi jako latexový penis s celou řadou hluboce do něj zasazených žiletek."

	Carol se slyšitelně nadechla. Ježíši," vyletělo z ní.

	„Pozor, cvoci v akci," pronesla Jan zahořkle. „Že, doktore Hille?"

	Tony se mračil. Celé to nedávalo smysl. Nedokázal si to poskládat. Kdyby policie chytila nesprávného člověka, skutečný vrah by si jistě okamžitě vybral další oběť. Pachatelé sexuálně motivovaných vražd nesnesou, aby za jejich práci sklidil slávu někdo jiný. Čekat dva roky a teprve pak udeřit znovu vůbec nesedělo. Potřeboval si o tom pořádně promluvit. „Carol?" řekl tiše.

	Ta ovšem soustředila pozornost na něco jiného. Pohybem hlavy to Tonymu naznačila, aniž by na něj pohlédla. Jan, doktor Hill se domnívá, že náš muž už se Sandii někdy byl. Nemohla byste zjistit, s kým se kamarádila, poptat se, jestli se nezmínila o zákazníkovi, který po ní chtěl, aby mu o sobě vyprávěla? Pravděpodobně se nezmohl na erekci."

	Jan si odfrkla. „Tohle sotva zúží seznam. Překvapilo by vás, kolika zákazníkům se nepostaví, když přijde na věc. Proto taky děvčata často

	
schytají pár facek. Ale jo, ukáže se, s čím přijdu." Přitáhla si límec kabátu. „Tak teda vyrážím. Uvidíme se později."

	Tony sledoval, jak mizí do šera, počkal si, až zaslechne prásknutí dveří, a vrátil se ke Carol. Ticho v místnosti narušoval jen cinkot kovu o kov, Vernon vyměnil jeden nástroj destrukce za druhý. „Carol, pořád se musím vracet k tomu, co jsem řekl už včera. Tohle celé je nesmysl. Pokud Derek Tyler skutečně spáchal ty vraždy, za něž je odsouzen, je za hranicemi věrohodnosti, že by kdokoli jiný našel uspokojení v přesné replice jeho zločinů. To je v rozporu se všemi psychologickými skutečnostmi, co znám. Někdo to na nás naaranžoval, vytvořil pro nás takovou scénu, abychom viděli to, co chce on."

	„Ale soudní znalci..."

	„Vím, co chceš namítnout," přerušil ji Tony. „Tvůj tým se na ty složky musí podívat, jestli se v nich někde neskrývá možnost omylu. A pokud ano, musíte začít hledat muže, které v poslední době po dvouletém trestu propustili z vězení nebo Bradfield Moora. To je jediné vysvětlení té časové prodlevy. Protože já sázím celou svou pověst na tvrzení, že ten, kdo zabíjel ty ženy přede dvěma lety, zabil také Sandii Fosterovou."

	Carol na něj zírala, na pokraji vědomí jí zablikal nápad. „Tony? Co když přesně na tohle sází náš vrah?"

	„Pardon?" zatvářil se zmateně.

	Carol samým vzrušením začala polykat konce slov. „Co když ten, kdo zabil Sandii Fosterovou, vsadil na skutečnost, že dojdeme přesně k tomuhle závěru? Co když vražda Sandie Fosterové je úplně vedlejší? Co když skutečným záměrem vraha je zrušit výrok o vině Dereka Tylera?"

	Tony mírně uklonil hlavu, zvažoval to. „To by mohlo fungovat? Dalo by se na tom založit odvolání? Přes veškeré drtivé důkazy proti Tylerovi?"

	„Určitě by to stálo za pokus. Zejména když by se na svědecké lavici objevil někdo jako ty a vsadil na to celou svou ne bezvýznamnou reputaci."

	„Ach," vydechl. „Takže bys byla nerada, kdybych to vykřikoval příliš veřejně?"

	„Zejména na místech, kde se vyskytují právníci a žurnalisté," přitakala Carol. „Ale co myslíš? Není to dostatečná motivace?"

	
„Těžko říct. Musel by to být někdo, komu na Dereku Tylerovi hodně záleží a kdo je dost chytrý na to, aby věděl, jak s námi manipulovat. Není to zrovna pravděpodobné, ale možné to je." Usmál se. „Proto se nám spolu tak dobře pracuje. Ty myslíš jako detektiv a já jako cvok."

	Po pitevně vnímal návrat do Bradfield Moora pomalu jako úlevu. Služba u recepčního pultu mu vysvětlila, kde najde Dereka Tylera. Vzhledem k tomu, že byl prohlášen za neagresivního chovance, mohl se stravovat s ostatními pacienty stejné kategorie v jídelně. V ratejně s nízkým stropem páchl olej z hranolků s podtóny rozvařené zeleniny. Stěny byly natřeny modře a žlutě podle pravidel barevné terapie, kterou Tony osobně považoval za pavědu. Jakýkoli případný kladný účinek této výzdoby nejspíš narušily škrábance a fleky zdobící malbu od podlahy až po strop. Okna z bezpečnostního skla poskytovala výhled na křoviny, v nichž převládaly vavřín a rododendrony. Jestli sem pacienti už nepřišli s depresemi, co nevidět je budou mít, pomyslel si Tony.

	Požádal jednoho z ošetřovatelů, aby mu Tylera ukázal, pak si na tác naložil makaróny se sýrem a hráškem a vybral si stranou stojící stůl, odkud mohl pozorovat muže, jehož shledali vinným z vražd čtyř prostitutek v rozmezí šesti měsíců, muže, který nutkání zabíjet svaloval na hlas ve své hlavě. Několik chovanců pohlédlo směrem k Tonymu, někteří na něj nepokrytě civěli. Nikdo se k němu ovšem nepokusil přiblížit.

	Tyler byl hubený čahoun kolem pětadvacítky. Párek s vejci a hranolky si zastiňoval celým tělem jako lakomec hromadu zlata, hlavu mel natolik skloněnou, že z něj Tony neviděl nic než vršek vyholené hlavy a tetování na kostnatých pažích.

	Tony nepřítomně přežvykoval svůj oběd, nevýrazné jídlo splachoval do žaludku silným čajem. Tyler nevykazoval žádné tiky obsedantně kompulzivních pacientů. Jedl až nepřirozeně pomalu, jako by chtěl jídlo protáhnout na co nejdelší dobu. Patrně velice dobrá strategie na plynutí času, usoudil Tony.

	Tyler se zrovna propracoval k posledním soustům, když na židli vedle Tonyho vklouzl Aidan Hart. „Nečekal jsem, že vás tu dneska uvidim," poznamenal.

	„To nic, nebudu vyžadovat proplacení přesčasů," zavtipkoval Tony.

	
„V jídelně pro zaměstnance se podává lepší jídlo."

	Já vím. Chtěl jsem se jen podívat na jednoho pacienta."

	Hart přikývl. „Na Dereka Tylera." Neušel mu Tonyho překvapený výraz, dodal vysvětlení. „Když jsem přišel, služba mě o tom informovala. Co vás na něm zajímá?"

	„Bradfieldská policie včera večer objevila mrtvolu. Požádali mě o konzultaci k případu." Při zmínce o policii se Hart napřímil, oči mu ožily zájmem. Tony usoudil, že se nemýlil, když Aidana Harta okamžitě instinktivně a bez pochyb zařadil do škatulky „kariérista". Přesně tohle by potřeboval. Víc diplomacie, která mu tak zoufale nejde. Musí si dát velký pozor, jak s tímhle naložit. „Na první pohled to vypadá jako kopie vražd Dereka Tylera."

	Hart si pohladil čistě oholenou bradu. „Zajímavé."

	„Ano, přesně tak." Tony dopil čaj. „Přijde mi poněkud mladý na podobný druh zločinu."

	„Řekl bych, že i u profilů se občas musí najít výjimka," odpověděl Hart hladce. „Pokud vezmeme v úvahu zákony statistiky."

	„Právě proto policii vždycky upozorňuju, že nejde o exaktní vědu. Tak co mi o něm můžete říct?"

	Hart pohlédl na Tylera, který dojedl a zíral dolů do prázdného talíře. „Velice málo. Je to jeden z nejhůře spolupracujících pacientů, na jaké jsem kdy narazil. Nechápejte mě špatně. Není rozvratník - právě naopak. Je naprosto pasivní. V určitém smyslu s ním nejsou žádné potíže. Ovšem na druhou stranu je naprosto nepoddajný. Nebude se účastnit žádné části terapeutického režimu. Nepromluví. Není katatonický. Prostě se rozhodl, že nebude reagovat."

	„Měli jste s ním někdy nějaké potíže?"

	Jen jednou. Pacienti mají v pokojích nainstalována rádia. Můžou si vybírat z půl tuctu nastavených stanic a my systém využíváme k vysílání hlášení. Derek rádio vůbec nepouštěl, ale nějak se porouchalo. Začalo hrát a nešlo vypnout. A Derek ztratil hlavu. Rozmlátil pokoj, napadl ošetřovatele. Museli jsme ho uklidnit a do pokoje se odmítl vrátit dřív, než rádio odnesli."

	Tony se pousmál. „Zajímavé," okomentoval to. Pokud si Hart všiml, že ho napodobuje, nezareagoval na to.

	
„Nic moc to ovšem neosvětluje."

	Tony nechal poznámku bez odpovědi. Nebyl ochoten dělit se s kýmkoli o své myšlenky, tím míň s někým, komu instinktivně nedůvěřoval. „Co o něm víme z období před vraždami?"

	Tony sledoval pohyby Hartových očí, které naznačovaly, že skutečně pátrá v paměti. Nepřijde s nějakým výmyslem. „Ne zrovna nejvíc," přiznal Hart po krátké odmlce. „Mírně zvláštní chování na pomezí normálu. Podle zprávy všeobecného lékaře byl snadno ovlivnitelný, dychtivý potěšit, mírně obsedantně kompulzivní. Ovšem nic, co by vyžadovalo léčení. Ani nic, co by indikovalo, že směřuje ke kariéře sériového vraha. Na druhou stanu zase - co poznají všeobecní lékaři?" Jeho úsměv vyjadřoval spřízněnost jednoho experta s druhým, počítal s navázáním spojenectví. Tony to správně vycítil a instinktivně se proti tomu naježil. Hart odsunul židli. „Chcete se s Derekem setkat?"

	„Ocenil bych, kdybyste mi to zařídil. Bylo by skvělé, kdybych si s ním mohl promluvit v jeho pokoji."

	Hart se zatvářil překvapeně. „To není běžná procedura. Obvykle s pacienty hovoříme v některé z vyšetřoven."

	,Já vím, ale rád bych se s ním setkal na jeho domácí půdě. Chtěl bych, aby měl pocit, že má situaci v rukou. A sám jste říkal, že se neprojevuje násilnicky."

	Tony viděl, že Hart zvažuje argumenty pro a proti, a rozhodl se dál netlačit. „Dobře. Až to vybavíme, ozvu se vám. Ale bude to jen ztráta času, uvidíte. Ode dne, kdy sem nastoupil, nepromluvil s jediným z lékařů."

	Hart odchvátal a Tony nespouštěl oči z Dereka Tylera. Mumlal si pod vousy: „Máš ten hlas rád, že, Dereku? Rád mu nasloucháš. Nechceš, aby ho cokoli rušilo. Tak co budu muset udělat pro to, abys byl ochoten naslouchat mně?"

	Carol Jordanová se probudila tři hodiny poté, co padla do postele, a své pocity v tu chvíli přičetla nedostatku spánku. Ale jak ráno pokračovalo, začínalo jí být jasné, že jde v podstatě o kocovinu. Měla pocit, jako by jí někdo řezal mozek drátovým kráječem sýra poté, co o několik set wattů zesílil osvětlení. Přesto se jí to skoro vyplatilo, otupělost ji zbavila snů, nepustila k ní hrůzné obrázky mrtvé Sandie Fosterové. Napila se

	
vody z lahve a přehlédla svůj tým. Všichni vypadali čerstvěji, než jak se sama cítila. Vyšla ze své kanceláře a postavila se před bílou tabuli, již vybavenou fotografiemi Sandie, živé i mrtvé.

	„Dobré ráno." Carol se snažila vyzařovat energii, kterou postrádala. „Sandie Fosterová zemřela někdy mezi pondělní půlnocí a osmou v úterý ráno. Což znamená, že k útoku na ni došlo nejpravděpodobněji někdy mezi desátou večer v pondělí a čtyřmi ráno v úterý. Vzhledem k tomu, že normálně končila v deset, můžeme předpokládat, že se ve společnosti svého vraha nacházela již před touto dobou. Podle doktora Vernona pomalu vykrvácela a trvalo nejméně hodinu, než zemřela. Doktor Tony Hill, který s námi na případu bude spolupracovat, se domnívá, že vrah po celou dobu zůstal u ní. Takže hledáme někoho, kdo nemůže prokázat, kde se dvě až tři hodiny z tohoto časového úseku nacházel." Obrátila se k tabuli a zapsala kritické časy.

	„Předběžné soudní ohledání naznačuje, že nemáme mnoho vodítek, kterých bychom se mohli chytit. Našli jsme spoustu otisků, ale žádné na poutech a na posteli. Ty pachatel otřel. Vršek stolku tvoří vlněné zelené sukno, takže ani to nám nepomůže. Ostatní otisky patří s největší pravděpodobností zákazníkům, kteří s tímhle nemají nic společného. Nicméně, pokud dosáhneme nějaké shody s naším archivem, nesmíme ji pustit ze zřetele. Zatím jsme nenašli žádné stopy po spermatu. Chlapci z laboratoře prověřují, jestli neobjeví nějakou krev, která nepatří Sandii, ale podobná naděje je jen nepatrná." Carol se posadila na hranu stolu, přinutila své myšlenky, aby se řádně seřadily.

	„Vím, že si všichni uvědomujete podobnosti mezi tímto případem a sérií vražd, k nimž došlo přede dvěma lety. Nic ovšem nenaznačuje, že by se výrok o vině Dereka Tylera dal zpochybnit. Přečetla jsem si dané složky a i bez jeho přiznání je ten případ jednoznačný, jak jen může být. Takže zatímco s tímto případem budeme nakládat jako se samostatným, neměli bychom pouštět ze zřetele, že Derek Tyler mohl mít před lety obdivovatele. Nějakého morbidního lumpa, který přijal roli napodobitele Derekových zločinů. Nedá se vyloučit ani možnost, že se někdo pokouší dostat Dereka Tylera z Bradfield Moora a tady vidí určitou cestu. Vytvořte případ propojující ty vraždy a vytvoříte případ justičního omylu."

	
„Nemáte dojem, že je to poněkud přitažené za vlasy, madam?" přerušil ji Don Merrick.

	„V tomto stadiu, Done, nehodlám vyloučit žádnou možnost, ať působí sebevíc nepravděpodobně." Carol neušlo, že Paula zachytila Donův pohled a nepatrně zavrtěla hlavou. Naznačovala mu tím, že podle ní šéfka ujela? Nebo se už Carol stává paranoidní? Možná Paula vyjadřovala ducha týmové solidarity, signalizovala Donovi, že není vhodné, aby před ostatními zpochybňoval úsudek šéfky. Carol si odkašlala a pokračovala. „Všichni víme, že nejde o jednoduchou vraždu, protože se podobá předchozí sérii. Nechci ovšem, aby tato informace opustila tuto místnost. Nikdo se k ní nebude vyjadřovat před médii. To nechte na mně a panu Brandonovi. A teď, kdo co má?"

	Mc moc, pomyslela si Carol zničeně, když naslouchala členům týmu referujícím o skrovných význačnějších bodech z dosavadních výsledků. Nikdo nepřipustil, že by po deváté viděl Sandii s nějakým zákazníkem. Sandiina rozrušená matka neznala žádné podrobnosti ze života své dcery; to, jak si Sandie vydělává na živobytí, se přecházelo mlčením, doma se o ničem podobném nehovořilo. Jediným vodítkem zůstával fakt, že kolem půl deváté Sandie nasedala do černého freelanderu 4x4. Úslužná prostitutka si všimla posledních tří číslic na espézetce.

	„Dobře," povzdechla si Carol. „Kevine, vezmete si na starost registrační číslo vozu. Je vysoce pravděpodobné, že to nebude náš člověk, ale můžeme tak přinejmenším zjistit, kdy ji vysadil, a zúžíme tak časový rámec pro naši vraždu. Done, Paulo - chci, abyste porovnali všechny výpovědi ze včerejší noci. Se Stacey pak vypracujete přehled, kde kdo kdy byl. Získáme tak představu, koho by stálo za to znovu vyslechnout. Stacey, vy při tom pokračujte v práci na počítači Rona Alexandera. Nesmíme ztrácet ze zřetele naše ostatní priority. Jan, vy půjdete se mnou. Same, vy můžete začít zpětně vyhledávat známé společníky Dereka Tylera. Vás ostatní chci mít v ulicích Temple Fields - projděte je skrz naskrz. Chci, aby byl vyslechnut každý, kdo byl v pondělí večer venku."

	Místnost naplnila změť hlasů, důstojníci se připravovali k odchodu. Jan Shieldsová se propletla mezi těly a dostihla Carol v momentě, kdy vstupovala do své kanceláře. „Co chystáte pro nás?" zeptala se konverzačně a následovala Carol dovnitř.

	
„Kevin s Dee Smartovou odvedl kus dobré práce, ale domnívám se, že by toho mohla vědět víc. Vždycky se vyplatí zkusit odlišný přístup. Říkala jsem si, že byste mohla vědět o nějaké páce, na kterou bychom mohli přitlačit."

	Jan se opřela o rám dveří. Jistě. Nejspíš jen marníme čas, ale člověk nikdy neví."

	"Je to lepší než čučet do zdi." Carol otevírala a zavírala šuplíky, hledala paracetamol, který si sem někam najisto uložila. Nebylo po něm ani stopy. Bude se bez něj muset obejít.

	„Vážně si myslíte, že někdo chce Dereka Tylera zbavit podezření?" zajímala se Jan.

	Carol vzhlédla. „Nevím. Ale upřímně řečeno, je to mnohem příjemnější představa než jakákoli jiná alternativa."

	Tony zaklepal na otevřené dveře a čekal. Ticho. Za pokus to stojí, pomyslel si. Nepřekvapilo ho, že tato taktika nezafungovala. Strčil hlavu do dveří. Derek Tyler seděl na posteli, skrčená kolena přitažená k tělu, pažemi si objímal nohy. „Smím dovnitř?" zeptal se Tony.

	Tyler se ani nepohnul. „Budu to tedy brát jako ano." Tony vstoupil do malé místnosti, nespouštěl z Tylera oči. Bude mít ještě spoustu příležitostí prohlédnout si ten pokoj, aniž by mladík získal pocit, že někdo prozkoumává jeho prostředí. „Posadím se, smím?" pokračoval Tony a zamířil k jediné židli, zasunuté k prázdnému stolu.

	Vytáhl židli a otočil ji tak, aby k Tylerovi seděl bokem. Záměrně zvolil uvolněný, nehrozivý postoj, tělo odhalené, nekryté. Tyler uhnul hlavou, aby Tonyho neměl v linii svého pohledu. Tony zahlédl vyzáblý obličej s hluboce posazenýma, bezbarvýma očima. Nabyl dojmu, že Tyler je plně schopen navázat spojení, ale rozhodl se tomu vyhýbat. Jmenuji se Tony Hill," představil se. „Pracuju tady v nemocnici. Spolupracuju ovšem taky s policií. A právě proto s vámi chci mluvit." Čekal, vnímal prázdnotu místnosti. Připomínala klášterní celu. Žádné knihy, žádné rodinné fotografie, žádné dívky z časopisu vylepené na stěně. Jedinou osobní věcí v místnosti byla velká zarámovaná černobílá fotografie Temple Fields, ulice plná chodců s kanálem na jedné straně.

	Po několika dlouhých minutách Tony dospěl k závěru, že je třeba

	
pustit se do práce. Dobře si uvědomoval, že používá nejprimitivnější strategii. Ale byla to nejlepší, s čím mohl vyrukovat v tak krátké lhůtě u pacienta, s nímž se nikdy předtím nesetkal. „Chápu, proč o tom třeba nechcete mluvit. Kdo by asi tak mohl pochopit pocity, jaké jste při tom prožíval?"

	Tyler se nepatrně pohnul, jeho kostnatá tvář ovšem zůstala rezolutně odvrácena stranou. Tony ztišil hlas, přidal do něj vřelost a soucit. „Ale to není ten hlavní problém, že? Potíž je v tom, že kdybyste promluvil, ostatní by zase chtěli mluvit na vás. A to byste pak neslyšel ten hlas, že, Dereku?"

	Tyler krátce trhl hlavou, tváří mu probleskl výraz překvapení. Zmizel tak rychle, že Tony zapochyboval, jestli si tu reakci nevymyslel. Ještě pořád tam je, co?" řekl. Pak počkal dobré dvě minuty, než zase promluvil. „Slyšíte ho, když zmlknu, že?"

	Tyler nezareagoval. Jediný pohled na něj ovšem Tonymu napověděl, že se ubírá správným směrem. Jenže ten hlas vám může povídat jedině věci z minulosti. Nemůže vás informovat o věcech, které se venku dějí teď. V tom se musíte spolehnout na mě. A víte, proč je to tak? Víte, proč úplně zmlkl? Protože váš hlas teď mluví na někoho jiného."

	Tyler se k Tonymu otočil celým tělem. Získal si teď jeho plnou pozornost, šedomodré oči se skrývaly za těžké řasy. Tony rozhodil rukama v konejšivém gestu. ,Je mi líto, Dereku, ale je to tak. Vy jste tu zavřený, nejste už k ničemu. Řekl jsem vám, že Spolupracuju s policií. Jsem tu proto, že někdo jiný teď dělá přesně to samé, co jste dělal vy, Dereku. A to je určitě ten důvod, proč už s vámi váš hlas nemluví. Mluví s ním."

	V Tylerových očích vzplál hněv. Jeho ruce se do sebe zaklesly ještě pevněji, žíly na tenkých rukou vystoupily jako provazy. Tonyho napadlo, jestli se někomu z týmu Aidana Harta v Tylerovi někdy podařilo vyprovokovat tak silnou skrytou agresivitu. Pochyboval o tom. Kdyby někdy viděli to, na co se teď dívá on, určitě by Tylera nepustili mezi ostatní pacienty. „Nevymýšlím si, Dereku," pokračoval Tony vyrovnaně. „Hlas vás opustil pro někoho jiného. Vám zbyly jen vzpomínky."

	Tyler prudce vyskočil a prošel kolem Tonyho ke dveřím. Zazvonil na zvonek a mohutně zabušil pěstí do dveří.

	Tony mluvil dál, jako by se nic nestalo. „Mám pravdu, že? Hlas už vám nepatří. Tak byste mohl klidně promluvit."

	
Na chodbě se objevil ošetřovatel v bílém plášti. Za ním Tony spatřil Aidana Harta. Tyler stál pokojně u dveří. „Co se stalo?" zeptal se ošetřovatel. Tony se usmál. „Myslím, že Derek by rád odešel a popřemýšlel

	o      tom, co jsem mu řekl, že, Dereku?"
Jste v pořádku, pane doktore?"

	„Nic mi není. Jsem ve výborném rozpoložení a nemám žádné problémy s hlasem."

	Ošetřovatel přejel pohledem z Tonyho na Tylera a zase zpátky, nedokázal pochopit, co to má znamenat. „Tak pojďme, Dereku, odvedu vás do společenské místnosti." Ošetřovatel vzal Tylera za paži.

	Ve dveřích se Tyler obrátil a hlasem chraptivým od dlouhého nepoužívání zavrčel: „Vy nejste Hlas. Nikdy nemůžete být Hlas."

	Aidanu Hartovi to vyrazilo dech. Beze slova sledoval, jak Tyler odchází chodbou, hlavu vysoko vztyčenou, úzká ramena vypnutá. Tony se zvedl a vrátil židli na místo. „No, to je začátek," prohlásil radostně a čile prošel kolem svého nového šéfa.

	Stan's Café byste nenašli v žádném turistickém průvodci po Bradfieldu.

	i      nezávislé internetové stránky pyšnící se tím, že svým čtenářům nabí
zejí echt zkušenosti, které jsou obvykle známy pouze místním, se distan
covaly od umaštěného lokálu navštěvovaného v zásadě jen šlapkami,
mladistvými prostituty, bezdomovci a drogovými dealery. Na rozdíl od
sklepních doupat plných autentického života, která se dostala do alter
nativních průvodců, do Stan's nikdo nechodil kvůli jídlu. Klientela Stan's
opakovaně navštěvovala, aby se tu schovala před zimou a deštěm. Když
se v devadesátých letech Temple Fields proslavilo jako rajón gayů, maji
telé barů si začali víc vybírat, koho pustí přes svůj práh. Zejména pokud
šlo o takový druh návštěvníků, kteří by dokázali i z čekání na zavírací
hodinu vyrobit peklo. Jediným, kdo z tohoto přísnějšího přístupu pro
fitoval, bylo Stan's. Tlustému Bobbymu, majiteli Stan's, bylo lhostejné,
kdo sedí na popraskaných a ulepených vinylových sedadlech, pokud si
objednával jídlo, pití a cigarety.

	To dopoledne bylo obsazeno jen pár stolů. Nad vajíčky na toastu se skláněli dva Arabové, mezi nimi ležel sametový pytlík s nekvalitními

	
hodinkami. Zjevně šlo o bratry, měli stejné ostře řezané rysy, stejná ústa s plnými rty, zapatlaná od rajčatové omáčky. Mezi sousty se dohadovali o cenách a prodejních návnadách. O hrací automat se opíral vytáhlý mládenec, mračil se na rotující válečky, které se zastavovaly a rozbíhaly podle počtu mincí, které do stroje cpal podsaditý mladík typicky irského tmavého vzhledu. „Proč to tam pořád láduješ, když nic nevyhráváš?" zeptal se ho ten přihlížející.

	„Když to ládovat nebudu, nevyhraju, ne?" zahučel hráč. „Dekuj se, nosíš mi smůlu."

	U rohového stolu poblíž toalet seděla zády ke dveřím Dee Smartová, v ruce cigaretu. Oční víčka měla těžká a napuchlá, koutky pevně semknutých rtů spadlé dolů. Zírala do šedého kávového hrnku, vypadala nešťastně. Z toalet se vynořil neohrabaný mladík, zahlédl ji. Vklouzl na sedadlo proti ní. "Je ti smutno kvůli Sandii, Dee?" zeptal se. Mluvil poněkud ztěžka, všechna slova dlouze protahoval.

	Dee potáhla z cigarety a povzdechla si. Jasona Duffyho zrovna teďka nepotřebovala. Jo, Jasone, je mi smutno kvůli Sandii."

	Neobratně ji poplácal po ruce. „Nepotřebuješ něco, co by ti otupilo smysly? Mám dobrý zboží."

	„To v tuhle chvíli není nejlepší nápad, Jasone. Čekám tu na poldy," odpověděla Dee unaveně. „Navíc dobře víš, že nekupuju od tebe."

	Jasonův obličej se zkřivil zděšením, rychle se vyhrabal ze židle, div se samým spěchem nepřerazil. „Tak nazdar." Bez ohlédnutí zamířil ke dveřím.

	Mládenec od hracího automatu opustil svoje stanoviště a přiloudal se k pultu, objednal si čaj. Dveře do ulice se rozlétly a Jason Duffy, chvátající pryč, div nenaboural hlavou do Carol Jordanové. Carol před ním uhnula a vešla dovnitř, žaludek jí zaprotestoval nad navlhlým, cigaretovým kouřem prosyceným vzduchem. Pachy žluklého tuku ze slaniny a octa se spojily v odpornou směsici, okamžitě zalitovala, že včerejší noc zase přebrala. Za ní šla Jan, pohledem pročesávala místnost, hledala Dee Smartovou. „Támhle," ukázala na Dee hlavou. „Chcete kafe?"

	Carol nakrčila nos. „To si děláte legraci, ne?"

	„Minerálku nevedou," prohlásila Jan kysele. „Žaludek by vám mohla uklidnit cola."

	
Carol se snažila zamaskovat své překvapení. „Pardon?"

	„Celé dopoledne máte mizernou barvu. To má na svědomí ta pitevna." Jan se proplétala mezi stoly k baru. Carol ji následovala, prohlížela si místnost. Snažila se navázat kontakty očí, ale mohla by být rovnou neviditelná. Kdykoli na někoho pohlédla, jeho oči z ní sjely jako voda po vosku. „Kdo je kdo?" zeptala se.

	Jan přejela pohledem celou místnost. „Ten mladík u automatu je Tyrone Donelan. Krade auta." Tyrone Donelan, jako by ji slyšel, vrhl pohled přes rameno a okamžitě zamířil ke dveřím na toalety.

	„Ti dva Arabové jsou Tariq a Samir Iqbalové. Falešné značkové hodinky, pirátská dévédéčka - podobné zboží. Jejich otec je významným hráčem v oboru padělků. Tuším, že se asi tak před rokem porval, odseděl si tři měsíce." Iqbalové náhle ztratili zájem o svá vejce na toastu, popadli pytel s hodinkami a spěšně se vytratili.

	„Co ten kluk, jak mě div neporazil, když jsme sem vcházely?"

	„Jason Duffy. Podřadný dealer. Převážně heroin a amfetaminy. Nestojí za zlámanou grešli. Veškerá jeho sláva tkví v tvrzení, že jeho matka byla první osobou v Bradfieldu, kterou zatkli za prodej cracku." Trhnutím hlavy do strany ukázala na vytáhlého mladíka. „Další stejného druhu, Carl Mackenzie. Většinou dodává holkám z ulice. O něco lepší sorta než Jason, ale ne o moc chytřejší. Co se týče toho, co hledáme, nemají pro nás ani za mák ceny."

	Carol přikývla. „Díky." Uvolněným krokem zamířila k Dee a posadila se proti ní. Dee zvedla hlavu a věnovala jí odhadující pohled. Carol vnímala zplihlé, henou nabarvené vlasy a ostražité, podezřívavé oči.

	„Kdo jste?" zeptala se Dee.

	„Nazdar, Dee," pozdravila Carol. „Omlouvám se, že jsem se s vámi nemohla sejít už včera. Jsem detektiv vrchní inspektor Jordanová. Carol Jordanová." Carol se usmála a napřáhla k Dee ruku.

	Zjevně zaskočená Dee si přendala cigaretu do druhé ruky a potřásla sí s Carol rukou. „Dobře," řekla. „Takže zjevně víte, kdo jsem."

	Je mi to líto, Sandie," pronesla Carol.

	„Ani z poloviny ne tolik co mně."

	„Přirozeně. Moje přítelkyně to nebyla. Ale chci, abyste věděla, že jejího vraha budu pronásledovat stejně neúprosně, jako by byla."

	
Upřímnost Carolina hlasu jako by pronikla Deeiným tuhým krunýřem. „To říkal i ten druhej chlápek. Že to budete brát vážně." Znělo to překvapeně.

	Ke stolu dorazila Jan, v každé ruce lahev coly. Postavila nápoje na stůl a těžce dosedla na židli tak, že měla na každé straně jednu ženu. „Dee, tohle je...," začala Carol.

	,Já vím, kdo to je," přerušila ji Dee. Vrátila se ke své dřívější agresivitě.

	„Ahoj, Dee, jak se vede?" zeptala se Jan.

	Jak myslíte?" odtáhla se od Jan.

	Carol odtrhla víčko své coly a pořádně si zavdala. Cukr, kofein a bublinky na ni zaútočily, okamžitě ji vzpružily. „Uvědomuju si, že teď zažíváte nelehké chvíle, ale potřebujeme vaši pomoc."

	Dee si povzdechla. „Poslyšte, říkala jsem vám to už do telefonu. Všechno, co jsem věděla, jsem řekla tomu chlapíkovi včera."

	Jan zavrtěla hlavou. „Vždycky existuje ještě něco dalšího, Dee. To všichni dobře víme. Věci, které člověk nepovažuje za dost důležité, věci, které naopak považuje za příliš důležité. Od koho brala zboží?"

	Dee zpanikařila. Mrskla pohledem k baru, o nějž se opíral Carl Mackenzie, v ruce držel hrníček, klábosil s děvčetem za pultem. „Nevím," zamumlala.

	Jistěže víš." Jan sledovala Deein pohled, právě včas zahlédla, jak Carl míří ke dveřím a vrhá neklidný pohled jejím směrem.

	„To odcházel Carl Mackenzie?" zeptala se Jan.

	„Nemám oči vzadu. A jestli to byl on, co s tím? Tohle je ještě pořád svobodná země, ne? Lidi si můžou na šálek kávy zajít, kam chtějí, ne?" Dee mluví až příliš, pomyslela si Carol.

	Jan zjevně souhlasila. „Sandie odebírala zboží od Carla?"

	Dee si pohrdlivě odfrkla. „Sandie nebyla žádnej šunt. Nevím, koho využívala, ale Carl to nebyl, jasný? Jemu můžete dát pokoj, ten je neškodnej."

	„To říkáš proto, že dodává tobě, ne?" Jan unaveně protahovala slova.

	„Děte někam. Podívejte, možná tu a tam kupovala od Jasona Duf-fyho, ale víc nevím."

	„Měla pasáka?" zajímala se Carol.

	Dee zavrtěla hlavou. „Těch je po Temple Fields míň, než si myslíte. To je její práce." Zagestikulovala palcem směrem k Jan.

	
„Před nějakým časem jsme zavřeli spoustu pasáků," vysvětlila Jan Carol. „Dali jsme jim jasně najevo, že jejich výdělky zařadíme pod kriminální činnost." Obrátila se na Dee. „Čekala bych, že nám budete spíš vděčné, že jste se jich zbavily."

	„Byly bysme vám o hodně vděčnější, kdybyste se zároveň nesnažili zbavit ulice i zákazníků," prohlásila hořce Dee. „To vy jste nás zatlačili z hlavních tahů do postranních uliček. A teď se zase znovu opakuje tohle všechno."

	Carol cítila, že výslech Dee, který se už pěkně rozbíhal, jí začíná vyklouzávat z ruky. „Chceme, aby to přestalo."

	,Jo, dobře. Řekla jsem vám všechno, co jsem věděla." Dee začala odstrkávat židli.

	Carol podnikla poslední zoufalý pokus. Jestli si něco pamatujete, ať vám to přijde sebemíň důležité, mohlo by to mít význam pro naše vyšetřování, Dee. Jsme tu proto, abychom vám pomohli."

	Dee si odfrkla. Jo, dobře. Uvíznout ve Stan's s poldama není pro můj vejdělek zrovna největší pomoc. Jdu pryč."

	Z opěradla židle strhla krátkou džínovou bundu a odkráčela. Carol se za ní dívala, naštvaná i zmatená. „Včera večer s Kevinem projevovala víc ochoty," poznamenala.

	Jan pokrčila rameny. „Možná dává přednost mužům."

	„Přišla mi háklivá na Carla Mackenzieho."

	Jan se tvářila znuděně. „Nakupuje od něj. Nechce, abychom ho stáhli z ulic. Je neškodný. Mentálně asi tak desetiletý. Děvčata se k němu chovají jako k domácímu mazlíčkovi."

	„Myslíte, že Dee mluví pravdu? Že ho Sandie nevyužívala?"

	Jan to zvažovala, koulela plechovkou mezi dlaněmi. „Nejspíš. Jestli Sandie nakupovala od Jasona, nevyužívala by zároveň Carla. A navíc, co by Dee získala, kdyby nám lhala?"

	Jak jste řekla, udržela by svůj zdroj v ulicích, kde ho potřebuje," připomněla jí Carol.

	Jan se zatvářila pochybovačně, vypadala jako našpulený cherubín s dávno prošlou záruční lhůtou. „Nevidím do toho. Ověřím, kde se ten večer pohyboval a jestli s ním už někdo mluvil, jestli chcete."

	„To by bylo dobré. A jestli s ním ještě nikdo nemluvil, mohli bychom

	
si ho pozvat na slovíčko." Dopoledne výpovědi prohlížela, ale konkrétně tenhle detail si nevybavovala. „A to samé s Jasonem Duffym."

	Carol dobře věděla, že se chytá stébel, vždycky tak lákavých, když vyšetřování neposkytne solidní počáteční vodítka. Z vraždy Sandie Fosterové začínala mít špatný pocit. Vykazovala všechny znaky případu, který nepovede k rychlému rozuzlení. Jestli se co nevidět nedočkají nějakého průlomu, změní se Carolin tým z obrovské bílé velryby v obětního beránka. A něco takového by patrně v současné situaci neunesla.

	Je z toho událost. Titulní stránka večerníku. Čtení mu moc nejde, ale s velkými titulky si poradí. Nico takového neočekával, když Sandie byla jen děvka. Policajti musejí být pěkně namíchnutý, pomyslel si. Velké titulky o vraždě na ně vrhají špatné světlo.

	Z toho, jak jsou policajtů plné ulice, jak se baví s každým, kdo jim padne do rukou, usoudil, že nemají ani tušení, kde začít. Zoufale se snaží najít něco, o čem on ví, že to nikde není. Nikde nic není, protože udělal všechno přesně tak, jak mu bylo řečeno.

	Je na sebe pyšný. Nedokáže si vzpomenout, že by se někdy takhle cítil. Určitě někdy něco udělal dobře, něco, kvůli čemu mohl nosit hlavu vztyčenou. Ale když se přehraboval ve stých podělaných vzpomínkách, nic se mu nevynořilo.

	Hlas tomu rozumí. Hlas je na nej taky pyšný. Ví to, protože když se včera večer vrátil domů, čekala ho tam odměna. Na televizi s videem ležel malý balíček zabalený do nádherného holografického papíru, převázaný obrovskou zlatou stuhou. Byl tak krásný, že se mu ho ani nechtělo rozbalit. Nejradši by se s ním promenoval po ulicích, aby všichni viděli, jaké krásné dárky dostává. Přesto to neudělal. Věděl, že by to byla hloupost. A v poslední době se strašně snažil neudělat nic hloupého.

	Namísto toho seděl celou věčnost na posteli, převracel ho v rukách. Nakonec se rozhodl, že ho rozbalí a podívá se, co je uvnitř. Měl o tom dost dobrou představu, ale chtěl si být jistý. Napřed rozvázal stuhu. Musel své nemotorné prsty donutit, aby s uzlem zacházely opatrně, překonat touhu roztrhnout ji zubama nebo přeříznout kapesním nožem. Pak pečlivě složil papír i stuhu a odložil je do šuplíku.

	Uvnitř byla ta odměna, jakou očekával. Videokazeta. Potícíma se rukama ji zasunul do otvoru videa, natáhl se pro ovladač a pustil televizi. A bylo to tu, v celé parádě. Jeho první mise, jeho první čistka.

	Tentokrát erekci neztratil.

	
ČÁST TŘETÍ O tři týdny později

	V dětství ho trápily noční můry. Celá léta si na ně nevzpomněl, přestaly, když začal fetovat. Nedokáže si vybavit, kdy naposledy uléhal do postele, aniž by mu v žilách koloval alespoň jeden joint, stejně jako si nedokáže vybavit, kdy se naposledy s křikem a zimnicí probudil ze zlého snu. Pamatuje si ovšem, že se nad ním vždycky někdo tyčil, ústa se otevírala a zavírala, vypouštěla ošklivá slova. Pod tím útokem se celý smrskával, zatímco křičící postava kynula jako příšera z nějakého komiksu. Nikdy nedokázal rozeznat slova, ale měl pocit, že z něj stahují kůži až na krev a živé maso.

	Horší bylo, že po probuzení se nic nezlepšilo. Neměl žádné utěšující vzpomínky na laskavost a dobrotu, které by se postavily proti tíži a zběsilosti zlého snu.

	Těžko uvěřit tomu, jak moc se věci změnily. Teď chodí spát ukolébáván houpavým rytmem Hlasu. Klidně by se vsadil, že i kdyby se vzdal trávy, spal by teď jako mimino. Ale samozřejmě to nehodlá zkoušet. Život bez nočních můr miluje natolik, že nehodlá riskovat.

	Dneska kuje plány. Hlas v hlavě mu říká, že je čas znovu vyrazit. Podle Hlasu nastal čas pro novou kapitolu jeho lekce. Čas na další čistku.

	Zítra večer přijde domů a najde potřebné věci přehledně rozložené na své posteli. Zítra večer se vypraví stejně jako posledně. Snaží se nemyslet na svůj cíl jako na lidskou bytost. Pak se mu nezamotá hlava jako se Sandii na samotném konci, kdy získal dojem, že by jí možná neměl brát život, kdy ho přepadl zmatek a jedině vzpomínka na Hlas ho přiměla pokračovat.

	
Tentokrát na ni nebude myslet jako na někoho, kdo má jméno. Bude na ni prostě myslet jako na svinstvo, jehož je třeba se zbavit, dřív než otráví svět, ve kterém žije. Pak provede kouzelného draka celou cestou ke slávě. Bude hrdina, přesně jako ve filmu. Krev a sláva. Krev a sláva a Hlas.

	
Kdysi dávno si vážení občané mohli sexuální hračky nakupovat jedině na dobírku podle nabídky katalogů popisujících pomůcky bizarními ostýchavými výrazy jako „bateriový masážní přístroj na krk". V první dekádě dvacátého prvního století ovšem téměř každé slušně velké městečko ve Velké Británii mělo alespoň jeden obchod určený k vyplnění většiny představitelných sexuálních tužeb. Začínaly jako ošumělé krámy se zamalovanými výklady, pravidelně obstoupené protestujícími demonstranty od evangelických křesťanů po ženy brojící proti neřestnému nočnímu životu. Velice rychle se proměnily v dobře osvětlené lákavé paláce maloobchodního řetězce s policemi narvanými zbožím od rafinovaných pout z imitace kůže po nástroje, jejichž funkce milosrdně unikala pochopení většiny zákazníků, jimž šlo pouze o zpestření noci.

	Z většiny podobných obchodů dýchala neúnavně dobrá nálada. Růžový plameňák byl typickým příkladem tohoto druhu. Krámek se dvěma výlohami, ironií osudu kdysi bývalá prodejna hraček, stál na nejméně atraktivním konci nákupní ulice ve Firnhamu, v jednom z půl tuctu satelitních městeček obklopujících Bradfield. Výkladní skříně byly natřeny neprůhlednou, otřesně růžovou barvou, aby neurážely ty z občanů Firnhamu, kteří vytrvale projevovali nedostatek zájmu o jeho obsah. Vzhledem k tomu, že většina obchodů na tomto konci Deans-gate měla životnost někde mezi šesti až osmi měsíci a Růžový plameňák prospíval čtyři roky, dalo by se z této skutečnosti vyvodit, že se městečko může pochlubit větším počtem lidí se živým zájmem o divočejší oblasti sexu než těch, kteří je zatracují.

	
Na sklonku sobotního odpoledne pozdního podzimu si tu na nedostatek zákazníků zcela jistě stěžovat nemohli. Dvojice pubertálních dívek se nevěřícně pochechtávala výstavce obrovských pánských přirození, několik dalších zákazníků ovšem věnovalo mnohem vážnější pozornost předmětům, jako jsou kroužky na penis, soupravy pro anální sex, pomůcky ke spoutání partnera, nafukovací panny a pumpičky na podporu ztopoření penisu.

	Když se pubertální dívky přesunuly o kousek dál a začaly obdivovat šíři rejstříku stimulátorů klitorisu, jejich místo zaujal zákazník, který se předtím probíral fochy s videonahrávkami. Ruka v černé kožené rukavici sáhla po jednom z vystavených modelů, křiklavě červené imitaci penisu z latexu. Silné prsty prozkoumaly jeho ohebnost a spokojeně ho vrátily do police. Zákazník vytáhl exemplář v krabici a odnášel si ho k pokladně, cestou přibral ještě dva páry pout na ruce a pouta na kotníky.

	V peněžní transakci nebylo nic nekalého, nic, co by vyvolalo byť jen chvilkové podezření v mysli prodavače, kterého upřímně řečeno zajímaly spíš vyhlídky týmu Bradfield Victoria ve večerním zápase než náznaky sexuálního života jeho zákazníků. Pro klid jeho duše bylo nejspíš lepší nemít ani tušení, že do osmačtyřiceti hodin se jeho zboží promění ve vražedný nástroj.

	Zákazník vyšel z obchodu a zabočil do postranní uličky vedoucí k rušnému supermarketu. O patnáct minut později mu pokladní s prázdným výrazem ve tváři bezmyšlenkovitě namarkovala košík zboží. Bochník krájeného chleba z hrubé pšeničné mouky. Půl tuctu vepřových párků. Čtyři role toaletního papíru. Lahev vodky. A tři balíčky žiletek.

	Hlas byl připraven.

	Carol přehlédla hromadu lepenkových obalů a dobrá nálada ji opustila. Svého času jí přišlo jako dobrý nápad objednat si nábytek do nového bytu prostřednictvím internetu. Teprve teď, když hleděla na kupu plochých balíků, pochopila, že ji čeká dlouhý večer s polámanými nehty a tlumenými nadávkami. Přesto to za tu námahu bude stát, uklidňovala se. Stavitel proměnou suterénu v atraktivní byt odvedl kus dobré práce. Ve vzduchu dosud visela pronikavá štiplavost čerstvé malby, ale to byla nízká cena za to, že má zase své místečko.

	
Carol vytáhla korek z lahve viognieru, nalila si skleničku a vychutnávala příjemný pocit ze studeného čerstvého vína v hrdle. Stalo se jí to ustáleným rituálem na závěr pracovního dne. Poté, co Michael s Lucy odešli spát, zvykla si sedat u okna s Nelsonem obtočeným kolem nohou. Se společníky lahví a sklenkou procházela neplodnými aktivitami dne, vyhýbala se myšlenkám na stíny číhající v jejím osobním životě. Uvědomovala si, že se začíná příliš spoléhat na útěchu přinášenou vínem, jenže jedinou další alternativou byla léčba mluvením a jí se zdálo téměř nemožné najít terapeuta, jehož by si vážila natolik, aby mu důvěřovala. Samozřejmě by mohla mluvit s Tonym. Jenže jeho přátelství potřebovala natolik, že ho ve svého terapeuta proměnit nechtěla.

	Vyprázdnila skleničku a nalila si další, pak přistoupila k práci. Napřed postel. Takhle se alespoň bude mít kam zhroutit, až bude bláznit z toho, že jí zbývají tři šrouby a kus dřeva.

	Právě zápolila s příčkami postele, snažila se je zasadit na místo, když místností zarachotil ještě nepovědomý zvuk jejího zvonku. Usmála se. Není nad stanovení základních pravidel na samotném počátku. Prošla obývacím pokojem a otevřela dveře vedoucí k vnějšímu světu. Pod schody stál Tony, v ruce pohupoval lahví šampaňského. „Byl bych přinesl květiny, kdybych si byl jistý, že máš vázu," řekl.

	Couvla o krok a mávnutím ruky ho pozvala dovnitř. „Vlastně mám dvě. Jsou v kuchyni, narvala jsem je množstvím lilií, aby přehlušily pach barvy."

	Podal jí lahev. „Vítám tě v novém domově."

	Carol mu lehce položila ruku na rameno a políbila ho na tvář. Takhle blízko si nebyli celé měsíce, známá vůně jeho pokožky v ní spustila celý řetěz zmatených pocitů. „Díky," pronesla měkce. „Nemáš ani tušení, jak moc to pro mě znamená."

	Tony ji neohrabaně poplácal po zádech. „To ty prokazuješ službu mně. Tvoje přítomnost může zabránit tomu, abych se stal excentrickým samotářem."

	Carol se zasmála, poodstoupila od něj, jejich blízkost jí začala připadat příliš silná. „Na to bych nesázela."

	Rozhlédl se po lepenkových obalech opřených o stěnu. „Tak začneme," prohlásil a vyhrnul si rukávy. „Varuju tě, v kutilství perlím podobně jako George Bush ve svých projevech."

	
„Tak skvěle, vážně? Tony, chápu, že ti to půjde proti srsti, ale k dobrému výsledku stačí pouze řídit se instrukcemi."

	O dvě hodiny později měli složený veškerý nábytek do ložnice, dvě knihovničky a tři židle do jídelny. Seděli vyčerpaně a apaticky, ve ztuhlých a otlačených rukách drželi skleničky šampaňského. „Bože, bolí mě i svaly, o kterých jsem úplně zapomněla, že je mám," zasténala Carol. „Pořád si opakuju, jak bude skvělé mít svůj vlastní byt. Michael byl nesmírně milý, ale je tak únavné vrátit se večer z práce a muset společensky konverzovat."

	Tony sebou škubl. „Tys musela společensky konverzovat? To bych rozhodně zařadil pod hlavičku brutální a neobvyklé."

	„Buď to, nebo poslouchat, jak Lucy koncipuje zákon proti neschopnosti, stupiditě či zlovolnosti policie."

	„Nic, co bys potřebovala," podporoval ji Tony.

	„Zejména ne tehdy, když jsem se nemohla zbavit pocitu, že má pravdu. Můj údajně špičkový tým pracuje na dvou případech a ani jeden z nich nepostupuje rychle. S Timem Goldingem jsme se úplně zasekli. Stacey se podařilo vytáhnout z obrázku výrobní číslo fotoaparátu, kterým byla fotografie pořízená, ale ten, kdo fotil, zaplatil hotově v mega-storu v Birminghamu a nevyplnil záruční registraci. Ani u Guye Lefevra jsme nezjistili nic nového. Technici operace Ruda se probírají vším, co mají, jestli neobjeví další obrázky některého z chlapců, ale jde podle nich o hledání jehly v kupce sena. Zítra ráno budu podávat hlášení o průběhu třínedělního pátrání v případu Sandie Fosterové a to bude hotový zlý sen. Co můžeme předvést přes veškerou naši lopotu a ohromné výdaje? Prd. Kupu slepých uliček a ani jediný nový nápad, jakým bychom se mohli blýsknout. Pátrání po Temple Fields nás nikam nezavedlo. Honba za známými společníky Dereka Tylera nás nikam nezavedla." Carol si přehodila nohu přes nohu. „Vyslechli jsme Jasona Duffyho, chlapce, od nějž brala drogy. Tvrdí, že ji pár dní předtím neviděl, a v noc vraždy ho nic nestaví do její blízkosti. Takže další slepá ulička. Zapracovali jsme na vozu, do kterého Sandie nastupovala někdy dříve během večera, ale zákazník má slušné alibi od devíti hodin až do noci." Carol by Tonymu moc ráda prozradila, že dotyčným zákazníkem byl jeho nový šéf Aidan Hart, zářivě čistý, vzorový chlapec z plakátu

	
propagujícího psychiatrickou péči. Když Carol vzala v úvahu, že je zároveň jedním z hrstky lidí majících k dispozici přístup k detailům o zločinech Dereka Tylera, na okamžik se jí zastavilo srdce a měla pocit, že má vraha na dosah. Ovšem jeho alibi sedělo. V době, kdy Sandie Fosterová podléhala ďábelskému útoku, který zapříčinil její smrt, se Aidan Hart účastnil pozdní večeře v luxusní restauraci s vyšším státním úředníkem a členem parlamentu. Podle Sama Evanse, který ho vyslýchal, se ředitel kliniky Bradfield Moor div nepodělal zděšením, když si uvědomil, že žena, jíž zaplatil za vykouření, se stala obětí vraždy, pro niž vypracovává profil Tony Hill. O tuto důvěrnou informaci se s Tonym podělit nemůže, to Carol dobře věděla.

	Já vím, nedokázal jsem vám poskytnout pořádný profil, mrzí mě to," omlouval se Tony, jako by se jí nevysvětlitelně prodral do myšlenek.

	„To není tvoje chyba. Je mi jasné, že to spočívá v povaze tvé práce. K tomu, abys mohl pracovat, potřebuješ údaje, a tenhle případ ti jich neposkytl dost."

	Tony se zvedl a začal přecházet po místnosti. „Ne, neposkytl. To je na naší práci jedna z nejhorších věcí. Čím častěji se pachatel producíruje na provazochodeckém laně a vychloubá se svými činy, tím dřív se projeví význačné prvky jeho zločinů. Při jediném případu není snadné oddělit šum na pozadí od poselství. Čím častěji se projeví, tím lépe dovedu z jeho činů něco vyčíst. Čímž se dostávám do zóny vyvrhelů -jsem jediný, kdo profituje z toho, že udeří znovu. Není divu, že se ke mně někteří tví kolegové chovají, jako bych měl lepra."

	„Třeba už znovu neudeří." Carolin hlas naprosto postrádal přesvědčivost.

	„Carol, už to zopakoval. I když dělám profil na jedinou vraždu, je to ve skutečnosti číslo pět."

	Zavrtěla hlavou. „Prošla jsem si původním případem, Tony. O vině Dereka Tylera nejsou sebemenší pochyby. Neexistuje indikace, že by s někým spolupracoval. Sám jsi mi to vysvětloval: ve všech případech, kdy vrahové zabíjejí jako pár, mezi nimi panuje vysoká úroveň intimnosti a závislosti jednoho na drahém. Jsou nerozlučitelní. V životě Dereka Tylera se nikdo takový nevyskytuje. Sam Evans jeho život pročesal do nejmenších detailů. Tyler vyrůstal v dětském domově. Žil sám. Neměl

	
partnerku. Ani partnera, když na to přijde. Neměl ani blízké přátele. Což zároveň znamená, že venku nemá nikoho, komu by na něm záleželo natolik, aby napodobil jeho činy ve snaze dostat ho ven na odvolání."

	Tony se opřel o stěnu. "Je mi jasné, co tím chceš říct, Carol. A nedokážu ti nabídnout žádnou útěchu. Nechápu, o co tu jde. Neexistuje žádná teorie, která by neodporovala všemu, co jsem se kdy o sexuálně motivovaných vraždách dozvěděl."

	„Nenapadá tě nic nového?"

	Zavrtěl hlavou. „Za nejpravděpodobnější považuju to, co jsem ti řekl na samotném počátku. Tvůj vrah se vzrušuje pomyšlením na znásilnění. Chce ovšem to znásilnění dotáhnout až za hranice samotného aktu. Je násilník násilníků, má svou laťku, se kterou se musí porovnat každý, kdo přijde po něm. Tak pohlíží sám na sebe. Tohle je o moci a zlosti, ne o přímočarém sexuálním ukojení vášně."

	Carol si odfrkla. Jako kdyby každá sexuálně motivovaná vražda byla přímočará."

	Tony prudce rozhodil rukama, pobryndal si ruku šampaňským. Zaskočeně a netrpělivě setřel kapky tekutiny. Je přímočará, Carol. U každé se jedná o chování vycházející z představ. Dešifruj ty představy a máš hnací sílu zločinu. V devadesáti devíti případech ze sta jsou ty představy především o vylití koulí. Jenže tady jde o víc. Tohle je o prosazování absolutní moci. A součástí toho je i manipulace s námi. Ovládání našich reakcí a geniální zvládnutí celé produkce." Vstal, náhle celý ztracen v myšlenkách. Carol dobře věděla, že ho nesmí přerušovat. Upíjela šampaňské, čekala, co bude následovat.

	„Na tomhle profilu mě od začátku něco znepokojuje," prohlásil nakonec, odlepil se od stěny a začal znovu korzovat. „Typologii znásilnění stanovil už v sedmdesátých letech Nicholas Groth, a přestože byla časem vylepšena, v zásadě se nezměnila. Kdyby útočník Sandii Fosterovou nezabil, šlo by o klasický typ pachatele, který potřebuje uplatňovat moc. Všechno si pečlivě naplánuje. Spoutávání využívá, protože to zvyšuje ovladatelnost oběti při útoku. Chce, aby oběť byla už od počátku submisivní. Náš člověk namísto toho, aby oběť sebral někde na ulici, použije prostitutku, které zaplatí za to, že se nechá svázat. Tomuto druhu násilníka nejde o žádné mazleni, líbání, předehru - a vsadím se,

	
že tohle tady platilo. Rozřezal na ní právě tolik oblečení, kolik potřeboval, taková je jeho představa o předehře. Nikde žádný náznak toho, že by si odnesl nějaký suvenýr, i když mám podezření, že své činy nahrává na video. Až potud všechno postupuje klasicky. Jenže pak ji zabije. A něco takového je u pachatelů tohoto typu zcela mimo škálu. Všechno, co o tomhle typu víme, nám vypovídá, že své síly využívají jen k tomu, aby dosáhli vytyčeného cíle. Většinou nejde o sadisty. To představuje první problém.

	Druhý problém je pro nás mnohem významnější." Udělal přestávku v neklidném přecházení, nalil si skleničku. „Takový násilník má velké ego. Je přesvědčen o své maskulinitě. Je v pohodě, nepochybuje o tom, že svoji oběť dokáže obalamutit a uvést do situace, kdy na ní bude moct uplatnit svoji moc. Je to pro něj víc než pravděpodobnost. Je to skutečná jistota." Uhranul Carol plnou silou svého magnetizujícího pohledu modrých očí. „Vidíš v tom Dereka Tylera?"

	Carol si shrábla krátké světlé vlasy z čela. „Dobře víš, že ne. Jenže to není argument, kterým bys přetrumfl výpověď soudních znalců. Co kdyby ses pokusil znovu promluvit s Derekem Tylerem?"

	Tony klesl do židle. „Už jsem to zkusil. Ovšem kromě toho, co řekl poprvé, nevydal jedinou hlásku. Jako by se naučil mě vypnout. Jestli chceš, abych to zkusil znovu, udělám to. Ale nic si od toho neslibuj."

	„V této chvíli jsi to jediné, co mám, Tony."

	Detektiv konstábl Paula McIntyrová pomalu projížděla neznámou ulicí, vyhlížela hospodu jménem Pětníková píšťalka. Řady rodinných domků a stěsnaných bytových jednotek s vlastním schodištěm dobudovaným v šedesátých letech se k sobě tiskly, vykazovaly nepochybné důsledky zprivatizování bývalých obecních bytů - ohavné, narychlo vystavěné verandy, nepěkné laciné vchodové dveře, naprosto se sem nehodící okna s kosočtverečnými tabulkami skla. Před pár lety by se Paula v Ken-tonu mohla ocitnout z jediného důvodu, následkem další střelby z projíždějícího auta v rámci války drogových gangů, která na předměstí vnitřního města řádila. V současné době se Kenton vymanil ze statusu nežádoucího místa, ne ovšem díky nějaké aktivní politice, ale díky svému umístění. Blízkost nemocnice Bradfield Cross a univerzity způ-

	
sobila, že z něj snad přes noc učinili svou kolonii mladí kariéristé a úzkostliví rodiče, kteří své privilegované potomky chtěli ušetřit něčeho tak namáhavého, jako je hledání slušného podnájmu.

	Ani tak nešlo o oblast, kterou by Paula navštívila z důvodů jiných než profesních. Znala pár žen, které si tu někde koupily dům, ovšem ne zas tak dobře, aby je chodila navštěvovat. Nebylo to ani místo, kde by se běžně pohyboval Don Merrick, tím víc ji překvapila volba hospody, když jí zatelefonoval a požádal ji, aby se s ním sešla na drink.

	Přestože přátelství mezi nimi přesahovalo rámec pracovní doby, zřídkakdy si speciálně domluvili setkání, ani neprojevovali tendenci sdělovat si intimity ze svých životů. Často si rovnou z práce zašli na drink, ale oba měli vlastní starosti, které jim užíraly většinu času mimo službu. Když jí Don zavolal a pozval ji na skleničku, bylo jejím prvním instinktem odmítnout. Měla v úmyslu připojit se k několika přátelům v hospodě ve stylu country. Jenže v Merrickově hlase zaslechla cosi, co upoutalo její pozornost, a tak souhlasila. Teď, když zastavovala před ošklivou, stodolu připomínající hospodou ze šedesátých let, svého rozhodnutí litovala.

	Jen otevřela dveře, zaútočil na ni pach kouře, zvětralého piva a chlapského potu. Hrstka žen v místnosti obsadila vlastní kóji. Přes veškerou snahu zamaskovat to, bylo na nich patrné nakolik jejich život poznamenala chudoba a děti. Pár mužů u baru se po ní otočilo, pošťouchnuto do žeber kamarády. „Sem k nám, zlato," křikl na ni jeden z nich.

	„Leda tak ve tvejch snech, ubožáku," zamumlala Paula. V rohové kóji zahlédla Merricka, zachmuřeně civícího do napůl vypité sklenice. Ramena měl pokleslá, hlavu sklopenou. Hrající country hudba a kakofonie hracího automatu jako by pro něj vůbec neexistovaly. Paula přistoupila k baru, ignorovala pokusy opilců snažících se upoutat její pozornost a koupila dva nápoje.

	Když její stín dopadl na stůl, Merrick ani nezvedl hlavu. Postavila vedle jeho sklenice čerstvou lahev piva. „Tady máš," řekla a vklouzla do kóje vedle něj.

	„Díky," vydechl.

	Paula popíjela svůj Smirnoff ice, přemýšlela, o co asi k čertu jde. „Tak jsem tady. Co se děje, Done?"

	
Merrick založil ruce na hrudi. Vypadal, jako by nevěděl, odkud začít. „Proč by se hned muselo něco dít? To se nemůžeme jen tak sejít v hospodě, když máme večer volno?"

	Jistěže můžeme. Jenže tohle se v každým ohledu liší od lokálů, kam si běžně zajdeme. A tváříš se jako o deštivým víkendu ve Widnesu. A protože jsem detektiv, tak mi tahle dvě fakta o čemsi vypovídají. Takže máme dvě možnosti. Buď mi povíš, o co jde, nebo v tomto okouzlujícím pohostinství můžeme sedět jako dvě pecky. Je to na tobě." Naklonila se dopředu, hrábla po jeho cigaretách. Světlo ozářilo její odbarvené světlé vlasy, zableskly se kontrastem proti temnému dřevu kóje.

	„Lindy mě vyrazila," řekl bez úvodu.

	Paula ztuhla, cigareta se zastavila v půli cesty k ústům. A do prdele, pomyslela si. To je malér. „Cože?"

	„Odpoledne jsem vzal děti do plavečáku, a když jsem se vrátil, měl jsem spakovaný dva kufry. Řekla, že chce, abych se klidil."

	Ježíši, Done," zaprotestovala Paula. „To je tvrdý."

	„To máš pravdu. Nemohl jsem se ani začít hádat, když u toho byly děti. Stála v chodbě a řekla jim, že tatínek musí na pár dní pracovně pryč. A ve tváři měla takovej ten výraz, jako zkus mi odporovat."

	Paula vrtěla hlavou, snažila se představit si, jak Donovi asi muselo být, a nedařilo se jí to. „A cos udělal?"

	„Popadl jsem kufry a šel. Nasedl jsem do auta a chvíli jezdil kolem. Nedokázal jsem si to v hlavě srovnat, víš? Zkoušel jsem Lindy volat, ale nezvedala to. Zaparkoval jsem v centru a jen tak chodil po městě. Pak jsem ti zavolal." Zvedl sklenici a na jeden zátah dopil zbývající půlku piva.

	„To je mi moc líto, Done."

	„Mně taky, Paulo." Vzal do ruky čerstvou lahev, pečlivě ji přelil do sklenice, pozorně sledoval, jak se pivo pročišťuje a vytváří čepici pěny.

	„Máš tušení, co to způsobilo?"

	Odchrchlal si. „Co to u policistů obvykle způsobí?"

	„Práce," pronesla Paula těžce.

	„Práce," souhlasil Merrick. „Víš, jak to poslední týdny vypadá. Pracovali jsme hodiny a hodiny a pak si zašli na pivo, abychom se uvolnili, protože člověk potřebuje prostor. Nemůžeš jít domů, aniž bys vybudovala nějakou bariéru mezi sebou a pracovním dnem, jinak bys to svin-

	
stvo přitáhla s sebou. A když dorazíš domů, přivítá tě mlčení. Buď to, nebo ,Vůbec tu nejsi, děti ani nevidíš, nemáš ani tušení, jaké to je být na všechno sama, to bych mohla být rovnou svobodná matka'. Takhle se to táhne už od mýho povýšení."

	„Snažil ses s ní o tom promluvit?"

	Merrick zničeně zkřivil rty. „Nedokážu se bavit o svejch pocitech, Paulo. Jsem chlap. Snažil jsem se jí vysvětlit, o co jde, jak na mý práci záleží, ale ona to pořád překrucovala, takže to vyznívalo, jako by pro mě moje práce byla důležitější než ona a děti. Už to nějakej čas vřelo, ale tenhle případ se prostě stal poslední kapkou. Obvinila mě, že se bavím radši s děvkama než s ní."

	Paula mu položila ruku na rameno. „Z toho, co říkáš, bych ti ani neměla za zlý, kdyby to byla pravda. Co manželská poradna? Nepomyslel jsi na ni?"

	Merrick zvrátil hlavu dozadu a zahleděl se do stropu. „Víš, Paulo, ani nevím, jestli bych to chtěl vracet. Jsem už jinej, než když jsem si Lindy bral. Já se vyvíjel jedním směrem a ona druhým. Víš, že začala znovu studovat? Chce se stát pedagogickou psycholožkou. Věřila bys tomu? Mám pocit, že se na tý svý psychologii naučila jediný věci. Jak mě rozložit."

	„Takže jsi v hospodě zůstával možná dýl, než kdyby se chovala jinak?" Paula si nebyla tak úplně jistá, kam tohle všechno směřuje ani jak by to ráda odehrála.

	„Možná. Ale ať se mezi mnou a Lindy děje cokoli, nechci ztratit děti. Kluky miluju, to dobře víš."

	„Vím, Done. Ale odchod od Lindy neznamená, že bys přišel o děti. Pořád budeš jejich táta, i když nebudeš žít s jejich mámou. Pořád je můžeš brát na fotbal, chodit s nima plavat i jezdit s nima na prázdniny."

	Merrick si odfrkl. „Což je při mé práci hračka, že? Jak často máme padla ve chvíli, kdy nám končí pracovní doba?"

	„Teď seš inspektor. Nepracuješ na směny, nemusíš dělat přesčasy jako dřív. Můžeš si ve svým životě udělat volno pro kluky. Když to budeš moc chtít, podaří se ti to."

	Obrátil k ní úpěnlivý pohled. „Myslíš?"

	„Myslím." Paula se ohlédla po baru, u nějž se skupinka dvacetiletých mladíků hlasitě hádala kvůli fotbalu. Dospěla k okamžitému rozhod-

	
nutí a jen doufala, že toho nebude litovat. „Tohle je ale pajzl, Done. Máš kam jít?"

	Pohlédl stranou. „Říkal jsem si, že si najdu nějakej hotel."

	„Nebuď hlupák. Jestli se s Lindy máte rozejít, budeš potřebovat každou penny," plísnila ho Paula drsně. „Můžu ti půjčit svůj hostinskej pokoj."

	„To myslíš vážně?" Bylo na něm patrné upřímné překvapení.

	„Pokud ti nebude vadit, že se o něj budeš dělit s největší hromadou nevyžehleného prádla na světě."

	Na Merrickově tváři se objevil náznak úsměvu. „To nevíš, že na žehlení jsem kanón?"

	„Bezva. Ale moji žiletku necháš na pokoji, platí?"

	Sam Evans na škvírku pootevřel okénko auta, aby vypustil kouř. Dobrou věcí na hlídkování ve čtvrti červených luceren je to, že nikdo nevěnuje moc pozornosti osamělému muži v autě. Nikdo kromě děvčat, co tam pracují, ale ty se drží stranou od chvíle, kdy první, která se k němu přiblížila, ukázal průkazku. Zdůraznil, že se nezajímá o ně, a ony mu daly pokoj.

	S alibi Aidana Harta se mohla spokojit taková Carol Jordanová, ale když Sam psychologa vyslýchal, vycítil, že ten muž něco skrývá. Přemítal, co by to něco mohlo být a jestli by z toho nedokázal vytřískat nějakou výhodu pro sebe. Pokud existuje způsob, jak Aidana Harta spojit s vraždou, rozhodně z toho bude v každém ohledu Samova výhoda.

	Takže Harta sledoval, kdykoli se mu naskytla příležitost. Brzo se mu ozřejmila jedna věc: Hart a jeho žena vedou v podstatě oddělené životy. Neujasnil si, jestli tomu dali přednost oba, nebo jestli to vzniklo tím, že se Hart domů chodí patrně jen vyspat. Večery obvykle trávil v barech a restauracích, popíjel a jedl s muži, kteří se mu podobali - prosperujícími, skvěle oblečenými a se sebou spokojenými.

	Život Aidana Harta měl ovšem ještě jinou stránku a Evans by se klidně vsadil, že o ní jeho uhlazení kámoši nemají tušení. O večerech, kdy se nevěnoval budování kariéry či utužování svazků s kamarády, si na ulici vybíral ženy pro sex. Šok, který mu Evans svým výslechem způsobil, zjevně nestačil k utlumení jeho apetýtu. Změnil pouze působiště.

	
Namísto lovu v Temple Fields se Hart přesunul mimo okruh města. Do Manningham Lane v Bradfordu, Whalley Range v Manchesteru a momentálně to byla Chapeltown v Leedsu. Z toho, co Evans stačil vypozorovat, dával přednost ženám, které měly vlastní pokojíček, než aby se nechal vykouřit ve svém zářivém černém vozu. Dvakrát se dokonce znovu vrátil po návštěvě indické restaurace.

	Hartova zjevná obliba šlapek Evanse po morální stránce nikterak netrápila. V průběhu let si s nimi taky dal párkrát říct. Jenže pořád musel myslet na to, co se asi tak děje v Hartově hlavě. On sám se takhle zcela jistě dostává k munici, ze které bude časem schopen něco vytřískat. Každý ví, že sérioví vrazi často navštěvují prostitutky, a každý ví, že oddávání se extrémům v lidech snižuje citlivost. Hart se podle něj začínal pěkně vylupovat jako podezřelý, přestože ho Carol Jordanová pustila ze zřetele.

	Evans byl pevně odhodlán ze svého jmenování do týmu učinit další stupínek na cestě vzhůru. A pokud v rámci dosažení tohoto cíle bude muset zařídit, aby Carol Jordanová vypadala jako lajdák neplnící si svoje povinnosti, nezaváhá.

	Koneckonců, on je informovaný. A v informovanosti tkví moc.

	Zaťukání na dveře kanceláře bylo obvyklé lehké poklepání typické pro zaměstnance nemocnice. „Vstupte," zavolal Tony.

	Do dveří strčil hlavu jeden z ošetřovatelů. „Chcete s pacientem hovořit tady, že? Ne ve vyšetřovně?"

	„Ano."

	Ošetřovatel se skeptickým výrazem povytáhl obočí, jako by se zbavoval veškeré odpovědnosti za to, co by se snad mohlo přihodit. „Tak pro něj jdu."

	Zatímco Tony čekal, přemýšlel, jakou strategii použít. Myslet netradičně byla jeho specialita, své divoké myšlenky ovšem obvykle nezkoušel na zranitelných lidech. Argumenty proti takovému chování byly tak silné, že si je ani nepotřeboval přeříkat: je to neprofesionální, pacienta tím potenciálně ohrožuje a žádat po pacientovi něco, co přímo nesouvisí s jeho léčebným režimem, jde proti všem zásadám léčby. Na druhou stranu vymyslel svůj vlastní protiargument. Možnost záchrany lidských

	
životů by měla převážit veškeré ostatní úvahy. Pacient se neocitne ve fyzickém ohrožení, protože se nachází v prostředí pod ochranou ošetřovatelů. Nejlepší, co pro tohoto konkrétního pacienta může udělat, je zvýšit mu sebevědomí a dobrý způsob, jak toho docílit, je zadat mu nějaký dosažitelný cíl. Samozřejmě by se dalo diskutovat o tom, jestli tento cíl je dosažitelný, takže Tony bude muset dát jasně najevo, že jde podle jeho mínění o úkol téměř nemožný, o poslední pokus.

	Což je vlastně pravda.

	Na další spekulace už neměl čas. Ošetřovatel otevřel dveře a ustoupil, aby Tom Storey mohl vejít. Ten překročil práh, udělal několik nejistých kroků do místnosti, pak se zastavil. Tonymu neušlo, že se výrazně přikrčil. Storey se rozhlížel kolem sebe, v mírných rysech výraz slabého překvapení. Šedé oči přelétly po poličkách až k prasknutí zaplněných knihami, registraturách a vyměkčených obálkách s utrženými rohy. Jeho pohled spočinul na Tonym, který se v židli otočil tak, že teď seděl zády ke stolu posetému papíry, tváří do místnosti. „Pojďte dál, Tome," přivítal ho a vstal. „Posaďte se." Ukázal k páru nízkých křesílek v rohu.

	Storey se zamračil. „Normálně se nescházíme tady," pronesl nejistě.

	„Ne, to ne," souhlasil Tony.

	„Znamená to, že pro mě máte špatné zprávy?"

	Tonyho maně napadlo, jestli operovatelný nádor na mozku je pro muže ve Storeyho postavení dobrá nebo špatná zpráva. „Mám pro vás jakousi zprávu, to je pravda. Ale také jsme tu dnes proto, že od vás potřebuju pomoc. Pojďte, posaďte se." Vzal staršího muže za paži a manévroval s ním k jednomu z křesel, pak se posadil naproti němu.

	Jak se vám daří, Tome?" zeptal se.

	Storey odvrátil pohled a zahleděl se k místu, kde míval ruku. Tlustý obvaz ustoupil lehčímu ovázání, vypadalo to, jako by měl na konci paže z ponožky vyrobenou obzvláště nezajímavou loutku. „Měl jste pravdu. Mám na mozku nádor." Zakroužil hlavou, jako by se snažil uvolnit ztuhlý krk. ,Je to zvláštní, kdysi bych to považoval za nejhorší zprávu na světě."

	„Nikdy to není dobrá zpráva. Jak by vám bylo, kdybych vám řekl, že se váš nádor dá operovat?"

	Na Storeyho plešaté hlavě vyvstala tenká vrstvička potu. Smutně na Tonyho hleděl. Je hrozné říkat něco takového, ale chtěl bych, aby mi

	
ho vyoperovali. Chtěl bych žít. Po většinu doby ve mně sice převažuje pocit, že nemám pro co žít, ale kdybyste se mě zeptal, jestli bych přijal tu šanci, odpověděl bych ano."

	Tony si nemohl pomoci, zaplavila ho lítost nad zkaženým životem Toma Storeyho. Tak zbytečně, tak nenapravitelně. Nejhorší mu na tom připadala skutečnost, že Storey je zjevně inteligentní člověk, který naprosto jasně chápe své bezvýchodné postavení. „A vy se kvůli tomu cítíte provinile, že, Tome? Jako by nestačily všechny vaše výčitky, cítíte se provinile i kvůli tomu, že chcete žít."

	S očima lesknoucíma se slzami Storey přikývl. ,Jsem zbabělec," vykoktal ze sebe. Já... nedokážu pohlédnout sám sobě do tváře za to, co jsem udělal."

	„Nejste zbabělec, Tome. Zbabělým východiskem by bylo zemřít. Žít sám se sebou, to vyžaduje odvahu. Nemůžete vzít zpátky, co se už jednou stalo, ale zbytek života můžete prožít s dobrým záměrem."

	„Takže to půjde vyoperovat, ten nádor? Dokážou mě ho zbavit?"

	Tony přikývl. „Tak mi to řekli. Jak už jsem předeslal, nezbaví vás to bolesti ve vaší duši, ale můžeme vám pomoct, aby pro vás byla snesitelnější. Předepsal jsem vám nové léky. Už jste si všiml nějakého rozdílu?"

	Storey přikývl. „Jsem o dost klidnější. A mnohem líp se ovládám."

	To je dobrá zpráva pro můj plán, pomyslel si Tony. „A bude se to ještě zlepšovat," sliboval. „Ta operace vám poskytne budoucnost. A vy ji určitě dokážete využít, Tome. To myslím vážně."

	Storey si hřbetem zdravé ruky protřel oči. „Nikdy mě odsud nepustí, že?"

	„Není to nemožné, Tome. Hodně to záleží na vás a hodně to záleží na nás."

	„Tak o mně asi budete chtít napsat? Udělat si mou léčbou jméno? Tak vám mám pomoct?" V jeho hlase zazněl slabý, ale nezpochybnitelný tón rozmrzelosti.

	Tonyho to upřímně zarazilo. Zanadával si za předpoklad, že v Tomovi vzbudil víc důvěry, než je ve skutečnosti pravda. Jestli si myslíte, že jsme tu proto, abychom vaší bolesti zneužili, tak to mě moc mrzí, Tome." Snažil se znovu získat půdu, o níž před chvílí ani netušil, že ji ztratil.

	
„Takhle přece lidé jako vy postupují, ne? Dají lidi, jako jsem já, pod mikroskop a promění nás v články a knihy."

	Tony zavrtěl hlavou. Já takhle nepracuju, Tome. Ano, občas některé případy zveřejním, ale ne ze ctižádostivosti." Rozpřáhl ruce, pojal do nich celou místnost. „Připadá vám tohle jako příbytek ctižádostivého muže?"

	Storey se opět rozhlédl kolem sebe, tentokrát tolik neskrýval, že místo vyhodnocuje. Na stěnách nevisely žádné tituly ani diplomy, nikde nebyly okázale vystaveny knihy s Tonyho jménem na obálce, nic nenasvědčovalo, že by toužil na návštěvníky udělat dojem dosaženou pozicí nebo svými úspěchy. „Patrně ne," připustil Tom. „Ale proč byste to jinak dělal?"

	„Protože to, co se přiučím na vašem případu, může mým kolegům poskytnout vodítko pro lepší ošetření lidí, kteří si přijdou pro pomoc k nim. Rozhodně je to jediný důvod, proč se obtěžuju s četbou toho, co píší jiní doktoři. Kdybych o vás někdy něco napsal - a to v tuto chvíli nemám v úmyslu, protože nevím, jaký výsledek vám léčení nakonec přinese -, psal bych o vás proto, abych se pokusil rozšířit povědomí o vašem stavu, aby se nějakému příštímu Tomu Storeymu dostalo veškeré podpory, jakou bude potřebovat, dřív než tomu bylo u vás." Tony hovořil vášnivě a upřímně a Storey se viditelně uvolňoval, jak slova postupně vstřebával.

	„Když říkáte, že ode mě potřebujete pomoc, co tím máte na mysli?"

	„Sledoval jsem vás, jak komunikujete se zdejšími chovanci. Jde vám to ohromně dobře. Máte dar navázat spojení s lidmi, kteří na místní zaměstnance nereagují zrovna nejlíp."

	Storey pokrčil rameny. „Vždycky jsem s lidmi vycházel dobře, než..."

	„Než jste onemocněl?"

	„Než jsem se zbláznil, chcete říct. Proč to prostě nevyslovíte? Nikdo tady to slovo nikdy nepoužije. Nikdo nás nenazve cvoky ani blázny, dokonce ani pacienty. Všichni kolem nás našlapujete, jako bychom nevěděli, kde jsme."

	Tony se usmál, snažil se zmírnit Storeyho podrážděnost. „Dával byste tomu přednost?"

	„Bylo by to poctivější. Vy od nás při terapii očekáváte upřímnost, ale sami svoje slova halíte do eufemismů."

	Tony zvažoval vhodnost okamžiku. Pokud už se chystá přepsat knihu pravidel, tady se mu nabízí vhodná příležitost. „Dobře, pokusím se být

	
přímější. Umíte to s cvoky. Důvěřují vám. Mají vás rádi. Vidí ve vás jednoho z nich, takže se vámi necítí být ohroženi."

	„To proto, že jsem jedním z nich," podotkl Storey.

	Jenže po většinu doby jste pořád stejnou osobou, jakou jste byl, než vás zradilo vaše tělo. A já se vsadím, že byste mi dokázal pomoct." Tony se zhluboka nadechl a opřel se. „Mám ještě další zaměstnání. Když nejsem tady, pomáhám policii. Analyzuju chování pachatelů a snažím se policii dodávat ukazatele, které jim pomohou chytit zločince dřív, než spáchají další zločiny."

	„Chcete říct, že jste tvůrce profilů? Něco jako Cracker?"

	Tony sebou trhl. „Zdaleka ne jako Cracker. A ještě míň jako Jodie Fosterová. Na tom, co dělám, není nic atraktivního. Ale ano, jsem tvůrce profilů. Momentálně Spolupracuju s bradfieldskou policií. Potřebujeme chytit jednoho vraha dřív, než ukončí další životy."

	Storey se zatvářil zmateně. „Co to má společného se mnou?"

	„Máme tu pacienta, kterého přede dvěma lety odsoudili za vraždy čtyř žen. O jeho vině není pochyb. Soudní důkazy byly přesvědčivé, sám připustil, že to udělal. Jenže teď přesně stejným způsobem zemřela další žena. Ten, co to udělal, ví o původních zločinech naprosto všechno, včetně detailů, které nebyly nikdy zveřejněny."

	„A vy si myslíte, že ten muž tady je nevinný? A chcete, abych to pomohl dokázat?" Storeyho hlas zněl dychtivě, obličej mu ožil.

	„Nevím, jestli je nevinný, Tome. Vím jen, že má v hlavě zasunutou informaci, která by nám třeba mohla pomoct zastavit umírání dalších žen. A on se mnou odmítá mluvit. Nebaví se s nikým. Od chvíle, co je tady, sotva pronesl slovo. Chtěl bych po vás, abyste ho přesvědčil, aby se mnou mluvil."

	Storey se opět zatvářil nejistě. Já? Myslíte si, že se mnou se bavit bude?"

	„Ani to nevím. Ale vyzkoušel jsem už všechno, co umím, abych ho přiměl otevřít se, a nepodařilo se mi to. Takže jsem ochotný zkusit cokoli, ať je to zdánlivě sebešílenější."

	„Šílené, to je to správné slovo." Tom si mírně pobaveně odfrkl. „Šílenci převzali vládu nad ústavem."

	Tony pokrčil rameny. Jen nad jeho částí. Tak co říkáte? Pokusíte se o to?"

	
■     ■     ■

	Carol přejížděla zápěstími pod kohoutkem se studenou vodou, snažila se doslovně zchladit po setkání s Brandonem. Vždycky ho považovala za rozumného šéfa, za někoho, kdo nezapomněl, co obnáší práce v terénu. Jenže dnes si připadala demoralizovaná a bez inspirace a věděla, že ho svým výkonem zklamala. Nemohla mu to ani mít za zlé, zklamala i sebe.

	Alespoň se jí podařilo Brandona přesvědčit, aby jí nesnížil rozpočet a nenechal tíhu vyšetřování případu Sandie Fosterové jen na jejím malém týmu. Stále se může obracet na ostatní oddělení, když pro ně bude mít nějaký úkol. Ale bylo trpké vnímat, jak jeho frustrace odráží tu její jako zrcadlo, a nedokázat navrhnout žádnou akci, která by situaci mohla napravit. Dobře věděla, že jedním z důvodů jejích úspěchů v detektivní práci byla její schopnost laterálního myšlení, schopnost přicházet s úhly pohledu, které nikoho dalšího nenapadly. Jenže v těchto dvou případech si připadala chycená do pasti hluboce vyrytých kolejí konvenčního myšlení, nedokázala vykouknout přes jejich okraje.

	A jedním z důvodů byla i skutečnost, že se další z jejích darů proměnil v prokletí. Carol měla dokonalou vybavovací paměť. Ve vyšetřovací místnosti to z ní dělalo hotového mistra, umožňovalo jí to nachytat oběti do osidel vlastních slov. Ovšem nyní se jí po většinu doby v hlavě chtěla pořád dokola přehrávat páska, která neměla nic společného s tím, na čem pracovala. Usilovně se snažila neslyšet úryvky rozhovoru, který se snažil vymknout její kontrole, takže její mysl neměla prostor na pohotové reakce podvědomí, které by ji postrčily někam vpřed.

	Carol se opřela čelem o studené zrcadlo a zavřela oči. Dala by teď cokoli za sklenku vína.

	Dveře dámských toalet se zprudka rozlétly a dovnitř vtrhla Paula. Carol se spěšně narovnala, v zrcadle vnímala překvapený výraz své podřízené. „Nazdar, Paulo," pozdravila ji unaveně. Paula jí na dopoledním brífinku připadala ještě odtažitější než obvykle. Carol se pokoušela nebrat si to osobně, snažila se přesvědčit samu sebe, že Paula se chová zdrženlivě ke každému. Ale nějak se jí to nedařilo.

	„Šéfe," řekla Paula a zaváhala cestou ke kabince. Jak dopadlo hlášení?"

	Carol se dala do kupy, nastolila vzezření chladné autority, jež pova-

	
žovala za vhodné vůči detektivovi, který se ji už chystal odepsat. Jak se dalo očekávat. Nikdo neměl radost z nápadného nedostatku pokroku ve dvou finančně náročných vyšetřováních. Na druhou stranu nám alespoň zatím neomezili zdroje." Carol se chystala projít kolem Pauly ke dveřím. Paula ovšem měla na srdci ještě něco.

	„Dívala jsem se znovu do složky Tima Goldinga." Řeč jejího těla vypovídala o defenzivě.

	„Něco vás zaujalo?" Carol se snažila udržet si co možná nejvíc neutrální hlas.

	„Ta fotografie. Moc toho o horninách a podobných věcech nevím, ale to pozadí mi připadá dost výrazné. Napadlo mě, jestli by se nedala nějakým způsobem vyjmout ta postava chlapce. Mohli bychom pak požádat nějaké časopisy s horolezeckou nebo turistickou tematikou, aby fotografii otiskly. Třeba by někdo poznal, kde ta fotka byla pořízená."

	Carol přikývla. Kdysi by s podobným nápadem přišla ona. Teď jsou její myšlenkové pochody zakaleny příliš velkým množstvím ošklivých vzpomínek. A příliš velkým množstvím vína, připomněl tenký hlásek odněkud zezadu z její hlavy. „Dobrý nápad, Paulo. Požádejte Stacey, aby něco vyrobila, a tisková kancelář to hned rozešle." Carol udělala několik kroků ke dveřím, pak v ní něco z Pauliných slov spustilo jakousi zasunutou vzpomínku. Pootočila se, Paula zrovna mizela ve dveřích kabinky. „Paulo? Co víte o soudní geologii?"

	Paula se zatvářila zmateně. „Soudní geologii? V životě jsem o ní neslyšela, šéfe."

	„Před několika měsíci jsem cosi zaslechla v rádiu. Moc jsem to nesledovala, ale určitě mluvili o soudní geologii. Možná by nám podobný odborník mohl pomoct zúžit možnosti umístění těch skal?" Carol spíš přemýšlela nahlas, než že by mluvila přímo na Paulu, ale náhle jí vzalo dech, když viděla, jak se obličej detektiva konstábla rozzářil oceněním. Jako by se dočkala chvíle, na kterou celé týdny čekala. Místo, aby ji potěšilo, že snad konečně rozptýlila pochyby, které z Pauly vyzařovaly, rozesmutnilo ji pomyšlení, nakolik se vzdálila svému bývalému já.

	„To je skvělý nápad, šéfe," básnila Paula a zagestikulovala vztyčenými palci.

	
„Možná. Podobní chlapci nejspíš prohlédnou člověku bláto na kalhotách a jako Sherlock Holmes odhalí, kterým polem se brodil. Ale za pokus to stojí."

	Vracela se do místnosti mužstva a zdůrazňovala tenkému odsuzujícímu hlásku ve své hlavě, že jí bílé víno přece jen neodrovnalo mozkové buňky. „Same," zavolala, když procházela místností. „Podívejte se na webovou stránku BBC a zjistěte všechno, co se dá najít pod soudní geologií."

	Sam zvedl hlavu od stolu, zaskočený nečekanou energií v Carolině hlase. „Pardon?"

	„Webové stránky BBC, soudní geologie. Vytiskněte, co najdete, a pak mi sežeňte někoho, s kým bych si mohla promluvit," odpověděla Carol přes rameno. „Tip na správného člověka by vám nejspíš mohl dát někdo z univerzity, z katedry geologie." Zavřela za sebou dveře a od hlavní místnosti se odizolovala nedávno nainstalovanými žaluziemi. Klesla do židle a složila hlavu do dlaní. Pod prsty vnímala pot. Ježíši, jak dlouho čekala na podobnou požehnanou inspiraci. K vyřešení čehokoli to nepostačí, ale je to alespoň začátek. A získala trochu prostoru k nadechnutí, aby ho mohla prozkoumat.

	Dívá se na rozložené nástroje toho, co se stalo jeho oborem. Pouta na ruce a na kotníky. Kožený roubík. Ohebný gumový úd. Žiletky. Latexové rukavice. Kamery. Laptop. Mobil. Teď je třeba jen zasunout žiletky do umělého penisu a pak ho zavinout do kuchyňské fólie, aby na něm nezanechal otisky prstů.

	Stiskne „play" na svém přehrávači minidisků a zaplaví ho Hlas, probírá to s ním ještě jednou. Nepotřebuje tohle připomínání, co je ještě třeba udělat, zná ho nazpaměť. Ak rád to poslouchá. Dřív nikdo nedokázal, aby mu bylo tak dobře, a to, co na oplátku dělá, mu připadá jako velice nízká cena za něco tak příjemného.

	Hlas mu určuje, koho si má vybrat, usnadňuje mu to. Nic není ponecháno náhodě. Dnes ji najde na rohu toho svinského hotelu hned u Bellwether Street, kde na hodinu pronajímají pokoj ženám, jako je ona. Bude se opírat o velký odpadkový koš z litiny, jako by se nic nedělo. Pobaví ji, až jí řekne, co po ní chce. Zeny od něj nic neočekávají, leda že bude mít dobré zboží. Bývá prostě poblíž. Je součástí místa. Není třeba věnovat mu pozornost.

	Jenže tahle mu dneska v noci pozornost věnovat bude. Bude to poslední zbytek pozornosti, který kdy komu věnuje. Ale věnuje ji jemu, a to něco znamená.

	
■     ■     ■

	V slabé mlze časného večera připomínalo pouliční osvětlení svítící cucavé bonbóny. Za tu dobu, co byl Tony pryč, se dopravní špička v Bradfieldu roztáhla jako žaludek člověka středního věku. Tenhle večer ovšem své okolí nevnímal, z Bradfield Mooru se do svého nového domova přes město propracovával automaticky. Z magnetofonu se na něj valila hudba, neměl ani tušení, co je to zač. Něco konejšivého, minimalistického, stále se opakujícího. Tu pásku mu věnoval jeden student ze St. Andrews. Nevzpomíná si teď proč - šlo o nějakou funkci mozkových vln. Líbila se mu, protože zakrývala interferenci okolí, hluk ulice, motory ostatních vozů, tlumený řev městského života.

	Přemýšlel o úloze, kterou zadal Tomu Storeymu. Nežádal po hluboce poznamenaném člověku příliš? Nebude se Storey cítit pod tlakem, nebude se obávat, aby znovu neselhal? Tony si to nemyslel, ale jistý si být nemohl. Tentokrát zašel příliš daleko a přitom věděl, jak těžce by nesl, kdyby celá záležitost měla na Storeyho sebemenší nepříznivý dopad.

	Svitlo mu, že špatný pocit by taky mohl být to nejmenší. Aidan Hart by se mohl pořádně namíchnout, kdyby zjistil, čeho se Tony dopustil. Bylo to v přímém rozporu s jakýmkoli terapeutickým režimem podle pravidel, jenže z Tonyho pohledu pravidla stanovují lidé, kteří mají přinejmenším tolik problémů jako ti, které mají léčit. Věděl to, protože mezi ně patřil. Jeho vlastní problémy s osobními vztahy jakéhokoli druhu, impotence, která ho provázela po téměř celý život v dospělosti, neschopnost proměnit své city ke Carol v jakýkoli funkční tvar, to vše vyjadřovalo míru jeho spřízněnosti s postiženými individualitami, o něž pečoval ve své roli klinického lékaře.

	Naštěstí věděl, že k tomu je určitým způsobem povolaný. Jeho empatie s jejich dysfunkčností mu umožňovala vytvářet užitečné programy léčby. I když v něm občas zůstala nepříjemná pachuť spoluviny, byl to snesitelný pakt.

	Nedokázal se ovšem smířit s vinou, kterou pociťoval vůči Carol. Zrovna teď považoval za nejlepší způsob, směřující k jejímu uzdravení, pomáhat jí s její prací. A klíčem k ní se stal Derek Tyler. To mu svým způsobem poskytlo ospravedlnění pro sebe samého za proces, který uvedl v chod.

	„Ach, Dereku, Dereku, Dereku. Toužíš po tichu, protože jedině tak

	
můžeš dosud slyšet hlas," přemítal, pokračoval v konverzaci, kterou vedl sám se sebou od chvíle, kdy opustil nemocnici. „A ten hlas dělá co?" Odmlčel se, přemýšlel a vciťoval se, než si sám odpověděl. „Poskytuje ti ujištění. Říká ti, že to, cos dělal, bylo správné. Kdybys ten hlas nemohl slyšet, možná bys začal zvažovat, jestli jsi něco neudělal špatně. Proto ten hlas potřebuješ. Nemluvíš, aby nikdo nemluvil na tebe. Tak kdo je ten hlas?"

	Odbočil z hlavního proudu do postranní ulice. Teprve když nemohl najít místo k zaparkování, uvědomil si, že dojel k nesprávnému domu. Ocitl se v ulici, kde žil, když v Bradfieldu pracoval posledně. Jeho nepozornost ho dovedla do nesprávné části města.

	Jackie Mayallová vstoupila do hotelové haly. Nebyl tu žádný salonek, nic víc než velká místnost s přístěnkem odděleným pultem. Halou se táhl koberec, o němž hosté věděli, že by se jim k němu přilepila noha. Jackie se naklonila přes pult, natáhla se, aby dosáhla na klíč. „To jsem já, Jackie," křikla do tlumeného hektického zvuku kanálu Sky Sportu vycházejícího z místnosti vlevo od zapadaného pultu. „Beru si čtyřiadvacítku."

	„Dobře. Je šest deset," zahalekal hlas v odpověď. „Píšu si to, tak mě nenaser."

	Jako by se stalo," zamumlala a zamířila k úzkému ošumělému schodišti vedoucímu k pokoji ve druhém patře, který znala až děsivě dobře. Vstoupila dovnitř a snažila se nevnímat prostředí. Bylo to tak nevábné místo pro sex, že horší by se už sotva dalo představit. Mohlo by posloužit jako vzorová definice pro výraz ubohý, ponurý či sešlý. Propadlou postel zakrýval ošuntělý modrý přehoz s plastickým vzorem. Laciný dýhovaný toaletní stolek byl otřískaný a odlupoval se. U špinavého umývadla stála židle.

	Jackie na sebe pohlédla do flekatého zrcadla. Měla by si už znovu odbarvit vlasy. Jí osobně mohl být centimetr tmavých vlasů u kořenů ukradený, ale chápala klady příjemného zevnějšku. Kraťoučkou sukni, vršek s rolákem a boty až ke kolenům zvolila elegantnější než většina děvčat z ulice. Počítala, že právě proto si může dovolit účtovat tolik, aby své zákazníky mohla vodit sem, namísto toho aby s nimi souložila ve

	
vchodech obchodů nebo se skláněla k vykouření na zadních sedadlech auta. Netrpělivě se odvrátila a hodila kabelku na postel. Posadila se na okraj postele, zapřemýšlela, jestli si má sundat boty nebo jestli to bude chtít udělat sám. Koneckonců jí dobře zaplatil. Zaslouží si to nejlepší, co mu dokáže poskytnout.

	Váhavé zaťukání na dveře ji přimělo znovu vstát. Prudce trhla dveřmi, aby překonala odpor, který měl vždycky tendenci je vzpříčit. Prohlédla si ho od hlavy až k patě, v očích se jí objevil sardonický výraz pobavení. „Tak pojď, čas běží," vybídla ho, obrátila se k němu zády a zamířila rovnou k posteli. „Nemám čas na chlapy, kterejm to trvá celou noc."

	Jakmile Tony prošel dveřmi, navolil číslo Carol Jordanové. „Kdo je ten hlas, Dereku?" ptal se, když nepřítomně naslouchal vyzváněcímu tónu.

	„Carol Jordanová," ohlásila se úsečně.

	„Kdo je ten hlas, Carol?" otázal se bez úvodu. „Nedává to smysl. S žádným z obvyklých hlasů to nedává smysl."

	„To jsem ráda, že tě slyším, Tony," řekla s únavou v hlase.

	„S hlasy se to má tak, že jsou něco trochu jako návrat k minulému životu."

	„Pardon?"

	„Lidé, kteří věří v reinkarnaci, nikdy v předchozím životě nebývají stájníkem nebo pomocníkem ve mlýně. Vždycky bývají Kleopatrou, Jindřichem Osmým nebo Emmou Hamiltonovou. S lidmi, co slýchají hlasy, to bývá stejné. Neslyší nějakého mlékaře nebo ženu, která vedle nich každé ráno sedá v autobusu. Slyší Panenku Marii, Johna Lennona nebo Jacka Rozparovače."

	„No, člověk si těžko představí, že by mu běžný mlékař udal podrobný popis, jak provést sexuálně motivovanou vraždu," poznamenala Carol suše.

	Tony se na chvíli odmlčel. Usmál se. „Myslíš, že by za tím mohla stát spíš Panenka Maria?" Carol se zahihňala. Tony se krátce zapýřil pýchou. Podařilo se mu cosi lidského. Rozesmál ji. Už pomalu zapomněl, nakolik měl rád zvuk jejího smíchu, tak dlouho ho neslyšel. „Ovšem, každopádně," pokračoval, maskoval svůj chvilkový odklon od profesionality, „se snažím vyjádřit, že to jsou grandiózní hlasy. Žijí v hlavě osoby, která

	
je slyší, a jsou dynamické. To, co říkají, se mění podle okolností. Není třeba dělat si starosti s tichem. Nepotřebuješ ticho, protože takovému hlasu hluk nevadí. Hlas prostě zařídí, aby byl slyšen, kdykoli se mu zachce, kdykoli se to hodí. Tedy, kdykoli se to hodí tomu, kdo ten hlas slyší, obvykle ne nám ostatním," dodal rychle.

	„Tvrdíš, že hlas Dereka Tylera takový není?"

	„Přesně to říkám. Jako by se bál, že ho ztratí. Jako by se bál, že ho spolkne zvuk na pozadí. Na něco podobného jsem v životě nenarazil, ani při své praxi, ani v literatuře. Jako by..." Zavrtěl hlavou. „Musím si to trochu prostudovat... Pokud jsme ovšem nenarazili na zcela novou oblast." Hlas se mu vytratil.

	„Tony?"

	„Zavolám ti. Musím si to promyslet. Díky, žes mě vyslechla." Ať odpověděla cokoli, zaniklo to v ukončení hovoru. Nikdy se nesetkal s něčím takovým, jako je hlas Dereka Tylera. Jestliže to porušuje veškerá pravidla, možná nastal čas, aby udělal to samé. Namísto toho, aby se zabýval nejrůznějšími možnostmi, by měl možná začít zvažovat nemožné. Zamířil nahoru do studovny a mumlal si: „Šest věcí, které není možné dělat před snídaní."

	Detektiv seržant Matthews stál za recepčním pultem hotelu Woolpack, poznámkový blok v ruce. Za pultem nebylo dost místa, takže musel vydržet poblíž ošumělého individua, které se mu představilo jako Jimmy de Souza, noční vrátný. Přes pach potu, cigaret a okoralé pizzy, který se z de Souzy linul, dával Kevin přednost tomuto místu před pohledem, který se nabízel nahoře v pokoji číslo 24. Jediný rychlý pohled mu stačil k pochopení, že výslech muže, který mrtvolu objevil, není ten nejhorší úděl. Bylo mnohem lepší zůstat dole, kde neviděl nic znepokojivějšího než podřadného nočního vrátného a proud techniků z ohledacího týmu a policistů courajících dovnitř a ven.

	De Souza byl podsaditý, přes kulaté břicho se mu napínalo umouněné bílé tričko a pásek maskáčových kalhot. Černé vlasy se špičkou vybíhající do středu čela měl nagelované dozadu a růžovoučká ústa nad kulatou buclatou bradou mu dodávala nevrlý vzhled. „Koukejte, už jsem vám to jednou vykládal.'' Pod bradfieldským přízvukem byl zna-

	
telný mírný přídech vzdálenějších krajin. „Chodím tam jen tehdy, když někdo zazvoní. Lidi maj rádi trochu soukromí. Za to si zaplatili."

	„Na hodinu," poznamenal Kevin kysele.

	„No a? Není to přece nic proti zákonu pronajímat pokoje na hodinu. Lidi maj svoje potřeby." De Souza se začal rýpat v nose, ale nechal toho, když si všiml, jak Kevin znechuceně našpulil rty.

	„Tak v kolik přesně jste pronajal pokoj číslo dvacet čtyři?"

	De Souza ukázal na otevřenou tlustou knihu ležící na římse za pultem. „Tady. Šest deset."

	Kevin do knihy nakoukl. Čas a vedle něj jméno, naškrabané neohrabanou rukou. „A komu jste ten pokoj pronajal? Předpokládám - opravte mě, pokud se pletu -, že to nebyla Margaret Thatcherová."

	„Ta šlapka si říká Jackie. Vyzáblice s vlasy odbarvenými na blond. Většinu večerů se tu párkrát otočí."

	„Příjmení neznáte?"

	De Souza na něj pohlédl úkosem. „Děláte si srandu? Koho to zajímá?"

	„S kým tu byla?"

	„Nevím. Byl jsem vzadu, koukal jsem na fotbal. Křikla na mě, že si bere klíč, a já jen zapsal čas. Vyrovnala by to při odchodu. Pravidelným kunčaftům klidně počkám."

	„Takže jste neviděl, s kým přišla?" ověřoval si Kevin ještě jednou.

	„Ani nevím, jestli přišel s ní. Chlapi často pár minut počkaj, aby je nikdo neviděl. Holky jim řeknou, do kterýho pokoje mají přijít."

	„Velice šikovné," prohlásil Kevin hořce. „A co vás přimělo jít nahoru?"

	„Trvalo jí to, ne? Normálně je zpátky tak za půl hodiny. Jak jsem říkal, vyrovná účet a já zajdu vyměnit povlečení. Zápas skončil kolem osmý a klíč visel tady na háčku. Naštvalo mě to, říkal jsem si, že mě doběhla. Tak jsem se skočil mrknout nahoru, jestli nenechala prachy tam. Přistoupil jsem ke čtyřiadvacítce, otevřel si..." Poprvé se de Souza cítil nesvůj. Ježíši, ten pokoj hned tak nepronajmu."

	Kevin na de Souzu pohlédl, jako by ho nejradši praštil. „Srdce mi pro vás krvácí." Natáhl se a propisovačkou vyprostil klíč od pokoje číslo 24 z háčku. Nechal ho sklouznout do papírového pytlíku na důkazy a ten si zastrčil do kapsy. „Musíme si ho prozatím nechat. Ale jak jste sám řekl, nebudete ho v dohledné době potřebovat."

	
Jeho slova v de Souzovi probudila obchodní zájmy. Jak dlouho nám hodláte bránit v živnosti?"

	Kevin se sladce usmál. „Tak dlouho, jak bude třeba. Teď je z něj místo činu, kámo."

	Jak mluvil, otevřely se zase dveře do ulice a dovnitř vstoupila Carol Jordanová. „Kam mám jít, Kevine?" zeptala se.

	„Druhé patro, šéfe. Je tam Don s Jan a Paulou. A chlapi z ohledacího týmu."

	„Už jsem tam."

	Tom Storey nelhal, když tvrdil, že to s lidmi umí. Jeho práce kontrolora nároků příspěvků na bydlení obnášela potenciální hrozbu násilí, jak verbálního, tak fyzického. Než se díky svému nevypočitatelnému chování z poslední doby ocitl na nemocenské, byl svými šéfy vždycky považován za člověka, který spolehlivě zabrání tomu, aby se nějaký prudký klient zachoval tím nejhorším možným způsobem. Proto mu úloha zadaná Tonym nepřipadala tak obtížná. Bral ji spíš jako nějakou skutečnou výzvu, která by před ním mohla vyvstat. Uvězněný v Bradfield Mooru, zatížený jak drtivou vinou, tak i strachem z neznámého vetřelce, který mu ujídá mozek, snažil se rozptýlit sledováním spolupacientů. Když se mohl zaměřit na někoho jiného než na svoji osobu, pomáhalo mu to lépe ovládat své myšlenky. Jistou svobodu pohybu si uchovali samozřejmě jen ti, kteří byli považováni za bezpečné v tom ohledu, že je nepopadne amok a nevyřídí se na někoho s vidličkou v ruce: obsedantně kompulzivní pacienti, ohrožující především sami sebe, schizofrenici pod mírnými sedativy, maniodepresivní pacienti udržovaní v normě lithiem. Svým způsobem pro něj byli mnohem zajímavější než násilníci. U nich spíš dokázal pochopit, jak sklouzli do nenormálnosti. Nerad myslel na pacienty s poruchami osobnosti, při své profesi potkal dost sociopatů, aby mu to vystačilo na celý zbytek života.

	Když mu Tony popsal Dereka Tylera, Tom Storey okamžitě věděl, o kom je řeč. Neušla mu jeho zamlklá nehybnost, snad proto, že jí kolem bylo tak málo. I pacienti až k prasknutí narvaní uklidňujícími léky měli tendenci sebou pořád škubat. Tyler jako by žil v malé oáze

	
ticha. Ne že by v něm bylo cokoli pokojného. Vznášel se kolem něj opar napětí, které v ostatních vyvolávalo ostražitost.

	Ani se nezapojoval do kolektivu. I tím se odlišoval. Projevoval nezájem o společenské aktivity, působivá byla jeho pasivní rezistence vůči všemu, co se blížilo skupinové terapii. Tím spíš, že podle Storeyho nebyl nijak zvlášť bystrý.

	Díky tomu všemu bylo snadné ho nepochybně identifikovat. Ovšem velice těžké k němu proniknout. Tony Hill na jeho bedra nevložil žádný konkrétní úkol. Kdykoli se Storeymu v průběhu dne naskytla příležitost, tajně Tylera sledoval, snažil se vykoumat, jak proniknout pod jeho vnější krunýř. Samo se nenabízelo nic.

	Brzy večer, když většina těch, co byli při smyslech a směli opouštět pokoje, odešla sledovat televizní seriál, spatřil Tylera, jak sedí o samotě v koutě společenské místnosti. Okamžitě vytáhl z police jednu ze skládaček a zamířil k Tylerovu stolu. Bez dovolení se posadil, jedinou rukou dost zápolil s otevřením krabice, ale nakonec se mu to podařilo. Vysypal kousky, pečlivě zvolil okamžik k poznámce, jestli jich tam bude všech 550 a ze správné sady.

	Žádná reakce. Tyler jako by se stáhl ještě hlouběji do sebe. Storey přesto vnímal, že jeho oči to nechtěně přitáhlo dolů ke změti rozřezané lepenky. Storey začal nemotorně třídit kousky, vyřazoval okraje a oblohu. „Ty nejsnadnější a ty nejtěžší," prohlásil. Jakmile se člověk zbaví oblohy, vypadá zbytek zvládnutelně."

	Tyler na to nic. Ticho trvalo, zatímco Storey vytvářel hranice obrázku. Šlo o výhled v Alpách, lanovka stoupala k hoře, přecházející z louky v zasněžený vršek. Úmyslně se několikrát spletl, ale Tyler nezareagoval. Opravil se sám a pokračoval.

	„Dneska večer je mi docela fajn," poznamenal, dával si pozor, aby se nedíval jinam než na skládačku. „Budu se muset podrobit operaci, ale pak mě odsud možná pustí." Vzhlédl k Tylerovi. „Víš, co jsem udělal, viď?" Na to mohl vzít jed. Přes veškerou snahu nemocničního personálu zabránit pacientům v probírání dřívějších přestupků ostatních se po Bradfield Mooru novinky šířily rychle jako myši mapující noční teritorium. „Zabil jsem své děti." Nemohl si pomoci, oči mu zaplavily slzy, netrpělivě je setřel. „Myslel jsem, že je konec. Že už nikdy nespatřím

	
svět venku. Upřímně řečeno nehodlal jsem se tomu bránit. Tedy, kdo by mi mohl důvěřovat? Jak bych mohl důvěřovat sám sobě? Když jsem dokázal připravit o život ty, co jsem na světě miloval nejvíc, jak by přede mnou mohl být někdo bezpečný?"

	Tyler nevykazoval sebemenší známku, že by vnímal jediné slovo. Sto-rey vytrval. Stejně neměl co na práci. „A z toho, jak se ke mně chová zdravotnický personál, i přes jejich profesionalitu vidím, že pro mě neexistuje vykoupení. Jsou zvyklí zacházet s nemocnými lidmi. Ale vzbuzují ve mně pocit, že se něčím odlišuju, to, co jsem udělal, mě staví jinam než ostatní. Zabití vlastních dětí člověku nikdo neodpustí. Nebo jsem si to alespoň myslel, než jsem se setkal s tím novým doktorem." Usmál se. „S doktorem Hillem. Není jako ti ostatní. Umí odsud lidi skvěle dostávat. Díky němu už si nemyslím, že nemůžu žít líp. Začít znovu venku. To ti povídám, jestli se chceš dostat z týhle díry, musíš za ním."

	Tyler opatrně vysunul prst a přistrčil Storeymu dílek. Byl to navazující vlnitý kousek šedi, z níž nakonec vznikne ledovec na levém okraji. Storey se snažil nedat najevo, nakolik ho to potěšilo. „Díky, kámo," pronesl nonšalantně. V tichosti pokračoval několik dalších minut.

	„Lituju, že jsem na doktora Hilla nenarazil už před několika měsíci," poznamenal nakonec. Tentokrát mluvil od srdce, s upřímnou lítostí. „Okamžitě poznal, co se mnou je. Kdyby mě můj praktický lékař neod-byl lahvičkou pilulek a poslal mě za někým, kdo ví, co dělá, neskončil bych tady. Moje děti by ještě žily a já bych nebyl tady."

	Tyler se zavrtěl na sedadle, odvrátil se od stolu. Storey vycítil, že mlčícího muže ztrácí. „Ale s tímhle doktorem Hillem... díky němu mám pocit, že můj život ještě nekončí. Snad se můžu vrátit do světa a začít znovu. A třeba se mi příště bude dařit líp. Možná se mi podaří všechno napravit. S trochou pomoci se mi to může podařit."

	Storey si nebyl jistý, jestli to bylo jeho slovy, ale něco zafungovalo. Tyler se zase otočil ke stolu. Pozoroval kousky, pak jeden sebral a zařadil na místo. Jeho pohled se setkal se Storeyho, obsahoval v sobě nějakou těžko definovatelnou emoci. Tyler pomalu přikývl, pak se zvedl. Prošel kolem Storeyho, zastavil se, aby mu poklepal na rameno. Pak zmizel, jako tichý stín vyklouzl z místnosti do chodby.

	Storey se opřel v židli, ve tváři mírně zmatený úsměv. Nebyl si jistý,

	
jestli jeho taktika zaúčinkovala, ale měl pocit, že si snad vysloužil pár bodů u člověka, který by ho mohl vysvobodit, jak z Bradfield Mooru, tak z vězení vlastních myšlenek.

	Carol stačil jediný pohled na místo činu a okamžitě volala Tonymu. Teď stál u postele, hlavu skloněnou v posvátné bázni. Carol skoro věřila tomu, že dokázal zůstat slepý k přílivu jasně červené, jíž unikl ženin život, natolik jí připadal zaměřený na obličej s roubíkem. Jí se takového luxusu nedostalo. Tělo na posteli vnímala jako osobní urážku, dobře vypočítanou připomínku toho, jak si ona a její tým neporadily s výzvou minulého vrahova činu. Rozumově věděla, že o nic takového nejde. Člověk, který dělá podobné věci, se ani zdaleka tak nezajímá o diváky jako o obsah své vlastní vyšinuté hlavy. Ovšem emocionálně to vnímala jako políček do tváře.

	„Není pochyb, že?" promluvila tiše k Tonymu.

	Vzhlédl k ní, výraz v očích ve slabém světle šedesátiwattové žárovky uvnitř zaprášeného papírového stínítka naprosto nečitelný. „Ani v nejmenším. Ten, co zabil Sandii, udělal i tohle."

	Carol se obrátila na Jan a Paulu, které stály na prahu a čekaly na pokyny. „Víme, o koho jde?"

	Jan přikývla. Jackie Mayallová. Byla tu relativně nová. Narkomanka, ale patřila mezi ty, co víceméně fungují."

	„Měla pasáka?"

	„Už ne. Když začínala, pracovala pro Lea Myersona. Ale ten sedí, dostal pět let za prodej heroinu. Když jsme ho zatýkali, nechali jsme se slyšet, že jeho chlapi nechají holky na pokoji, jinak dostane pěkný kapky. Od té doby, co jsme začali máchat paragrafem o ziscích z trestné činnosti, řada pasáků musela změnit džob."

	„Dobře. Takže Jackie pracovala sama. Ale musela mít nějaké kamarádky. Jan, chci, abyste po tom s Paulou vyrazily. Najděte ty ženy a vyslechněte je. Zjistěte, kdo všechno využívá tuhle strašnou barabiznu. Kdo tu byl dneska. Kdo Jackii krátce předtím viděl. Jestli měla nějaké stálé zákazníky. Znáte to."

	Obě ženy okamžitě vyrazily. „Paulo, kde je Don?" zavolala za nimi Carol.

	
Paula se obrátila, v obličeji překvapení. „Nevím, šéfe." Výraz v její tváři byl obezřetnou verzí Proč se ptáte mě?

	„Před chvílí tu byl," referovala Jan. „Přikázal Kevinovi, aby vyslechl nočního vrátného. Já a Paula abychom zkontrolovaly ostatní pokoje. Samozřejmě nikdo nic neslyšel ani neviděl, ani když jsme vyhrožovaly manželkami. Poté, co policejní lékař provedl předběžné ohledání, odešel se myslím Don se Samem podívat, jestli něco neobjeví na ulici."

	Carol skryla podráždění. Jestli chce být Don jako detektiv inspektor brán vážně, bude se muset začít jako detektiv inspektor chovat. Pročesávání ulic je práce pro nižší důstojníky. Měl být tady a koordinovat práci zbytku týmu, alespoň do té chvíle, než přijede ona, a ne zmizet do noci. „Chci ho u pitvy," řekla. „Vyřiďte mu, ať se spojí s týmem doktora Vernona."

	Tony poodstoupil od postele, aby udělal místo týmu techniků k provádění jejich tajemných kouzel. Carol se mu postavila po bok, blízko, ale nedotýkali se. „Vypadá to, jako by vykrvácela do poslední kapky," poznamenala. „Přestává se ovládat."

	„Nejde o nedostatek sebeovládání. Je to přehnané, pravda, ale přehnané velice specifickým způsobem. Je to o moci. Zneužití moci dotažené na entou."

	„A udělá to znovu," řekla těžce.

	„O tom není pochyb. Příliš si toho užívá, než aby teď dokázal přestat. A myslím, že začíná nabývat sebedůvěry."

	Carol svraštila obličej nechutí. Jak to myslíš?"

	„Vzpomínáš si na Vernonovo tvrzení, že Sandie musela umírat nejmíň hodinu? A přesto si pro tuhle zvolil hotel, kde se pokoje pronajímají na hodinu. Riskoval, že přetáhne čas. Byl si jistý, že se s podobnou situací vyrovná, kdyby musel."

	Carol vrtěla hlavou. „To by představovalo nesmírné riziko. Určitě by tím znásobil pravděpodobnost, že ho někdo uvidí, ne?"

	„To je právě ono," souhlasil Tony. „Neměl by mít tendenci k riskování. Charakteristika typu pachatele, vzpomínáš? Udržovat nebezpečí na minimu. Spíš to bude mít něco společného s úrovní jeho sebedůvěry. Možná si teď připadá dostatečně troufalý, aby věděl, že se z případného problému může vysekat zabíjením."

	Carol se ostře nadechla. „To se mi vůbec nelíbí."

	
„Ne. Ale musíš to brát v úvahu."

	„Koho tedy hledám, Tony? Co mi můžeš nabídnout?"

	Mračil se. „Je to běloch, muž mezi pětadvacítkou a pětatřicítkou. Nevzbuzuje vážnost - myslí si, že ho svět podceňuje. Pokud má práci, budou v jeho záznamech o zaměstnání mezery. Nejspíš nemá stálého zaměstnavatele, žádnou pořádnou kvalifikaci. Nechává se příležitostně najímat kýmkoli, kdo pro něj něco má, ale nikdy nesetrvá dlouho u stejného zaměstnavatele, protože má pocit, že ví všechno nejlíp. Což samozřejmě není pravda. Po sociální stránce prochází. Nemá blízké přátele, ale určitý okruh známých. Je velice nepravděpodobné, že by navázal vztah se ženou." Tony nasadil pokřivený úsměv. „A bude impotentní, kromě okamžiků, kdy dělá tohle." Pokrčil rameny. „Nemám toho moc, na čem by se dalo stavět, obávám se."

	"Je to začátek," utěšovala ho Carol. Jak dobře věděla, i neslibný začátek u Tonyho často vede k produktivnímu výsledku. „A bůh ví, že momentálně jakýkoli začátek není nic, nad čím bych ohrnovala nos."

	Dneska večer je mu dobře. Dodržel slib, který dal sám sobě. Tentokrát všechno proběhlo hladce. Byl silný a mužný. Teď, když sedí u baru a popijí ležák, chová se navenek jako každý jiný večer, Užívá si silně zaslouženého piva, hýčká si své tajemství, vědomí, že veškerou tu aktivitu v ulicích podnítil právě on.

	Tuhle našli dřív, přesně jak měl Hlas v úmyslu. Dobře, zpoždění v objevení Sandie pracovalo pro něj. Čas plynul a případní svědkové se rozptýlili do všech světových stran, zbyli tu jen stálí návštěvníci a ti by ho ani neregistrovali. Čekání a dohady mu drásaly nervy. Tentokrát se ovšem nic podobného nekonalo. Bylo jasné, že Jimmy de Souza vyletí nahoru po schodech jako krysa odpadem v momentě, kdy si uvědomí, že má klíče na háčku a nikdo mu nezaplatil. Chamtivej mizernej šmejd. Patří mu to, že se ocitl tváří v tvář něčemu, co ho na pár dní připraví o chuť k jídlu. Vzpomíná si, jak ho de Souza jednou před lety ošulil. Je příjemné dočkat se odplaty. Dvě mouchy jednou ranou.

	Ovšem bylo děsivé být v tom hotelovém pokoji s někým, kdo umírá vykrvácením. Trvalo to celou věčnost, a přestože ho to skutečně vzrušovalo, cítil se v tom pokoji ohroženější než předtím se Sandii. V budově byli další lidé. Musel mít pořád na zřeteli toho chamtivce Jimmyho. Hlas mu řekl, co má dělat, kdyby ho někdo zahlédl. Měl by vytáhnout nůž a zabodnout ho někomu do břicha. To

	
pomyšlení se mu nezamlouvalo. Přišlo mu to nezvládnuté, ne jako součást pečlivé připravené čistky. Jenže Hlas mu vysvětlil, že to jednoho dne možná nutné bude, a on si namluvil, že je na to připravený, že je toho schopný.

	Dívá se velkým oknem baru na ulici. Jsou tady, chlupatí, bloky v ruce, sepisují jména a adresy, v polovině případů vymyšlené. Vyptávají se lidí, kde byli, co viděli. Zjišťují alibi, shánějí svědky, hledají vraha, kterého mají před nosem. Ale nedokážou ho vycítit. Je mimo jejich dosah, sedí si v bezpečí a klídku v hospodě nad pivem. Usměje se a vzpomene si na říkanku ze svého dětství. „ Utíkej, utíkej, jak nejrychleji dovedeš. Nechytíš mě, to bych řek, jsem perníkový panáček." Je to tak, přesně tak. Perníkový panáček.

	Jan a Paula se rozhodly začít co nejblíž hotelu. Na Bellwether Street u vchodu do úzké uličky vedoucí k hotelu Woolpack se nacházely dva bary. Jan se cestou otřásla zimou mlžné noci a natáhla si rukavice. „Dneska je ale kosa," poznamenala. „Holky, co pracujou venku, přijdou o tržby."

	„Zatracenej Svinskej život," zanadávala Paula procítěně a na ochranu před studenou vlezlou rukou mlhy si zvedla límec.

	„Tak jaký to je žít s Donem Merrickem?" prohodila Jan konverzačně.

	Paula po ní šlehla překvapeným pohledem. „Tamtamy pracují rychle," poznamenala.

	„V branži se nic neutají," řekla Jan.

	„Pak jistě víš, že s ním nežiju v biblickým slova smyslu," odpověděla Paula ostře. „Spí v mým pokoji pro hosty. Jen než si to nějak vyřeší."

	Jan se zasmála. „Tak to ti tam nějaký čas zůstane. Nic se neděje, Paulo, já vím, že s Donem nespíš."

	Něco v tónu jejího hlasu se Paule nelíbilo. „Dobře. Pak ti jistě nebude zatěžko udělat v tom jasno i ostatním."

	„Vážně to chceš? Vážně chceš, abych každýmu vykládala, proč si jsem jistá, že s Donem lože nesdílíš?" V jejím hlase teď zazníval hravý, škádlivý tón.

	Paula se zastavila v půli kroku. „A tohle má znamenat co?" zeptala se. Sevřel se jí žaludek.

	Jan se k ní obrátila, úsměv v tvářičce cherubína se proměnil ve výraz nejčistší nevinnosti. „Rainbow Flesh, Leeds. Na tanečním parketu. Myslím, že šlo o směsici písní z ,Central Reservation' od Beth Orto-

	
nové. Tvoje partnerka byla moc roztomilá. Míšenka. S vytetovaným hadem na rameni."

	Paula se snažila nedat na sobě znát šok, který jí až fyzicky proletěl svaly. „To jsem nebyla já," zareagovala automaticky. Ani jí nedošlo, že Jan svou řečí odhalila vlastní zpověď. Pokračovala v chůzi. „Zjevně máš mnohem víc volnýho času než já, když si můžeš dovolit navštěvovat kluby," dodala, snažila se zlehčit okamžik, v němž její nejhorší obavy nabraly reálný tvar. Udělalo se jí zle.

	„Klid, Paulo, já to nikomu vykládat nebudu," ujišťovala ji Jan a srovnala s ní krok. „Popřemýšlej o tom. Tratila bych zrovna tolik co ty. Ať si hlavouni vykládají, co chtějí, obě víme, že poldové z ulice by nebyli našimi kamarády, kdybychom se prozradily."

	„Není co vykládat," odpověděla Paula ostře. Ráda by si to celé v klidu promyslela, nechtěla spadnout do falešného přátelství s někým, koho nezná natolik dobře, aby mu mohla důvěřovat. Zamířila na druhou stranu ulice, neobtěžovala se sledovat, jestli Jan přechází za ní. „Támhle ta ženská vypadá, jako když pracuje. Půjdeme ji zkontrolovat."

	Jan šla za ní, na tváři stále úsměv cherubína.

	Následujícího rána mlha zhoustla do bezútěšného rubáše, vybledlá šeď se zbarvila na sírově žlutou. Doprava se plazila ulicemi města a rannímu diskžokejovi rádia Bradfield Sound se už nedařilo plně skrývat podráždění nad délkou dopravních hlášení. Na Tonyho by něco takového běžně dopad nemělo, podobného času využíval k úniku do svých myšlenek. Dneska ráno se ovšem nemohl dočkat, až už bude v práci.

	Vrátil se domů z hrůz pokoje číslo 24 ve Woolpacku a na záznamníku objevil vzkaz od Aidana Harta. Když se mu ozval, zněl šéfův hlas zároveň pobaveně i mírně znepokojeně. „Chce s vámi mluvit Derek Tyler," oznámil Tonymu.

	„Požádal o to?" Tonymu blesklo hlavou, jak se pro boha živého Tomu Storeymu podařilo prolomit blokádu Tylerova mlčení.

	„Nepoužil hlas, jestli máte na mysli tohle. Napsal poznámku a předal ji jednomu z ošetřovatelů. ,Chci mluvit s doktorem Hillem.' Víc na ní nestálo. Ošetřovatel ovšem usoudil, že jde o ohromný průlom, tak mi zavolal na mobil," dodal nedůtklivě.

	
Je mi líto, že vám to narušilo večer." Tony se vůbec nesnažil do svého hlasu vetkat lítost. „To je skvělá zpráva. Díky, že jste mi dal vědět."

	„Domluvil jsem vám schůzku na devět ráno," pokračoval Hart.

	Promiň, Carol, pomyslel si Tony. „Dobře. Budu tam."

	„Vyšetřovna s pozorovacím oknem," dodal Hart. „Chci to osobně sledovat."

	

	Tony nadával na počasí i na dopravu a litoval, že dostatečně nezni bradfieldské boční ulice, aby mohl opustit hlavní tah a zkrátit si cestu k cíli. Jestli bude postupovat tímhle tempem, přijde pozdě a nemohl se zbavit dojmu, že tím Aidanu Hartovi udělá dost velkou radost.

	Auta před ním se bez zjevného důvodu náhle dala do pohybu tempem blížícím se nejvyšší povolené rychlosti. Tony se vrhl vpřed, zamumlal modlitbu plnou díků bohu, který vládl nad nevypočitatelným tokem dopravy v Bradfieldu. Musí to být pěkně vypečený všivák, pomyslel si.

	Do léčebny Tony dorazil s rezervou sedmi minut. Ani se neobtěžoval zajít do své kanceláře, zamířil přímo do pozorovací místnosti vedle vyšetřovny. Jak zahýbal do chodby, vrazil do jednoho z ošetřovatelů. „Pardon," omlouval se, mírně se zapotácel.

	Ošetřovatel ho přidržel za loket, aby mu pomohl chytit rovnováhu. „To nic, doktore. Jdete za Tylerem, že?"

	„Ano. Nerozmyslel si to snad?" zeptal se, jat náhlou obavou.

	Ošetřovatel pokrčil rameny. „Kdoví? Tyler přece nemluví. Váš šéf se ho včera večer pokusil rozpovídat, ale nikam se nedostal."

	„Doktor Hart na něj včera večer mluvil?"

	Ošetřovatel přikývl. „Hned co obdržel vzkaz, se tu objevil. Vykládal Tylerovi, že všem ušetří čas, když si promluví s ním namísto s vámi."

	Politika, pomyslel si Tony zahořkle. Chce získat slávu za to, že přiměl Tylera promluvit. Rozhodil bezmocně rukama a otevřel dveře do pozorovací místnosti. Hart už tam byl, hověl si v křesle, nohu přes nohu. Jsem rád, že jste to stihl," přivítal ho.

	„Doprava," opáčil Tony. „Mlha."

	„Ano, gratuloval jsem si, že jsem z domova vyrazil o čtvrt hodiny dřív než obvykle," liboval si blazeované Hart. „No, tahle věc si zaslouží zápis do zlaté knihy. Měl jsem za to, že při posledním rozhovoru vás Tyler

	
odkázal do patřičných mezí. Ale jak se zdá, rád by něco dodal. Jak jste to dokázal?" Narovnal záda a přešel do předklonu. Upřímně ho to zajímalo. Jenže Tony už věděl o Hartově pokusu z předchozího večera a byl rozhodnut nic neprozradit.

	„Přirozený šarm, Aidane. Přirozený šarm." Tony se usmál a odkráčel. Čekal ve vyšetřovně. Dveře se otevřely a vstoupil Derek Tyler. Chodil celý sehnutý, takže vypadal starší. Když usedal proti Tonymu, který mu na přivítanou věnoval povzbudivý pohled, zaleskla se ve světle jeho vyholená lebka. „Nazdar, Dereku," pozdravil ho. „Rád vás zase vidím."

	Nic. Tentokrát se na něj Tyler alespoň díval, nechoval se, jako by byl v místnosti sám. Tony před sebe natáhl nohy a spojil ruce za hlavou. Byla to maximálně otevřená a uvolněná pozice, jakou jen bylo možné zaujmout na tvrdé umělohmotné židli. „Tak o čem si chcete promluvit?"

	Nic. „Dobře," přikývl Tony. „Začnu sám. Myslím, že jste právě tak akorát dozrál k okamžiku, kdy to vzdát. Dodržel jste věrnost. Byl jste věrný hlasu ve své hlavě. Jenže teď váháte, jestli to má smysl. Jak už jsem vám řekl při předešlé rozmluvě, vaši roli převzal někdo jiný. Je tam venku a dělá práci, jakou jste odváděl vy. A je chytřejší než vy, protože ho ještě nechytili."

	Tyler několikrát zamrkal, zastříhal řasami jako hvězda odpoledního matiné. Rty se mu rozevřely, špička jazyka přeběhla z jedné strany na druhou. Neřekl ovšem nic.

	„Mám takový dojem, že se na vás ten váš hlas vykašlal."

	Tylerovi se zúžily oči, začal třít palci špičky ukazováčků.

	„Protože už ho nemáte čím uspokojit, Dereku, není to tak? Nemůžete už zbavovat ulice těch děvek."

	Tyler vrtěl hlavou. Vypadal zoufale. Pak otevřel ústa a vyhrnula se z nich slova, suchá, chraplavá. „Vím, o co se snažíte. Nechcete mi pomoct, chcete, abych pomohl já vám. Ale Hlas mi vzít nemůžete. Dělám jenom to, co mi říká on. A dokud mi Hlas nedovolí, abych s vámi mluvil, neudělám to." Odstrčil židli a prudce vstal. Došel ke dveřím, zaklepal na ně, dožadoval se, aby ho pustili ven.

	Neohlédl se. Kdyby to udělal, viděl by, že se po Tonyho obličeji pomalu rozlévá úsměv.

	■   ■    ■

	
Carol se opřela o stěnu pitevny, sledovala, jak doktor Vernon začíná zkoumat ostatky Jackie Mayallové. Ze štiplavosti chemikálií smíchané se zralým pachem těla se jí dělalo zle. Alespoň na to mohla svést svou bolest hlavy. Vernon zrovna odebíral nečistoty zpod nehtů oběti, když se rozlétly dveře a dovnitř se vřítil Don Merrick. Působil znepokojeně a poněkud neupraveně. „Omlouvám se, madam," řekl, v očích pohled zpráskaného psa. „Doprava byla hotový zlý sen. Ta mlha..."

	„Stejná mlha potkala nás všechny, Done," upozornila ho Carol.

	Já vím, jenže..." Hlas se mu vytratil. Nemůže přece začít vysvětlovat, že čas špatně odhadl, protože netušil, jak to s dopravou vypadá ve čtvrti, kde bydlí Paula. Ne, aniž by musel objasňovat všechno ostatní.

	„A včera večer," pokračovala Carol, ztlumila hlas, aby zaměstnanci pitevny nezaregistrovali, že Merrickovi dává kapky. „Co to mělo znamenat? Jak může člověk s nejvyšší hodností na místě odejít dělat práci, která přísluší detektivům konstáblům a uniformovaným policistům? Když jsem dorazila, Paula a Jan tam postávaly jako dvojice náhradních dílů a nevěděly, jestli mají vyrazit do ulic, nebo na mě čekat."

	„Přikázal jsem jim, aby vyslechly všechny v hotelu," hájil se Merrick.

	„Což jim nezabralo zrovna nejvíc času vzhledem ke skutečnosti, že obsazeny byly už jen dva pokoje, a sice lidmi, kteří se starali spíš o svoje aktivity než o to, co se odehrává kolem. Done, už nejste pouhý seržant. Potřebuju mít jistotu, že máte situaci v rukou, když u toho nejsem. Nemůžete si jen tak odejít z místa činu a očekávat, že všichni ostatní budou dělat přesně to, co mají."

	Merrick svěsil hlavu. „Omlouvám se, madam. Už se to nestane."

	„To vám radím. Mám toho sama i tak na talíři dost."

	Merrick ucukl bolestí před břitkostí Carolina hlasu. Doufal, že informace, kterou jí teď nabídne, ho v jejích očích trochu očistí. „Podařilo se nám ovšem získat adresu oběti," oznámil jí. „Chvíli to trvalo, ale propracovali jsme se k její garsonce v Comb Moss. Ve tři ráno jsme vytáhli z postele jejího domácího a převrátili to místo naruby."

	Carolin přísný výraz poněkud vyměkl. „Tak co víme?"

	Jackie Mayallová se do Bradfieldu přestěhovala před osmnácti měsíci. Původně pochází z Hayfieldu. Cestou sem jsem mluvil s jedním z místních chlapců. Obvyklý příběh. Pochází ze čtyř dětí, rodiče dlou-

	
hodobě nezaměstnaní. Školu opustila v šestnácti, kolem se nenašlo nejvíc práce. Chodila na příležitostné směny do jedné z továren, ale nikdy se jí nepodařilo získat práci na plný úvazek. Dodržování pracovní doby zjevně nebylo její nejsilnější stránkou. Propadla heroinu a pak se dala na prostituci, aby měla čím platit za zboží. Na tak malém místě, jako je Hayfield, je těžké uniknout base, tak se přesunula do většího města. Domácí přiznal, že o její závislosti na heroinu věděl, ale nevadilo mu to, protože s ní coby s nájemníkem potíže neměl. Povím vám, její garsonka byla to nejčistší a nejuklizenější místo, jaké jsem kdy u narkomana viděl." Merrick to měl před očima: řádně ustlaná manželská postel, dvě laciná křesla s jasně zbarveným přehozem zakrývajícím odřené čalounění, kuchyňský kout bez poskvrnky s kombinovaným sporákem vydrhnutým až do lesku, oblečení spořádaně visící na tyči, TV a video bez smítka prachu a řádka paperbacků na krbové římse. Bylo to vážně smutné. Smutná imitace normálního života za oprýskanými dveřmi v jedné z nejubožejších částí města. „Život na draka," shrnul to.

	Carol si povzdechla. „Přesto jí patřil. A pak si přijde nějaký mizera a připraví ji o něj." Odkašlala si a vykročila vpřed. „Co myslíte, doktore? Stejný vrah?"

	Vernon k ní vzhlédl. „Byla zabita stejným způsobem. Jen její zranění jsou krutější. Řekl bych, že vrah tentokrát použil delší nástroj. Vnitřní zranění sahají hlouběji. Je pravděpodobné, že nežila tak dlouho jako Sandie Fosterová. Bolest musela být nesnesitelná. Určitě dost brzo po první ráně přišel šok."

	Carol se otřásla. „Co za člověka to může dělat?"

	„To je otázka pro doktora Hilla, ne pro mě. Já vám můžu říct jen, co dělá, a ne proč to dělá. Snad jen to, že z toho rozhodně má určitý druh sexuálního vzrušení."

	„To je sotva novinka," utrousil Merrick.

	Vernon na něj ostře pohlédl. Já se zabývám říší faktů, inspektore, ne teorií. Že z toho má určitý druh sexuálního vzrušení, vím díky stopám semene na břiše Jackie Mayallové."

	Pára zkondenzovaná na vnitřku oken Stan's Café vždycky vyvolávala podobný dojem, jako když nad kanálem v Temple Fields visí mlha.

	
Detektiv seržant Kevin Matthews strčil do dveří a přešel z chladné mlhy do teplého zakouřeného vzduchu. Nebyl si jistý, jestli si zrovna polepšil. Z kapsy vytáhl složený list velikosti A4 a posadil se ke stolu u dveří. Prázdně se tvářící mladík v mikině s kapuci, který u něj seděl, působil zaskočeně, jako by Kevin porušil jakési nepsané pravidlo. Kevin rozložil papír, fotografii Jackie Mayallové, kterou Merrick našel v jejím bytě a nechal rozmnožit na počítači. Jackie na ní zvedala skleničku směrem k fotoaparátu, světlé vlasy vybílené bleskem. Merrick si s fotografií pohrál, zbavil ji rudých očí. Teď měla jen nepřirozeně rozšířené duhovky. „Nejspíš se to nebude moc lišit od toho, jak běžně vypadala," utrousil Sam, když přebíral fotografii a spolu s Kevinem vyráželi na obchůzky. Rozdělili se. Sam si vybral obchod s polotovary a bar specializující se na hamburgery za rohem. „Můžu, kámo?" zeptal se Kevin. Mladík dychtivě přikývl. "Jo. Dobrý. Já jsem Jason." A do toho, abys byl chlap, ti kus chybí, pomyslel si Kevin a bez jakékoli známky povýšenosti tomu přizpůsobil svůj přístup. „Ahoj, Jasone. Já jsem Kevin. Jsem policajt."

	Zvedl obrázek Jackie. Jason na něj pohlédl, pak vrátil zrak ke Kevinovi. Jak to, že máte fotku Jackie? Je to vaše přítelkyně? Ztratila se vám?" „Ty znáš Jackii?"

	„Znám Jackii. Chodí sem na horkou čokoládu." Je mi líto, ale Jackie je mrtvá. Včera v noci ji zavraždili." Jasonovi poklesla brada. „Ne. To nemohla bejt Jackie. Jackie je hodná holka. Určitě jste se spletli."

	Kevin zavrtěl hlavou. „Žádný omyl, obávám se. Je mi líto." „To nedává smysl. Jackie byla hodná," opakoval Jason. „Mluvil jsi s ní někdy?"

	Jason se zatvářil rozpačitě. „Ani ne. Ne pořádně. Jen: Jak se máš?'" Než se Kevin mohl vyptávat dál, odlepili se od hracího automatu dva mládenci a klesli na zbývající dvě židle u stolu. „Vy jste polda?" zeptal se jeden.

	Kevin přikývl. „A vy jste?"

	Podsaditější z obou mladíků vypnul ramena v ubohé parodii statečnosti. Já jsem Tyrone Donelan."

	
„Tak jak ti dupou králíci, Tyrone?" zeptal se Kevin a snažil se skrýt sarkasmus v hlase.

	„Žerou asi tak osm litrů na sto kilometrů." Zařehtal se vlastnímu vtipu. ,Jsem automechanik," pokračoval. „Jestli potřebujete auto, jsem váš člověk."

	Jestli potřebujete kradené auto, doplnil si Kevin cynicky. „A co váš kamarád?"

	Donelan trhl hlavou k druhému mladíkovi. „Tohle je Carl. Carl Mackenzie. Pozdrav tady toho hodného policistu, Carle."

	Mackenzie cosi zahučel a odvrátil zrak stranou, prstem čmáral v cukru rozsypaném po stole. „A co děláš ty, Carle?" zeptal se Kevin.

	Mackenzie zkřivil rty, jako by si nebyl jistý tím, co přesně se po něm chce. „Nic moc," řekl.

	Kevin k nim přistrčil fotografii Jackie Mayallové. „Zná někdo z vás Jackii Mayallovou?" Než stačili odpovědět, otevřely se dveře a vešla Dee Smartová. Rozhlédla se kolem sebe, spatřila Kevina, přešla rovnou ke stolu, zastavila se a nažhaveně na něj hleděla. Mládenci jako by při pohledu na ni ožili. „Tohle je Dee. Tohle je Kevin," odrecitoval Jason jako dítě, pyšné na nedávno nabyté zásady společenského chování.

	,Já se s Kevinem znám," prohlásila Dee kysele a upřela na něj tvrdý pohled. „Měla jsem za to, že jste vykládal, jak vám na nás záleží? Že nejsme jen vyvrženci?" Mluvila dost hlasitě na to, aby k sobě přitáhla pozornost sousedních stolů.

	Kevin ošklivě zrudl, pihy mu potemněly. „Nejste," řekl tiše.

	„Tak jak to, že v márnici leží další? A jak to, že nedokážete nic lepšího než obtěžovat nevinnou mládež? Proč nezvednete prdel a nenajdete toho, kdo vraždí mý kamarádky?" Dee se obrátila na podpatku a odpochodovala k pultu.

	Jason se bolestně usmál, zatímco Carl se zahihňal. „Nemám pocit, že by vás Dee měla zrovna ráda, Kevine," posmíval se Tyrone.

	Kevin se rozhlédl po nepřátelských pohledech upřených jeho směrem. „Zřejmě není jediná, Tyrone." Unaveně se zvedl. Věděl, že když Dee předvedla tuhle náladu, nic víc v kavárně nezjistí.

	■    ■    ■

	
Přítomnost policie v Temple Fields to ráno nemohl nikdo přehlédnout. Když Tony procházel ulicemi a uličkami, poznal hned několik policistů v civilu. Mlha se pomalu rozptylovala, zanechávala za sebou podivnou vířící kapsu působící dojmem, že v celku polyká lidi, kteří do ní vstoupili. Bylo těžké zbavit se pocitu, že počasí v temném jádru města reaguje na atmosféru plnou obav.

	Tony se zastavil před cílem své pochůzky. Výkladní skříň jasně svítila, její obsah působil převážně neškodně, naznačoval, že sex je vždy a výhradně zábavou. Strčil do dveří a vstoupil dovnitř. Už podobné obchody navštívil, jenže to bylo dost dávno. Překvapilo ho, jak tu všechno působí věcně. Na pozadí dusalo techno. Na vystaveném zboží neshledával nic skrytého nebo upejpavého, všechno tu bylo otevřeně vystaveno, aby si zákazník mohl vybrat. Obsahovalo to v sobě poselství, že ať chtějí dospělí v soukromí po vzájemné dohodě dělat cokoli, je to v pořádku a prima.

	Potuloval se po místnosti, všechno vstřebával. Byly tu věci, o jejichž účelu se mohl jen dohadovat, což ho poněkud znepokojilo vzhledem ke skutečnosti, že šlo o obor jeho působnosti. Zastavil se v části věnované sadomaso: řetězy, želízka, roubíky, svorky na bradavky a nejrůznější tajemné předměty byly vystaveny podobně jako různé druhy konzervovaných fazolí v supermarketu. Tony vzal do ruky kožená pouta na uvazování kotníků, připomínající ta, která objevili na nohách Jackie. Podíval se na cenu a povytáhl obočí. „Ať jsi, kdo jsi, netrpíš nouzí. Moc má svou cenu a ty jsi ochoten ji zaplatit." Mluvil tiše, ale ne zas natolik tiše, aby neupoutal pozornost muže za pultem. Ten se vynořil ze svého stanoviště a přistoupil k Tonymu.

	„Mohu vám nějak pomoct, pane?" zeptal se.

	Tony vzhlédl, spatřil vysokou štíhlou postavu v kožené vestě natažené přes opálené tetované nahé tělo. Obě prodavačovy uši zdobila řada třpytivých diamantových náušnic. „Prodáváte toho hodně?" zeptal se Tony.

	„Víc než byste čekal. Lidi si rádi okoření milostný život." Věnoval Tonymu pohled naznačující, že si velice dobře dokáže představit, že i jeho milostný život by potřeboval okořenit.

	Tony nepřítomně hladil pouta. „Možná právě v tomhle jsem dělal chybu. Jací lidé je nakupují?"

	
„Nejrůznější." Prodavač se začínal tvářit ostražitě.

	Tony se pokusil o neškodný výraz. „Zajímám se o to z čistě profesních důvodů. Jsem klinický psycholog," dodal omluvně.

	Prodavač obrátil oči v sloup, jako by to slyšel už mockrát. Jak jsem řekl, nejrůznější. Jasný týpky sadomaso s piercingem a v černý kůži, ale taky hospodyňky z předměstí."

	„Sex. Obrovský tavicí kotlík. Díky. Vezmu si je." Podával prodavači pouta na kotníky a přidal kovová na ruce. „Pro výzkumné účely." Zamířil k pokladně. Ohlédl se po prodavači, který na něj civěl, jako by ho nepovažoval za svéprávného. Nebylo to poprvé, co Tony zaregistroval podobný pohled. Nevnímal to jako urážlivé chování, spíš na něj bystrost podobných lidí udělala dojem. Snažím se skrýt za fasádu normálního člověka, pomyslel si. A ne vždycky uspěju.

	Několik minut nato vyšel z obchodu. Maně ho napadlo, jestli by si nemohl nárokovat proplacení částky od bradfieldské policie v rámci schvalovaných výdajů. Po krátkém zvážení se rozhodl od podobného pokusu upustit. Carol by snad pochopila, na co ty věci potřeboval, ale měl podezření, že v účtárně by na to pohlíželi s nedůvěrou. Zejména až časem přijdou na to, na jaké adrese teď Carol bydlí, k čemuž nepochybně dojde.

	Zamířil zpátky k autu. Když zahýbal za roh, zahlédl detektiva seržanta Shieldsovou. Hovořila se ženou oblečenou do kraťoučké sukně, typické uniformy prostitutky. Z řeči jejího těla bylo zřejmé, že se jí hovor nezamlouvá. Sotva Jan zahlédla, jak se k ní Tony blíží, utnula rozhovor a žena zmizela pryč. Když přistoupil k Jan, ukázala na jeho tašku. „Kdo je ona šťastná dáma?"

	Zatvářil se nechápavě. Pak se podíval na tašku a na její straně spatřil logo sex shopu. Pokrčil rameny. „Hlavolamy. Potřebuju pochopit pravidla, jimiž se vrah řídí. Občas pomůže pohrát si s hračkami."

	„Považujete to za hru? Ženy tu podřezávají jako prasata a vy si myslíte, že jde o hru?" Její hlas zněl spíš pobaveně než pobouřeně.

	„On si to myslí. Nesmíte zapomínat, že někteří lidé své hry berou velice vážně. Jako otázku života a smrti, jak říkával Bill Shankly."

	Jan přikývla, chápala to. „A vaším úkolem je porazit ho v jeho vlastní hře?"

	
Tony její slova zvažoval. „Ne. Mým úkolem je odhalit jeho pravidla. Konec hry už je na vás. Jak to jde?"

	Vrtěla hlavou. „Pomalu. Pravdou je, že k průlomu potřebujeme štěstí. Někdo přece musel něco zahlédnout. Jde jen o to, abychom takové lidi našli dřív než on."

	Tony na ni překvapeně pohlédl. Tolik hlubokého pochopení od ní neočekával. „Asi máte pravdu," řekl pomalu. „Myslím, že se chystá na další."

	Oscar's patří k barům, které nikdy nebyly ničím víc než špeluňkou, pomyslela si Paula. Dokázala to vyčíst z nejrůznějších náznaků. Už v den, kdy otevřel po poslední přestavbě, vypadal přesně jako to, čím je - levnou verzí čehosi snažícího se o styl. Všechno tu čpělo lácí. Žárovky měly příliš nízký výkon, slabé světlo přesto neskrylo marnost snahy přelakovat nábytek z borového dřeva tak, aby připomínal drahé dřevo. Po stěnách roztroušené cedule inzerovaly speciální slevy na pivo, drinky a dvojnásobné o šťastných hodinách.

	Paula se rozhlédla, hledala toho, za kým sem přišla. Její prosévání ulic jí prozatím dodalo jediný valounek zlata. Děvče zaměstnané v sauně na okraji Temple Fields jí prozradilo, že Jackie Mayallová občas dělala trojky s mladou šlapkou, která na ulici pracuje pod jménem Honey. „V tuhle denní dobu byste ji zastihla nejspíš v Oscar's. Nemůžete se splést. Červené šaty z latexu a bude sedět nad bacardi breezerem." Dívka se obezřetně ohlížela přes rameno, jestli nikdo nevidí, že poskytuje informace policii.

	Ten popis dokonale seděl na mladinkou dívku u rohového stolu, která svůj drink popíjela přímo z lahve. Tmavé vlasy zdobil melír fuch-siového odstínu, který jedna Paulina přítelkyně kdysi po neúspěchu s domácím barvením charakterizovala jako „prostitutský nach". Paule se sevřelo srdce nad zjevným mládím Honey. Nepřipadala jí ani tak stará, aby jí v hospodě legálně nalili to, co tu pije, to tedy najisto. Paula přistoupila k baru, u kterého nevesele popíjelo několik brzkých pijáků. Koupila minerálku a další bacardi breezer a přešla k dívce. Postavila pití na desku stolu a posadila se. Honeyin překvapený pohled se přetavil v nepřátelský a podezíravý. „Polda," prohlásila výsměšně.

	
„Polda s pitím pro tebe," doplnila Paula.

	„Považujete mě za tak lacinou?" ušklíbla se Honey.

	Paula si povzdechla. „Nepřišla jsem se sem hádat, Honey. Přišla jsem, protože jedna tvoje kamarádka je mrtvá."

	Honey jí věnovala pohled plný čiré nenávisti. „Na to serete. Pro vás jsme jen hovno na podrážce. Jackie by nebyla mrtvá, kdybyste vy neužitečný matláci dělali to, za co vás platěj, a ochraňovali nás stejně, jako chráníte slušňáky v jejich pěknejch domech."

	„O to se právě snažíme. Ale není to snadné, když každý mlčí nebo nám lže. Nestojím proti tobě, Honey. Snažím se ochránit tebe a tvé kolegyně. Proto potřebuju tvou pomoc."

	Honey si odfrkla. „Kolegyně? Sakra, novej výraz pro kurvy."

	Paula se naklonila dopředu, obličej plný náruživostí, oči zabořené do Honeyiných. „Nemůžeš mít oboje, Honey. Nemůžeš nás obviňovat z toho, že tebou pohrdáme, a ještě vášnivěji, když se snažíme dát ti najevo trochu respektu. Nepovažuju tě za hovno na podrážce. To si rezervuju pro ty syčáky, co tě využívají a zneužívají. A nemyslím si, že by sis zasloužila chování, jakého se většinou dočkáš. A ten parchant, co zabil Jackii? Chci ho dostat za mříže na zbytek jeho života. Tak se se mnou bav."

	Paulino zaujetí se dotklo čehosi uvnitř Honey. Pohlédla stranou a zamumlala: „Tak co chcete vědět?"

	Jmenuju se Paula. Kdy jsi začala pracovat s Jackii?"

	„Kdo tvrdí, že jsem s ní pracovala?" To byly poslední zbytky vzdoru. Paula cítila, že do toho nedává srdce.

	„Není to zrovna tajemství."

	Honey začala otrhávat nálepku na své lahvi. „Před šesti měsíci, když jsem poprvé vyrazila na ulici. Vzala mě svým způsobem pod ochranný křídla, víte, jak to myslím? V ničem jsem se nevyznala. Prostě jsem se tam jen tak postavila, byla jsem laciný maso. Ona mě chránila před svinstvem."

	„Takže jste se na ulici držely poblíž? A co po šichtě, Honey? To se o tebe taky starala?"

	„Vo co vám jde? Nebyla žádná zatracená lesba."

	Paula zavrtěla hlavou. „Tak jsem to nemyslela."

	Honey na ni tvrdě hleděla. „Ani já nejsem."

	
„To je mi fuk," povzdechla si Paula. „Takže ti Jackie pomáhala uspořádat si život?"

	Honey objala pažemi svou hubenou postavičku. „Sehnala mi garsonku ve stejným domě, jako bydlela sama. Byla něco jako moje starší sestra, to je všechno. Nasmály jsme se spolu, víte?"

	„A když jste pracovaly spolu? Jak to vypadalo?"

	Honey po ní po straně jukla, jako by zvažovala, kolik toho může zamlčet. „Připomínáte mi ji, víte?"

	Jako taktika k odvrácení pozornosti to zabralo. Zaskočená Paula div nezvrhla svoje pití. „Cože? Vypadám jako ona?"

	„Trošku. Ale je v tom něco víc - nevím, to jak mi nasloucháte, nechováte se ke mně jako k nějakýmu fakanovi."

	Paula si nebyla tak docela jistá, jestli Honey mluví pravdu, ale pokud ano, mohlo by jí to nahrát v tom, aby před ní mladinká šlapka mluvila otevřeně. „Tak mi pověz, jak jste spolu pracovaly."

	Honey si k sobě přitáhla balíček cigaret a zapálila si. „Občas, když si nějakej zákazník chtěl připlatit za trojku, vzaly jsme ho do toho hotelu. Do Woolpacku, víte, tam co... zemřela."

	Paula se snažila zakrýt vzrušení z pocitu, že se konečně někam propracovává. „Byl některý z nich stálý zákazník?"

	Honey se usmála. Ztratila tak pouliční cynismus, úsměv jí vrátil vzhled teenagera, jakým byla, než jí ulice na vzhledu přidala další roky. „Některý se vrátili, jo. Byly jsme zatraceně dobrý, víte?"

	„Nějaké hrubé zacházení?"

	„Tomu se nevyhnete." Honeyin obličej se zatáhl. „To přichází s povoláním."

	„Někdo konkrétní?"

	Honey pokrčila rameny. Jackie by nešla znovu s někým, kdo se choval drsně."

	„Myslíme si, že ten, co Jackii zabil, už s ní někdy byl."

	„Myslíte, že vám to nějak zúží výběr?" odfrkla si Honey. „Byla dobrá, víte. Chlapi, co s ní byli, se často vraceli."

	„A jeden z nich ji mohl zabít. Musíme se pokusit je identifikovat. Zjistit, jestli některý z nich nemá záznam o násilí páchaném na ženách. Nezašla bys se mnou na stanici a neprohlídla si pár fotografií?"

	
Já? Na fízlárnu? Děláte si srandu? Chcete po mně, abych s váma odsud šla na fízlárnu? Chcete mi dočista zničit život? Dost na tom, že se tu s váma vybavuju. Půjdu s váma po ulici, a jsem odepsaná."

	Drogy, pomyslela si Paula. Bojí se, že by ji její dodavatel viděl s policistkou a zarazil jí příděly. Začala se zvedat. „Dobře. Znáš parkoviště u Campion Centre?"

	Honey podezřívavě přikývla.

	„Za půl hodiny se sejdeme v horním patře. Odvezu tě na stanici a pak zase zpátky. Nikdo tě neuvidí přijíždět ani odjíždět. Co ty na to?"

	Honey se rozmýšlela. „Dobře," souhlasila neochotně. „Ale radši svý slovo dodržte, Paulo." To jméno použila spíš jako urážku.

	Paula se sladce usmála. „Vždycky držím slovo, Honey. Jsem tím pověstná."

	Honey jí věnovala pohled, kterým ji svlékala donaha. „Vsadím se, že to nebude to jediný, čím jste pověstná. Jak jsem říkala, připomínáte mi Jackii."

	Paula zamrkala. Tahle narážka zacházela už příliš daleko. Vstala a řekla drsně: „Horní patro na parkovišti Campion Centre. Za půl hodiny."

	Cestou ke dveřím vnímala Honeyin pohled. Nebyl to příjemný pocit.

	Když se Carol vrátila do místnosti mužstva, zastihla tam jen Stacey Che-novou. Zvedla zrak od obrazovky počítače. „Před chvílí vás tu hledal vrchní konstábl. Mám mu zavolat do kanceláře, jestli se objevíte."

	„Díky. Dejte mu vědět, že jsem dorazila," opáčila Carol. Zrovna když potřebovala zahnat pachuť z pitvy Jackie Mayallové. „Ukázal se tu dneska doktor Hill?"

	„Neviděla jsem ho. A celé dopoledne jsem se odtud nehnula."

	„Až budete mít chvilku, zkuste, jestli se vám ho nepodaří sehnat," požádala ji Carol.

	„Hned se do toho pustím. Jo, a Sam vám tu nechal vzkaz ohledně toho geologa," dodala Stacey.

	Jako kdybych neměla co na práci, povzdechla si Carol unaveně. Zavřela za sebou dveře, posadila se za stůl a hrabala v horním šuplíku, dokud nenašla flakon Paco Rabane. Postříkala si krk a zápěstí, snažila se zbavit zápachu, který na ní ulpěl. Jestli sem Brandon hodlá nakráčet, nerada by páchla pitevnou a vinárnou.

	
Carol se natáhla po poznámce na svém stole. Samovým sevřeným rukopisem na ní stálo:

	Spojil jsem se s katedrou geologie na univerzitě. Mají tam člověka, který už s policií spolupracoval, jenže ten se specializuje na vzorky půdy, takže pro nás není nejvhodnější. Dali mi ovšem číslo na doktora Jonathana France, který je určitě náš člověk, co se týká vápence. Bydlí v Sheffieldu, ale dnes odpoledne přijede do Bradfieldu, tak jsem ho požádal, aby se tu ve tři zastavil. Mám se s ním setkat já nebo u toho chcete být osobně?

	Carol se tím chvíli zaobírala. Nikdy nezaškodí zalichotit odborníkovi, dopřát mu pocit důležitosti. Navíc by ji určitě potěšilo, kdyby se alespoň jeden případ pohnul kupředu. Přihlásila se na počítač a poslala zprávu Stacey. „Vyřiďte Samovi, že s doktorem Francem promluvím sama."

	Sotva zprávu odeslala, otevřely se dveře a Brandon napochodoval dovnitř, aniž by čekal na vyzvání. Carol překvapeně zvedla hlavu. Za všechna ta léta, co s Brandonem spolupracovala, nikdy nezažila, že by nedodržel etiketu. Jeho vstup jí víc než slova napověděl, jakému tlaku je vystaven z míst, o kterých se mohla jen dohadovat. Mrsknul jí na stůl čerstvým výtiskem večerníku. JIŽ DRUHÁ VRAŽDA PROSTITUTKY, vytrubovaly titulky. Menší nápis hlásal: „Chytila policie přede dvěma lety skutečného pachatele?"

	„Vysmívá se nám, Carol. Dvě vraždy ve třech týdnech, a my nikam nepokročili."

	„To bych tak úplně netvrdila, pane."

	„Ne? Máte podezřelého? Máte ponětí, kde ho začít hledat?" V dlouhé tváři se zračilo napětí.

	„Doktor Vernon na těle druhé oběti nalezl sperma. Je silně znečištěno její krví, ale doktor pevně věří, že z něj v laboratoři dokážou extrahovat DNA." Carol se snažila nenechat se vyvést z klidu, ale srdce jí bušilo jako o závod a cítila, jak jí na šíji vystupuje pot.

	Brandon si netrpělivě odfrkl. „Pokud už pachatele nemáme v databázi, moc nám to nepomůže, dokud nebudeme mít vážně podezřelého. Jakého pokroku dosahujete v tomto ohledu?"

	Carol vstala, snažila se vzdálenost mezi nimi zmenšit. „Snažíme se

	
zjistit co nejvíce kontaktů těch mrtvých žen, ale není to snadné. Muži neradi přiznávají, že chodí za prostitutkami."

	Brandon zvedl noviny a mávl jimi směrem k ní. „V novinách nám nasazují psí hlavu. Otevřeně se ptají, jestli jsme přede dvěma lety dokonale prověřili Dereka Tylera. Televize už po mně chtěla vyjádření do večerních zpráv. Potřebujeme solidní pokrok, Carol."

	„Doktor Hill pracuje na profilu," řekla, zoufale se snažila vymyslet něco, co by Brandonovi poskytlo záchranný kruh.

	Vrtěl hlavou. „To nestačí. Musíme projevit iniciativu. Asi bychom ho měli vykouřit z díry. Měli bychom na něj nalíčit past."

	Carol nemohla uvěřit svým uším. Nedokázala uvěřit, že Brandon, který ví, čím prošla, jí může vážně navrhovat, aby uvážila, jestli jednoho ze svých důstojníků nevyšle v převlečení do tajné operace. Nejradši by se na něj rozkřikla, od plic mu pověděla, že není o nic lepší než ti muži, před nimiž ji údajně chtěl zachránit. Nejradši by ho vzpamatovala políčkem, aby mu připomněla, že právě v takové operaci div nepřišla o všechno. Nějak se ovládla a prohlásila prostě: „Není poněkud předčasné uvažovat v těchto dimenzích?"

	„Poněkud předčasné? Už má na kontě dvě oběti, Carol. A to ještě nebereme v úvahu spojení se čtyřmi vraždami, za které sedí Derek Tyler. Nemůžeme jen tak nečinně sedět a čekat, až znovu udeří, v naději, že bude neopatrný a poskytne nám nějaký jasný důkaz, se kterým bychom mohli pracovat."

	„Můžeme zvýšit ochranu v Temple Fields, pane. Zavést víc pěších patrol. Víc sledovacích kamer."

	Brandon popuzeně vrtěl hlavou. „Carol, víte stejně dobře jako já, že jakákoli policejní akce jen přesune problém jinam. Kdybychom mu v Temple Fields připravili příliš horkou půdu pod nohama, vybere si příští oběť v jiné části města. Proto si například Yorkshirský rozparovač začal vybírat takzvané ,nevinné' oběti - policie mu značně zkomplikovala práci ve čtvrtích červených luceren. Něco takového si na svědomí nevezmu." Otevřel složku, kterou s sebou přinesl, a rozložil na stůl její obsah. Ze zvětšených fotek na Carol hledělo šest ženských tváří, vypadaly na snímcích šťastněji, než jim jejich životní styl dopřával.

	
„Tady je máme," prohlásil Brandon. „Podívejte se na ty fotografie. Jde evidentně po určitém typu. Po stejném, jaký si vybíral Derek Tyler."

	Carol odtrhla oči od fotografií, rozrušená pomyšlením na zmařené životy, životy, které se jí a jejím kolegům nepodařilo zachránit. A na chvíli se přenesla zpátky k okamžiku, kdy si nebyla jistá, jak dlouho si udrží svůj vlastní život. „O tom není pochyb. Ale..."

	Brandon ji prudce přerušil. „A my máme důstojníka, který tomu typu odpovídá."

	Paula, pomyslela si okamžitě. Štíhlá, na blond odbarvené vlasy, modré oči. „Detektiv konstábl McIntyrová."

	„Přesně tak. Byla by dokonalá."

	Carol cítila, jak se jí obrací žaludek. Všechno přehlušil pocit déjá vu. „Mám podobnou zkušenost, pane," odpověděla tak formálně a tak ostře, jak jen dokázala. „Vystavili bychom ji nesmírnému riziku."

	Brandon jako by se vzpamatoval, jako by si náhle uvědomil, s kým mluví. „Právě vaše zkušenost mi dodává důvěru, že to zvládnete bez chyby. Určitě jste schopná potlačit veškeré riziko. A myslím, že až s tímto úkolem seznámíme detektiva konstábla McIntyrovou, přímo skočí po vyhlídce, že nám toho mizeru pomůže dostat za mříže."

	Přesně jako já. „To jistě. Je své práci oddaná. Ale já si nejsem jistá, jestli bychom ji měli dostat do takového postavení. Právě její oddanost práci by jí mohla zatemnit úsudek."

	Brandon začal netrpělivě sklízet fotografie. „Co jiného navrhujete?"

	Jiný návrh neměla, to věděli oba. Snažila se o co nejlepší zdržovací taktiku. „Musíme si být jisti, že ta strategie bude fungovat. Budeme do toho muset zapojit doktora Hilla."

	„Ve stadiu plánování. Samozřejmě," připustil Brandon.

	„Budeme si s ním muset promluvit dřív, než to zajde tak daleko, pane. Chci říct, že než uvedeme život policejního důstojníka v ohrožení, musíme si být zatraceně jistí, že tak skutečně dosáhneme kýženého výsledku."

	Tony věřil, že odpovědí je vždycky empatie. Každý vrah se chová podle své vlastní vnitřní logiky. Najdi tu logiku a dokážeš najít vraha. Jediným problémem je rozšifrování vnějších symbolů a překlad jejich významu.

	
Všechno je spojené s představami vraha a veškeré představy mají své kořeny ve zkresleném vnímání reality. Někdy Tony dokázal najít cestu oním bludištěm díky slovům, jindy potřeboval něco konkrétnějšího.

	Donesl domů svůj nákup a začal pracovat na vlastní verzi vrahovy hry. Koženými pouty si připoutal kotníky ke kuchyňské židli, želízka si položil do klína. Jedno želízko sevřel kolem svého zápěstí a otestoval jeho pevnost. „Svaž mě, přivaž mě. Takhle musíš dělat to, co chci. Nadvláda bez souhlasu druhého. To od tebe potřebuju."

	Začal manipulovat s druhou částí pout, obepjal jimi druhé zápěstí, ale nezacvakl. Při zazvonění telefonu nadskočil, a dřív než tomu mohl zabránit, prsty na poutech sebou křečovitě škubly, segment zaskočil na místo a zaklapl se. „Do prdele," zařval. Záznamník se rozeběhl.

	Slyšel svůj vlastní hlas. „Momentálně s vámi nemůžu hovořit, po zaznění tónu zanechejte vzkaz."

	Dlouhé pípnutí, pak Carolin hlas. „Tony, zavolej mi hned, jakmile dostaneš tenhle vzkaz. Moc s tebou potřebuju mluvit. Nech mě vytáhnout, i kdybych byla někde zaseknutá."

	S údivem se zahleděl na záznamník, pak se rozřehtal. „Kdybys ty byla někde zaseknutá." Prázdně hleděl na klíček, ležící na stole několik stop od něj. Palce nohou se mu sotva dotýkaly podlahy. Zakolébal židlí dopředu a dozadu, snažil se na klouzající kachlíčkové podlaze najít nějakou oporu. Po několika minutách se mu celému vzteklému a zpocenému podařilo dostat ke stolu natolik blízko, že pravou rukou dosáhl na klíček od pout. Vyžádalo si to několik pokusů, ale nakonec se mu podařilo vsunout klíček do zámku. Otočil jím a ucítil, že se mechanismus pohnul. Zatlačil proti poutům a levá ruka se jako zázrakem osvobodila.

	Klíček naneštěstí taky. Vystřelil přes celou místnost a vletěl do dřezu. Série kovových zaklapání, pak ploché zařinčení. „Ach ne!" zasténal. „Snad to nebyl odpad."

	Spěšně rozvázal kožené řemínky na poutech na nohy a spěchal ke dřezu. Klíč neviděl. Otevřené ústí odpadu se mu vysmívalo vlastní hlta-vostí. „Kdybych se o to snažil, nepodařilo by se mi to," zabručel.

	Dopáleně hleděl na telefon. „Ženské," ucedil. Zvedl sluchátko a navolil Carolino číslo. „Chtělas se mnou mluvit?" řekl, když dostal spojení.

	Jo. Ale ne tady."

	
„To se mi hodí. Co takhle park v Temple Fields?"

	„Proč tam?"

	„Musím do sex shopu," řekl. „Vysvětlím ti to na místě. Za půl hodiny?"

	Brandon opustil Carolinu kancelář a rozhodl se projít brífinkovou místností. Nikdy nezaškodí předvést jednotce, jak si cení její práce. Chodil stůl od stolu, pro každého našel slůvko povzbuzení, předvedl zájem o to, po čem pátrá. Naprosto si neuvědomoval, že z něj Sam Evans nespouští oči.

	Když se obrátil k Evansovu stolu, zapisoval právě detektiv konstábl do počítače nějaké poznámky. Jak to jde, Same?" zeptal se Brandon.

	„Pomalu, pane," odpověděl Evans.

	„Na čem pracujete?"

	Evans si poposedl, zatvářil se rozpačitě. Já... ehm..."

	Brandon se přemístil, aby viděl na obrazovku. „Vy sledujete Aidana Harta?" Znělo to překvapeně.

	Evans si odkašlal. „Neoficiálně, pane."

	„Vysvětlete mi to," vyžadoval Brandon, přísný tón v hlase.

	„No, doktora Harta jsme objevili po boku Sandie Fosterové ten večer, kdy zemřela. Od deváté hodiny měl alibi a doktor Vernon určil dobu útoku na později. Proto vrchní inspektorka Jordanová rozhodla, že je mimo podezření."

	„A vy jste nesouhlasil?"

	„Dělal jsem na tom pouze ve svém volnu, pane," bránil se Evans. „Vzbuzoval ve mně dojem, že není tak úplně košer."

	Brandon se zamračil. „A?"

	„Navštěvuje prostitutky, pane. Přinejmenším dvakrát týdně. Ale už ne v Bradfieldu. Vyráží do jiných velkých měst."

	Jedna část v Brandonovi by Evansovi nejraději pogratulovala k jeho vytrvalosti. Zároveň se příliš obával důsledků skutečnosti, že se sledování věnoval v přímém protikladu ke Caroliným rozkazům. Jak si to Carol představuje, pustit potenciálního podezřelého ze zřetele tak brzy? „Při první příležitosti o tom zpravte vrchní inspektorku Jordanovou," přikázal ponuře. „Dobrá práce, Evansi. Nikdy nezaškodí následovat vlastní instinkty." I když to Brandonovi přidělá starosti.

	
■      ■      ■

	Když Carol dorazila na houštím zarostlou zelenou plochu, která se vydávala za městský park, krmil Tony holuby čokoládou a třel si zápěstí. Chvíli ho sledovala, pak k němu zezadu přistoupila a dotkla se jeho ramene. Vyděšeně nadskočil a otočil se.

	„Vím, že se mi ta odpověď nebude líbit, ale co jsi sháněl v sex shopu?" zeptala se a posadila se vedle něj na lavičku.

	Příhodu pro ni vybrousil do formy anekdoty, a než se propracoval k opětovné návštěvě sex shopu, bezmocně se mlátila smíchy.

	„Tak jsem vstoupil dovnitř a ten chlap za pultem se na mě tak divně koukl. Něco jako Doufal jsem, že tě už v životě neuvidím. Mému líčení zcela určitě nevěřil. Nakonec ovšem souhlasil s tím, že otevře další balíček s pouty a osvobodí mě." Vytáhl z kapsy původce potíží a zahoupal jí s nimi před očima.

	„Řekla bych, že metodám profilování dodáváš novou dimenzi."

	„Asi máš pravdu. Tak o čem jsi se mnou chtěla mluvit?"

	Carol okamžitě zvážněla, vstala. „Pojďme se projít."

	Tony ji následoval po cestičce zpátky do ulic. Když Carol nepromluvila, vyplnil ticho sám. „Všude kolem nás se nesou rádiové vlny. Vzduch je prosycený hlasy, které neslyšíme. Proč náš vrah slyší jen jeden a ne ty ostatní? Jaký závit v mozku způsobuje, že svět vnímá jinak než ty a já? Je to jako se sexuálními násilníky - my v tomhle místě vidíme příležitost k procházkám, oni místo, kde si mohou ukrást sex. Kdo rozhoduje tuhle volbu?"

	Carol se otřásla. „Právě teď rozhoduju já. A vybírám kavárnu -dočista tu mrznu. Ale ne v Temple Fields. To místo je prolezlé mými lidmi. Pojďme na Woolmarket do Starbucksu."

	O deset minut později se uvelebili v tichém koutě kavárny, před sebou exotické kávy. „Pamatuješ na dobu, kdy káva byla prostě káva?" zavzpomínal Tony toužebně. „Povím ti, kdybych sem vzal některé ze svých pacientů, považoval bych za úžasný úspěch, kdyby se dokázali rozhodnout co si objednat."

	„Brandon chce, abychom ho vylákali z díry návnadou," prohlásila Carol stroze.

	Tonymu to vyrazilo dech. Znal Brandona dlouho a v životě by ho

	
nenapadlo, že je schopen takové necitlivosti. „Chce, abys vyslala někoho v přestrojení?" zeptal se nevěřícně.

	Carol se zhluboka nadechla a vydechla. „Ano. Myslí si, že Paula je vrahův typ."

	„Bůh nás ochraňuj před myšlenkovými pochody šéfu."

	„Ani ty to nepovažuješ za dobrý nápad." Z Caroliných očí vyčetl prosbu o pomoc.

	„Z psychologického hlediska by to fungovat mohlo. Ovšem oba víme, jak vysoce riskantní strategie to je. A známe cenu za neúspěch -vzpomeň si na fiasko případu z parku Wimbledon Common. Profilování v Británii to vrátilo o deset let nazpátek. Vrah Rachel Nickellové pořád chodí volně po ulicích. I když nechám stranou svůj osobní názor, jsem díky tomu vždycky ostražitý na všechno, co zavání naváděním ke zločinu."

	Carol vrtěla hlavou. „Soudce by to nezamítl. Nehovoříme tu o systematickém tažení zaměřeném na konkrétního podezřelého."

	„Takže by se podobná operace nepočítala jako navádění ke zločinu?"

	„Moc sleduješ americká dramata ze soudních síní. Po právní stránce žádný problém nevzniká. Starosti mi dělá morální stránka věci. Můžu Paulu vystavit něčemu podobnému, když dobře vím, jaké to je?"

	Tonymu se nad ní sevřelo srdce. Proti jejímu stanovisku nemohl nic namítnout. Na druhou stranu chápal realitu. „Carol, jestli Brandon tu akci opravdu chce, nenechá se od ní odvrátit tvou zkušeností ani tvým názorem. Proběhne to."

	„Co kdybys mu řekl, že to nebude fungovat?" Pohrávala si s hrníčkem, pohledem se vyhýbala jeho očím.

	„Neuvěří mi," odpověděl Tony věcně. „Víš stejně dobře jako já, jak snadno se názor tvůrce profilů stane postradatelným, když neodpovídá potřebám operace."

	Carol si přejela rukou po vlasech. „Do prdele!" vybuchla. „Člověk by řekl, že se z toho, co se stalo mně, poučí, že není možné řídit válku, jakmile ji přeneseme na území nepřítele."

	„Každý si vždycky myslí, že pro jeho operaci to platit nebude," opáčil Tony. „Nejspíš není pravděpodobné, že Paula odpoví ne?"

	„Co myslíš?" Carolin obličej vyjadřoval smutek, hlas rezignaci.

	
Tony se natáhl a vzal Caroliny ruce do svých. „Pak nezbývá než co nejlépe zajistit, abychom nic nepokazili."

	Než Carol stačila odpovědět, vyrušil ji telefon. „Carol Jordanová," houkla netrpělivě.

	„Tady detektiv konstábl Chenová," ohlásila se Stacey. Je tu doktor France. Ten geolog."

	Carol obrátila oči v sloup. „Budu tam do deseti minut, Stacey. Omluvte mě, buďte tak hodná." Vyskočila, kávu nechala téměř nedotčenu. „Musím se vrátit. Čeká na mě geolog ze Sheffieldu."

	Tony se zatvářil pobaveně. „Beru to jako součást tvé ženské tajemnosti," konstatoval a vyrazil za ní. „Nemohla bys mě svézt? Rád bych si s Brandonem promluvil o tom nápadu s přestrojením."

	Přes rameno na něj vrhla krátký vděčný pohled. „Díky. Ale žádnou lítost, nezapomeň."

	„Žádnou lítost," souhlasil.

	Ať už Carol očekávala cokoli, nebyl to doktor Jonathan France. Vysoký, štíhlý, něco přes třicítku, navlečený do tmavě modrého koženého motorkářského obleku, rozevřený zip bundy odhaloval bílé tričko a obdivuhodné svaly hrudníku. V křesle pro návštěvníky v Carolině kanceláři si lebedil stejně uvolněně, jako by seděl ve vlastním obývacím pokoji. Měl rovné husté tmavé vlasy zastřižené tak nakrátko, že mu na vršku hlavy stály jako chlupy na kartáči, tmavě modré oči lemovaly vrásky od smíchu. Poprvé po několika měsících Carol na nějakého atraktivního muže zareagovala jinak než ostražitostí. Vlastní reakce ji natolik šokovala, že se okamžitě skryla za formálnost. Jsem vrchní inspektorka Carol Jordanová," představila se a podávala mu ruku na přivítanou.

	Ruka, která spolkla tu její, byla velká a teplá, dlouhé silné prsty zakončovaly narovno zastřižené nehty. „Rád vás poznávám. Já jsem Jonathan France," opáčil. Dokonce i příjemný hlas, pomyslela si a zaregistrovala slabou stopu západního přízvuku v jeho hlase. Rozhlédl se, dával jí najevo, že vnímá prostředí kolem sebe. „Tohle jsem zrovna neočekával," poznamenal.

	„Mě nebo tu místnost?" zeptala se Carol. Bože, pomoz mi, já flirtuju, pomyslela si zděšeně.

	
„Obojí. Nenapadlo mě, že budete..."

	„Žena?" přerušila ho, snažila se, aby to vyznělo chladně.

	Usmál se. „Chtěl jsem říct tak mladá. Není to strašlivé klišé?"

	Zaskočená a odzbrojená Carol našla únik za svým stolem. „Nevím, nakolik jste obeznámen se situací?" pronesla tázavě.

	„Skoro vůbec," odpověděl. „Vím jen, že máte fotografii, na kterou bych se měl podívat, jestli nedokážu identifikovat, kde mohla být pořízena."

	Carol otevřela složku Tima Goldinga a vyndala z ní zvětšenou fotografii. Než ji předala, zeptala se: „Spolupracoval jste už někdy s policií?"

	Zavrtěl hlavou. „Nikdy."

	„To nevadí. Jen vám musím zdůraznit, že všechno, co spolu budeme probírat, je důvěrné. I skutečnost, že pro nás pracujete. Toto vyšetřování je živé a nechceme pachateli poskytnout žádný náznak jeho směru. Všechny informace, které nám díky své odbornosti poskytnete, zůstanou mezi námi. Souhlasíte?"

	Zamračil se. „Může se stát, že budu potřebovat záležitost zkonzulto-vat s některým kolegou. Ale to může proběhnout, aniž bych zabíhal do podrobností."

	„To by nám moc pomohlo. Samozřejmě, pokud dojde k zatčení pachatele a půjdeme před soud, budete se možná muset objevit na svědecké lavici a to s sebou může přinést doprovodnou publicitu. Souhlasíte?"

	"Jistě." Ukázal na své kožené oblečení. „Snadno se dává do pucu. A rád se chopím příležitosti předvést světu, že geologie není nudná."

	Sotva budou za nudného považovat tebe. Jen pro pořádek, můžete mi uvést svou kvalifikaci?"

	„Vystudoval jsem geologii v Manchesteru, pak jsem rok pracoval na postgraduální práci v Carlsbad Caverns. Doktorát jsem si udělal v Mnichově, pak jsem se vrátil do Sheffieldu, přednáším geologii. Specializuju se na kalcitové formace ve vápenci. Stačí?"

	Carol zvedla hlavu od zapisování poznámek. „To zní ohromně." Znovu vzala do ruky fotografii. „Chlapec na obrázku se jmenuje Tim Golding. Už před téměř čtyřmi měsíci ho unesli. Všechna vodítka kromě tohoto jsme už bez úspěchu prověřili. Pokud nám pomůžete

	
zúžit možnosti, kde mohla být fotografie nafocena, mohli bychom se trochu přiblížit zjištění, co se mu stalo."

	Natáhl ruku a převzal list papíru. Přidržel ho proti světlu, prohlížel si ho. „To je obrázek v digitální formě, že?"

	„Přišel jako příloha mailu."

	„A máte původní elektronickou verzi?" Mluvil nepřítomně, přibližoval fotografii k obličeji a zase ji oddaloval.

	„Ano, máme."

	Vzhlédl a usmál se. „Dobře. Mohl by mi ji někdo poslat na moji mailovou adresu? Mám skvělý software určený speciálně pro vylepšování fotografií geologických vzorků. Mohl by mi poskytnout něco, na čem by se mi pracovalo lépe."

	„Myslíte, že byste nám dokázal pomoct?" Carol už pomalu zapomněla, jaký pocit přináší naděje.

	Uklonil hlavu ke straně, zvažoval odpověď. Je to možné," řekl nakonec. Narovnal se v křesle. „Ano, je to možné. Nemohli bychom se sejít na večeři?"

	Carol to zaskočilo. „To pro nás něco budete mít tak brzo?"

	Zasmál se hlubokým sytým smíchem. „Obávám se že ne. Ovšem i vrchní inspektorky přece musí někdy jíst. Co říkáte? Pizza, karí, čína? Vyberte si."

	„Vy mě zvete na večeři?" Carol se nedokázala zbavit nevíry ve svém hlase.

	Rozpřáhl ruce. „Proč ne? Jsem mladý, svobodný a volný. Pokud vy ne, prostě odpovíte ne."

	Nedokázala by vysvětlit proč, ale v Jonathanu Francovi bylo cosi naprosto neškodného. Pomyšlení na to, že by proti němu seděla v restauraci, ji nevyděsilo. Poprvé od znásilnění skoro dokázala uvěřit, že by se přece jen mohla přiblížit normálnímu životu. „Nevím, kdy tu skončím," hlesla. Vyhnula se přímé odpovědi, ještě stále si dostatečně nevěřila.

	Z vnitřní kapsy bundy vylovil vizitku. „Žádný problém. Mám odpoledne několik schůzek a pak si prostě zapojím laptop a budu pracovat, dokud tu neskončíte." Položil vizitku na stůl. „Pošlete mi zprávu, až budete hotová." Vstal, uvolněně, beze zmatku.

	
Carol ho doprovodila do místnosti týmu. „Díky za pomoc," loučila se.

	„Bylo mi potěšením."

	Stacey vzhlédla od počítačové obrazovky. „Vrchní konstábl vás chce u sebe. Je tam s ním Tony Hill."

	Carol tvrdě dopadla zpátky na zem. Paula. Musí vykoumat, jak to bude s Paulou. A jak k čertu vysvětlí Tonymu Jonathana France?

	Tony vpochodoval rovnou do kanceláře Johna Brandona, ignoroval pokusy sekretářky zastavit ho. Vrchní konstábl seděl u svého stolu, diktoval zprávu do ručního digitálního magnetofonu. Ohromeně zmlkl uprostřed věty. „Tony," vykřikl. „Neočekával jsem..."

	Já vím, že ne," vyštěkl Tony. Jak ho Carol vezla na policejní ředitelství, narůstal v něm postupně hněv, i když si dával dobrý pozor, aby si toho nevšimla. Ve svém profesním životě tvrdě pracoval na tom, aby vytěsnil osobní reakce. Jenže čím víc o návrhu Johna Brandona přemýšlel, tím větší pobouření pociťoval. Důstojně přešel místnost a opřel se o okraj Brandonova stolu, ruce pevně zaťaté v pěsti. Johne, co jste si sakra myslel, když jste se snažil Carol přimět, aby poslala svoji podřízenou do tajné operace?"

	Brandon vstal. „Překračujete svou pravomoc, Tony. Moje rozhodnutí o operacích se vás vůbec netýkají."

	„Neschovávejte se za protokol, Johne. Platíte mi za to, že využíváte mého psychologického náhledu na věc. A právě to teď dělám. Carol Jordanovou předhodili vlkům lidé vašeho postavení. Chápu, že vás k rychlému vyřešení těchto případů nutí politické tlaky, ale ty parchanty, co nechali Carol na holičkách v Berlíně, také motivoval politický tlak dobrat se co nejrychleji výsledku. Nechápete, že v jejích očích teď vypadáte jako oni? Tuhle práci jste jí nabídl jako záchranné lano a přitom po ní teď chcete, aby svou podřízenou postavila do přesně stejné pozice, jaká ji málem zničila."

	Slova se z Tonyho valila ve zlobném proudu.

	Od bělostného límce Brandonovy košile se šířil temný ruměnec, šplhal vzhůru po krku do tváří. Jste impertinentní, Tony."

	„Ne. Povídám vám, že vážně psychicky poškodíte jednu ze svých nejlepších podřízených, jestli ji donutíte spustit tuto operaci."

	
Brandon se na něj vrhl. „Takže nemáte námitky proti operaci jako takové? Jde vám jen o to, že žádám Carol, aby na ni dohlédla?"

	Tony podrážděně rozhodil rukama. „Ta operace je sporná. Bude fungovat jedině tehdy, když do médií zasejete ta správná semínka. Ale ano, mou hlavní námitkou je potenciální nebezpečí pro vrchní inspektorku Jordanovou."

	„Myslíte, že jsem to nezvažoval?" Brandon zvyšoval hlas. „Upřímně řečeno začínám trochu pochybovat o její sebedůvěře. Domnívám se, že to ovlivňuje její úsudek."

	Tonyho to šokovalo. Jak to myslíte?"

	Brandon otázku smetl ze stolu. „O tom s vámi nehodlám diskutovat. Ale co myslíte, jak by její sebedůvěře prospělo, kdybych odpovědnost za akci svěřil jinému důstojníkovi? Tohle je její případ, Tony, a ona zoufale touží dokázat, že pořád dobře funguje. Ona je vrchní vyšetřovatel těchhle vražd. Kdybych tu operaci svěřil někomu jinému, bude si myslet, že nevěřím, že stačí na svoji práci. A co hůř, její tým si bude myslet to samé. Když zkusíme tuhle variantu, bude Carol sedět u kormidla. Nemám z toho radost, ale nevidím jinou alternativu."

	Tony bouchl dlaněmi o stůl. „Tak tu operaci nespouštějte. Dejte týmu šanci propracovat se někam konvenčními metodami. Nechte mě zkusit, jestli nedostanu víc z Dereka Tylera. Vím, že z něj co nevidět něco vymáčknu."

	Brandon vrtěl hlavou. „Tyler mlčí už dva roky. Proč by měl najednou začít mluvit?"

	„Dnes ráno promluvil," oznámil mu Tony.

	Brandon trhl hlavou. „Cože?"

	„Mluvil se mnou."

	„Co vám řekl?"

	Tony cítil, že je zahnán do kouta. Když řekne pravdu, Brandon nepřipustí možnost, že z Tylera nějakou informaci dostane. Lež by ho ovšem v dlouhodobějším horizontu dostala do větších problémů. „Řekl mi, že se mnou nebude mluvit, dokud mu to hlas nedovolí," povzdechl si.

	„No vida," triumfoval Brandon. „To lze asi sotva nazvat pokrokem, co?"

	„Ale to je pokrok," odporoval mu Tony, i když z Brandonova výrazu i řeči těla pochopil, že už prohrál. „Chce to jen čas."

	
„Takový luxus si dovolit nemůžeme. Čas znamená, že budou umírat další ženy. To byste měl vědět líp než kdo jiný," pokračoval Brandon. „Tak jakou návnadu mám nasadit do médií?"

	Tony si třel rukou tvář, jako by se snažil vymazat hněv a strach a nahradit ho profesní kompetentnosti. Zahleděl se do země. Když promluvil, zněl jeho hlas chladně a odtažitě. „Pachatel je sebevědomý. Jede podle vlastního scénáře a je na to pyšný. Domnívá se, že má ošetřené všechny detaily. Musíte tedy tisku namluvit, že vám druhá vražda poskytla cenný směr vyšetřování. Že vrah nebyl tak opatrný, jak se domníval. Že určitě budete schopen zatknout ho dřív, než si vyžádá další oběť. Tím popíchnete jeho marnivost, vyzvete ho, aby vám dokázal, že se mýlíte. Potom by váš scénář s návnadou mohl zafungovat v krátkém čase." Napřímil se, pohlédl Johnu Brandonovi do očí. „A právě to chcete, Johne, ne? Hezký, rychlý, čistý výsledek."

	Brandon se odvrátil a stiskl tlačítko intercomu. „Pozvěte mi sem vrchní inspektorku Jordanovou, buďte tak laskavá." Zády obrácený k Tonymu pokračoval: „Ano, Tony, tohle chci. Hezký, rychlý, čistý výsledek. A Carol mi ho, myslím, tou operací dodá."

	„Kvůli ní doufám, že se nemýlíte."

	Merrick vešel do místnosti týmu, na polystyrénovém kelímku s čajem mu balancoval sendvič. Bylo pozdní odpoledne a nic moc se nedělo. Kromě Stacey v místnosti nikdo nebyl. Halasně pozdravil, vysloužil si zamručenou odpověď a přešel ke svému stolu. Byl za ten klid vděčný, strčil předtím hlavu do brífinkové místnosti, a když viděl, jak je plná, rozhodl se přepsat si poznámky z posledního výslechu u svého stolu. Napil se čaje, protřel si oči. Nespal dobře. Nesouviselo to s kvalitou postele u Pauly, ale s neštěstím, které mu užíralo srdce. Stesk po synech vnímal jako fyzickou bolest. I když se často vracel domů tak pozdě, že je pomalu ani neviděl, vědomí, že s nimi nesmí být, přinášelo naprosto odlišný pocit.

	Lindy mu vůbec nechyběla a to ho až znepokojovalo. Jak jen si mohl nevšimnout, že se láska mezi nimi scvrkává a vysychá? Není tu přece nikdo třetí. Ani Paulinu nabídku pokoje nebral jako výzvu. Vždyť ani nenaznačovala, že by se o něj zajímala víc než jako o kamaráda, i kdyby snad sám

	
byl připraven zvážit možnost útěchy. Prozatím ho vědomí zániku lásky mezi ním a jeho ženou ponechávalo v podivně skličujícím stavu.

	Merrick si povzdechl a probudil počítač ze spánkového režimu. Zrovna začínal zapisovat povětšinou jalové výsledky výslechu, když do místnosti vstoupila Paula. „Ahoj, Stacey. Ahoj, Done," pozdravila vesele, přešla k jeho stolu a vytáhla se na jeho roh. "Jak to vypadá?" zeptala se.

	Udělal obličej. „Upřímně řečeno samý kecy. Vyslal jsem týmy do terénu a sám jsem strávil dost času na ulicích. Ale mohl jsem zrovna tak dobře zůstat tady a číst si noviny, vyšlo by to nastejno. Zrovna přepi-suju, co jsem zjistil, pak si v brífinkové místnosti projdu ostatní výpovědi." Rychle prolistoval zápisník. „Přesto jsem se v jednu chvíli docela pobavil. Mluvil jsem s mladým klukem. Prostitutem, víš? A on vykládá: ,Děvčata si prý se zákazníky odmítají hrát na svazování. Neměl bych udělat totéž?' Sotva se mi podařilo zachovat vážnou tvář. ,Nemyslím, že bys byl jeho typ, synku,' řekl jsem mu."

	„Alespoň ses zasmál," utěšovala ho Paula. „Já strávila poslední hodinu nad hrnky čaje s holčinou, co si nechává říkat Honey. Občas pracovala společně s Jackii. Myslela jsem, že by mi v kartotéce mohla ukázat některé z jejich stálých zákazníků, ale nic. Je to takový skrytý svět, Done, v tom je ta potíž. Ty jejich životy jsou prosáklé tajemstvím. Jan tvrdí, že si natolik zvykli přimhuřovat oko, až si nakonec prostě některých věcí přestali všímat."

	„Ta by to měla vědět, královna z mravnostního," poznamenal Don kysele.

	„Nemáš ji rád, co?"

	,Je úžasná," řekl. „A víš, co se povídá?"

	„Úžasné lidi nemá nikdo rád," pokračovali sborově.

	Paula se zvedla. „Radši se pustím do práce." Než stačila vyrazit ke svému stolu, dveře se otevřely a dovnitř vešla Carol s Tonym. Když uviděla Paulu, obrátila se k Tonymu a vyměnila si s ním rychlý pohled.

	„Paulo," oslovila ji Carol. „Mohla byste ke mně do kanceláře? Na slovíčko."

	Za Carolinými mizejícími zády udělala Paula obličej na Merricka a následovala ji a Tonyho do kanceláře. Tony se opřel o stěnu. Carol

	
se posadila a naznačila Paule, ať si taky sedne. Paula vnímala napětí v místnosti a přemýšlela, co asi bude následovat. Necítila nervozitu, neudělala přece nic, kvůli čemu by se měla bát. Jedinou utajovanou věc v jejím životě by s ní Carol neprobírala v kanceláři. Zejména ne před Tonym Hillem.

	Carol si pohrávala s perem, vyhýbala se Paulinu pohledu. „Paulo, vrchní konstábl dostal nápad a chce, abych vám ho předložila."

	Čepy náhle zapadly na místo. Honeyina slova. Caroliny rozpaky. Přítomnost Tonyho Hilla. „Chcete, abych vyrazila do ulic v přestrojení. Jako volavka," vyletělo z ní.

	Carol zvedla hlavu, ve tváři ohromený výraz. Koutkem oka Paula zaregistrovala mírné pobavení v Tonyho tváři.

	,Jak jste se to dozvěděla? Kdo vám to řekl?" vyptávala se Carol.

	Paula pokrčila rameny. „Nikdo mi nic neřekl. Došlo mi to. Jedna z dívek, které jsem vyslýchala, mi řekla, že jí připomínám Jackii, a já si najednou uvědomila, že kdybych byla ve hře, byla bych přesně jeho typ. A obvyklé rutinní vyšetřování nás nikam nezavedlo, takže když jste řekla, že pan Brandon dostal nápad... prostě mi přišlo, že to dává smysl, to je všechno."

	„A jaký pocit ve vás ten nápad vyvolává?" zeptala se Carol. ,Je to na vás, Paulo. Jde o nebezpečnou, riskantní operaci. Nemusíte souhlasit, jestli se vám to nezdá."

	Paula si nedokázala pomoci. Začala se zeširoka usmívat. „Já myslím, že je to skvělý nápad, šéfe." Dostala příležitost zazářit, ukázat, co v ní je. Ani starosdivý výraz, který zachytila na tváři Tonyho Hilla, nedokázal utlumit její nadšení. „Tak kdy s tím začneme?"

	Dnes večer sleduje ulice. Má za sebou těžký den, není snadné vydělávat si na živobytí obvyklým způsobem, když jsou ulice prolezlé policisty. Jeho zákazníci ovšem zboží, které nabízí, potřebují, takže obchod stejné probíhá. Prodává své zboží, spoléhá na šestý smysl, který ho zatím udržel na svobodě, že se vyhne potížím.

	Potulovat se po vlastním, dobře známém rajónu, tak proměněném jeho vlastními činy, přináší povznášející pocit. Nikdy by nevěřil, že může změnit svět kolem sebe, ak dokázal to. Lidé se teď pohybují nějak jinak. Vnímá neklidné pohledy, jaké chodci vrhají na ty, které míjejí. Nevědí, jestli mezi nimi není vrah, a jsou vyděšení.

	
Skoro by si přál postavit se doprostřed ulice a zařvat: „ To jsem já. Já jsem ten, z koho máte všichni strach. "Jen aby mohl sledovat jejich nevěřícné pohledy. Protože ví, že od něj by to nečekali. Není žádné monstrum. Ani z něj nejde děs. Vypadá prostě obyčejně.

	Jenže se počítá to, co je uvnitř. A oni nemají sebemenší tušení, co skrývá uvnitř. Nikdy neslyšeli Hlas. To oni jsou obyčejní. On se stal neobyčejným. A tohle je teprve začátek.

	Ticho ulice na předměstí narušilo nehlučné předení motorky. Jonathan udržel ohromný stroj v rovnováze i při nízké rychlosti. Když se ocitli v úrovni Tonyho domu, pustila se Carol jednou rukou jeho pasu a poklepala mu na rameno. Motorka se zastavila a motor zmlkl, jeho hluk jí slabě dozníval v hlavě. Carol s dosud silně bušícím srdcem sesedla a sundala si z hlavy rezervní helmu, kterou jí Jonathan půjčil před italskou restaurací, v níž večeřeli.

	Jonathan se postavil vedle ní, svoji helmu odložil na vypolstrované sedadlo. „Doufám, že jsem vás moc nevyděsil," poznamenal.

	„Už léta jsem neseděla na motorce," řekla a podávala mu helmu. „Zapomněla jsem, jak to člověka vzpruží."

	Jonathan otevřel kufřík na zádi motorky a uložil do něj rezervní helmu. „Nic se tomu nevyrovná," přitakal. Přistoupil k ní blíž. Instinktivně mu položila ruku na hruď, pod prsty ucítila drsný tvíd jeho saka. Jako by všechny její smysly zbystřely, nastoupily do střehu. Cítila příchuť zimy ve vzduchu, teplou mužnou vůni z Jonathanovy pokožky. Položil jí ruce na boky, i přes oblečení ji zapálily na kůži.

	„Díky za milý večer," pronesla živě. „Moc se mi líbil."

	„Mně taky." Sklonil se k polibku.

	Carol ucukla hlavou do strany, takže se jí otřel rty o tvář. V hrdle jí zběsile letěl tep, jazyk jí vyschl až po kořen. Obrázky, které se jí míhaly před očima, nepředstavovaly Jonathana France, a ať se sebevíc snažila neustále si opakovat, že tahle situace jí nepřináší žádné ohrožení, nedokázala se osvobodit od minulosti. Věděla, že se nezachovala tak docela férově. Jejich konverzace byla uvolněná a plná flirtu, jenže to se odehrávalo v bezpečném prostředí, v jasně osvětleném restaurantu plném lidí. Tady ovšem nedokáže dál udržovat hru na to, že je stejná jako ostatní ženy.

	
Vycítil v ní napětí a odtáhl se, ve tváři zmatený výraz. „Udělal jsem něco špatně?" zeptal se, tón jeho hlasu byl lehký, škádlivý.

	Carol vydechla, ani si předtím neuvědomila, že dech zadržuje. „To není ve vás," zamumlala, pohledem se upnula k rukávu jeho saka. Překvapilo ji, že nepřišel v koženém obleku, ale vysvětlil jí, že vždycky, když cestuje služebně, bere s sebou oblečení na převléknutí. Vzhled mladého motorkáře nahradilo mírně šosácké tvídové sako, vybledlé džíny a svetr ke krku.

	„Co je špatně, Carol?" zeptal se mírným hlasem, naprosto postrádajícím obviňující tón.

	„Omlouvám se, já..." Nenapadlo ji co říct kromě pravdy a netušila, jak ji vyjádřit. Jeho ruce setrvávaly na jejím těle, stálo ji nesmírné úsilí nesnažit se vykroutit z toho, co vnímala jako invazi.

	Jako by vycítil, že je jí nepříjemně, pustil ji. Její ruka dosud zůstala na jeho hrudi a on na ni zlehka přiložil své prsty. „To nic," řekl. „Půjdu." Couvl o krok, ruku nepouštěl.

	Carol zavřela oči. „Mám za sebou znásilnění," vyhrkla. Ta slova mezi nimi zůstala viset ve vzduchu. Sevření jeho ruky se nezměnilo. Otevřela oči, očekávala, že uvidí šok, hněv, lítost, touhu po senzaci.

	Jenže z jeho obličeje vyčetla jen zájem. Jejich pohledy se tiše střetly. Potom nejistě promluvil. „Pak od vás bylo nesmírně statečné, že jste si se mnou dnes večer vyšla. Děkuju vám za vaši důvěru."

	Vzalo ji to. Jeho reakce byla na hony vzdálená tomu, co očekávala. „S tou statečností nevím," řekla. „A nemyslím, že to bylo tak úplně fér."

	Vrtěl hlavou, pouliční světlo se mu odráželo ve vlasech, jiskřilo v nich. „Nebuďte na sebe tak tvrdá. To je poprvé od té doby, co jste si s někým vyšla?"

	Carol přikývla. „S někým, koho jsem předtím neznala? Ano." Zhluboka a roztřeseně se nadechla. „Došlo k tomu před sedmi měsíci a dosud je to ve mně víc živé než cokoli, co jsem dělala dneska."

	„Pak byste na sebe měla být hrdá. Vůbec bych nehádal, že vaši mysl okupuje i něco jiného než práce." Usmál se na ni. „Tak. Patrně nastala nejvhodnější chvíle na rozloučení." Pustil její ruku a ustoupil. „Smím vám zavolat?"

	„Prosím," řekla. Z náhlého popudu se vrhla vpřed a stoupla si na

	
špičky, aby ho políbila. Rty měl suché a chladné, nepokoušel se ji strhnout do náručí. Stáli proti sobě, mírně neohrabaně se na sebe usmívali. „Dobrou noc," zašeptala. Dneska měla štěstí. Štěstí, že narazila na muže, který ji nezavrhl jako vadné zboží, nenadskočil touhou pomstít ji ani sebou neškubl se špatně skrývaným odporem. Nezahrnul ji lítostí ani pobouřením, nevyptával se, jak se taková věc může přihodit ženě, jako je ona. Celá řada nejrůznějších nepříjemných reakcí na znásilnění se setkala s první pozitivní. Představovala si, že takhle nějak by reagoval Tony, kdyby ho tolik nedrásat pocit provinilosti.

	„Dobrou noc, Carol." Jonathan se natáhl pro helmu. „Počkám, než zajdete dovnitř," dodal a usedl na silný stroj.

	Otevřela branku a šla po cestičce k domu, poprvé si všimla světla v místnosti v horním patře, kam by každý jiný umístil hlavní ložnici, Tony tam ovšem měl studovnu. Srdce jí pokleslo. Zadoufala, že Tony neviděl malé drama, které se právě odehrálo pod jeho okny.

	Tony seděl u pracovního stolu, pohled upřený do neurčita, srdce mu div nevyskočilo z hrudi z toho, co právě viděl. V devětadevadesáti případech ze sta by to propásl. Přestože pozorovací schopnosti tvořily základ jeho zaměstnání, nesedával u okna a nestrkal nos do životů ostatních lidí. A při práci, když se zabral do četby, psaní či analyzování, by muselo jít o víc než o nepovědomý zvuk motorky, aby ho to vyrušilo ze soustředění.

	Ale v okamžiku, kdy Jonathan France zabočil do ulice, stál Tony poblíž arkýřového okna, hledal v řadě knih cosi, o čem věděl, že to někde musí mít. Tohle je ta potíž se stěhováním. Ať si knihy spakujete sebepečlivěji, nikdy na nových policích neskončí přesně na správném místě.

	Když motorka zastavila před brankou, nebyl tedy myšlenkami mimo vnější svět. Zvědavě pohlédl z okna právě v okamžiku, kdy Carol osvobodila světlé vlasy ze sevření helmy. Jeho prvním instinktem bylo couvnout, dopřát jí soukromí. Pak ovšem vztáhla ruku k vysokému muži, který slezl z motorky, a Tony se najednou nedokázal ani pohnout. Namlouval si, že ji sleduje jen proto, aby se ujistil, že je v bezpečí. Ale byla to lež, jak dobře věděl, jen si nechtěl přiznat zmatené pocity, které v něm vřely pod

	
povrchem. Sledoval, jak uhnula prvnímu polibku, jak muž poodstoupil, jak spolu hovoří a jak potom Carol náhle převzala iniciativu.

	Když se Carol obrátila k domovu, zahanbeně ze sebe vydal drsný odmítavý zvuk a couvl do stínu. Klesl do židle a zhrouceně tam seděl, tvář v dlaních. Nakonec zvedl hlavu, mrkáním zaháněl slzy.

	Žárlivost. Žárlil tolik, že pomalu cítil žluč až v krku. Miluje ji, věděl to už dlouho. Ale trhlina mezi nimi se rozrostla natolik, že není možné ji překročit. Přes veškerou jeho snahu se zdá, že si Carol vybrala vlastní cestu k záchraně. A jeho nezahrnuje.

	Atmosféra v místnosti zhoustla očekáváním. Vzduch naplnil tichý hukot spekulací detektivů, proč je vrchní inspektorka Jordanová svolala. "Je mi fuk, o co jde, jen když nás to zbaví výslechů prostitutek v dešti," svěřil se Sam Evans Kevinu Matthewsovi. „Připomíná to tam opičí město - nevidím zlo, neslyším zlo, nemluvím o zlu."

	„S Jordanovou nikdy nevíš," odpověděl mu Kevin. „Jestli někdo dostává neotřelé nápady, pak je to ona."

	„Ale fungujou?" zeptal se Evans. „Ty její neotřelé nápady?"

	Kevin sebral drobeček zaschlého jídla, který právě objevil na svých kalhotách. „Má až děsivou tendenci nemýlit se," přitakal. „Zažil jsem ji chrlit nápady, které i Tony Hill považoval za ujeté. A pak se ukázalo, že trefila hřebíček na hlavičku."

	Jo, ale po tom, co se jí to stalo... třeba už nemá nervy na riskování," namítl Evans. Jeho pozdně večerní nájezdy do stolů kolegů mu o Carol Jordanové nic neprozradily. Zjevně toho papíru svěřovala velice málo a počítači ještě méně. K dosažení svého cíle by potřeboval vědět, na co myslí, ale marná snaha pochopit ji mu zabrala už příliš mnoho času. Zatím se mu dařilo vyhýbat se příležitosti povědět jí o sledování Aidana Harta. Doufal, že se k tomu dřív dostane Brandon, že v ní vzbudí pocit zranitelnosti a vyvede ji z konceptu. Ale zjevně k tomu ještě nedošlo.

	„Na to bych nesázel," zamumlal Kevin, zrovna když místnost ztichla. Obrátil se a viděl, jak si Carol razí cestu vpřed mezi semknutými řadami policejních důstojníků. V těsném závěsu ji následoval Don Merrick. Kevina napadlo, že Carol vypadá lépe než předchozí týdny. Pleť jí zářila a do očí se jí vrátil jas.

	
Carol se zastavila před tabulí s fotografiemi Sandie Fosterové a Jackie Mayallové. Pohlédla na jejich obličeje a v duchu si dala slib, pak se obrátila tváří k detektivům. V kanceláři byla už od sedmi, pracovala na strategii akce, potlačila své osobní obavy o operaci a připadala si stále svěží a rázná. Po Jonathanově odjezdu zalezla rovnou do postele, ani si nedala skleničku na dobrou noc. A spala v jednom kuse, dokud ji v šest nevzbudil budík. Žádné noční můry, žádné neklidné převalování a zmítání. A téměř žádný alkohol. Tři skleničky vína při večeři se ani nedají počítat, když vezme v úvahu svou spotřebu alkoholu v poslední době. Neměla pocit, že by zdolala kdovíjakou horu, ale snad vybrala zatáčku, nabízející nový směr cesty.

	„Dobré ráno, všichni," pozdravila jasným a energickým hlasem. „Napřed bych vám ráda poděkovala za tvrdou práci v několika posledních týdnech. Není chybou nikoho z vás, že jsme dosáhli tak nepatrného pokroku. Stojíme proti dobře připravenému a inteligentnímu vrahovi a nedošlo k žádnému průlomu, který by otevřel nový směr vyšetřování. Takže nastal čas na změnu strategie."

	Místnost se rozhučela souhlasem. Vnímala přitakávání svého týmu. Odsunula stranou vlastní pochyby a obavy a pokračovala. „Půjde o vysoce riskantní operaci. Od každého z vás bude vyžadovat stoprocentní nasazení. Věřím ovšem, že nám může přinést výsledky, které jiným způsobem nezískáme."

	Carol otevřela složku a vytáhla z ní fotografie čtyř obětí Dereka Tylera. Připíchla je na tabuli za sebou a pak se obrátila do místnosti. „Vím, že média hodně spekulovala o spojitosti posledních dvou vražd se sérií vražd starých dva roky. V současné době neexistují vážné pochybnosti o vině Dereka Tylera. Jedna věc je ovšem jasná: ten, kdo je odpovědný za nové vraždy, využívá Tylerových zločinů jako vzoru. Nemá cenu dumat nad tím proč. V tuto chvíli nás to nikam neposune. Prostě musíme přijmout fakt, že tomu tak je.

	Dodává nám to velice jasnou představu o tom, jaký fyzický typ si vrah vybírá. Všechny tyto ženy mají krátké světlé vlasy. Všechny jsou štíhlé. Mají přibližně stejnou výšku a typ postavy. Tady vidíte zvolené oběti." Carol vypjala ramena. „Se znalostí těchto skutečností jsme se rozhodli připravit operaci s falešnou prostitutkou a pokusit se přimět vraha k akci."

	
Okamžité halasné reakce hrozily tím, že v nich Carolina slova zaniknou, proto zvýšila hlas. „První část této strategie vyplývá ze včerejší večerní tiskové konference vrchního konstábla. Jeho poznámky se řídily radami doktora Hilla a jejich záměrem bylo popohnat našeho vraha k činu."

	Pohlédla na Paulu a pokynula hlavou. Paula vstala. „Pro ty, kdo to neví, tohle je detektiv konstábl Paula McIntyrová. Bude v ulicích působit jako naše návnada."

	Paula se usmála na celou místnost. Carol pokleslo srdce. Vzpomněla si na své nadšení a kam ji dovedlo. Pomyšlení, že se někdo vydává stejnou cestou, jí připadalo nesnesitelné. Může ovšem Paule přinejmenším zaručit bezpečné jištění, něco, bez čeho se sama musela obejít.

	Vnímala vzrušení v místnosti, okamžitě se cítila povinna ztlumit přirozené rozechvělé očekávání vyvolané dojmem, že tohle prolomí zaseknuté vyšetřování. „Opakuji, jde o vysoce riskantní strategii. Celou oblast budeme muset obsadit tajnými policisty, aby Paula zůstala v naprostém bezpečí. Jakmile by ji cokoli ohrozilo, akci rušíme. Chci, abyste v tom měli dokonale jasno." Pohlédla na Paulu. „Předně je třeba zajistit, aby Paula na svoji roli vypadala."

	„Hele, Paulo, nenech se příliš unést," houkl na ni Kevin.

	„Dobře, seržante Matthewsi, adolescentní humor si šetřte do pokoje svých malých chlapců," napomenula ho Carol unaveně. „Detektive seržante Shieldsová, chci, abyste s Paulou zajela do některého ze sex shopu v Manchesteru a oblékla ji v potřebném stylu. Nepoužijeme místní obchody, co kdyby vás náhodou někdo zahlédl. Dneska večer pak Paulu postavíme do ulice s plným jištěním. Done, mohl byste nás seznámit s technickými podrobnostmi?"

	Merrick vykročil vpřed. „Paula bude samozřejmě napojena na odposlech. Na oba konce hlavního tahu v Temple Fields a na spodní část Campion Boulevardu také namontujeme další kamery v místech, kde nebudou moc vidět. Budeme mít tým ve sledovacím voze a na ulici jednotky v civilu. Zůstaneme v kontaktu vysílačkami. Snažíme se umožnit odposlech i v autech, aby všichni věděli, co se děje."

	Řeč opět převzala Carol. „Jak jsem řekla, prioritou je Paulino bezpečí. To si musíte zapsat za uši. Veškeré riziko padá na ni. Zaslouží si vědět, že na ni dohlížíme. Zaslouží si naši nejlepší snahu. Plný brífink pro-

	
běhne tady v šest. Někteří z vás - zejména ti, kteří procházejí výpověďmi, a tým HOLMES - budou pokračovat ve své práci. Vy ostatní si přes den můžete vzít volno. Svoje konkrétní úkoly se dozvíte od detektiva inspektora Merricka." Carol přehlédla místnost chladným pohledem. „Tohle je patrně naše nejlepší šance, jak toho zmetka dostat z ulice dřív, než znovu zabije. Spoléhám na vás."

	Nečekala na otázky a komentáře. Všechno, co se potřebuje dozvědět, jí sdělí Don Merrick, její oči a uši mezi přibližně třiceti detektivy týmu. Plně se soustředila na to, aby se z místnosti dostala dřív, než z ní sklouzne fasáda sebedůvěry, která už začínala dostávat trhliny.

	Sotva se jí podařilo uniknout do bezpečí vlastní kanceláře a zatáhnout před světem žaluzie, ozvalo se zaklepání na dveře. Jestli je to ten zatrolený Brandon, začnu ječet. „Dále," řekla rezignovaně.

	Dveře se otevřely na pár palců a v nich se objevila hlava Jonathana France. „Máte minutku?"

	Zmateně a překvapeně ze sebe vykoktala: „Ano, pojďte dál." Vklouzl do dveří a zavřel je za sebou. „Nečekala jsem, že vás uvidím tak brzo," blekotala Carol. „To už pro nás něco máte?"

	„Ne profesně. To ještě chvíli potrvá." Z kapsy saka vytáhl umělohmotnou taštičku. Carol poznala logo místního nezávislého knihkupectví. Podával jí balíček. „Říkal jsem si, že by vás to mohlo zajímat," podotkl.

	Carol ho zvědavě převzala. Z pytlíku vytáhla knihu. Ta, která měla štěstí od Alice Seboldové. Zmateně vzhlédla.

	"Jsou to vzpomínky na její zkušenost se znásilněním," vysvětloval Jonathan. „Nerad bych, aby to vyznělo troufale, ale napadlo mě, že by vám to mohlo pomoct." Působil rozpačitě, jako by si nebyl jistý v kramflecích. „Není to laciné, senzacechtivé ani sentimentální. A je to moc dobře napsané."

	„Vy jste to četl?" podivila se Carol. Nebylo to přesně to, na co se chtěla zeptat, ale vyplnila tím ticho.

	Zatvářil se mírně ostýchavě. „Neprozraďte to mým kámošům přes šutry." Zasunul si ruce do kapes džínů. „Moje sestra je umělecký byrokrat. Pořád mi něco podstrkuje. Mám rád věci, které mě nutí k zamyšlení."

	Carol knihu otočila a přečetla si text na zadní straně obálky. Vzhlédla. „Děkuju vám. Moc si toho cením."

	
„Rádo se stalo." Začal couvat ke dveřím. „Koukejte, už mažu. Oba máme práci. Zavolejte mi, ano?"

	Carol přikývla, mnohem víc dojatá, než dokázala vyjádřit. „Zavolám."

	„Ozvu se v té druhé věci - s tou fotografií." Naposled se na ni usmál a byl pryč.

	Carol dlouho zírala na dveře, snažila se vyjasnit si, co cítí. Byl pozoruhodně laskavý, v neposlední řadě proto, že jí knihu předal s grácií, v níž chyběl sebemenší náznak povýšenosti. Jeho společnost se jí zamlouvala, připadal jí atraktivní. Jenže její srdce zůstávalo jaksi nedotčené. Možná ještě není připravená. Možná je ještě stále brzo.

	Nebo prostě jen není tím, koho chce.

	Než stačila věc řádně promyslet, vyrušilo ji další zaťukání. „Dále," povzdechla si.

	Ve dveřích stál Sam Evans, jeho tvář naprosto nic neprozrazovala. „Můžu na slovíčko?" zeptal se.

	Ukázala mu na židli. „Posaďte se."

	Nasadil výraz sebevědomého uvolnění. „Říkal jsem si, že si to s vámi radši vyjasním dřív, než budete mluvit s panem Brandonem," vypálil bez úvodu.

	Carol se zamračila. „O čem to mluvíte, Same?"

	„O Aidanu Hartovi."

	„Něco mi uniklo? To, co říkáte, mi zrovna nedává smysl."

	„Vím, že jste dospěla k závěru, že Aidan Hart nepatří na seznam podezřelých, protože má alibi. Já o tom ale přesvědčený nebyl. Tak jsem ho začal sledovat." Evansův pohled se střetl s jejím zrakem, ústa se mu zkřivila v čemsi, co mohlo být omluvou. „Ve svém volném čase."

	„Cože?" Carol tomu nemohla uvěřit.

	„Když jsem ho vyslýchal, nezdálo se mi, že by odpovídal tak úplně poctivě. A měl jsem pravdu," dodal. „Holduje děvkám. Dvakrát nebo třikrát do týdne si kupuje holky z ulice."

	Carol na něj ohromeně zírala. Nevěděla, kde začít. Zuřila, že se odvážil přebrat záležitost do vlastních rukou. Ale také se do ní zahryzly pochybnosti. Neuspěchala vyřazení Harta? Neztrácí cit? Netrpělivě své úvahy odsunula stranou. „A jak do toho pasuje pan Brandon?"

	
Evans pokrčil rameny. „Nachytal mě, jak Zapisuju údaje do počítače. Divil se, proč doktora Harta sleduju. Tak jsem mu to musel vysvětlit."

	Carol cítila, jak v ní ztuhly vnitřnosti. „Řekl jste vrchnímu konstáblovi, že sledujete směr vyšetřování, který jsem zamítla?" Hovořila napjatě, slova usekávala.

	Povytáhl obočí. „Neformuloval jsem to takhle. Ne přesně tak."

	Ty všiváku. Sotva mohla důvěřovat svému hlasu. Ozvěna zrady jí zvonila v hlavě. „Chci úplnou zprávu o vašich aktivitách," řekla. „Chci ji mít na stole do hodiny. A v životě už od vás nechci slyšet nic podobného. Tohle není žádné OK Corral. Buď jsme tým, nebo nic neznamenáme. Nevyjádřil jste přede mnou ani náznak pochyb ohledně doktora Harta. Kdybyste to udělal, možná bych ho ze zřetele nepustila. Ve svém týmu nehodlám trpět takové pokoutní chování. Podráží to nás všechny. Považujte to za varování, detektive konstáble Evansi. A teď se mi kliďte z očí."

	Vstal a vyšel ven, záda napřímená, hlavu zdviženou. Carol neviděla úsměv, který mu zvedal koutky úst.

	Šedou mlhou se prodíralo slabé slunce, dodávalo ulicím Temple Fields lehký třpyt. Zbytek města měl napilno, ale v téhle čtvrti v deset hodin pracovního dne vládla ospalá atmosféra. Ti, kteří tu bydleli, dávno odešli do práce, ti, kteří tu pracovali, se ještě pořád pokoušeli zotavit po včerejší noci. Muž v obleku, jehož baloňák se rychle vzdouval rychlostí jeho chůze, čile venčil bulteriéra podél kanálu. Ulicí prošly v ochranném pouzdru bubliny sebeuspokojení dvě do sebe zavěšené ženy v džínách a kožených bundách. A na rohu ulice stál Tony Hill, zápolil s průvodcem po Bradfieldu a kouskem papíru.

	Tohle jsem měl udělat předtím, než jsem vyrazil ven, pomyslel si, když se snažil vymyslet nejlogičtější pořadí pro návštěvu šesti adres, které si vypsal, když ho poprvé trklo tohle spektrum vraha napodobitele. Listoval stránkami rejstříku, snažil se najít místa činu a zanést si je do mapy ve své hlavě. Takhle se mu třeba podaří proniknout do vrahova pohledu na svět. Svoje oběti si nevolí náhodně, takže existuje dost velká pravděpodobnost, že oblast, z níž si oběti vybírá, dobře zná, má ji v mysli jasně definovanou. Každý člověk vnímá topografii rajónu, který považuje za svůj, individuálně, má tu vychozené své osobní trasy,

	
vymezené vlastními potřebami. Může blaženě ignorovat celé kusy teritoria, které nejsou svázané s jeho aktivitami. Vrahovo Temple Fields bude unikátně jeho, a když si Tony uvědomí, z čeho se skládá, mohl by lépe pochopit, kým je. Nebo přinejmenším kým není.

	To dopoledne potřeboval vyvinout nějakou aktivitu. Přestože dobře věděl, že Carol bude mít brífink se svými podřízenými o plánované tajné operaci, nebyl ještě připraven se s ní setkat. Celou noc mu unikal spánek, obrázky Carol a toho muže z motorky se mu před očima proměňovaly do nových tvarů a vzorů. Opovrhoval sebou za prudkost své reakce a nechtěl, aby to zakalilo jeho příští setkání s Carol.

	Konečně si udělal jasno o své trase. Vyrazil, zamířil do bludiště uliček a průchodů protkávajících Temple Fields. Zabočil do uličky a zastavil se před jedněmi dveřmi. Zvedl zrak k ponuré budově z červených cihel, přemýšlel, které okno se otevíralo nad postelí, na níž Derek Tyler nechal vykrvácet svou první oběť. Podle materiálů si Lauren McCaffer-tyová často vodila zákazníky do své garsonky. Považovala ji za bezpečnější než jejich auta, myslela si, že o rizicích své živnosti ví všechno, že tady je obklopená dalšími garsonkami, jejichž obyvatelé by ji slyšeli, kdyby se jí situace vymykala z rukou a ona by musela volat o pomoc. Nepočítala s vrahem, který si dovolí riziko ignorovat.

	Tony tu chvíli postál, nechal mozek běžet na volnoběh, pak vyrazil k další adrese ze svého seznamu. O hodinu a půl později po návštěvě dalších čtyř míst se ocitl před hotelem Woolpack. „Co ta tvoje místa mají společného?" říkal si tiše. Jsou součástí sítě neviditelné většině lidí, kteří Temple Fields navštěvují proto, aby se tu napili nebo si našli partnera na sex. Ale ty se tu cítíš dobře. Takže tu asi žiješ nebo pracuješ? Možná roznášíš nějaké zboží? Jsi kurýr? Pošťák? Všechna ta místa se nacházejí poblíž rušných ulic, ale ne přímo na nich. Máš rád soukromí, ale chceš, aby tvoje oběti byly objeveny poměrně brzo. Zůstáváš u nich, dokud nezemřou, pak odejdeš a víš, že nezůstanou dlouho samy. Nedokážeš unést pomyšlení, že by byly dlouho o samotě?"

	Pomalu procházel uličkou směrem k Bellwether Street, v tuto denní dobu přecpané nakupujícími a oněmi členy nejchudších vrstev, pro které je vyhlídka na pobyt v uzavřených nákupních prostorách tou lepší alternativou. „Ne, to nebude ono," mumlal si. „Tak moc tě nezajímají.

	
Pro tebe to nejsou ženy, ale odpadky. Chceš, abychom tvoje dílo viděli, dokud je čerstvé, abychom mohli obdivovat tvoje umění. Byla to smůla, že Dee měla ten den volno, a tak nám trvalo tak dlouho, než jsme Sandii objevili." Vzhlédl, zářivý úsměv ve tváři. „Předvádíš se, to je ono. Nedokážeš se schovávat ve stínu. Namáčíš nám do své moci čumáky. Chceš získat kredit, ocenění, a nechceš na ně čekat dlouho."

	Po Bellwether Street Tony prošel na Woolmarket, kde se posadil na jednu z laviček nabízejících vyhlídku na rušné náměstí. Odhalování poselství skrytého pod povrchem vrahových akcí je teprve první krůček, ovšem nezbytný. Musí postupovat zpátky a rozmotávat vlákna tak dlouho, až dokáže přibližně určit, jaké nejhlubší motivace formovaly chování muže dopouštějícího se takových zvrácených činů. Dokud se mu to nepodaří, nebude Carol zrovna k užitku. Ani příštím vrahovým obětem. „Vždycky jsi toužil po ocenění." Mluvil tiše, sotva pohyboval rty. „Ale nikdy se ti ho moc nedostalo, že? Nikdy si tě necenili za to, za co jsi chtěl být ceněn. Chtěl jsi mít moc, která by ti přinesla obdiv lidí, ale nikdy k tomu nedošlo. Tak čím se živíš? Určitě sis zvolil povolání, které ti nabízí vyhlídku mít nad námi všemi navrch. Líbilo by se ti pracovat v armádě, u policie nebo ve vězeňských službách, ale k tomu ti nejspíš chyběla disciplína. Co takhle ostraha? Vyhazovač v nočním klubu? V Temple Fields jsou jich mraky. To je rozhodně něco, při čem bys mohl předvádět svoji důležitost." Zvedl hlavu, přelétl pohledem po nejrůznějších typech lidí jdoucích si po svém. Na vzdálené straně náměstí žena v tmavě modré uniformě cosi vyťukávala propisovačkou do příruční databáze handheldu. „Nebo dopravní strážník," zamumlal Tony. „Ti dobře znají ulice."

	Netrpělivě vyskočil. Neměl pocit, že by se někam dostával. Z nějakého důvodu mu vrahova mysl unikala jako podzimní listí proklouzá-vající mezi rukama dřív, než si je člověk stačí prohlédnout. Nedokázal nějak uchopit ústřední nitě, které by ho provedly labyrintem. Něco podobného se mu nikdy nepřihodilo, nechápal, proč se mu to děje teď, v tomto případě. Snad proto, že se příliš soustřeďuje na svoji vinu a potřebu udržet Carol v bezpečí? Nebo je na tomhle vrahovi něco, čím se liší od ostatních narušených duší, s nimiž se dosud setkával?

	Na sériových pachatelích - násilnících, vrazích, žhářích a pedofilech -

	
pracoval mnoho let, příliš dlouho na to, aby je vnímal jako homogenní skupinu. Někteří byli vysoce inteligentní. Jiní, jako například Derek Tyler, mu přišli sotva dost bystří na to, aby dokázali spáchat své zločiny. Někteří měli povrchní sociální dovednosti. Jiní by v každém normálním člověku na sto kroků rozhoukali detektor nenormality. Někteří byli pomalu rádi, že je chytili, ulevilo se jim od břemene nutkavosti. Jiní zbožňovali nějakou celebritu, kterou jim perverzní kultura médií neustále podstrkávala. Jedna věc byla jistá: jejich činy v sobě nesly unikátní známku jejich konkrétního stavu mysli a to vždycky představovalo cestu, po které s nimi Tony dokázal postupovat. Jenže tentokrát je to jiné. Tentokrát mu to připadá nemožné.

	Peccadilloes bylo zastrčené v boční ulici v severní čtvrti Manchesteru, čerstvě vylepšené části města, z níž ekonomické podmínky pomalu vytěsňovaly staré živnosti a nahrazovaly je uměleckými dílnami, byty a módními butiky. Úzké chodníky lemovala znepokojivá směsice domů z červených cihel, přebudovaných viktoriánských kolosů a moderní místní architektury snažící se tvářit, že se k sobě vzájemně hodí. Jan Shield-sová navigovala Paulu jednosměrkami s lehkostí místního znalce, ukázala jí jejich cíl.

	„Ty se tu teda vyznáš," ocenila Paula, když si podle Janiných instrukcí poradila s nesmírně složitou křižovatkou.

	„Sem, do čtvrti umělců, už léta jezdím nakupovat vánoční dárky," vysvětlila Jan. Je příjemné dávat lidem něco trochu originálního, něco, co se v Bradfieldu nevidí. Mají tu taky pár slušných restaurací, kde si člověk potom může odpočinout." Donavigovala Paulu na malé placené parkoviště, kde našly volné místo.

	Přes Penniny projížděly celkem mlčky. Jan většinu cesty s někým komunikovala pomocí textových zpráv a zdálo se, že se výtečně baví. O tu zábavu se s Paulou nepodělila. Probíraly spolu snad jediné téma, a sice jestli Carol Jordanová na svou práci stačí nebo ne. Paula přes vlastní pochybnosti šéfovou hájila. Zpochybňovat Carolin úsudek před Donem bylo něco jiného. Jan Shieldsová nepatřila k týmu, takže loajalita vyžadovala, aby Paula Carol nezvratně podporovala. Když Jan pochopila, že se nikam nedostane, přenesla svou pozornost na mobil.

	
Když se blížily k Peccadilloes, Jan ožila. „Bude to legrace," těšila se. „Nic nedodá kroku větší pružnost než trocha hravosti."

	„Tobě se to povídá," zamumlala Paula. „Ty nebudeš stát na rohu, mrznout na kost a jednat s hovadskejma zákazníkama."

	Jan se zachechtala. „Ne, já si jen ten pohled vychutnám." Strčila do dveří. Vnitřek Peccadilloes nebyl tak třpytivý jako jeho protějšek v Bradfieldu. Osvětlení bylo tlumenější, zboží méně okázale vystaveno. Žena za pultem zvedla hlavu. Nejspíš se jí blížila čtyřicítka, pestře nabarvené vlasy si nagelovala do kudrlinek a bodců. Bizarně si k tomu oblékla žlutohnědou pletenou vestu na zapínání, která by se hodila spíš do obchodu s vlněným zbožím. Paula usoudila, že výstřední účes má za úkol odvést pozornost od jahodově zbarveného „ohně". Táhl se jí po jedné tváři a vyvolával dojem, jako by jí někdo po půlce obličeje přejel štětcem namočeným v borůvkovém šerbetu.

	Jan se rozhlédla, pak Paulu dotáhla do zadní části obchodu k věšáku se šaty. Probírala se oděvy visícími na tyči a vytáhla černé latexové mini-šaty. „Koukej, holka, v tomhle v Rainbow Flesh všechny odrovnáš."

	„To nedokážu posoudit," lhala Paula, snažila se zuby nehty udržet své soukromí, drcené jistotou Jan Shieldsové. „Stejně by to nebylo praktické. Pod tohle by se nedaly vzít dráty."

	Jan se zasmála, tvář cherubína působila protismyslně hříšně. „Pod tohle se nedá vzít vůbec nic, konstáble."

	Vrátila šaty na místo a dál se přehrabovala mezi ramínky. Příště vybrala rudou sukni z PVC. „Tohle je to pravé. Pro Temple Fields naprosto dokonalé. Don Merrick z toho bude slintat."

	Paula se zahihňala. „To má být důvod ke koupi?" Nicméně sukni vzala a přidržela si ji u boků, jestli by jí seděla.

	Jan na sukni ukázala. „Musíš si to zkusit," upozornila ji. „A budeš potřebovat posudek další osoby."

	Paula jí věnovala chladný pohled. „To snad nebude nutné." Reagovala na něco, co automaticky považovala za špičkování. Natáhla se přes Jan a vylovila přiléhavý stříbrný lurexový vršek s velkým výstřihem. „Tohle by se mohlo hodit."

	Jan povytáhla obočí. „Koukám, že si to začínáš parádně užívat, detektive konstáble McIntyrová."

	
Nádech flirtu v Janině hlase tentokrát Paulu zmátl. V ocenění zaslechla tón opravdovosti a maně ji napadlo, jaké by to asi bylo strávit s Jan něco času mimo práci. „Ráda odvádím práci pořádně," odsekla a ten nápad zavrhla. Vztahy mezi kolegyněmi jsou vždycky špatný nápad. Jan Shieldsová navíc není její typ. To kdyby podobná situace nastala s Carol Jordanovou... Paula se odvrátila, v duchu se vyplísnila za to, že pustila ze zřetele, proč jsou tady.

	Jistěže. Ale až to budeme mít za sebou, nemohla bys mi uspořádat soukromou módní přehlídku?" Janin hlas zněl měkce, její dech zahrál Paulu na krku.

	„Tedy, Jan, ty jsi hrozná, jako ti chlapi," řekla unaveně.

	Jsem lepší než mnozí z nich, věř mi, Paulo." Jan položila Paule ruku na rameno, zasmála se, když ucukla. „Zkušební kabinky jsou támhle." Ukázala jí kabinku se zatahovacím závěsem za věšákem se šaty. Poodstoupila, aby kolem ní Paula mohla pohodlně projít.

	O pět minut později se prohlížela v zrcadle kabinky. I nenalíčenou a bez odpovídajících bot by ji těžko poznali dokonce nejlepší přátelé. Sotva poznávala sama sebe. Bylo až znepokojivé, nakolik z ní taková povrchní změna udělala jinou osobu. Otřásla se obavami, naskočila jí husí kůže. Rychle se svlékla a spolu s černými džínami a bílou košilí na sebe vděčně znovu natáhla svoji osobnost. Odhrnula závěs, oblečení držela v napjatých rukách před sebou. „To půjde," prohlásila.

	Jan jí podávala krátkou bundu z PVC téměř odpovídající barvě sukně. „Což takhle doplnit to tímhle? Dneska večer bude děsná kosa."

	Paula zavrtěla hlavou. Jackie a Sandie bundy neměly. Musím se jim co možná nejvíc podobat. Ale potřebuju taky provokativní boty."

	„Tu bundu potřebuješ," trvala na svém Jan. „Musíš pod něčím skrýt ten kabel, co ti povede po zádech, a vypouklinu vysílačky."

	„Na to jsem nepomyslela. Máš pravdu." Paula donesla nákup k pokladně a podala prodavačce kreditní kartu. Díky bohu nikdo, na kom jí záleží, neuvidí měsíční výpis z účtu.

	„Bože, tady ale mají divné věci," poznamenala Jan, zvědavě nakukovala do skřínky pro příznivce sadomaso.

	„Lidé jsou různí," zareagovala podrážděně žena za pultem.

	
Jan jí věnovala chladný pohled. „Zdá se." Odvrátila se. „Počkám venku, Paulo."

	Když se k ní Paula připojila, opírala se o stěnu, balila si cigaretu. „Netušila jsem, že kouříš," poznamenala Paula.

	Jedině když potřebuju překonat pachuť," odpověděla Jan.

	„Měla jsem za to, že ses tam výborně bavila."

	Jan olízla papír a razantně dokončila svou práci. „Vážně? To bylo ze strachu, jen takové hvízdání ve tmě. To je celé." Výraz ve tváři měla nečitelný, mluvit tak tiše ji Paula nikdy neslyšela. „Dneska večer vyrážíš do boje. Do snad nejděsivější akce, jakou kdy policajt dělal."

	Paula si povzdechla. „Díky, kámo. A to jsem se snažila namluvit si, že se o mě všichni postaráte."

	Janin úsměv působil vynuceně. „Však se postaráme. O tom nepochybuj. Jsou ovšem chvíle, kdy je rozumné trochu se bát. A dneska večer jedna z nich nastane."

	Den neúprosně plynul dál. V brífinkové místnosti, kam až Carol dohlédla, se kupily stohy papírů, ale od toho jsou tu jiní. Někteří členové týmu tu pročítali výpovědi a hlášení, na proužky papíru vypisovali akce, které je třeba zajistit, detektivové se prokousávali poštou se svými úkoly, důstojníci vytvářeli nové papíry, kterými budou čtenáři muset projít. A Don Merrick měl za úkol seznámit ji s veškerými nejdůležitějšími body. Takový objem materiálu v podobném případě až děsil, tím víc, že je nikam nedovedl.

	Chystaná operace ji strašila jako liška kuřata. Každý sebemenší nápad, na čem by se akce mohla zadrhnout, se jí v hlavě násobil, rozviřoval usazené vzpomínky na její vlastní, šéfy zhudlařenou operaci. Pak tu byl Sam Evans. Nedokázala dospět k závěru, jestli jde o pouhého lovce slávy nebo jestli se ji snaží záměrně podrazit. Ať tak či onak, určitě do Brandonovy hlavy zasel pochyby v době, kdy to nejmíň potřebuje. Nechce, aby zvažoval, jestli její vlastní zkušenost neovlivní Paulinu práci v převleku. Carol se snažila podobné zhoubné myšlenky vytěsnit z hlavy, ale nedokázala je ignorovat. Nakonec to vzdala. Pokud minulosti nedokáže uniknout, měla by se jí pokusit postavit tváří v tvář. Vytáhla ze stolu knihu, kterou jí věnoval Jonathan, a nesměle ji otevřela.

	
Nikdy nebyla žádná velká čtenářka kromě vlastních, velice specifických oblastí zájmu a od znásilnění se vědomě stranila všeho, co zavánělo radami, jak si uspořádat život. Tahle kniha jí ovšem připadala jiná. Přes veškerou svoji rezervovanost Carol zjistila, že se nechala vtáhnout do vyprávění, a přestože tu našla několik paralel se svou vlastní zkušeností, hovořila na ni kniha na úrovni, které se předtím nikdo nedotkl.

	Po čtyřiceti stránkách musela knihu odložit. Ruce se jí třásly, cítila, že by se co nevidět dala do breku. Její tělo zatoužilo po pití, ale byla pevně odhodlána nepodlehnout. Poprvé po několika měsících pochopila, že na cestě k přežití udělala výrazný pokrok. Už se nemusí strachovat, jestli se jí to podaří. Carol Jordanová, která se objeví na druhém konci toho, co se jí přihodilo, bude hodně odlišná, ale bude zase sama sebou. Poškozená, ale ne zničená. Pošramocená, ale ne zlomená. Zalitovala, že tu není Tony. Nechtěla s ním o tom mluvit, ale věděla, že by v ní změnu rozpoznal a možná vycítil, že se začíná zotavovat.

	Jakoby v odpověď na její přání se ozvalo zaťukání na dveře. „Dále." Rychle zastrčila knihu z dohledu pod nějaké papíry. Jenže ve dveřích se neobjevil Tony. Vrátil se Jonathan France, pod paží nesl složku. „Dvakrát v jednom dni," poznamenala Carol. „Přijdeme do řečí." Byla až hloupě potěšena tím, že ho vidí, mnohem víc, než by čekala.

	Posadil se, opřel se a natáhl před sebe dlouhé nohy. „Ve vaší společnosti se mi moc líbí, ale tentokrát jsem tu čistě služebně. Mám pro vás pár novinek." Vypadal spokojený sám se sebou, připomínal retrívra, který přivlekl promočené noviny s vědomím, že tím majiteli udělá radost.

	Carol okamžitě ožila zájmem. Ať ji Jonathanova přítomnost z osobních důvodů potěšila sebevíc, její profesní cíle tuto touhu vždycky přetrumfnou. „Identifikoval jste to místo?"

	Přikývl. Jakmile jsem uviděl tu fotografii, tušil jsem, kde to je. Ne konkrétně, ne úplně přesně. Ale sotva jsem detail zvětšil na počítači, uvědomil jsem si, že to místo poznávám." Otevřel složku, vytáhl dvě počítačem vytištěné zvětšeniny úseku skály a předal je Carol.

	Prázdně na fotografie zírala. Pro ni to byly dvě tabule kamene, šedé, s mírně červeným nádechem a se stopami něčeho, co vypadalo jako kapičky a skvrny ve světle šedé. „Na co se to dívám?" zeptala se a téměř

	
okamžitě své otázky litovala. Příliš dobře znala nebezpečí výzvy odborníkovi, aby vysvědit něco ze svého oboru.

	„Říká se tomu stromataktis," začal nadšeně vykládat Jonathan. Je to jedna z přetrvávajících záhad devonu. Laicky řečeno tu máme dutiny s rovnou spodní hranicí a nepravidelnější horní hranicí vyplněné žilko-vitým kalcitem. V geologických termínech je to autochtonní formace vzniklá akumulací organických zbytků nebo chemickým vysrážením. Názory na to, jak tato formace vzniká a co představuje, se liší. Vidíte, jak napodobuje strukturu korálu? Někteří geologové by vám tvrdili, že se díváte na výsledek nahromadění zbytků živočichů vytvářejících vápnité kostry. Mezírky vyplní voda a pod tlakem vznikne stromataktis. Jiní věří, že jde v podstatě o zkameněliny měkčích organismů, jako jsou houby. Podle dalších jde o produkt z mořských řas nebo sinic." Usmál se. „A podle zastánců stvoření byly vyvrženy z hlubin oceánu v průběhu potopy světa."

	„To všechno je fascinující, ale..." Carol se snažila o pobavený, přesto zvídavý výraz.

	Já vím, já vím - zpátky k věci, to chcete říct, že?" řekl Jonathan lítostivě. „Dobře. Takové formace se nacházejí ve vápenci. Několik pozoruhodných exemplářů je v Peak Districtu. Mívají tendenci objevovat se ve shlucích. A ve White Peaku je pár míst, nad nimiž by fanatičtí šutrologové zaručeně nadměrně slintali. Když jsem uviděl ty zvětšeniny, hned mě napadlo, že by mohlo jít o jedno konkrétní místo. Chtěl jsem si to ale napřed sám ověřit. Takže jsem tam ráno zajel a zašel tam. A nemýlil jsem se. Je to kousek vápencového útesu na ostrohu údolí Chee Dale."

	Carol nedokázala zakrýt své vzrušení. „Tak vy jste to místo identifikoval? S jistotou?"

	Jonathan přikývl. Je to velice výrazné..."

	Ať chtěl pokračovat jakkoli, přerušilo ho otevření dveří. Tony začal mluvit už při vstupu, dřív než si uvědomil, že Carol má společnost. „Carol, nejspíš v Temple Fields pracuje. Možná jako ostraha nebo vyhazovač nějakého klubu či baru."

	„Tony." V Carolině hlase zaznívalo varování, pokynutím hlavy mu ukázala Jonathana, částečně zakrytého otevřenými dveřmi.

	
Tony otočil hlavu. Jeho hlas zněl docela přátelsky, i když z obličeje mu vyprchala veškerá živost. „Ach, pardon. Neuvědomil jsem si... vrátím se za chvíli."

	Z jeho reakce poznala, že včera večer něco zahlédl. A znala ho příliš dobře na to, aby věděla, že od něj nemůže očekávat jakoukoli narážku na tu věc. Ne tady, ne teď. Nejspíš nikdy, když vezme v úvahu Tonyho snahu vyhýbat se citovým vazbám. „To je v pořádku. Pojď dál. Tohle je doktor Jonathan France, geolog. Jonathane, tohle je doktor Tony Hill." Jonathan nenuceně vstal, potřásli si rukama. Jonathan Tonyho značně převyšoval. „Tony je klinický psycholog. Hodně spolu pracujeme."

	„Geolog," zopakoval Tony a rychle se od Jonathana vzdálil. Posadil se na roh Carolina stolu. Podezírala ho, že si k ní sedl záměrně, jako by tak chtěl demonstrovat jejich loajalitu a z Jonathana tím vytvořil outsidera. „To musí být příjemné pracovat s něčím, co se pohybuje tak pomalu jako tektonická deska."

	Jonathan se zase posadil. „Alespoň se občas dostanu ven."

	Tony se usmál. „To samé říkají někteří moji pacienti o podmínkách v léčebně."

	Jonathan se zatvářil mírně zmateně, jako by si nebyl jistý, jestli si z něj nestřílí. „Ti, kteří trpí agorafobií, patrně ne," poznamenal.

	Tony mu přiznal bod. Než mohl spustit další kolo slovní potyčky, vložila se do hovoru Carol. Jonathan identifikoval místo, kde byl vyfotografován Tim Golding."

	Tonyho profesní instinkty ožily. „Vážně? Povězte mi o tom něco víc."

	Jak jsem právě vysvětloval, když jste přišel, geologické vlastnosti pozadí obrázku jsou velice výrazné. To místo jsem nejednou navštívil. Je to obzvláště nápadný příklad jevu zvaného stromataktis."

	„O jaké místo jde?" zajímal se Tony. ,Je na samotě? Nebo tam chodí lidé?"

	Jonathan ze složky vytáhl další list papíru. „Okopíroval jsem dotyčný kousek mapy." Položil kopii na stůl, naklonil se nad ní, aby doložil svůj komentář. „Tohle je Chee Dale. Údolí vytvořené ve vápenci řekou Wye." Ukázal na mapě meandrující stuhu. Jak vidíte, údolím vede turistická cesta. Je to velice oblíbená trasa. Natolik, že zaměstnanci národního parku v místě, kde se řeka vylévá z břehů a cestu zaplavuje,

	
vybudovali kamenné stupínky." Bodl dlouhým prstem do mapy. „A tenhle malý ostroh tady se jmenuje Swindale. Vchod k němu je velice úzký - člověk ho snadno mine. Ale jakmile prolezete úzkým krkem a vystoupáte asi čtvrt míle nahoru, otevře se před vámi údolí. Nevede k němu stezka jako taková, vsadím se, že devětadevadesát lidí ze sta si vchodu vůbec nevšimne."

	„A tam právě je to stroma-cosi?" Tony očima náruživě hltal mapu.

	„Ano. Asi v polovině vlevo," potvrdil mu Jonathan.

	„Takže je to docela odloučené místo? Nic, kde by lidé pořádali pikniky?"

	Jonathan vrtěl hlavou. „Ne, pokud nemají rádi bláto, ostružiní a žádný výhled. Tady v Peak Districtu je spousta zastrčených míst. O prázdninách se tam sejde čtvrt milionu lidí, a přesto se tam můžete ztratit."

	„Tak kdo tam chodí?" zajímala se Carol.

	„Geologové, profesionálové i amatéři. Kdysi jsem tam viděl lézt tři mládence, ale není to žádná velká výška a kolem je dost lepších horolezeckých tras. A to je asi tak všechno. Jak jsem řekl, co se týče scenerie, nemá se místo zrovna čím pochlubit."

	„Takže ten, kdo tam vzal Tima Goldinga, si mohl být docela jistý, že ho tam nikdo nevyruší," přemítal nahlas Tony. „Což znamená, že ten terén znal." Vzhlédl. „Kam až se dá zajet autem?"

	„Parkoviště je asi míli odtamtud, u stanice Miller's Dale."

	„To je dost namáhavé se vzpouzející se obětí," řekl Tony tiše. „Patrně by nešlo určit, ve kterou denní dobu byl ten obrázek pořízen?"

	Jonathan vytáhl ze složky původní fotografii. „To záleží na roční době. Kdy ten chlapec zmizel?"

	„Druhý týden v srpnu." Carol si to ani nepotřebovala ověřit.

	Jonathan studoval fotografii. „Tahle část údolí je obrácena k východu. Slunci chvíli trvá, než se vyšplhá dost vysoko, aby ozářilo protější skálu. Hádal bych tak kolem deváté desáté ranní."

	Tony se prudce vymrštil, odvrátil se, ruce si tiskl ke spánkům, jako by ho trápila bolest hlavy. „Až tam půjdeš, Carol, vezmi s sebou celý tým k ohledání místa činu. Hledáte hrob. Možná dokonce dva."

	„Myslíš, že Guy by tam mohl být taky?"

	Tony spustil ruce. Jestli je to pravděpodobné? Ano. Je silně pravdě-

	
podobné, že Tima a Guye unesl ten samý člověk. To oba víme. Když měl dost odvahy pořídit tam ten snímek, tak asi proto, že to místo už přinejmenším jednou využil jako místa vraždy."

	Carol zachytila Jonathanův konsternovaný výraz. Je tak snadné zapomenout, že když se profesionálové pustí do rozvíjení hororových představ, může to způsobit zmatek v srdci člověka zvenčí. Proti konfrontaci s nesmlouvavou realitou, s níž se ona i Tony setkali víckrát, než by dokázali spočítat, neměli ti, kteří v podobné válce proti chaosu nebojovali, obrany. „Na takové tvrzení je ještě brzo," namítla, přestože v srdci tušila, že Tony má pravdu.

	Tony se obrátil, obličej měl bledý a strhaný. Zapomněl na Jonathana, opřel se pěstmi o Carolin stůl a zahleděl se jí do očí. „Musel se na to parkoviště dostat krátce po svítání. Tim byl téměř najisto pod lehkými sedativy. Aby byl duchem nepřítomný, povolný, aby se nevzpouzel. Dostat ho do Swindale v tomhle stavu muselo nějakou chvíli trvat. Pak si odbyl tu svoji věc. I to mu zabralo nějaký čas. A nafotil si fotky na památku. A co udělá potom? Nebude riskovat chůzi zpátky po oblíbené turistické trase se zmateným chlapcem v náručí. Zabil ho, Carol. Zabil ho tam a pohřbil na místě. Mělký hrob pod Jonathanovým ostružiním." Zavřel oči a zamumlal něco, čemu nerozuměla.

	„Cože?"

	„Říkal jsem, že ho teď alespoň budeš moct odvézt domů."

	Nastalo ticho. Jonathan se propadl sám do sebe, oči se mu proměnily v úzké štěrbiny, jako by se pokoušel nevpustit do sebe obrázek, který před ním vykreslila Tonyho slova. Na něj to bylo příliš mnoho informací, pomyslela si Carol. Odkašlala si. „To nevíme, dokud to tam neprověříme." Odstrčila židli a zvedla se.

	Jonathane, dneska už nemůžeme nic dělat. Už se stmívá. Ale musíme začít co nejdřív jednat na základě vaší informace. Chápu, že po vás žádáme nesmírný díl vašeho času, ale nemohl byste do Swindale doprovodit některé z mých důstojníků a ukázat jim místo z fotografie?"

	Oči se mu rozšířily, v hlavě mu doznívaly důsledky toho, co slyšel. Já... já nevím," zakoktal.

	„Nemusel byste se tam zdržet," pokračovala Carol mírně. Přesunula se mu po bok, položila mu ruku na rameno. Jen byste nás tam zavedl,

	
ukázal geologickou formaci, která odpovídá obrázku. Pak byste mohl jít. Slibuju."

	„Budete tam?" Jeho hlas zněl neutrálně, ale vycítila, že ji tam potřebuje. Nebyla to žádná velká žádost, ne po tom, co všechno už pro ni udělal.

	„Nemůžu vám to slíbit," upozornila ho. „Vedu další významné vyšetřování. Záleží na tom, co se bude dít dneska v noci. Jestli dojde k zatčení, budu muset být tady. Ale jinak... ano, budu tam. Kdybyste sem mohl přijít zítra v osm ráno, dořešíme to."

	Přikývl, z jejího hlasu vyčetl, že ho propouští. „Díky, Carol." Vstal.

	„To my bychom měli být vděční vám, Jonathane. Tohle je první skutečný průlom od chvíle, kdy Tim zmizel. Jestli ho vrátíme jeho rodině, bude dík za to patřit vám." Poplácala ho po paži. „Uvidíme se zítra."

	Jonathan se zastavil ve dveřích, podařilo se mu nasadit slabý úsměv. „Rád jsem vás poznal, doktore Hille."

	Tony přikývl. Když se za Jonathanem zavřely dveře, poznamenal: „Už jsem ztratil přehled o tom, kolikrát jsem tuhle lež slyšel."

	Carol láskyplně vrtěla hlavou. „Vážně by ses měl naučit neplašit koně," plísnila ho.

	„Vždycky jsem si rád vychutnával úprk stáda," odpověděl.

	„Pakliže objevíme to, co si myslíme, přijdeš si prohlédnout místo činu?" požádala ho Carol.

	Jestli máš pocit, že to k něčemu bude."

	„Díky." Carol na okamžik zaváhala, napadlo ji, jestli by s ním neměla probrat otázky kolem Aidana Harta.

	„Tak jak se ti vede?" zajímal se a vrátil se na své místečko na rohu Carolina stolu. Jak se usazoval, zavadil o stoh papírů, odkryl vzpomínky Alice Seboldové. Zamračil se, zvedl knihu. „Ty to čteš?" zeptal se.

	„Ne, používám ji jako těžítko," odsekla. „Co myslíš?"

	Povytáhl obočí. „Myslím, že by ti to mohlo pomoct."

	„Tys to četl?"

	„Přečetl jsem snad všechny seriózní práce o znásilnění." Otevřela ústa, aby promluvila, ale on zvedl prst a umlčel ji. „A ne kvůli tobě. Kvůli své práci."

	
„A když sis myslel, že by mi ta kniha mohla prospět, proč jsi mi nenavrhl, abych si ji přečetla?" Carol věděla, že její hlas zní agresivně, ale bylo jí to jedno.

	„A poslechla bys mě?" opáčil Tony mírně. „Neřekla bys mi, abych se klidil a nechal tě, ať si s tím poradíš po svém?"

	„Tu knihu mi dal Jonathan," přiznala statečně. „Nevyděsil se, když jsem mu řekla, aby se držel zpátky."

	Tony ucukl hlavou, jako by se vyhýbal zpomalené ráně. „Tys to Jonathanovi řekla."

	Jako vždycky špatní, pomyslela si Carol hořce. „Ano, řekla jsem mu to."

	Tony přikývl. „Nejspíš je to tak snazší. Že je cizí. Ničím nezatížený. Promiň, Carol. Kdybych si myslel, že takovou radu uvítáš, navrhl bych ti, aby sis tu knihu přečetla. Vyložil jsem si to špatně." Náhle se zvedl. „Dobře. No, tak já půjdu."

	„Ty se nezúčastníš porady?" Zavrtěl hlavou. „A neprojdeš si akci s Paulou?"

	„K čemu by to bylo?" zeptal se. „Takové věci nedělám. To je tvoje práce."

	„Mohl bys nám poskytnout odborný náhled," nadhodila Carol.

	„Svůj náhled jsem ti už dal. Myslím si, že vrah v Temple Fields pracuje. Mohl by být ochrankou, vyhazovačem nebo třeba dopravním policistou. Jinak ti momentálně nemám co nabídnout." Natáhl se a položil jí dlaň na rameno.

	Pocítila paniku v hrudi, pevně sevřená pěst jí vymáčkla vzduch z plic. „Mohl bys Paule pomoct."

	„Nemyslím, Carol. Na tohle mě nepotřebuješ. Tohle je policejní záležitost, ne záležitost hlavy. Neexistuje nic přesvědčivějšího než zkušenost. A nikdo kromě tebe nemá zkušenost s přestrojením. Vážně mě nepotřebuješ."

	Paula objevila Dona Merricka v kantýně nad hrnečkem čaje. Vklouzla na sedadlo proti němu, zarazila ji jeho ponurá nálada. „Vypadáš, že bys mohl nahradit Ijáčka," poznamenala.

	„Přišel mi dopis od Lindyina právníka. Chce rozvod."

	Ježíši, ta teda nemarni čas, co?"

	
Merrick si povzdechl. „Má pravdu, ne? Oba víme, že je konec. Za tvrdý se vždycky považujou chlapi, ale když přijde na věc, dokážou se ženy zachovat zatraceně nemilosrdně."

	„Ne všechny," poznamenala Paula, připomínajíc si vlastní kalamity z minulosti. Dva vztahy v posledních šesti letech, oba ukončila dávno po záruční lhůtě. Připomínaly jí báseň o lásce přirovnávané k papírovému drakovi, kterého nedokážeš pustit, dokud ti někdo nenabídne lepší zábavu. Přestože se jí Lindyina tvrdost vůči Merrickovi nelíbila, záviděla jeho ženě, že se dokáže tak snadno osvobodit.

	Merrick byl ovšem natolik pohroužen do vlastního neštěstí, že nevnímal lítostivost v Paulině hlase. „Až věc vyřešíme po formální stránce, budu mít alespoň jasno, jak se vídat s chlapci," utěšoval se. Jestli kdy v životě dostanu volno."

	„Jestli budeme mít večer štěstí, budeme moct trochu zvolnit." Paula se snažila nemyslet na to, co by to „mít štěstí" obnášelo pro ni.

	Tohle k němu proniklo. Merrick zvedl hlavu, v truchlivých očích se objevila jiskra zájmu. „Cítíš se na to?" zeptal se.

	Paula si natáčela krátký pramínek vlasů na prst. Jsem kapku nervózní," připustila.

	„Nic zlýho se ti nestane," ujišťoval ji Merrick.

	„Ano? Jako se nic zlýho nestalo tobě, když jsi honil Šikulu Andyho?" opáčila Paula sarkasticky. Byla tehdy pomocníkem týmu kriminalistů, vyšetřování se účastnila jen okrajově, ale živě si vybavovala turban obvazu zdobící Merrickovu hlavu poté, co se jeho operace v přestrojení vymkla kontrole.

	Merrick se zatvářil rozpačitě. „To byla moje chyba," bránil se. „Sám jsem si naběhl. Myslel jsem si, že situaci zvládnu, a spletl jsem se. Taky jsem se ze svejch chyb poučil: neriskovat, nic neponechávat náhodě. V případě pochybností akci zrušit. Je lepší připravit se o šanci chytit vraha, než aby se cokoli stalo tobě."

	Paula se tváří v tvář jeho starostlivosti ocitla mírně v rozpacích. „Vlastně se nebojím toho, že by se něco mohlo stát mně. Věřím svýmu jištění. Koukej, Jordanová, mi po tom, čím sama prošla, nenechá záda nekrytý. Spíš použije přehnaně velkou sílu a vyplaší ho."

	„Tak co tě žere? Vždyť vidím, že tě něco trápí."

	
„Bude to znít hloupě," lezlo z Pauly. „Ale nevím, jestli to dokážu. Nevim, jestli tu roli dokážu sehrát. Nevím, jestli na to mám tu správnou představivost."

	Merrick se zamračil. „Nejsem si jistej, jestli tě chápu."

	Jsem skrz naskrz policista, Done. Vnímám svět černobíle. Nemám v sobě tu empatii, kterou se vždycky ohání Tony Hill. Nechytám zločince tím, že bych myslela stejně jako oni. Chytám je, protože jsou hloupí a já chytrá. Protože stojím na správné straně zákona a oni ne. Tak jak si někdo, jako jsem já, může stoupnout na roh ulice a přimět nějakýho zatracenýho psychopata uvěřit, že je šlapka?" rozhorlila se Paula divoce.

	Merrick se na to snažil najít odpověď. „No, budeš na to oblečená, ne?"

	Jo, budu na to oblečená," souhlasila unaveně. „Shieldsová se vyzná ve výběru správnýho oblečení. Ale připadám si jako dítě, který si hraje na někoho jinýho. Víš, jak se někdy oblékneš, vezmeš na sebe něco neobvyklýho a pohráváš si s představou: Jo, tak kým bych mohla bejt dneska?'"

	Merrick na ni zíral, jako kdyby mluvila španělsky. „Nemůžu tvrdit, že bych něco takovýho dělal."

	„Dělá se to, věř mi. Jenže když si vezmu tohle oblečení, nedokážu myslet na nic jinýho než jak ,Strašně nechci bejt touhle osobou'. Nemám strach, že byste mě zklamali. Mám strach, že zklamu já vás."

	Johna Brandona Carol vystopovala v konferenční místnosti, zastihla ho v zaujaté diskusi s jedním ze styčných důstojníků. Když vstoupila, vzhlédl, pokynutím hlavy dal najevo, že zaznamenal její přítomnost. „Carol, právě hovoříme o Timu Goldingovi a Guyi Lefevrovi. Shaheed přinesl výtisk pracovního plánu. Zjevně se o víkendu chystá revize případu." Povzdechl si. „Z toho, jak se chovají, by si jeden myslel, že jsme se minulé čtyři měsíce kopali do zadku."

	Carol se přinutila k úsměvu. „Mám pro vás ohledně tohoto případu novinku, pane." Krátce mu vylíčila informace získané od Jonathana.

	Brandonův truchlivý obličej se rozzářil. „To je skvělá zpráva, Carol. Čí nápad byl přivést k tomu geologa?"

	„Můj, pane." Čert ji vem, jestli se vzdá kreditu za jedinou dobrou věc, které po tak dlouhé době dosáhla.

	
„Výborně. Dobrá práce. Neopomeňte mě informovat, jak se věc vyvíjí. A Shaheeda taky." Vstal.

	„Smím prosit na slovíčko, pane?" Carol ho odtáhla stranou.

	Brandon povytáhl obočí. „Do toho."

	,Jak jsem vyrozuměla, detektiv konstábl Evans vás informoval o tom, že sledoval neschválený směr vyšetřování týkající se doktora Aidana Harta?"

	Brandon se narovnal. „Ano. Velice mě překvapilo, že jste uzavřela tento konkrétní směr. Neměla jste přece zrovna moc podezřelých z vražd těch prostitutek. Vím, že Hart pracuje s Tonym, ale..."

	„To s mým rozhodnutím nemá nic společného, pane," přerušila ho Carol. „Doktora Harta jsem vyloučila na základě skutečnosti, že má alibi na dobu, kdy podle lékařských důkazů došlo k vraždě Sandie Fosterové."

	Brandon vrtěl hlavou. „To nestačí, Carol. Čas smrti se přece nedá úplně přesně určit, to všichni víme."

	„Nicméně načasování nesedí. On ji nabral v půl deváté. Do jejího pokoje to trvá pět minut. Pak ji musel svázat a opakovaně týrat. Pak se musel nějak dostat přes celé město, najít místo k zaparkování a v devět už seděl v restauraci bez jakékoli stopy po krvi. To je prostě nemožné, pane, ať už Samu Evansovi v hlavě straší cokoli."

	Brandon se mračil. „V tom případě musíte svým podřízeným víc přitáhnout otěže, vrchní inspektorko Jordanová. A teď mě omluvte, jistě máte na večer dost příprav." Prošel kolem ní a zmizel ve dveřích. Zanechal Carol v ostré bolesti nad nespravedlností jeho poslední poznámky. Mýlila se v Brandonovi? Jak moc se liší od těch, co ji předtím tolik zklamali, když se sám ocitne v silném tlaku honby po výsledcích? Jedna věc je jistá: až bude po všem, v týmu se leccos změní. Prozatím ovšem musí spolknout svoji hrdost a vrátit se ke své práci.

	Carol chápala zklamání, které vyčetla z tváří Kevina Matthewse a Sama Evanse. Dnes večer si poprvé od slavnostního zahájení činnosti údajně elitního týmu mohli přičichnout ke skutečné bojové linii, a ona je stahuje z akce, aby se v noci pořádně prospali. Jestli má ovšem Tony pravdu v tom, co skrývá Swindale, chce tam mít důstojníky, kteří čile zareagují na každou možnost. Nerada by, aby jí nějaký životně důležitý

	
důkaz proklouzl mezi prsty jen proto, že vedoucí důstojníci na místě byli omámení a dezorientovaní únavou, nebo aby naopak něco pokazili tím, že by měli hlavu v oblacích díky úspěchu v jiném případu.

	Když si je předvolala, věděla, že očekávají nějaký zvláštní úkol v tajné operaci. Oba projevovali dychtivost a očekávání chlapců vypuštěných v sobotu večer ze řetězu. Snažila se jim zklamání co nejvíc ulehčit, ale skutečnost rozhodně nešlo ničím přikrášlit. Chtěli být u toho, stát po boku kolegům ze svého týmu, a ne se zachumlat do peřin v přípravě na ranní práci, ať už se prokáže sebevýznamnější. Co na tom, že všichni touží zjistit, co se přihodilo Timu Goldingovi a Guyi Lefevrovi; když je třeba někde přitlačit, policisté chtějí být vždycky tam, kde probíhá akce. A dneska večer bude akce v Temple Fields.

	„Měl jsem za to, že do téhle operace budeme potřebovat nasadit každého, kdo má nohy," zaprotestoval Evans ještě dřív, než dostala šanci pořádně je proškolit.

	„O vaší ochotě nepochybuju, Same." Snažila se, aby její reakci na chování blížící se porušení subordinace nezbarvila osobní animozita. „O prioritách tady ovšem rozhoduju já. A co se mě týče, zjistit, co se přihodilo Timu Goldingovi, má stejně vysokou prioritu jako chycení toho, kdo zabil Sandii Fosterovou a Jackii Mayallovou, dřív než si vyžádá další oběti."

	„I když to znamená zvýšení rizika pro policejního důstojníka?" To, jak ji zradil Brandonovi, jako by v Evansovi povzbudilo chuť podkopávat její autoritu. Musí to okamžitě zarazit, aby si z toho ostatní nebrali příklad.

	„Věřte mi, detektive konstáble, že vaše nepřítomnost ohrožení detektiva konstábla McIntyrové nezvýší ani o čárku. Nejste tak významný, aby vás nešlo nahradit. Dnešní tým nastoupil v plné síle. A já potřebuju věřit, že zítřejší ranní operace bude zajištěna stejně pečlivě." Carolin hlas byl ostrý a ledový jako rampouch. Evans si prohlížel vlastní boty a zamumlal cosi, co byla připravena považovat za omluvu.

	„A jak to bude zítra probíhat, šéfe?" zeptal se Kevin, kterému bylo kolegy líto a snažil se od něj odvést Carolino podráždění.

	„Doktor France, soudní znalec v oboru geologie, s největší pravděpodobností poznal místo, kde byl obrázek Tima pořízen. Jde o izolované, přesto ne příliš vzdálené údolí v Derbyshire. Podle mínění doktora Hilla

	
je silně pravděpodobné, že tam byl Tim zavražděn a jeho tělo zakopáno na místě. Takže vás neposílám na pouhé pročesávání krajiny. Mohlo by dojít k prozatím nejvýznamnějšímu pokroku v případu. Takže vyrazíte s plným počtem členů ohledacího týmu a budete na oblast pohlížet jako na místo činu. Potřebuju tam důstojníky vašeho kalibru, protože nám nesmí uniknout nic významného, co by nás mohlo zavést blíž tomu, co se stalo Timovi a kdo je pachatel."

	„A místní chlapci vědí, že se chystáme do jejich teritoria?" chtěl vědět Kevin.

	„Ano, mluvila jsem s nimi. Stacey pro vás má podrobnosti, s kým se máte spojit, pokud něco objevíte." Zvedla se. „Chápu, že jste oba zklamaní ohledně dnešního večera, ale vybrala jsem vás dva, protože věřím ve vaši schopnost najít ve Swindale cokoli, co je možné tam nalézt. Tak se dobře vyspěte a zítra ráno vyrazte a dokažte mi, že jsem se nemýlila."

	Odcházeli a Carol je zasmušile sledovala. Ztrácíš je, pomyslela si a snažila se nepanikařit. Ztrácíš je a oni vědí proč.

	Pravidla se změnila. Tentokrát to bude jinak, protože to tak Hlas řekl. On sám pravidla nevytváří, jen se jimi řídí. A pokud se pravidla změnila, musí to mít svůj důvod. Nedělá mu starosti, že ten důvod nezná. Tuší, že by ho nejspíš nechápal, i kdyby ho znal. Ale Hlas tomu rozumí. Takže i když to bude tentokrát jiné, zůstane v klidu.

	Hlas mu dal víc času na přípravu, protože to bude jiné a bude se muset naučit nové věci. Musí se naučit nový scénář, novou sadu instrukcí tak, aby si byl sám sebou jistý. Dostal dokonce novou bundu, aby vypadal jinak.

	Má nejasné tušení, že ty změny znamenají nebezpečí. Bude víc riskovat. Děsilo by ho to, kdyby mu Hlas nedodával důvěru. Proto dneska večer zůstává doma, aby měl později jistotu, že bude vědět, jak se chovat, aniž by nad tím musel přemýšlet. Sedí v pokoji, naslouchá svůdnému hlasu z minidisku provázejícímu ho ještě jednou celou rutinou. Zapálil si joint, dobré zboží, které si schovával pro zvláštní příležitost.

	Jak mu slova pronikají do mozku, šíří vřelost a útěchu, ví, že bylo správné ubalit si ho. Významnější příležitosti, než je tahle, se skutečně nevyskytují.

	■   ■   ■

	
Tony seděl v kuželu světla stolní lampy své kanceláře v Bradfield Mooru. Jako převážná většina předmětů na klinice ani ona nikdy nestála za moc a teď už měla svá nejlepší léta dávno za sebou. Jediné dvě pozice, které si dokázala udržet, byly na efektivní použití buď příliš nízko, nebo příliš vysoko. Jenže v danou chvíli Tony své okolí vůbec nevnímal.

	Vrah mu stále unikal. Tony odtělesněný hlas sice neslyšel, přesto vnímal, jak stále dokáže tahat za nitky. K pochopení, kdo je vrah, se reálně nepřiblížil o nic víc než ráno po vraždě Sandie Fosterové, když Carol vykládal o znásilnění, vraždě a moci.

	Pokusil se znovu promluvit s Derekem Tylerem, ale Tyler odmítl opustit svůj pokoj. Když ho tam Tony navštívil, Tyler se na posteli stočil do klubíčka a obrátil se tváří ke stěně. To gesto bylo naprosto jednoznačné. Tak se vrátil zpátky do své kanceláře a pustil se do složky případu, kterou mu Carol konečně poslala. Měla pravdu. Kolem odsouzení Dereka Tylera nezůstal prostor pro pochyby. Pokud neměl bratra dvojče s totožnou DNA. A o jakýchkoli Tylerových sourozencích ani zmínky, natož o dvojčeti.

	„Proč to děláš?" zeptal se, opřel se a zahleděl se do stropu. ,Jaká je pointa v přebíraní zločinů někoho jiného?" Začínal pochybovat o tom, co celý život považoval za jednu z daných pravd své práce, že v oblasti sexuálního zločinu žádní dva lidé nereagují na stejný podnět přesně stejně. Co když je tento případ výjimkou, která potvrzuje pravidlo?

	Kdysi se zúčastnil konference forenzních věd, odpolední přednášku vedl přední spisovatel kriminálních románů. Vzpomínal si, jak se ten člověk nonšalantně opíral o řečnický pultík, díky velšskému akcentu zněla jeho slova měkce a neškodně. Tonymu chyběl Carolin dar přesného vybavení si projevu, ale podstatu si zapamatoval, protože dokonale souzněla s jeho vlastním názorem. Ten spisovatel probíral otázku, kterou mu čtenáři často pokládali: nebojí se, že mu někdo ukradne vymyšlené zločiny a zrealizuje je? Spisovatel odpovídal, že kvůli tomu spánek neztrácí ze dvou důvodů. Předně existuje zanedbatelná pravděpodobnost, že by nějaký jedinec měl identické motivy ke spuštění své akce jako postavy z knih. A i kdyby k takové nepravděpodobné situaci došlo, stejně za nic není odpovědný spisovatel. Osoba, páchající takový zločin, by k onomu činu musela mít dispozici; obviňovat spisovatele

	
z činu vraha by bylo podobné jako obvinit nůž na chleba z ubodání partnera v průběhu domácí hádky.

	Jenže co když se oba mýlí, spisovatel i Tony? Co když shoda vražedného fantazírování není tak nepravděpodobná, jak se on a jeho kolegové vždycky domnívali? Co když se činy Dereka Tylera někoho dotkly natolik, že pochopil, že svůj sen o dokonalosti může splnit jediným způsobem, začít jednat podle něčeho, v čem rozpoznal i své představy?

	Je to přitažené za vlasy. Kolegové by se mu vysmáli. Dokázal si představit úšklebek ve tváři Aidana Harta, kdyby Tony Hill tak prokazatelně ujel.

	Víc než jen to, prostě to nedává smysl. Tyler se přiznal, soudní důkazy byly považovány za nenapadnutelné, byl shledán bláznem a ne zločincem, a proto plná verze Tylerových zločinů nebyla nikdy veřejně čtena před soudem. Určité prvky zločinů se nikdy nedostaly na veřejnost, znal je jen vrah, policie, právní zástupci obou stran a lidé, jako je sám Tony, pověření psychiatrickou péčí o něj. Ačkoli se nedá vyloučit, že někdo z této skupiny přešel na stranu zločinu, nejde o hypotézu, která by vzbudila důvěru v Carol či Brandonovi.

	Když na to přijde, nevěří tomu ani on sám. Zkouškou, jak by hypotéza vyhověla, si jen dokázal, nakolik to nesedí.

	Couval i se židlí, až se ocitl mimo dosah světla a hlavou se dotýkal poliček s knihami za sebou. To vážně ztratil kontakt? Byl ze hry příliš dlouho? Není o nic lepší než ti idioti sloužící jen vlastním záměrům, kteří se zasloužili o špatné jméno profilování?

	Bylo to děsivé pomyšlení. Jestli přišel o jedinou věc, v níž byl dobrý, co mu zbývá? Zcela jistě se nemůže utěšovat tím, že své profesní bystrosti využil k tomu, aby pomohl Carol. To muž, trávící čas mezi horninami, pochopil alespoň něco z toho, co potřebovala, a jednal v souladu s tím.

	Nějaký čas se bahnil v sebelítosti, pak se náhle napřímil. „Nezdravě sentimentální sebelítost," pronesl nahlas. „Nic pěkného na pohled." A dovedlo ho to k chování, na něž nemůže být pyšný. Od té večerní akce se nedistancoval proto, že by snad neměl co nabídnout, ale kvůli kombinaci dopalu a pocitu akutního selhání. Zklamal sám sebe. A co víc, mohl tím ohrozit Paulu McIntyrovou. A to by mu Carol odpouštěla hůř než jeho roli ve svém vlastním zničení.

	
„Do prčic," zanadával Tony, zvedl se ze židle a sáhl po kabátu. Je čas přestat se babrat sám v sobě. Ještě nemusí být pozdě, ještě může stihnout zabránit něčemu skutečně ošklivému, co by se mohlo přihodit Paule McIntyrová.

	Carol sledovala policejní důstojníky, jak opouštějí brífinkovou místnost, jejich hlasy vnímala jako tiché mručení na pozadí. Ke krytí Paulina výpadu do vrahova světa právě vyslala přes třicet mužů a žen. Většina z nich se po ulici bude pohybovat v civilu, pokusí se vmísit mezi obvyklé patroly Temple Fields. Někteří budou sedět v zaparkovaných autech hned vedle hlavního tahu, mimo dohled Pauly, ale prostřednictvím vysílačky v kontaktu se sledovací dodávkou. Ostatní se strategicky rozmístí v bludišti zadních uliček, připraveni zabránit jakémukoli pokusu o útěk. Sama Carol bude ve sledovací dodávce s Donem Merrickem, Stacey Chenovou, Jan Shield-sovou a dvěma techniky, budou se potit a zírat na záběry kamer, snažit se zaslechnout všechno, co přijde z odposlechu napojeného na Paulu.

	Carol se snažila přesvědčit samu sebe, chtěla věřit v dobrý výsledek. Domnívala se, že v krytí dosáhli stavu saturace, jediný další důstojník a mohlo by to mít významný dopad na okolí. Věděla, že podobní vrahové bývají často velice jemně vyladěni na místo vraždy, bylo důležité nezměnit prostředí natolik, aby jejich objekt vycítil poruchy v atmosféře. Alespoň tolik se toho od Tonyho za ta léta naučila. Odpoledne by byla ráda využila jeho příspěvku. Ne že by nevěřila ve svou schopnost zorganizovat velkou operaci, spíš chtěla znát i jiný názor na své plány. Hodil by se jí Tony, protože se na věci dokázal dívat z pozice loveného a ne lovce. Paula bude nabídnuta za kořist. Carol nechce, aby skončila jako obětní beránek, ale taky by nerada, aby vlk zavětřil a vzal do zaječích.

	Tony se chová podivně, pomyslela si. Když vezme v úvahu úroveň starostlivosti, kterou o ni od jejího příchodu do Bradfieldu projevoval, očekávala by, že se od ní dnes večer nehne. Bylo těžké nepohlížet na jeho nepřítomnost jako na výčitku.

	Poslední členové týmu opustili místnost a Carol se naposledy podívala na tabule s načrtnutou strategií. Nastal čas zajít povzbudit Paulu.

	Detektiva konstábla našla v kanceláři s Jan Shieldsovou. Paula už byla ustrojená a připravená vyrazit. V lesklém oblečení působila podivně

	
uboze, na nohách nad páskovými střevíci s jehlovými podpatky, které Jan objevila v levném stánku na trhu, jí naskákala husí kůže. Paulinu tvář pokrýval přehnaný make-up pouliční holky, oči měla načerněné a rty jako krvavou ránu. Cítila se asi jako bílá myš ve zmijím doupěti.

	Carol ji přehlédla od hlavy k patě. „Promiňte, asi to vyzní hrozně, ale vypadáte na své povolání. Tedy z dálky rozhodně. Zblízka je poznat, že jste moc zdravá a ostražitá."

	„Díky, šéfe," děkovala Paula ironicky.

	Carol jí položila ruku na rameno, vnímala chlad tuhé koženky. „Budeme pořád nablízku. Budeme vás sledovat. Máme lidi v ulicích i v autech. Už vás napojili na odposlech?"

	Paula přikývla, otočila se v židli a nadzvedla zadní díl bundy. Přestože výstřih lesklého vršku odhaloval polovinu zad, sako jí sahalo k bokům a skrývalo kabel běžící od mikrofonu mezi ňadry, podél linie jednoho ňadra a dolů po zádech k vysílačce napojené hned u pásku minisukně. Kabel neměla uchycený nikde na kůži, byl natolik povolený, aby se náhodou nepřetrhl, kdyby se musela sklonit nebo přikrčit k řidiči v okénku auta.

	„Když stojí nebo jde, není nic vidět," hlásila Jan. „Kontrolovali jsme to."

	„Dobře. A co naslouchátko?"

	„Technici tvrdí, že by bylo vidět, když mám tak krátké vlasy."

	„A vám to nevadí? Že na vás nebudeme moct mluvit?"

	Paula pokrčila rameny. „To je dobrý."

	„Kdybychom potřebovali akci zrušit, jeden z nás projde kolem. Všechno ostatní je vám jasné?"

	Nešťastně přikývla. „Když mě osloví zákazník, zajdu s ním za roh a zjistím, co chce. Když to bude jen běžný klient, ukážu mu průkaz a řeknu, ať se klidí, než ho zatkneme."

	„Přesně tak. Dneska večer nás nějací ubozí obchodní cestující nezajímají. Necháme je Janiným kolegům na někdy příště."

	„Díky," poznamenala Jan sarkasticky.

	„A když to bude někdo, kdo by chtěl svazovat, mám jít s ním?"

	Carol viděla, jak moc se Paula snaží zůstat statečná. Dobře věděla, nakolik ji užírá červíček pochyb. Věděla to, protože ve stejné situaci žila déle, než by chtěla. „Ano. Pak se ho zeptáte, co přesně má na mysli.

	
Jestli chce jít k vám nebo použít nějaké jiné místo. A ať už si budeme myslet, že to vrah je nebo není, v tu chvíli začneme jednat. Buď ho s velice konkrétními výhrůžkami zaženeme, nebo ho sebereme. Budeme vám v patách. Musíme mu poskytnout trochu prostoru, ale budeme se držet natolik blízko, aby se nepřihodilo nic zlého."

	Paula se viditelně sebrala. „Ale nic zlého se nepřihodí. Že?"

	„Ne," ozval se mužský hlas za nimi. Tři ženy se otočily a ve dveřích spatřily vrchního konstábla. „Mám ve vás a váš tým absolutní důvěru, vrchní inspektorko Jordanová. Jste v nejlepších možných rukou, detektive konstáble McIntyrová. Jistě se dočkáte výsledku. Když ne dneska, pak velice brzy."

	Carol cítila, jak jí Paula ztuhla pod rukou. Doteď jí zjevně nedošlo, že nemusí jít o jedinou noc. „Díky, pane," řekla.

	„Můžete na slovíčko, vrchní inspektorko Jordanová?" zeptal se Brandon.

	Jan a Paula opustily místnost. „Počkáme v brífinkové místnosti," slíbila Jan a zavřela za sebou dveře.

	Jak se cítíte, Carol?" zeptal se Brandon, obočí svraštělé obavami.

	„Dobře, pane," odpověděla upjatým hlasem odmítajícím jak soucit, tak shovívavost. Po jejich předchozím setkání dokázala těžko uvěřit v upřímnost jeho zájmu. „Nejsem to já, kdo dneska riskuje."

	„To ne, ale nemůže pro vás být snadné odesílat svou podřízenou na podobnou operaci. Potom co..."

	„Dělám svoji práci, pane," přerušila ho Carol. „Kdybych měla dojem, že moje pocity operaci ohrožují, požádala bych vás, abyste mě zbavil velení."

	Brandon se zatvářil rozpačitě. „Nic takového jsem ani na okamžik nenaznačoval, Carol. Ani jsem nic podobného nevyjadřoval v našem předchozím hovoru. Chtěl jsem jen říct, že chápu, že to ve vás musí budit nepříjemné vzpomínky."

	Carol se snažila ovládnout narůstající příliv frustrace a hněvu. „Při vší úctě, pane, je to moje práce."

	Pokáraný Brandon se odvrátil. „Když říkáte. Je Tony v budově?"

	„Ne, pane. Doktor Hill měl pocit, že večerní operaci už víc pomoct nemůže. Považoval mnou zorganizovaná opatření za dostatečná." Na

	
rozdíl od vás, pomyslela si s trochou hořkosti. Náhle jí svitlo, že Tonyho nepřítomnost nemusí být výtkou. Možná jí tím naznačuje, že znovu nabyla vlády nad sebou samou, že je zpátky ve vrcholné hře.

	Pokud je tomu tak, víc už se mýlit nemůže. Je neklidná jako už dlouho ne. Ale čert ji vem, jestli to na sobě dá znát před Brandonem. Nasadila úsměv a rozloučila se: „Pokud mě omluvíte, pane, musím povzbudit detektiva konstábla McIntyrovou. Je čas vyrazit."

	Brandon ustoupil stranou, aby mohla projít. „Hodně štěstí, Carol," popřál jí.

	Protáhla se kolem něj. „Jestli ho chytneme, nebude to o štěstí, pane. Bude to o policejní práci."

	Temple Fields, večer uprostřed pracovního týdne. Řezavý noční vzduch se štiplavým ostřím městské poluce, která svírá krk. Přede dvěma generacemi by základní příměs tvořil kouř z tisíců kamen na uhlí. Teď to jsou skleníkové plyny výfuků aut a exhalace zvětralých výparů ze stovek jídelních zařízení od burger barů po bistra Bollinger. Křiklavé neonové osvětlení po průchodu čočkami kamer působilo rozmazaně. Všechny čtyři kamery vedoucí do sledovacího vozu se z různých úhlů a vzdáleností zaměřovaly na Paulu, rýsovala se proti pozadí ulice, na níž se setkávaly nejrůznější druhy chuti do života. Lidé chodili nakupovat do minimar-ketu na rohu, přesouvali se do hospod, kaváren či restaurací. Na ulici lelkovali sexuální pracovníci všech druhů a pohlaví, netrpělivost čekání na klientelu otupovali alkoholem nebo drogami. Kolem projížděla a opakovaně kroužila auta, některá hledala místo k zaparkování, jiná sex. Jejich řidiči netušili, že čísla vozů zaznamenává další sada kamer, strategicky rozmístěných na hlavních přístupových cestách do oblasti. Jestli se vrah neukáže, všichni registrovaní majitelé se dočkají návštěvy v únavném, čas požírajícím rituálu, při němž se o každém řidiči bude předpokládat, že má co skrývat, dokud neprokáže opak. Následkem dnešní večerní operace se možná začnou rozpadat manželství.

	Carol Jordanové to bylo jedno. Znala cenu, jakou si využití podobné příležitosti někdy vyžádá, a necítila zrovna soucit s těmi, kdo riskují pro placenou rozkoš. Nespouštěla oči z obrazovek, náruživě sledovala Paulu. Mladá žena kroužila kolem rohu v krátkých smyčkách. Rychle se učila,

	
přebrala postoj a styl ostatních žen na ulici, promenovala se teď jako ostatní. Několik kroků jedním směrem, vysunutí boku a nestoudný pohled do proudu dopravy na ulici. Pak zpátky na místo, odkud vyrážela.

	Zaujetím pozice na rohu podráždila ženu, jejíž stanoviště nechtěně zabrala. Rychlé máchnutí průkazkou by sokyni zahnalo, mohlo by ovšem ohrozit celou strategii. Tak se s ní Paula dohodla. Druhá žena vycouvala výměnou za dvacetilibrovou bankovku. Nebyl to nijak velký úplatek, Paula ovšem do svých slov vložila dostatečnou výhrůžku, že se žena bez dalších výčitek přesunula o několik yardů dál do postranní ulice. Na Carol to udělalo dojem. Vzhledem k Paulině předchozí nervozitě šlo o bravurní výkon.

	„To udělala chytře," pochválila ji Jan. „Nahrává nám, že jsme se zbavili pasáků. Kdyby se o podobný kousek pokusila nedávno, měla by do pěti minut kudlu v zádech. Ty ženy ovšem tak daleko nezajdou."

	„Nedrží spolu?" zajímala se Stacey. Vzhlédla od obrazovky, na níž porovnávala čísla aut z druhých kamer s policejním počítačem.

	„Do určité míry. Ale nedá se zrovna mluvit o odborech," prohlásila Jan sardonicky.

	Co se týkalo šlapek, nebylo na ulici zrovna rušno. Bylo ještě brzy. Podle Jan větší frmol nastane až po desáté, vrchol proběhne mezi půlnocí a jednou. Carol se ovšem rozhodla akci ukončit o půlnoci. Všechny vrahovy oběti, ať už počítá dvě nebo šest, z ulice zmizely mezi šestou a desátou. Vrah zjevně nerad chodí na noční šichtu.

	Do půl deváté u Pauly nedošlo k vážnému kontaktu. Tým v dodávce na ulici zaregistroval asi tak tucet transakcí, žádná z dotyčných žen ovšem ani vzdáleně neodpovídala vrahovu typu, tak se jim do obchodu nevměšovali.

	Náhle Jan ukázala na jednu z obrazovek. „Ale, ale, ale," řekla. „Koukejme, koho tu máme."

	Ulicí se k Paule blížila nezaměnitelná postava Tonyho Hilla, hlava sklopená, límec bundy vyhrnutý vzhůru. Carol se naklonila k obrazovce, intenzivně ho sledovala, jak bez jediného pohledu stranou míjí Paulu. Pak zabočil do první hospody, kolem které procházel. O co mu k čertu jde? Jedna polovina Carol by nejradši vyskočila a rozeběhla se za ním. Ale její lepší polovina dobře věděla, že musí zůstat klidně sedět. Kdyby

	
se něco semlelo, je její místo tady, přímo na vrcholku hry, žádné pobíhání po ulicích a zjišťování, na co si to Tony hraje. Krom toho vylézání z vozidla přitahuje pozornost a je proti veškerým pravidlům sledování.

	Rozhodnutí se jí vyplatilo, vedle Pauly hladce zastavilo auto. „Pohotovost, zákazník," křikl Merrick. Napětí v dodávce hmatatelně narostlo.

	Paula se sklonila, aby si s řidičem mohla promluvit otevřeným okénkem. Auto jí zakrývalo obličej, ale kamera za ní ukazovala, že ji nic neomezuje, a odposlech sice s praskáním, ale srozumitelně přenášel konverzaci.

	„Pracuješ?" zeptal se řidič.

	„O co by mělo jít?" Drsnost jejího hlasu byla zřejmá i přes zkreslení přenosu.

	„Děláš anál?" zajímal se muž.

	„Ty chceš anál? To by tě stálo víc, než si můžeš dovolit. Odprejskni, zvrhlíku," zavrčela Paula.

	„Zasraná děvko," odpálil zpátky řidič, zařadil a vyrazil dál ulicí.

	Paula se vrátila na místo. „Asi se mu nelíbila cena."

	„Skvělé, Paulo. Jen tak dál," pronesla Carol tiše. Všichni se opřeli a dopřáli si trochu uvolnění.

	„Sedí u okna," promluvila Jan.

	„Cože?" Carol si ještě pořád v hlavě přehrávala Paulino domlouvání.

	„Doktor Hill." Jan ukázala na jednu z obrazovek. Byla na ní sotva rozlišitelná tvář, která mohla patřit Tonymu. „Zrovna se posadil. Donesl si pití - koukejte. Našel si místo, ze kterého může pozorovat Paulu."

	Jen tak dlouho, dokud se nehne," zamumlala Carol.

	Dalších patnáct minut uplynulo, aniž by se cokoli stalo. Pak je Merrick upozornil: „Támhleten chlap. Jde kolem už potřetí." Propisovačkou ukázal podsaditého, mírně kulhajícího plešatějícího muže středního věku. „Prohlíží si Paulu. Koukejte."

	Měl pravdu. Když se muž přiblížil k Paule, zpomalil, kýval hlavou nahoru a dolů, jak si ji prohlížel ze strany a zezadu. Prošel kolem ní, pak přešel na druhou stranu ulice. Na rohu se otočil, pomalu se loudal zpátky, a když se ocitl téměř v její úrovni, začal přecházet ulici, zrychlil chůzi.

	„Ejhle," poznamenala Jan, když dorazil na chodník a nacpal se na Paulu tak, že musela několik kroků couvnout.

	
„Uzavřeme obchod, ty a já." Mužův hlas se jim ve sluchátkách ozýval jako tiché vrčení.

	„O co jde?" Paula se snažila ustát půdu, ale musela stále couvat, jak se na ni lepil.

	„Chci se od tebe nechat vykouřit," požadoval, dál se na ni tlačil, manévroval s Paulou do mezery mezi budovami, do úzké uličky k zadním dvorkům.

	„Tým A na pozice," křikla Carol. Čtyři chodci, pohybující se bez zjevného cíle po ulici, se okamžitě začali přesouvat k Paule.

	Paula s mužem se teď ocitli v uličce. Na obrazovce se dalo stěží rozeznat, co se děje, ale slyšeli ránu, pak protestní výkřik Pauly. „Hele, ty sviňáku, nech si ty drsárny," ječela.

	„Drž ten svůj zasranej zobák," odpovídalo jí mužovo vrčení.

	„Tým A, připravit," zavelela Carol. Čtyři postavy zatarasily vchod do uličky. Carol ve sluchátku zaslechla zvuk nějakého pohybu. „Tohle je policejní průkaz, ty srágoro."

	„Co sakra..."

	,Jo, jsem polda." Carol vnímala těžký a zrychlený Paulin dech. „Teď se kliď, než tě nechám zavřít za napadení, ty sviňáku."

	Carol se nahlas zasmála. „Tým A, zpět."

	Muž vystřelil z uličky, dal se do belhavého cvalu, ohlédl se přes rameno, div se nepřerazil, ve tváři vepsaná panika. Z uličky za ním se vynořila Paula, oprašovala si sukni.

	Je dobrá," poznamenala Jan.

	Carol si setřela vrstvičku potu z horního rtu. ,Je hodně dobrá. Jen doufejme, že si to vrah bude myslet taky."

	Tony donesl sklenici do půli cesty k ústům, když mu na rameno dopadla ruka. Polekal se, polil si košili pivem. „Sakra!" Škubl sebou, nesmyslně se snažil otřít rozšiřující se skvrnu. Vzhlédl. „Kde ses tu vzala?" zeptal se.

	Carol ukázala hlavou k baru. „Zadním vchodem." Položila na stůl dvě lahve stelly.

	„Vyděsilas mě k smrti," stěžoval si Tony. Natáhl se po jedné lahvi a přelil její obsah do téměř prázdné sklenice.

	
„To se ode mě očekává, že budu lidi děsit. Jsem polda." Carol se posadila a napila se piva. "Jak sis jistě všiml, právě jsme skončili. Dodávka mě vysadila za rohem."

	„Všiml. Zrovna jsem dopíjel a chystal se chytit noční autobus."

	Carol se usmála. „Tvoje rafinovanost mě nikdy nepřestane ohromovat. Co je špatného na taxíkách?"

	„V nočním autobuse potkáš lepší sortu cvoků. Dokonale tam zapadnu."

	O to se nehodlala přít. „Tak proč jsi přišel? Měla jsem za to, že si nad tou operací myješ ruce."

	Zavrtěl hlavou. „To jsem nikdy neřekl. Jen jsem už neměl co užitečného nabídnout." Věnoval jí bystrý pohled. Jenže teď mám."

	Tázavě povytáhla obočí.

	„Nebude to fungovat, Carol," řekl mdle.

	Od kohokoli jiného by to považovala za urážku. Ale jeho dobře znala. „V čem je problém? Myslíš, že ho Brandonova výzva nevyprovokuje?"

	Tony udělal obličej. „Ta výzva je v pořádku. Problém je v návnadě."

	„Myslíš, že Paula nevypadá jako štětka? Řekla bych, že Jan s jejím ustrojením odvedla kus dobré práce. Nebo podle tebe až tolik neodpovídá vrahovu typu?"

	Zavrtěl hlavou. „Vypadá jako šlapka. A je jeho typ. V tom to není. Paula je přesně to pravé ořechové. Jde o to, co s ní provádíte. Carol, ten člověk zná Temple Fields. Je to jeho terén. Jak už jsem řekl, je vysoce pravděpodobné, že tu pracuje. Což znamená, že zná všechny tyhle uličky, zná ženy, které tu pracují. Kdyby tu dneska Paulu uviděl, hned by věděl, že je nové maso. A co dneska dělala?"

	Carol se na chvíli zamyslela. „Chovala se jako pouliční šlapka."

	Tony těžce položil sklenici. „Ne, nechovala. Carol, neodešla s jediným zákazníkem. Jako děvka byla totální propadák. Jestli ji náš člověk sledoval, pomyslí si jednu ze dvou věcí. Buď že je návnada, v tom případě jsme prozrazení. Nebo že je ve hře nová a moc si vybírá. V tom případě nemá šanci se k ní přiblížit."

	Carol na chvíli zavřela oči. Jak jen na to mohla nepomyslet při tom všem, co se od Tonyho naučila o vciťování se do kůže nepřítele? Protože se příliš zabývala vlastními pocity. Považovala za prioritu postarat

	
se o Paulino bezpečí, nesnažila se udělat z ní dostatečně lákavou past. „Tak co mám dělat teď?" zeptala se unaveně.

	„Zítra večer se s Paulou vrať zpátky na ulici. A pošli jí nějaké falešné zákazníky. Několik chlápků v autě, několik pěších. Ať to vypadá, jako že pracuje a ne jen postává jako sýr v pastičce na myši." Usmál se. „To je všechno, co jsem chtěl říct. A co teď, svezeš mě domů, nebo mám jít na ten noční autobus?"

	Z oblohy šedé jako válečná loď depresivně mžilo, z derbyshirské krajiny zmizely všechny barvy. Malá kavalkáda vyrážela z Bradfieldu proti narůstajícímu přílivu ranní špičky a krátce po deváté zastavila na parkovišti u opuštěné staré železniční stanice v Miller's Dale. Hnědý kámen stěn ronil vlhkost. Carol se obrátila na Jonathana, sedícího vedle ní na zadním sedadle, tvář měl bílou jako křída. Jste v pořádku?" starala se.

	Cestou z Bradfieldu mluvili jen zřídka. Carol pohltily její plány na příští stadium tajné operace. I kdyby tomu tak nebylo, přítomnost Sama Evanse, který neoznačené policejní auto řídil, by konverzaci udržela v úzce vymezeném rozsahu. Za této situace Jonathan nevykazoval tendenci k hovoru. Většinou zíral přímo před sebe, jako by ho fascinovaly stěrače na předním skle.

	Jsem připravený, jestli máte na mysli tohle." Hluboký nádech mu nadzdvihl ramena. Popadl bundu z voskovaného plátna, kterou předtím odložil na sedadlo mezi ně, otevřel dveře a vystoupil.

	Carol se k němu připojila. „Moc oceňuju, jak nám pomáháte," poznamenala. Jakmile nám to místo ukážete, nechám vás odvézt do Bradfieldu."

	Přikývl. „Nechápu, jak se takovými věcmi můžete zabývat den co den," svěřil se jí. „Už jen z pomyšlení na podobné věci se celý klepu."

	„Nezradit mrtvé. Tak tomu říká Tony." Carol se rozhlédla kolem sebe. Ohledací tým v dobře známých bílých oblecích, navržených tak, aby zabránily jakémukoli poškození důkazů, se seskupoval. Kevin se Samem se soukali do svých obleků, oba nadávali na všechny nepříjemnosti kolem. „I my bychom se měli obléknout," poznamenala Carol. Z dodávky techniků vyzvedla dva obleky a využila příležitosti prohodit pár slov s Kevinem a Samem. „Neměla jsem v úmyslu sem jet," řekla.

	
„Ale doktor France dostal strach. Je to vaše operace, já jsem tu jen coby pozorovatel. Nezdržím se dlouho."

	Kevin se ztuhle usmál. „Díky, šéfe."

	Když byli všichni hotoví, vyrazili po bývalé železniční trati. Teď se z ní stala turistická cesta, po hrubém drceném štěrku se nešlo nejlíp. Muselo to být úchvatné, když tudy pravidelně jezdily parní lokomotivy, pomyslela si Carol. Ani za nepříjemného zimního dopoledne, špatného světla a ještě horší viditelnosti neztrácela krajina na dramatičnosti. Nad nimi se tyčily žilkované vápencové útesy, z jejich spár občas vyrážely trsy houževnaté vegetace. Vzhůru až do oblak se táhly obrovské stěny více odstínů šedi, než by dokázala spočítat, jako by se snažily uzavřít se jí nad hlavou. Pokoušela se nemyslet na to, jak hrozivé to tu muselo připadat Timu Goldingovi.

	Zakrátko opustili bývalou trať a zamířili příkrým svahem k nějaké louce. Několik promoklých ovcí nešťastně přežvykovalo vybledlou trávu, ostatní se namačkaly pod holé větve skupiny stromů. Země pod jejich nohama ztěžkla, Carol cítila, jak její pohorky nabývají na váze, když se na ně začalo lepit bláto. K ústí Swindale postupovali dlouhých a únavných čtyřicet minut. Shromáždili se u čehosi, co připomínalo puklinu ve skále, ne širší než čtyři stopy. Carol se potila v ochranném oděvu a přitom jí mrzly nohy. Ani kvalitní boty nedokážou udržet vodu, když procházíte rozvodněnou řekou. Obrátila se na Jonathana. „Technici z týmu ohledání místa činu půjdou první. Cestou vyznačkují úzký koridor. Ten použijeme cestou tam i zpátky. Mohl byste tedy jít hned za nimi a dovést je k místu, které hledáme?"

	Přikývl. Rozepnul bundu a vytáhl zvětšeninu skalního útvaru. Nechal ji zatavit do igelitu, rozumné opatření proti nepřízni počasí. Carol se mu držela v patách, následovali techniky úzkým vstupem do údolí. K jejímu velkému údivu se skalní stěny po několika yardech dramaticky rozevřely, proměnily se v údolí široké asi pětapadesát stop. Nekultivo-vaná vegetace dna údolí byla místy řidší, nesměle nabízela cestičku vpřed. Pokračovali po ní, Jonathan je občas usměrňoval krátkými pokyny. „Hned tady napravo," řekl nakonec. Carol pohlédla na hodinky. Osm minut od ústí údolí. Postavila se vedle Jonathana a porovnala obrázek v jeho ruce se skálou před sebou. Ani jejímu ne-

	
cvičenému oku tu nezbývalo místo pro pochyby. Jonathan jí ovšem zdůraznil shodné rysy, ukázal identické body. „Nedokážu si představit dvě formace s tak identickými konfiguracemi," zakončil svoji řeč.

	Carol požádala fotografa, aby udělal sadu obrázků, pak chytila jednoho z uniformovaných policistů, které si na prohledávání údolí vyžádala. „Bryante? Chtěla bych, abyste doktora France odvezl zpátky do Bradfieldu. A pak se vrátíte pro mě. Sejdeme se na parkovišti v jednu." Obrátila se k Jonathanovi. „Dám vám vědět," slíbila mu a dotkla se jeho paže. „Moc nad tím nehloubejte."

	Věnoval jí žalostný úsměv. „Budu se snažit."

	Obrátila se a sledovala Kevina, jak přistupuje ke své úloze. „Dobrá," řekl čekajícímu týmu. „Vytvoříme rojnici. Rozestup tři metry. Jakákoli známka narušené půdy, rostliny vyvrácené z kořenů... Však víte, co hledáme. Do toho."

	Carol se držela vzadu, snažila se najít si nějaký úkryt v závětří kolmého útesu několik yardů od místa pořízení fotografie. Muži pomalu postupovali vpřed, chytali se do ostružiní vinoucího se v hustém podrostu. Zatímco čekala, vytáhla telefon a začala měnit pokyny na dnešní večer. Právě ukončila hovor s Paulou, když jeden z policistů na pravém křídle rojnice vykřikl: „Tady!"

	Všichni okamžitě ztuhli na místě. Dva technici z ohledacího týmu, kteří se drželi v pozadí, tam zamířili, odvíjeli za sebou pásku, tvořili další úzký přístupový koridor. Několik minut jim trvalo, než k muži dorazili, několik dalších nervy drásajících minut zkoumali to, co muže zastavilo. Pak se jeden z nich obrátil dozadu a zagestikuloval směrem ke Carol zdviženými palci.

	Na místo došla téměř ve stejný okamžik jako Kevin. Přiklekli k zemi, aby půdu lépe viděli. Pod ostružiním leželo zaschlé kapradí nakupené sem v marné snaze zakrýt s ničím nezaměnitelný hrb mělkého hrobu. Na jedné straně byla půda narušena, nejspíš liškou nebo jezevcem. Na první pohled to vypadalo, jako by někdo po zemi rozházel kupu klacíků. Jenže Carol moc dobře věděla, jak vypadají rozházené kosti prstů.

	Zvedla se, hlavu sklopenou, tvář zmáčenou deštěm. Patrně konečně našli Tima Goldinga. Nebo Guye Lefevra.

	Nebo oba dva.

	
■     ■     ■

	Půlnoc. Carol si protřela oči unavené hodinami sledování obrazovek kamer a povzdechla si. Udělali všechno tak, jak jim poradil Tony. Ale od prvního Brandonova návrhu, aby zkusili operaci s návnadou, nepostoupili ani o krůček dál. Carol napadlo, jak dlouho ještě bude ochoten dávat své posvěcení takové úrovni výdajů a lidí na tak pracnou operaci. Po objevu v údolí mají teď na triku dvě významná vyšetřování vražd. Kdyby tisk vyčenichal, kolik policistů se účastní pátrání v případu vražd prostitutek, vyvolalo by to pobouření. Hysterické žádosti, aby bylo více policistů přiřazeno na pedofilní vraždy, že zachraňování dětí je důležitější než zachraňování šlapek. V tuto chvíli bylo logické věnovat větší pozornost Temple Fields, protože tady je vrah zjevně aktivní, zatímco pedofilní vrah v současné době patrně dřímá. Jakmile se ovšem tisk pustí do nějakého tažení, stává se logika vždycky první obětí. Potřebují rychlý výsledek, aby jednak povzbudili morálku, a také proto, aby bylo vidět, že k nalezení vraha Tima Goldinga využili všech svých zdrojů. Pokud se jim to nepodaří, bude to Carol, kdo v očích svých kolegů i podřízených ponese znamení hanby. Takový start údajně elitní jednotka rozhodně nepotřebovala, i když Carol měla podezření, že spousta lidí by si její neúspěch vychutnala.

	Stiskla tlačítko na vysílačce a zavelela: „Všem jednotkám, konec akce. Tango Charlie dva tři, vyzvedněte detektiva konstábla McIntyrovou. Plný brífink zítra odpoledne ve čtyři." Z kavárny za dodávkou vyšel muž a sedl si za volant. Vezl je zpátky k základně. Cestou nikdo nemluvil. Byli příliš unavení a pokleslí na duchu. Když dorazili k policejní stanici, všichni vystoupili, jen Carol s Merrickem zůstali zkroušeně sedět na sedadlech.

	Merrick pohlédl na Carol. „Nikam se s tím nedostaneme, že?"

	Carol pokrčila rameny. „Ještě že přestalo pršet. Co jiného bychom mohli zkusit?"

	„Měli bychom se soustředit na nalezení Timova vraha. Oba víme, že když ho neodhalíme, bude zabíjet znovu. Nechci mít na rukou krev dalšího dítěte."

	„Ten člověk, co zabil Sandii Fosterovou a Jackii Mayallovou, bude také zabíjet znovu, Done. A vraždí s mnohem kratším časovým odstupem. Ty ženy z ulice si zaslouží zrovna tolik naší ochrany co ty děti. Nemáme právo stanovit hierarchii obětí. To přenecháme tisku. My se ke

	
všem chováme stejně a svoje zdroje umisťujeme tam, kde je větší pravděpodobnost dosažení výsledku."

	Z výrazu Merrickovy tváře Carol pochopila, že s jejím vyhodnocením nesouhlasí. „Nemůžeme tohle protahovat do nekonečna," namítl.

	„A pokud se Tony nemýlí, ani nebudeme muset. Jakmile náš člověk Paulu přijme za místní inventář, zakousne se." Carolina slova vyznívala sebejistěji, než jak se cítila.

	Merrick našpulil rty. „A do té doby budeme Paulu vysílat do bitevní linie?"

	Carol se natáhla pro sako a vstala. „To je na ní. Pokud z toho chce vycouvat, stačí říct."

	Jenže ona nic neřekne, že?" provokoval Merrick. „Je ctižádostivá a chce dobře odvést svoji práci. Chce, abyste o ní smýšlela dobře. Kdyby ucukla, považovala by to za selhání."

	Jak se zdá, máte ohromný přehled o Pauliných myšlenkách," poznamenala Carol. „Řekla vám, že toho chce nechat?"

	Merrick se zatvářil rozpačitě. „Ne tolika slovy, to ne. Ale vidím to na ní."

	Carol si povzdechla. Někdy se nemohla zbavit dojmu, že Merricka postrčili o příčku žebříku výš předčasně. Jako seržant byl úžasný, ale jako detektiv inspektor se moc neosvědčil. „Done, nejspíš se nemýlíte. Ale nemáme právo Paulu připravit o šanci. Požádali jsme ji o něco -požádali, ne přikázali -, a pokud neřekne, že má dost, nezaslouží si, abychom se za jejími zády dohadovali, co si asi myslí, a podkopávali tím její odvahu. Takže pokud se nedomníváte, že představuje ohrožení pro sebe nebo pro někoho jiného, bude pokračovat dál."

	Merrickovy tmavé oči nabraly vzdorovitý výraz. „Když říkáte, madam."

	„Říkám, Done. A teď jdu domů do postele. Byl to všivej den a hned ráno mám brífink s týmem Tima Goldinga." Jakmile z ní ta slova vyletěla, sama se musela vyplísnit.

	„Chystal jsem se vás o něco požádat," chytil se hned Merrick. „Chtěl bych, abyste mě do toho vyšetřování zapojila."

	Carol zavrtěla hlavou. „Ne, Done. Potřebuju vás u tohohle případu. Musím mít inspektora odpovídajícího za pročítání výpovědí a přidělování úkolů. Někdo musí mít celkový přehled."

	
„Tak si sežeňte někoho jiného," odbyl ji netrpělivě. „Tim Golding byl můj případ. Pracoval jsem i na zmizení Guye Lefevra. Nikdo do hledání těch chlapců nevložil víc než já. Nespal jsem kvůli nim, div jsem se neu-dřel. Znám ty případy skrz naskrz. Znám jejich rodiny. A ony znají mě. Kdokoli jiný by musel začít pracovat od píky. A byl by to pro něj jen další případ."

	Carol krátce zvážila, jestli nemá nasadit diplomatické jednání, ale zamítla to. Je příliš unavená, aby na to šla v rukavičkách. A navíc by to v Merrickově případě byla marná snaha. „To je právě z velké části ten důvod, proč vás na případ nepřeřadím. Objevil se čerstvý scénář a já chci, aby tu práci odvedl někdo, kdo do ní nezanese žádné předsudky." Merrick sebou trhl, jako by mu uštědřila políček. Carol ovšem pokračovala. „Dalším důvodem je skutečnost, že případ Fosterové a Mayallové je živý a pokračuje dál. Kdybych ho předala někomu jinému, stál by před nemožným úkolem nastudovat všechno, co už bylo uděláno, a přitom držet krok s novými výpověďmi a akcemi." Pozdě se snažila změkčit svou reakci. „Done, vím, že si ta zmizení berete velice osobně. A není to nic špatného. Znamená to, že jste pro Tima a Guye udělal víc, než jste musel. Jenže teď je čas ustoupit. Sandie a Jackie také měly rodiny. Ty si zaslouží odpovědi právě tak jako Goldingovi a Lefevrovi. A já vás potřebuju po svém boku při tomhle."

	Chvíli to vypadalo, že se snad Merrick začne hádat. Pak mu poklesla ramena, vstal a sklonil hlavu, aby nenarazil do střechy dodávky. „Uvidíme se ráno, madam," loučil se zahořkle. A byl pryč, nechal ji v zadumání nad další ukázkou špatného vedení podřízených.

	„Zasranej den," zahučela tiše, když vylezla z dodávky a zamířila k autu. Ráno postála nad hrobem dítěte, pak zajela do domu Goldingových, aby jim oznámila, že s největší pravděpodobností patří jejich synovi. Pak musela tu novinku oznámit Jonathanovi dřív, než se to dozví z rozhlasu nebo televize. Potom čtyři hodiny trčela v dodávce v atmosféře napjaté očekáváním. A teď namíchla svého nejbližšího kolegu. Nervy má nadranc. Potřebuje pořádného panáka, a to co nejdřív.

	Poslední, koho by před domem očekávala, byl Jonathan, nahrbený na své motorce. Mrkla na Tonyho okna a uklidnilo ji, že jsou všechna zhasnutá. Potlačila zasténání a vystoupila. Jak se blížila, ztuhle slezl, prota-

	
hoval si údy a páteř. Nemohla si pomoct, musela ho obdivovat. „To je ale překvapení," poznamenala.

	„Omlouvám se. Neuvědomil jsem si, že budete pracovat tak dlouho. Ale když už jsem čekal hodinu..." Pokrčil rameny a rozhodil rukama.

	„Nemám pro vás nic dalšího, Jonathane. Neurčili jsme ještě ani najisto totožnost, natož příčinu smrti..."

	„Nepřišel jsem kvůli informacím," odpověděl. „Přišel jsem, protože... no, prostě jsem se nedokázal uklidnit. Celá ta věc se mi pořád honila hlavou, říkal jsem si, že pro vás to musí být ještě horší, a napadlo mě, že by nám oběma pomohlo..." Všiml si výrazu v jejím obličeji a začal se odvracet. „Zjevně jsem se mýlil."

	„Ne, ne," zadržela ho rychle. Jen jste mě zaskočil, to je všechno. Nejsem zvyklá..." Hlas se jí vytratil.

	„Že vás lidé považují za člověka?"

	Povzdechla si. „Něco takového. Tak když jste tady, nechcete zajít na skleničku?"

	Zatvářil se nejistě. ,Je pozdě, nejspíš se potřebujete pořádně vyspat."

	„Obě věty jsou pravdivé, ale měla jsem v úmyslu nalít si napřed obrovskou sklenici vína. Budu ráda, když se ke mně připojíte."

	„Určitě to chcete?"

	Carol potřásala hlavou v hraném podráždění. „Co kdybychom přestali marnit čas povídáním a radši ho ochutnali?"

	Stropy ve svém bytě považovala za poměrně vysoké, Jonathanovi tam ovšem zbývala vůle sotva několik palců. Rychle se posadil, rozhlédl se po jejím obývacím pokoji a usmál se. „Nebydlíte tu dlouho, že?"

	Carol udělala obličej. „Vypadá to tu tak nehostinně?"

	„Tak jsem to nemyslel, jen že tu nevidím žádné zbytečnosti. Já bych podobné místo dokázal během tří dnů proměnit ve vrak Hesperuse."

	Já krámům neholduju," prohlásila Carol. „Ale hodně mých věcí zůstalo v londýnském bytě." Mluvila přes rameno, mířila k ledničce. „Bílé víno nebo pivo?"

	„Víno, prosím. Takže máte v úmyslu prodat svůj londýnský byt?" volal za ní.

	Carol se vrátila s lahví a dvěma skleničkami. Ještě jsem si v tom neudělala úplně jasno. Zatím mi byt připadá jako hodně velký závazek."

	
Podala Jonathanovi skleničku a nalila mu víno. Obrátila se k CD přehrávači a vložila do něj Alinu od Arvo Parta, pak se posadila vedle Jonathana. Zůstalo mezi nimi dost místa, které je nezavazovalo. Jiskřivé tóny piána a houslí usnadňovaly konverzaci.

	,Jak se tím prokousáváte?" zeptal se.

	„Prostě otevřu pusu a polknu," zavtipkovala Carol. „To víno není špatné, že?"

	„Víte, že tohle jsem na mysli neměl. Dobře, budeme se bavit o něčem jiném."

	„Omlouvám se. Tak jsem si zvykla na ironii a černý humor, že mi někdy přijde zatěžko se jich zbavit. Čekal jste tu v zimě celé hodiny, zasloužíte si odpověď. Bohužel vážně žádnou nemám. Někteří policisté se dají na pití. Někteří se zaměří na chytání pachatele, aby ztratili ze zřetele oběť. Někteří jdou domů a obejmou své děti. Někteří jdou domů a zmlátí svoji ženu. A někteří se zhroutí."

	„A vy? Jak to děláte vy?"

	Carol se zahleděla do své skleničky. „Snažím se ten hněv proměnit v pozitivní energii. Snažím se ho vytěsnit a využít jako paliva až za hranici vyčerpání."

	„Funguje to?"

	Carol cítila, jak se jí na pozadí očí sbírají slzy. „Už nevím. Nevím už spoustu věcí. Věcí, o nichž jsem se domnívala, že je mám zažité. Teď mi někdy připadají jako z pohádky, kterou jsem si říkávala, abych se přestala bát tmy."

	Natáhl se a objal ji rukou kolem ramen. Bez váhání mu přisedla po bok. „Nic jste neztratila. Jste pořád dobrý člověk. A dobrá policistka."

	„Jak to víte?"

	„Pozoroval jsem vás dneska tam venku. Viděl jsem, jak ovládáte scénu, aniž by si to kdokoli uvědomoval. A při tom všem, co se dělo, jste si dokázala najít čas a být ke mně laskavá. A teď jste ke mně laskavá zase."

	Carol si povzdechla, ten výdech jako by se jí vydral z hloubi duše. „Nenapadá vás, že jsem vlastně laskavá k sobě? Jonathane, nechci být dnes v noci sama."

	Cítila, jak se mu napjaly svaly. „Chcete tím říct...?"

	
Další hluboký povzdech od srdce. „Ano, to chci říct. Ale, Jonathane..." Odtáhla se, aby mu mohla pohlédnout do obličeje. „Jedině pokud jste si naprosto jistý, že mě nemilujete."

	Těsně po páté vzdal Tony nerovný boj s neschopností usnout. Nějakou dobu trhaně spal, znepokojený myšlenkami na Tima Goldinga. A Guye Lefevra, dítě při všem tom vzrušení téměř zapomenuté. Carol ho ve vzkazu o objevu ve Swindale sice o pomoc nežádala, slíbil jí ovšem předtím, že se na místo činu podívá. Navíc cítil, že bradfieldská policie mu případ stále připisuje. V raném stadiu vyšetřování ho Don Merrick požádal o profil pachatele. Bohužel tehdy byl schopen poskytnout jen velice omezený náčrt. Nebyla to jeho chyba, hned od začátku upozorňoval, že potřebuje víc údajů, než bude moct být k užitku. Teď má informací víc a návštěva Derbyshire mu nabídne ještě další. Mohl by vyrukovat s něčím podrobnějším.

	Ležel na zádech, ruce pod hlavou. V místnosti vládla tma, ale to je jedině dobře. Na přemýšlení vidět nepotřebuje. Probíral se vším, co věděl o muži, který Tima Goldinga unesl a zabil ho. A nejspíš to samé udělal předtím s Guyem Lefevrem. Bude to muž. V tomto ohledu existovala zanedbatelně malá míra pochybnosti. Všechno je vždycky o pravděpodobnostech. Přesto pořád musíte mít mysl otevřenou, protože povaha sexuální vraždy je zároveň velice zvláštní; je o choutkách, které se nevyskytují dost často na to, aby poskytly správnou statistickou bázi.

	Takže muž. Věk se bude pohybovat někde kolem třicítky. Podobný druh vraha potřebuje dozrát. Teenageři a muži na prahu dvacítky bývají často sexuálními lovci, ale zřídkakdy se dostanou za bod, z nějž není návratu. Někdy se vrahy stanou vlastně náhodou, když zajdou v přidržování oběti příliš daleko a skončí to její smrtí. Pokud se jim zalíbí to, co při tom cítili, nepůjde příště o náhodu a po ulicích se začne pohybovat další sériový vrah. Ale většinou to i poprvé bývá záměrné. A chce to čas, než představy toho muže dosáhnou takových rozměrů, aby se rozhodl vzít život. Takže je většinou bezpečné předpokládat vyšší věk počátku vraždění než u znásilnění nebo sexuálně motivovaného útoku. Ani horní hranice není libovolná. Kolem pětatřicítky se naléhavý vztek mládí pozvolna vytrácí nebo otupí alkoho-

	
lem. Pokud takový člověk nezačne zabíjet do té doby, pak je naděje, že onen krok neučiní nikdy.

	Za daný fakt se dá považovat i nešťastné dětství. Samozřejmě je možné vykazovat všechny znaky, aniž by člověk nutně vyrůstal v náručí temnoty. To Tony sám moc dobře zná. Každý, kdo by zkoumal jeho vlastní minulost, by našel řadu ukazatelů, které by u jiného člověka představovaly první kroky na mučivé cestě k psychopatii. Jemu poskytly základy empatie s těmi, kteří skončili na odlišné cestě. Nikdy si nebyl tak úplně jistý tím, kde se nacházelo ono kritické rozcestí, ale prostě skončil jako určitý druh lovce. A právě tak jako sériový vrah instinktivně rozpozná svou oběť, měl Tony šestý smysl pro vystopování své kořisti. Přes veškerá svá veřejná prohlášení o vědeckém přístupu k problému si moc dobře uvědomoval, že svoje nejhlubší náhledy vytahuje přímo ze studnice svých intuicí. Naučil se tento aspekt své práce skrývat. Carol byla patrně jedinou osobou na světě, která to chápala a odpouštěla.

	Takže co teď může bezpečně tvrdit o únosci Guye Lefevra a Tima Goldinga? Pohlaví, věk. Nejspíš to bude samotář se zběžnou obratností ve styku s lidmi, ale nebude schopen navazovat hlubší osobní vztahy. Doma se bude cítit v otevřené krajině; věděl o opuštěném místě vhodném k vraždě a danou oblast znal velice dobře. Proto mu nepřipadalo nebezpečné zaparkovat na veřejném parkovišti a odtáhnout chlapce míli daleko do cílové oblasti. Musel vědět, že se v té denní době bude kolem nacházet pár lidí. Problémy mu patrně nezpůsobovalo ani městské prostředí, protože podle všech předpokladů odvedl Tima z ulice za denního světla.

	V tom okamžiku Tonyho myšlenky zaklopýtaly. Předpoklad není fakt. Nejsou na to žádní svědci. Policisté nechtěli uvěřit tomu, že by se to mohlo stát, aniž by kdokoli cokoli zahlédl, i když takový případ měl svůj precedent. Notorický únosce dětí a vrah Robert Black sebral na ulici přinejmenším dvě děti, aniž by si toho kdo všiml. Jenže co když to nebylo takhle?

	Tony si zrevidoval důkazy. Guy odešel do lesa hledat ptačí hnízda. Nikdo ho už nikdy znovu nespatřil, přestože jeho plánek hnízd byl nalezen nedaleko kanálu. Tim řekl přátelům, že se půjde projít podél železničního náspu a bude pozorovat nákladní vlaky. Ženy z autobusové zastávky vypověděly, že snad zahlédly žlutou mikinu mezi stromy. Co když

	
se jejich vrah nepohyboval po místě ve voze? Co když byl u náspu nebo v lese? Čekal s nějakou připravenou historkou, která malého chlapce okouzlila a přiměla ho jít s ním dobrovolně? Třeba ho nalákal na hnízdo exotického ptáka či nějakou odstavenou lokomotivu. Zajímavé je, že obě místa mají dopravní spojení s Derbyshire Peaks, které leží přibližně dvanáct mil od Swindale. I když jde o spojení, jaké vrah použít nemohl. Ten kanál vede k železničnímu překladišti s přímým spojením do údolí. A ona konkrétní spojovací trať do lomu na okraji Peak Districtu.

	Tonyho ta myšlenka vzpružila. Vyskočil z postele, popadl župan a spěchal do studovny. Chtěl okamžitě všechno dostat na obrazovku, proměnit své myšlenky v cosi konkrétního, co by mohl Carol předložit před ranním brífinkem, o němž věděl. Mohli by si to probrat při kafi, než půjde do práce.

	Zatímco čekal, až počítač naběhne, zaskočil si dolů uvařit trochu kávy. S hrníčkem v ruce se vracel po schodech, vyhlédl z okna na oblohu, v duchu si skládal slova, jimiž svůj nápad zformuluje.

	Jenže jeho oči jako magnet nepřitáhla obloha, ale motorka Jonathana France, jediná nesrovnalost v ulici, na niž si Tony dobře zvykl. Motorka dřepěla mezi Caroliným autem a sousedovým vozem, svoji přítomnost předváděla s křiklavostí tanku v ulicích Bagdádu. Tonymu to vyrazilo dech, zůstal dočista prázdný.

	Pak na něj drsně a neúprosně zaútočily emoce. Bylo to víc než žárlivost, byla to ostrá bolest, trhala ho jako drásající drápy. Je to jedině tvoje chyba. Protože jsi jí nedokázal poskytnout to, co potřebovala. Protože jsi jen ubohá karikatura muže. Protože jsi ji zavedl do lvího doupěte a nedokázal ji ochránit. Protože láska za něco stojí jedině tehdy, když slova doprovázejí činy.

	Tony mrštil hrnečkem o dveře, postříkal kávou čerstvý lak a nejbližší knihy. „Do prdele," zařval. Pak se vrhl do křesla a přitáhl k sobě klávesnici.

	Don Merrick už kouřil druhou cigaretu, když Paula otevřela dveře do kuchyně. Vlasy jí na jedné straně trčely, oči měla opuchlé spánkem a na klopě námořnicky modrého županu flek od zubní pasty. „Do prčic, jak to, že ty hned po ránu vypadáš tak upraveně," zahučela cestou ke konvici. „Možná to bude mít něco společnýho s holením," usoudil. „I když si připadáš jako pytel sraček, po oholení hned vypadáš líp."

	
„Budu to muset někdy vyzkoušet," zamumlala Paula.

	„Špatně jsi spala?" zajímal se Merrick.

	Paula zakašlala a horkou vodou si zalila instantní kávu. „Až se proberu, budu v pořádku. Ale nejspíš to chvíli potrvá." Pčíkla, přilila si do kávy mléko a klesla ke stolu na židli proti němu. Natáhla se po jeho cigaretách, ale on je pohotově stáhl z jejího dosahu.

	„Šikmá plocha, Paulo. Začneš loudit cigarety takhle brzo po ránu, a než se naděješ, budeš hulit dvě krabičky denně." Vrtěl jí prstem před obličejem.

	„Grrr," zavrčela na něj a vycenila zuby. „Netušila jsem, že jsem si sem pozvala matku."

	„Tvoje matka by tu neměla cigarety, který bys jí mohla štípnout. Tak co máš v plánu na dnešek?"

	Pokrčila rameny. „Nevím. Možná si zajedu do lázní, zaplavu si, uvidím, jestli si nedám masáž. Musím si najít něco, co by mi vylepšilo náladu po dvou večerech na trhu s lidským masem."

	„Nemusíš to dělat, však víš."

	Paula na něj vrhla postranní pohled. Jak to myslíš?"

	„Myslím, že prostě můžeš říct, že toho máš dost. Že tě to děsí."

	Paula si odfrkla. ,Jo, určitě. To by byl skvělej tah v kariéře."

	V Merrickově výrazu se mísila starostlivost se soucitem. Jordanová to pochopí. Ví, jaký to je, byla v terénu, když se všechno zvrtlo. Nepoužije to proti tobě."

	„I kdybys měl pravdu, o čemž mimochodem nejsem přesvědčená, není Jordanová jedinej polda ve vyšším postavení. Jestli od tohohle odkráčím, budu vždycky ta holka, co selhala."

	„Pořád lepší, než abys skončila stejně odrovnaná jako Jordanová." Merrick upřel pohled do stolu. „Nevím, jak bych se s tím vyrovnal, kdyby se ti něco stalo, Paulo."

	Paula narovnala ramena. „Přenes se přes to, Done. Tohle je o tobě, ne o mně. Já to zvládnu." Odstrčila židli dozadu, její nohy zaskřípěly na dlaždičkové podlaze. „Přestaň se chovat jako rytíř v lesklý zbroji. Svět nezachráníš, Done. Soustřeď se na to, abys zachránil sám sebe." Podívala se na hodiny a zvedla se. „Nemáš už náhodou jít? Není brífink o Timu Goldingovi v devět?"

	
Merrick zavrčel. „Mě na ten večírek nepozvali. Jordanová chce, abych pracoval na vraždách těch šlapek. Na Goldinga chce čerstvej pár očí."

	Paula s ním soucítila. Věděla, kolik toho do případu těch chlapců vložil. „To je mi líto, Done. Ale možná je to dobře. Ten případ tě vážně sebral."

	Vzhlédl k ní se zraněným výrazem v očích. „Ty si taky myslíš, že jsem vybouchl?"

	„Samozřejmě že ne. Jestli to teď rozlousknou, bude to na základě tvý práce. Možná v tom má Jordanová pravdu, možná se mýlí. Ale já jsem tvoje kamarádka a jsem ráda, že tím nebudeš znovu procházet." Naklonila se k němu a objala ho, její ňadra se mu zhoupla na hruď. Spěšně se stáhla, uvedena do rozpaků krátkým zábleskem překvapeného zájmu v jeho tváři. „Takže se uvidíme na odpoledním brífinku."

	Merrick ji pozoroval, jak odchází, uvědomoval si pohyb její zadnice pod županem. Ukáznil se, nedovoloval si obdivovat její tělo, fluidum zkrocené sexuality. Jenže teď se konečně začínal zamýšlet nad tím, jestli by u ní přece jen neměl šanci, jestli nabídka volné postele byla skutečně jen laskavostí kamarádky nebo něčím víc. S touto povzbudivou myšlenkou se mu snáze půjde do ponuré brífinkové místnosti.

	Carol vtančila na stanici, uvědomovala si, že její nálada neodpovídá tomu, co jí den přinese. V danou chvíli jí to bylo fuk. V noci pohnula horou, přesunula svět zpátky do jeho osy a hodlala si ten pocit vychutnávat tak dlouho, jak jen to půjde. Ne že by Jonathan byl ten nejúžasnější milenec, jakého kdy měla, na to byl příliš úzkostlivý, příliš snaživý, tak zatraceně opatrný na každý svůj krok v rituálním tanci. Napadla ji cynická reakce policisty: možná své učebnicové reakce vyčetl právě z té knihy, kterou jí daroval. I kdyby to byla pravda, co na tom. Důležité pro ni je, že překročila neviditelnou, nehmatatelnou hranici, která ji dělila od její důležité součásti. Znásilnění tím nevymýtila, ale pronikla za ně. Její tělo patří zase jí.

	Jonathan odjel krátce po šesté a ona jeho odchodu nelitovala. Snažil se umluvit si další schůzku, ale ona elegantně uhnula, vymluvila se na práci, zaštítila se jí před setkáním, do něhož se jí nechtělo. Docela se jí líbil, ale nechtěla bezhlavě vstupovat do vztahu s ním. Nebyl tím,

	

	
s nímž by chtěla být; ale od Tonyho, jak věděla, nemůže očekávat, že by ji přivedl zpátky k sexu. Tuhle cestu musela absolvovat bez něj. Ovšem tím pro ně otevřela možnost, která se Berlínem uzavřela.

	Brala schody po dvou, do místnosti týmu vstoupila záříc sebevědomím a dobrou náladou. Při jejím vstupu Stacey zběžně vzhlédla od počítače a pak se tak nápadně podívala ještě jednou, až to působilo skoro komicky. „Dobré ráno, Stacey," pozdravila ji Carol vesele.

	„Ráno, madam," odpověděla Stacey automaticky.

	„Mám ze dneška dobrý pocit," halasila Carol. „Víte, jak si někdy myslíte, že ten den půjde všechno na draka, a nakonec získáte něco, co vás posune vpřed?" Stacey přikývla. „No, přesně takový pocit mám dneska ráno."

	„Doktor Hill vám poslal nějaký dokument," oznámila jí Stacey. Nebyla si jistá, jak jinak by měla zareagovat na to, co považovala za nepodložený optimismus. Se stroji to uměla, ale lidé ji mátli, neustále hledala způsob, jak se vůči nim dopracovat stejného mistrovství, jakého tak hladce dosahovala ve světě kybernetiky.

	Carol okamžitě plně vystřízlivěla. „Co je to?" zeptala se.

	„Vypracoval profil k případu Tima Goldinga. Vytiskla jsem vám ho. Máte ho na stole."

	„Díky." Carol už byla v pohybu, mířila do své kanceláře. Výtisk popadla v okamžiku, kdy ze sebe setřásla kabát, a pustila se do čtení. Okamžitě poznala známé úvodní upozornění:

	Re: Tim Golding

	Následující psychologický portrét je míněn jako rámcový, v žádném případě ho nelze považovat za identifik pachatele. Nebude pravděpodobně odpovídat do detailu, ale jistou míru shody mezi skutečnou osobou pachatele a jeho chováním a povahovými rysy, jak jsou zde vylíčeny, lze předpokládat. Veškerá konstatování uvedená v psychologickém portrétu je třeba posuzovat výhradně jako možnosti, nikoli fakta.

	Pachatel sexuálně motivovaných zločinů vysílá určité signály a indikátory. Veškeré jeho jednání se - vědomě či podvědomě -

	
řídí určitými pravidly. Pokud se podaří tato pravidla odhalit, dá vám to nahlédnout do pachatelova myšlení. Pozorovateli se jeho jednání logické jevit nemusí, ale pro něj jsou jeho vykonstruovaná pravidla závazná. Protože je jeho myšlení pokroucené, posunuté, nelze spoléhat na běžnou logiku. Jelikož se jedná o individualitu výjimečnou, pak se ani dopadení, ani výslech a rekonstrukce činů neodvíjejí podle obvyklých pravidel.

	Toto je dodatek k náčrtu profilu, který jsem vypracoval již dříve na žádost detektiva inspektora Merricka. Jak jsem tvrdil už tehdy, pachatel je pravděpodobně muž mezi 27 a 42 lety. Pravděpodobně žije sám. Bude schopen zběžné obratnosti ve styku s lidmi, nejspíš si ovšem nedokáže vytvořit bližší pouto s osobou kteréhokoli pohlaví. Vzhledem k věku oběti se v tomto případě nedomnívám, že kdy navázal jakýkoli funkční vztah s jiným dospělým. Bude mít obsedantní povahové rysy a mezi jeho zájmy budou patrně patřit koníčky poskytující průchod obsedantní katalogizaci, jako je sledování vlaků, ptáků či filatelistika. Bude nejspíš dostatečně inteligentní a fungující na to, aby si udržel práci, ta ovšem nebude patřit mezi týmové. Bude dávat přednost roli, která mu umožní alespoň iluzi samostatnosti, v ideálním případě bude většinu svého pracovního dne trávit o samotě. 

	Věřím, že za únos a pravděpodobnou smrt Guye Lefevra je odpovědný stejný pachatel. Vzhledem ke skutečnosti, že zatím bylo objeveno jen tělo Tima Goldinga, budu se napřed věnovat specifikům jeho případu.

	Vrah zjevně velice dobře zná místo činu. Věděl, že v denní době, kterou si zvolil k příjezdu, bude parkoviště opuštěné. Věděl, že bude schopen Tima Goldinga bez problémů dostat do Swin-dale. Věděl, že bude moci Swindale bez vyrušování využít ke svému účelu. Takže s oblastí musí být do značné míry obeznámen. Odvezením Tima Goldinga na toto místo vrah signalizuje, že je to jeho místo, že je pro něj něčím významné. Až budete vyšetřovat podezřelé, prohlídka jeho počítače doma či na pracovišti zcela jistě odhalí fotografie nebo dokonce kresby tohoto údolí. Navrhoval bych navštívit univerzity, jestli jejich výjezdy do terénu nezahrnují Swindale, místní společnosti amatérských geologů, horole-

	
zecké organizace, obdivovatele starých železnic, a samozřejmě strážce národního parku Peak, kteří znají jak oblast, tak patrně budou mít povědomí o ostatních skupinách, které často navštěvují Chee Dale a Swindale. Také bych doporučoval projít literaturu -průvodce, publikace o toulkách krajem. Pokud v literatuře nic neobjevíte, jen to zesílí podezření proti těm, u nichž se prokáže obeznámenost s terénem.

	S velkou pravděpodobností se vrah již dříve pokusil vylákat do Swindale i jiné oběti. Doporučuji prověřit u místní policie, jestli nemají nějaké hlášení o muži pokoušejícím se v dané oblasti přiblížit k dítěti. Vrah mohl využít přirozeného dětského zájmu o okolí a vzít je sem (viz níže).

	Věnoval jsem se ještě hlouběji úvahám o způsobu únosu Tima Goldinga. Nemáme svědky podporující teorii, že byl unesen z ulice, a navíc se pachatel cítí lépe ve venkovském prostředí, proto se domnívám, že se vrah o kontakt s obětí pokusil AŽ POTÉ, co sešla z ulic a zamířila k železničnímu náspu. Díky obeznámenosti s přírodou si pachatel mohl zajistit věrohodný přístup k dítěti slibem, že mu něco ukáže: liščí doupě, jezevčí noru, ptačí hnízdo. (Tohle je ještě víc pravděpodobné v případě Guye Lefevra, který v době svého zmizení pátral po ptačích hnízdech.) Také mohl zabrnkat na chlapcův zájem o vlaky, mohl se vydávat za železničního nadšence nebo zaměstnance a nabídnout mu přístup na nějaké zvláštní báječné místo. Dále na trati se nachází několik míst, odkud by bylo snadné svést dítě z kolejí k zaparkovanému vozidlu, aniž by je někdo spatřil. Na podporu tohoto tvrzení uvádím skutečnost, že z Bradfieldu vedou koleje nákladní dopravy ve směru na Peak District. Konečná stanice je od Swindale vzdálená pouhých dvanáct mil vzdušnou čarou. Trať vede z místa, které nyní známe jako teritorium, v němž se vrah přiblížil k domácímu teritoriu Tima Goldinga. Toto spojení by se nemělo ignorovat. Měli bychom tedy uvážit i možnost, že pachatel je zaměstnanec železnic nebo železniční nadšenec, zejména proto, že část cesty musel Tima Goldinga vést po bývalé železniční trati.

	Žít bude patrně blíž místu, kde odložil tělo, než místu, kde Tima Goldinga původně nabral. Lépe je mu na venkově než ve městě.

	
Pachatel bude mít i soukromý přístup k počítači. Vzhledem k tomu, že fotografie Tima Goldinga skončila v počítači známého pedofila, stálo by za pokus spojit se s kolegy zabývajícími se vyšetřováním šíření dětské pornografie po internetu. Možná připravují případy proti dalším lidem, kteří viděli fotografie Tima Goldinga. Tito pachatelé přečinů budou jistě ochotni svůj zdroj odhalit výměnou za nějakou formu dohody. Jméno našeho pachatele se také mohlo objevit v ohromném objemu dat shromážděných operací Ruda, ale k jeho prošetření zatím nedošlo. Mohlo by být užitečné porovnat jména získaná v průběhu vyšetřování případu Tima Goldinga s těmi, která se nacházejí v databázi operace Ruda.

	Nakonec bych se rád vrátil ke zmizení Guye Lefevra. Jak jsem naznačil již výše, lze předpokládat, že oba chlapce unesla stejná osoba. Pokud tomu tak je, pak by s vysokou pravděpodobností mělo být ve Swindale nalezeno i tělo Guye Lefevra. Vrah je zjevně spokojený s výběrem místa k odložení těla a se svou schopností dostat sem oběti. Je možné, že si to už vyzkoušel na Guyovi. Až budou Timovy ostatky vyjmuty z hrobu, doporučuji prozkoumat oblast hned pod ním. Pokud tím nebude dosaženo výsledku, doporučuji rozšířit hledání na zbytek údolí.

	Carol si profil přečetla ještě jednou. „Díky, Tony," zašeptala. Jeho výstižnost a zevrubná znalost problematiky jí jako vždycky pomůžou posunout vyšetřování vpřed. Dnes ráno může na brífinku předstoupit s řadou konkrétních návrhů. Předložení jednoznačných směrů vyšetřování v týmu vždycky vyprovokuje ty nejlepší výkony.

	Jen jí vrtalo hlavou, proč jí Tony profil poslal mailem, proč jí ho nedonesl osobně a neprobral ho s ní. Vždycky považovali za nejproduktivnější Tonyho hypotézy otestovat v protiargumentech a diskusi. A nikde se tu nezmiňuje o úmyslu navštívit místo činu. Pokazilo jí to dobrou náladu a znepokojilo ji to.

	Carol ze sebe tu myšlenku setřásla a zvedla telefon.

	„Stacey, mohla byste mi zjistit, kdo vede tým ohledání místa činu, s nímž jsme spolupracovali v Derbyshire? Potřebuju, aby se do Swindale

	vrátili a začali hledat další tělo."

	■    ■    ■

	
Evans zářil spokojeností sám nad sebou. "Je to přinejmenším začátek," tvrdil. Seděli v čajovně v Tideswellu, na talíři před nimi ležela hromádka koláčků z kynutého těsta mazaných máslem a několik kousků citrónového dortu. Kevin, který dohlížel na prohloubení hrobu Tima Goldinga, dorazil jako první. Pouhých patnáct palců pod první sadou kostí se objevily další lidské ostatky. Carol Jordanová se zase trefila, pomyslel si Kevin, potěšený tím, že je šéfová zjevně zpátky ve formě.

	Nyní probíhá důkladné prohledávání Swindale. Dva tucty policistů v ochranných oblecích po kolenou prolézají vegetaci. Kevin stál dvě hodiny v dešti pod palbou nenávistných pohledů policistů, které jim z Derbyshire propůjčili k prohledávání údolí. Teď by si snad zasloužil malou odměnu. Evans se ovšem tvářil, jako by mu pohoštění na stole bylo lhostejné.

	„Tak povídej," vybídl ho Kevin.

	„Dobře. Odchytil jsem jednoho ze tří strážců, co se o tu oblast starají. Jmenuje se Nick Sanders. Má prý hlášení od nějakých turistů z počátku léta o exhibicionistovi na tom konci Chee Dale, kousek od vchodu do Swindale. Zahlédli ho, jak se odhaluje před skupinkou dětí, a začali ho honit. Ztratil se jim. Prý jako by se doslova do země propadl. Což samozřejmě sedí na vstup do Swindale. Sanders na ně později odpoledne narazil při rutinní obchůzce a oni mu udali popis." Evans zalistoval v zápisníku a přečetl záznam. „Věk kolem třicítky. Asi pět stop a osm nebo devět palců, štíhlý, tmavé vlasy, pleška. Mikina s nápisem Leeds Rhinos, modré džíny a kecky."

	„Dalo by se tomu říkat začátek," souhlasil Kevin a natáhl se po kousku pečiva. „Ale na základě toho popisu ho nenajdeme."

	„Mohli bychom ho zveřejnit. Třeba by ho někdo poznal."

	Kevin se zatvářil skepticky. „Nahlásil to Sanders místní policii?"

	Evans pohrdlivě našpulil rty. „Ne. Prý to měl v úmyslu, ale nějak mu to vypadlo z hlavy."

	„Skvělý. Hlavy dubový."

	„Ale zanesl to do denního hlášení. Až se vrátí zpátky na základnu, odešle mi zápis mailem. Přidá taky sadu fotografií Swindale a Chee Dale, které strážci parku nafotili v průběhu července."

	„Proč fotili zrovna tam?"

	
„Nefotili jen tam. Dělali fotodokumentaci celého úseku údolí řeky Wye. On a ti druzí dva, co mají stezku na starosti, navrhovali několik úprav cesty a chtěli to podložit fotografickými ukázkami efektivnosti oprav, které tam dělali v minulosti. Plus míst, kde je třeba provést opravy teď. Taky mi prozradil, že v květnu v té části údolí pracoval tým dobrovolníků. Jména nezná, ale vedení správy parku je jistě bude moct dodat."

	„Užitečnej chlap, ten tvůj Nick Sanders," pochvaloval si Kevin. „Kéž by ti troubové, co nám poslali z Derbyshire, byli do práce stejně hr. Povídej mi něco o šašcích počmáranejch."

	„To s Timem a Guyem ho upřímně vytočilo," pokračoval Evans. „Skoro stejně jako ho vytáčí pomyšlení, že si někdo dovolí zaneřádit jeho park."

	„Pěkná práce, Same. A co ty zbývající dva chlápci, s nima jsi taky mluvil?"

	Evans mrkl na hodinky. „To mám smluvený. S jedním se sejdu za půl hodiny. Na místě, co se jmenuje Wormhill. Zní to výživně. Ten poslední má dneska volno. Hned ráno ho zkusím chytit."

	„Tak to se radši pořádně nacpi. S prázdným žaludkem se špatně pracuje."

	Evans se natáhl po koláčku z kynutého těsta. „Bylo by příjemné toho chlapa dopadnout. Nahradit chybějící výstup z akce v Temple Fields."

	Kevin si odfrkl. „Jaký akce? Je z toho pomalu největší mrhání peněz od časů Yorkshirskýho rozparovače. Hrob kariéry, to z toho bude, zapiš si moje slova za uši. Hrob jedný kariéry."

	„Tady mrzne, až praští," zapraskala Carol v uších Paulina slova. Soucítila se svou mladou podřízenou. Člověk si sotva dokázal představit horší noc v ulicích. Nad kanálem visela mrazivá mlha, vysílala úponky chladu do ulic Temple Fields. Vlhkost dosahující téměř kvalit mrholení pronikala oblečením, lepila Paule vlasy k hlavě. Nacházelo se tu jen několik chodců, ti ovšem ulicí spěchali, hlavu sklopenou, deštníky rozevřené. Carol si plně uvědomovala, že tu Paulu nemůže držet čtyři hodiny. V duchu si slíbila, že akci odpíská v deset.

	„Nechtěla bych být na jejím místě," zamumlala Jan Shieldsová.

	„V minisukni vypadá líp než ty," neodpustil si poznámku Merrick.

	„A o světelné roky líp než ty, Done," oplatila mu Jan. „Hele, pama-

	
tuješ si, jak jste tehdy kvůli Thorpovu případu museli do toho gay klubu? Byla z tebe taková sladká královna v kůži, Done."

	,Jo, jo, vyhrálas," zahučel.

	„Pozor, zdá se, že tu máme akci," upozornila naléhavě Jan.

	Ulicí přicházel muž, přes hlavu přetažená kapuce mu zakrývala obličej. Na tom samotném nebylo o takovém večeru nic podezřelého. Jenže když se přiblížil k Paule, zpomalil. Přistoupil k ní ze strany, zjevně tak tiše, že nezaregistrovala, jak se blíží. Natáhl ruku v rukavici a jedním prstem se dotkl její paže.

	Ježíši Kriste, chcete mě vyděsit k smrti?" ozval se jasný a zřetelný Paulin hlas. Obrátila se k němu tváří.

	„Pracuješ?" Mužův hlas bylo sotva slyšet. Zněl tlumeně, jako by mluvil přes šálu.

	„Co by to mělo bejt?"

	„Hledám něco kapku neobvyklýho. Máš zájem?"

	„To záleží na tom, o co půjde."

	Jsem ochotnej zaplatit. Předem." Vytáhl ruku z kapsy. Prostřednictvím kamer nebylo možné poznat, co drží.

	„Za tohle můžete mít něco neobvyklýho. Ale pořád jste neřekl, co chcete. Musíte mít kondom, to je vám jasný?"

	„Žádnej problém. Poslyš, mám tady kousek bejvák. Když mě necháš, abych tě svázal, dám ti dvě stovky. Hned teď."

	Carol vyschlo v ústech. Stiskla tlačítko mikrofonu a zaskřehotala: „Všechny jednotky pohotovost. Sup krouží. Opakuju, všechny jednotky pohotovost."

	Paula pokračovala: „Dvě stovky? Předem? Hned?"

	I na obrazovkách byla akce naprosto jednoznačná. Odloučil od svazku bankovky, podal jí je.

	Carol byla prakticky nosem přilepená na obrazovku, přesto nedokázala na muži rozeznat jediný detail. „Sakra. Není mu vidět do obličeje."

	„Zdá se, že by to mohl být on," tvrdila Jan vzrušeně.

	„Všechny jednotky, připravte se na zátah. Připravte se na zátah. Uzavřete oblast. Opakuju, uzavřete oblast." Tep jí uháněl jako zběsilý, bušení srdce cítila až v krku. Paula na obrazovce zahýbala za roh, muž

	
měl ruku na jejím lokti. Policisté z ulice se k nim začali stahovat. Bude to fungovat. Díky bohu, bude to fungovat.

	Adrenalin Paulu elektrizoval. Dýchala povrchně, srdce v ní bilo jako zvon. Jakmile zahnuli za roh, přistrčil ji do malé uličky mezi budovami. „Kam to jdeme?" zeptala se.

	Místo odpovědi si ji přitáhl do náručí, jednou rukou ji drsně uchopil za ňadro, druhou ji objal kolem zad. Paula se natolik soustředila na bolest štípnutí do bradavky, že nevnímala ostré elektrické kleště, které hladce přestříhly kabel vedoucí od mikrofonu ke zdroji.

	Odstrčila ho, zaprotestovala. „Hele! Neříkal jste něco o nějakém pokoji?"

	Obrátil ji škubnutím za paži. "Je to hned tady." Nahnul se přes ni a otevřel dvířka ve zdi, tak špinavá, že mezi zčernalými cihlami ani pomalu nešla rozpoznat. Vmanévroval ji dovnitř, pak zastrčil petlici zámku, rychle za nimi zavřel. Vedl Paulu k zadnímu vchodu do budovy.

	Neklidná, ale s pocitem bezpečí díky mylné víře, že stále vysílá, prohlásila sarkasticky: „Hmm, Úžasnej zadní dvorek. Kdo by čekal, že taková těžko popsatelná branka ve zdi vede na tak rozkošný místo? Takže jdeme do týhle budovy? Tady bydlíte?"

	Jo," odpověděl muž. „Jdeme, ať se to hne. Nemáme celou noc."

	Carol vyskočila na nohy. „Neslyším Paulu. Nepřichází žádný signál." Obrátila se na dva techniky. Je to u nás nebo u ní?"

	Třicet vteřin nesnesitelného napětí. Zadržovaný dech. Tiše pronášené modlitby. Palce tisknuté v zaťatých pěstích. Pak jeden z techniků zavrtěl hlavou. „Není to na našem konci. Nevysílá."

	Okamžitě vypukl chaos. Carol křičela: „Zátah. Opakuju, zátah. Sup přistál. Všechny jednotky, vpřed, vpřed."

	„Sakra, do prdele. Sakra, do prdele," drmolil Merrick jako nějakou mantru a rozrazil dveře dodávky. Seskočil na ulici. Carol si strhla sluchátka a vyrazila úprkem za ním, s Jan v patách. Stacey za nimi zírala s otevřenými ústy, chvíli nevěděla, jestli má zůstat sedět a udržovat sledování v chodu nebo je následovat. Rozhodla se, že zavře dveře dodávky a převezme Carolino odložené komunikační zařízení. Někdo musí sledovat, co se děje. Nikterak jí to nevadilo. Kdo ovládá technolo-

	
gii, ovládá svět, říkala si. Je to mnohem zajímavější varianta než pobíhat po ulicích. Nebude se dít nic, o čem by tu neměla přehled.

	Carol se s dusotem řítila po chodníku, hlavou se jí honily ty nejhorší představy. „Ne, ne, ne," vyrážela mezi těžkými nádechy, když letěla dvacet yardů k místu, kde naposledy viděla Paulu. Jak zahýbala za roh, vrazila do zad dalšího důstojníka, oba se vyděsili. Carol klopýtla, podařilo se jí chytit rovnováhu. Prodrala se kolem důstojníka a objevila další, motali se kolem úzkého průchodu, v němž zmizela Paula s tím mužem. Odstrčila je, sledovala uličku až na samotný konec. Ústila do další ulice protkané uličkami, průchody a zadními vchody. Hotový labyrint.

	„Rozprostřete se," křičela Carol. „Obsaďte celou oblast. Nemohli se přece dostat nikam daleko. Sakra!"

	,Je to bludiště, můžou být kdekoli," tvrdil Merrick, obličej divoký, hlas nakřáplý.

	„Tak tu nestůjte a začněte hledat. A otevřete někdo tyhle dvířka," dodala a zabušila pěstí do branky ve stěně uličky. „Uvidíme, kam nás zavede, a pořádně to tam pročešeme." Carol si přejela rukou po vlasech. Z temene hlavy jí začínala vystřelovat prudká bolest. Jak se to mohlo stát?

	Merrick naléhavě hovořil do vysílačky. „Všem jednotkám. Začněte prohledávat nejbližší okolí. Pohřešujeme policistu. Opakuji, pohřešujeme policistu." Pohlédl na Carol. „Máme to tu začít prohledávat dům od domu?"

	Přikývla. ,Jan, vezmete si to na starost. A začněte tady za tou brankou." Carol se odvrátila, zalykala se zlostí. Když se policisté kolem ní rozptýlili, začala přemýšlet, co mohla udělat jinak. A nejhorší bylo, že ji nenapadala ani jediná věc.

	Tuhle tady bude držet. Neví proč, jen že to tak má být. To Hlas rozhoduje, Hlas ví všechno nejlíp, Hlas ho nikdy nezklame.

	Vypadá jako všechny ostatní, jako děvka, jenže tahle je policistka. To vědomí ho děsí, přesto zvládá dělat to, co dělat má. Nedokáže se vzpamatovat z toho, jak snadné bylo se jí zmocnit. Přesně jak to Hlas předpovídal. Hlas tvrdil, že s ním půjde jako kráva na porážku, poslušná jako ovce, a je to tak.

	Vede ji z ulice, snáz by to snad ani nešlo. Je to svým způsobem snazší než s ostatními, protože ji předtím neznal. Není těžké považovat ji za špinavý kus

	
masa, protože neudělala nic, čím by ho přesvědčila o opaku. Dostane ji do uličky, přeřízne jí kabel přesně tak, jak si to celé odpoledne nacvičoval. Šmik, prostě jen tak. Ničeho si nevšimne.

	Na dvůr, do dveří, do schodů. Ani na chvilku se nezastaví, pořád něco mele, myslí si, že někdo poslouchá, jak popisuje cestu k pokojíčku, který pro ni připravil. Nezaváhá ani před dvojitými dveřmi, které po otevření prvních dveří z odpočívadla připomínají vnitřek skříně. Přesto tuto skutečnost okomentuje v domnění, že předává zprávu. Když jí řekne, aby se položila na postel a roztáhla ruce a nohy, udělá, co jí přikázal. Cítí, jak z ní vyzařuje úzkost, ale není vyděšená, ne skutečně vyděšená, ne dost vyděšená. Už má nasazená pouta na rukou, pořád na ní vidí, jak čeká, že do dveří vletí kavalérie a zachrání ji. Ani nekope, když jí utahuje pouta na nohou.

	Ovšem když vytáhne roubík, je to jiná povídka. Vidí, že se jí to nelibí, ani trochu. Oči se jí rozšíří a od šťavnatých kulatých prsou až po kořínky vlasů zrudne. Najednou jí začíná svítat, že se to možná nebude odehrávat tak, jak si představovala. Že má všechny trumfy v rukách on, ne ona a ti ubozí poldové na její straně. Usměje se na ni uvolněným, triumfálním úsměvem vítěze.

	„Nepřijdou," řekne. „Seš na to sama." Pak se nakloní a sáhne jí pod tělo. Zpod sukně jí vytáhne vysílačku. Pak jí hrábne do rýhy mezi ňadry a vytrhne mikrofon a jeho kabel. Zamává jí před očima přeříznutými konci. „Mluvilas sama pro sebe," posmívá sejí. „Nemají nejmenší tušení, kde seš. Můžeš teď bejt kdekoli v Temple Fields. Myslela sis, že nás můžeš porazit, ale to ses mejlila. Seš v prdeli, poldo."

	Odvrátí se, ignoruje mňoukavé hlasy vycházející zpod roubíku. Vytáhne umělý penis, který si předem připravil. Jasné světlo se zableskne na ostrých hranách žiletek. Je zatraceně hrozivý, ten jeho smrtící nástroj. Otočí se na bříškách chodidel, pohlédne jí do tváře. Když spatří latexový úd, vyprchá jí z tváří veškerá barva, na hrudi se jí nadělají ošklivé fleky. Udělá krok dopředu, vyhrne jí sukni, serve z ní kalhotky. Zamává jí umělým penisem před očima a usměje se.

	Tehdy se počurá. Což ho otráví, protože takhle co nevidět začne pokoj páchnout a to nebude nic příjemného. Protože tuhle tu má držet.

	
ČÁST ČTVRTÁ

	Jak známo, existují knihy, které lidem změní život. Kdyby se nikdo zeptal mě, jestli mým životem někdy podobná kniha prošla, odpověď by ho nejspíš značně překvapila. Přesto si dodneška pamatuju pocit z první četby knihy Tři rukojmí od Johna Buchana.

	Trávili jsme rodinné letní prázdniny u vodních ploch v Norfolku. Mí rodiče jako by si uvědomovali skutečnost, že nějaké prázdniny existují, ak nechápali, jak s nimi naložit. Ostatní lidé se ten týden projížděli na lodích, prozkoumávali okolní vodní cesty a užívali si radostí života naprosto odlišného od každodenní běžné rutiny - zdymadel, močálů, vodního ptactva, podivných počitků nereálnosti, když se po dnech strávených na vodě jejich noha dotkla pevné země. Jenže my ne. Moji rodiče si pronajali karavan, jednu ze stovek kovových krabic stojících v řadách na nízkém útesu shlížejícím na modrošedé vody Severního moře. My jsme skončili ve voze, který ani neměl onu vychvalovanou vyhlídku. Z okna jsme viděli jen další karavany. Nebylo to žádné vylepšení oproti domovu; i v dvoupokojovém bytě obecního domu jsme měli víc místa a soukromí než v téhle plechovce. Vzbuzovalo to ve mně nenávist, závist vůči ostatním dětem, které jejich rodiče vyvezli na skutečné prázdniny, a nezbývalo mi než odpočítávat hodiny do návratu.

	Ani počasí tomu moc nepomohlo. Nastal letní týden typický pro Anglii, šedé mrholení se střídalo se dny vodnatého slunce. To pak každý z kempu zaujal místo na oblázkové pláži, svlékl se do plavek, z jedné nohy na druhou přeskákal bolestivě přes kameny k hranici vody. Tam zaječel, překvapen nízkou teplotou vody, otočil se a roztřeseně odhopkal pláží zpátky k termosce s řídkou kávou a sendvičům s vajíčkem.

	Jedno odpoledne, když opravdu nesporně pršelo, se rodiče vydali na bingo do místní společenské místnosti ve snackbaru, budově dřepící uprostřed karavanů. Mě vzali s sebou, protože bylo právně postižitelné ponechat dvanáctileté dítě bez dozoru. Mí rodiče vždycky dbali na dodržování zákonů, až se z toho člověku

	
dělalo zle. Nezbylo než se potupně, s nevolí a záští vléct za nimi. Chtělo se mi zůstat s Amandou, nádhernou blonďatou holčičkou z karavanu o dvě řady níž, a ne sledovat bandu starých šosáků, jak hrajou bingo.

	Táta mi koupil colu a pytlík chipsů a ukázal mi směrem k pingpongovému stolu, prý se mám na pár hodin nějak zabavit a nechodit ven. Považoval mě za malé dítě. Nezbývalo mi než tam se vzteklým funěním oddusat. Místnost s ping-pongovým stolem byla plná hlučících dětí, které na mě civěly jako na tvora z jiné planety. Z nejvzdálenějšího koutu, který mi tu připadal jako nejlepší místo, hyb vidět na poličku s knihami s rozedranými hřbety. Knihy ze spodních poliček mě nezaujaly. Pak přišla na řadu Tři rukojmí a od první stránky, popisující mně naprosto neznámé společenské prostředí, mě kniha lapila.

	Do té chvíle mě ani ve snu nenapadlo, že by bylo možné naprosto ovládnout vůli někoho jiného. Tři rukojmí mě obeznámila se dvěma věcmi, po kterých moje mysl nade vše toužila: s absolutní nadřazeností a s přístupem ke světu moci a úspěchu. O to druhé mě připravil můj původ, ale pokud se mi podaří chopit se toho prvního, mohu dosáhnout něčeho téměř stejně úžasného.

	Tři rukojmí byla mým prvním krokem na dlouhé cestě do podstaty myslí jiných lidí. Nepochybně je možné někoho ovládat. Nepochybně toho mohu dosáhnout i já. Zbývalo zjistit, jestli toho ovládání mohu využít ke změně světa kolem sebe. Po zvážení všech okolností mi přišlo možné, že by se mi to mohlo podařit.

	Zpočátku byla moje cesta dost nejasná. Za dálnici mi posloužily informace, stačilo vysledovat všechno, co šlo, o hypnóze, změněném stavu mysli, vymývání mozků a jejich ovládání. Jak se moje vědomosti rozšiřovaly, bylo stále snazší ujišťovat se o svých schopnostech. Daly se cvičit na spolužácích, nebylo tak nesnadné proniknout ostražitostí milenců, dokonce šlo vyzkoušet si to i v zaměstnání. Ovšem brzy se ukázalo, že moje schopnosti nejsou až na takové výši. Občas byly výsledky pozoruhodné. Ale mnohem častěji nastoupilo selhání. Většina myslí rezolutně odmítala nechat se mnou uchopit. Ani při sebevětší snaze prostě nedošlo k průlomu.

	Tehdy mě napadlo, že existuje kategorie slabších jedinců, kteří se mým postupům nedokážou dostatečně bránit. Lidé, které ostatní svět odepsal jako pomalé a hloupé, se před mou vůlí skloní. Není to sice zrovna onen světem otřásající účinek z mých snů, ale nabízí to určité možnosti.

	Otázkou zůstávalo, co si počít s tou mocí, kterou získám? Jak znásobit to, co mám na dosah?

	Odpověď spadla z čistého nebe. Moc na druhou.

	
Pokud moc spočívá ve vědění, pak se dá rozmnožit výměnou informací. Proto byl Sam Evans vždycky ochoten něco málo poskytnout, aby hodně získal. Je až překvapivé, kolik lidí kápne božskou, když získají pocit, že s nimi jednáte otevřeně. Přesně tak to skoulel s Kevinem. Výměnou za několik drbů z minulosti Stacey Chenové shromáždil Evans množství informací o Donovi, Paule i samotném Kevinovi. Přesně takový druh věcí, které by se hodily za spouštěcí body nátlaku, kdyby je někdy potřeboval vyvést z rovnováhy.

	Seděli v hospodě několik mil od Swindale, velice zaslouženým pivem si dobíjeli baterky po dlouhém a frustrujícím dni plném malicherných půtek o teritorium a puntičkářských výslechů. Oficiálně připravovali plán akce na zítřek, jenže bez zbytečných slov dospěli k závěru, že už mají drtivé deprese ze smrtí dětí dost. Klepy z pracoviště jim přišly mnohem přitažlivější.

	Kevinovi zapípal mobil, naznačoval příjem textové zprávy. Kevin přerušil líčení historky a nevěřícně zíral na obrazovku. „To si snad dělá srandu, nebo co?" vykřikl a otočil telefon k Evansovi, aby si také mohl přečíst zprávu na displeji.

	Pod hlavičkou STACEY MOBIL četl: „Vrah se zmocnil Pauly. Pohřešuje se."

	Evans vrtěl hlavou. „Stacey určitě ne. To není její styl."

	Kevin už volil číslo. Jakmile dostal spojení, vyhrkl: „Jak to myslíš, že se vrah zmocnil Pauly? To má bejt nějakej blbej vtip?"

	„O něčem takovém bych nežertovala." Stacey jeho nápad zjevně urazil. „Znamená to přesně to, co jsem napsala. Dostal Paulu. Zatáhl

	
ji do uličky a přišli jsme o spojení. Než jsme se tam dostali, zmizeli. Došlo k tomu asi před půlhodinou, od té doby po nich není ani vidu, ani slechu."

	„Sakra," zaklel Kevin. Jedeme. Jsme tam do hodiny." Ukončil hovor a obrátil se k Evansovi. „Myslela to vážně. Zatímco jsme tu seděli a popíjeli, naši vážení kolegové se kopali do zadku a nechali vraha, aby jim Paulu vyfoukl před nosem." Vyskočil. Jedeme, vracíme se do Bradfieldu."

	Evans opustil napůl vypitou sklenici a zamířil ke dveřím jako první. Jak k tomu, hrome, mohlo dojít?" divil se.

	„Nevím," odpověděl Kevin. „Carol Jordanová si byla jistá, že ošetřila všechny možnosti."

	Evans povytáhl obočí a následoval Kevina k autu. Jestli se Paule něco přihodí, bude to pro Carol Jordanovou sbohem a šáteček. Byl moc rád, že se neúčastnil toho nočního debaklu, že zrovna pracoval na případu, který má lepší vyhlídky na úspěch. Každý jede sám za sebe. Každý, kdo smýšlí jinak, je kořistí. A kořist někdo sežere.

	On rozhodně nemá v úmyslu stát se něčím příštím chodem.

	Carol dorazila domů po třetí ráno. Paula McIntyrová byla tou dobou pohřešovaná přes šest hodin. Každé dveře v Temple Fields, zvyklé uposlechnout hromového bušení a klepání, se otevřely, každý, kdo mohl odpovídat, byl vyslechnut. Proklepali masážní salony a bordely, všechny děvky a prodejné hochy, obrátili vzhůru nohama bary a kluby. Kromě nepřípustného vpádu do zbývajících dveří v Temple Fields -obchodů, kanceláří, bytů, garsonek a kdoví čeho ještě - udělali pro nalezení Pauly maximum, co mohli. Ale jako by se i se svým únoscem propadla do země. Ve spleti uliček, zadních dvorků a postranních cestiček nenašli nic na způsob stopy. Jan Shieldsová se s několika lidmi protáhla brankou ve zdi a prohledala budovu za ní, sloužící patrně jako sklad místního obchodu s reprodukcemi a grafickými listy. Jejich hledání neobjevilo nic, co by naznačovalo, že tou cestou v posledních dnech někdo prošel.

	Carol nakonec pátrání přerušila. Několik důstojníků protestovalo. Vyjadřovali ochotu pokračovat v hledání, ale Carol jejich žádost zamítla. Do příchodu denního světla stejně ničeho nedosáhnou, odpo-

	
věděla neoblomně. Nejlepší službou, jakou Paule mohou prokázat, je nahnat trochu spánku. Nikdo z nich nedokázal nahlas vyslovit své přesvědčení, že už teď je pozdě.

	Carol se za malomocného ticha vracela s Jan Shieldsovou a Donem Merrickem k dodávce. Když k ní došli, Jan potřásla hlavou. Ještě se zdržím. Mám tu kontakty. Zkusím si s některými lidmi promluvit. Budete překvapení, kdo všecko skončí na naší straně, jakmile si uvědomí, že se pohřešuje polda. Budou to chtít mít vyřešené pomalu stejně rychle jako my."

	„Špatná zpráva pro obchod, co?" prohlásil kysele Merrick.

	Jo, dalo by se to tak říct." Jan si přitáhla koženou bundu blíž k tváři. „Uvidíme se na brífinku."

	Carol se ji nepokoušela zastavit. Dívali se za ní, dokud ji nespolkla mlha. „Ráno jsem jí zdůrazňoval, že v tom nemusí pokračovat," pronesl Merrick.

	Carol v jeho hlase vycítila nepřátelský tón, ale byla příliš unavená na to, aby se s ním pouštěla do sporů. „Věděla to, Done. Byla to její volba," řekla těžce. Se škubnutím otevřela dveře dodávky a zalezla dovnitř. „Jdu se domů trochu vyspat. A vy byste měl udělat to samé, a ne se po zbytek noci honit po Temple Fields." Nečekala na jeho odpověď. Když se do dvaceti vteřin neobjevil vevnitř, zabouchla dveře a poručila řidiči, aby jel zpátky na stanici.

	Poděkovala Stacey za to, že zůstala u komunikačního zařízení, a pak požádala technika, aby jí znovu promítl stopáž Paulina posledního rozhovoru. Cestou ji prohlíželi snad tucetkrát, ale nikdo si nevšiml ničeho nového. Když dorazili zpátky na základnu, poručila technikům, ať udělají, co je v jejich silách, aby vylepšili jak zvuk, tak obraz. Pak se vydala k autu, připadala si tak stará a unavená, že sotva dokázala pokládat jednu nohu před druhou.

	Než se dostala ke dveřím domu, rozklepala se směsicí zoufalství a vyčerpání. Byla uboze vděčná za světlo v okně Tonyho studovny. Opřela se o jeho zvonek. Dveře otevřel v teplácích a tričku, udivený výraz ve tváři.

	„Dostal Paulu," oznámila mu Carol. Měla pocit, jako by z ní slova vycházela zpomaleně. Pevně zavřela oči, zaklonila hlavu. Tony vyšel na ledové schody a objal ji. Několik vteřin zůstalo její tělo ztuhlé. Pak mu

	
opřela hlavu o rameno, po tvářích jí začaly stékat slzy. Tony mlčel. Podpíral ji, nechal ji, aby se k němu přitiskla, citil, jak se její tělo otřásá vzlyky.

	Nakonec bouře přešla. Carol se trochu odtáhla, její oči se setkaly s jeho starostlivým pohledem. „Už je to dobrý," hlesla roztřeseně.

	„Ne, není." Zavedl ji dovnitř, pomohl jí posadit se. „Chceš se napít?"

	Carol přikývla, setřela si z tváří stopy slz. „Prosím tě."

	Přikývl, zamini do kuchyně. O chvíli později se objevil se dvěma sklenkami bílého vína, jednu jí podal, posadil se vedle ní. „Chceš si o tom promluvit?"

	Carol se napila vína. Chutnalo divně, jako by jí nějaká chemikálie narušila chuťové buňky. „Klidně si tomu říkej zástupný problém, ale nechci se bavit o Paule, dokud si nevyjasníme, jak si spolu stojíme."

	„Pak mi musíš říct, co potřebuju vědět."

	Carol se ještě trochu napila. Tentokrát se chuť vína víc blížila tomu, co očekávala. „Od toho znásilnění jsem měla pocit, jako by mi moje tělo už nepatřilo. Chvíli mi trvalo, než mi došlo, že potřebuju sexuální zkušenost, která mi dokáže, že pořád můžu ovládat svoje reakce. Potřebovala jsem, aby to bylo o mně a aby to nebylo složité." Položila mu dlaň na záda, skrz látku cítila teplo jeho kůže.

	Odfrkl si. „Což mě v obou případech vyřazuje."

	Polovičatým úsměvem vyjádřila souhlas. „A najednou se tu objevil Jonathan. Chápající, velkorysý, atraktivní a tak naprosto odlišný od člověka, jakého bych mohla milovat. Tak jsem ho využila. Nejsem na to dvakrát pyšná, ale nemáš proč žárlit. Denně ze mě máš víc, než jsem poskytla jemu."

	Jenže já žárlím. Žárlím, že pro něj je to tak snadné a pro mě tak těžké."

	„Snažila jsem se to usnadnit nám oběma."

	"Já vím. Ale v nejbližší době k tomu nedojde, že? Že bychom se spolu cítili v pohodě?"

	Jeho hlas byl smutnější, než jak ho kdy předtím slyšela. „Nevím," odpověděla temně. „Vím jen, že já..."

	„Neříkej to nahlas." Přerušil ji drsně. „Cítím to samé. Ale vždycky je to špatně načasované, že? Vždycky nás něco potřebuje víc, vždycky nás

	
od sebe něco odtahuje. Momentálně je to Paula. Tak mi pověz, co se stalo dneska v noci."

	Carol před ním načrtla večerní události. ,Je mrtvá. A já to dopustila. Přes všechnu znalost, v čem všem se podobná věc může zvrtnout, jsem to dopustila."

	Tony vyskočil a začal přecházet po místnosti. „Nemyslím, že je mrtvá. Vrah chce, aby se jeho oběti našly a aby se našly ještě čerstvé. Narafičí je tak, aby byly snadno nalezeny. Paulu jste nenašli, takže jak logika napovídá, je nejspíš ještě pořád naživu."

	Carol vrtěla hlavou. „Proč by měnil svůj modus operandi?"

	„To je dobrá otázka. Nejspíš si uvědomil, že Paula je policistka, proto. Možná si vzpomínáš, co jsem ti řekl po prvním večeru, třeba si všiml, že Paula je návnada."

	„I kdyby, proč by v tom dělal rozdíl?"

	„Má rád moc. Možná ji drží naživu, protože si tak může vychutnávat ještě větší moc, když má vládu nad policistkou. Dodává mu to moc nejen nad ní, ale i nad námi. Je režisérem, dirigentem orchestru. Jestli chceme Paulu zpátky živou, musíme tancovat, jak on píská."

	Carol se zamračila. „Co myslíš tím 'jak on píská'?"

	Tony netrpělivě mávl rukou. „To ještě nevím. Buď nám to objasní on, nebo na to budeme muset přijít sami." Znovu začal přecházet, pak se náhle zastavil a prudce se obrátil tváří k ní. „Carol, jak věděl, že je napojená na vysílačku?"

	„To už jsi zodpověděl sám. Určitě dospěl k závěru, že je to návnada, a uvědomil si, že bude mít odposlech. Nejspíš proto ji začal ohmatávat hned, jak zašli do té uličky."

	„Něco takového je na Dereka Tylera moc promyšlené," zamumlal.

	„Ale včera večer to nebyl Derek Tyler. Derek Tyler je zavřený v Bradfield Mooru."

	Já vím, já vím. Ale jsou to stejné zločiny a stojí za nimi stejný mozek. A není to mozek Dereka Tylera. Není na to dost chytrý, nezvládl by to." Upřel na Carol náhle zelektrizovaný pohled. „Ta osoba za tím netahá za nitky jen nás. Tahá za nitky i vraha."

	Carol vzdorovitě vrtěla hlavou. „To neberu. Lidi přece nevraždí proto, že je o to někdo požádá. Tak se chovají jen nájemní vrazi. A jestli

	
tohle dělá nájemný vrah, pak to dělá na příkaz někoho, kdo chce Dereku Tylerovi doručit vzkaz ,Dostaneš se z vězení'. Musíme znovu probrat jeho život, zjistit, kdo by ho mohl chtít dostat ven a proč."

	„Mýlíš se, Carol," povzdechl si Tony. „Ale jestli jsi odhodlána postupovat touhle cestou, pak bys možná měla nahlédnout do životů obětí a ne samotného Tylera."

	Carol dopila skleničku a zvedla se. „Do životů obětí?"

	„Kdybych miloval někoho, koho zavraždili, a vrah by nedostal ani doživotí, jen by ho poslali do psychiatrické léčebny, odkud ho mohou kdykoli propustit, nejspíš bych měl pocit, že spravedlnost selhala. Chtěl bych vraha dostat do svých spárů. Když vezmeme v úvahu kruhy, v nichž se oběti pohybovaly, není tak nepravděpodobné, že někdo jednu z obětí miloval a teď si zajistil nájemného vraha, aby jeho činy napodobil, v očekávání, že následkem toho budete Tylera muset propustit." Pokrčil rameny. „Má to svou logiku."

	Carol na něj zírala s otevřenými ústy. „Logiku?" vykoktala ze sebe.

	„Ne, Carol. Je to pitomost. Kdyby na té mé hypotéze něco bylo, osoba, která by vraha najala, by taky poslala Tylerovi právníka, aby ho tlačil k odvolání. A k tomu nedošlo."

	Ještě má čas," nadhodila Carol. „Možná se pokusí Paulu využít jako esa ke smlouvání."

	„Carol, jestli bude vrah ochoten vyměnit Paulu za zpochybnění rozsudku Dereka Tylera, budu ti celý rok denně platit večeři."

	„Platí," souhlasila.

	Polkl poslední doušek vína. „A teď je, myslím, čas jít spát. Čeká nás oba těžká práce..." Pohlédl na hodiny a zasténal. „Začínáme za pár hodin."

	,Ještě jsem ti nepoděkovala za profil k případu Tima Goldinga," vzpomněla si Carol cestou ke dveřím. „Moc nám to pomohlo."

	„Není zač. Ten původní nestál za investované peníze."

	„Zajedeš se podívat na místo činu?"

	Bezmocně rozpřáhl ruce. „Chystal jsem se tam zítra. Ale když zmizela Paula..."

	„Nejspíš to může počkat."

	„Kdo na tom dělá?" zeptal se.

	
„Kevin se Samem. A Stacey bude styčným důstojníkem s protipedo-íilní jednotkou. Případ chtěl zpátky Don, ale po pravdě řečeno nejsem přesvědčená, že na to má. Až tenhle kolotoč skončí, nejspíš Brandona požádám, aby ho přeřadil zpátky na normální kriminálku. Možná se do té doby bude moct na sever přestěhovat Chris Devinová. Byl by z ní dobrý detektiv inspektor." Tvář se jí zatáhla. „Bože, když si pomyslím, jak moc jsem o tohle jmenování stála. Domnívala jsem se, že v něm najdu svou záchranu. A teď to vypadá spíš na poslední hřebíček do rakve."

	Stacey Chenová svou práci milovala. Když koncem osmdesátých let expandovaly počítačové technologie, její rodiče se nadšeně chopili šance. Vlastnili řetězec čínských supermarketů a okouzlila je schopnost strojů sledovat zásoby a transakce. Stacey si sotva pamatuje dobu, kdy se v jejím životě počítače nevyskytovaly. Jako jedináček se zmocnila křemíkových čipu způsobem, jakým ostatní děti berou panenky Barbie nebo knihy. Omezení tehdejších domácích počítačů ji frustrovala natolik, že se naučila programovat a vytvářela vlastní hry pro počítače, od nichž se očekávalo jenom zpracovávání textů a jednoduchého účetnictví. Ještě než začala studovat informatiku na UMIST, stačila vydělat dost peněz na to, aby si mohla koupit půdní byt v centru města, a sice díky malému elegantnímu kódu zabezpečujícímu operační systém proti potenciálním softwarovým konfliktům, který prodala americkému softwarovému gigantu. Její přednášející jí prorokovali závratnou kariéru ve světě podnikání. Žádný z nich nemohl uvěřit svým uším, když oznámila svůj plán vstoupit do služeb policie. Stacey to ovšem dávalo dokonalý smysl. Milovala luštění problémů. Hrabat se v systémech druhých pro ni bylo jídlem i pitím a jedině tímto způsobem mohla nasytit své touhy, aniž by porušovala zákon. Získala také dostatek volného času, aby se mohla věnovat vlastním komerčním zájmům bez potenciálních střetů, které by mohly nastat, kdyby pracovala pro nějakou softwarovou společnost. Co na tom, že plat policisty byl pouhým zrnkem v porovnání s tím, co si vydělala ve svém volnu? Její zaměstnání jí dodávalo legitimní posvěcení k invazi do tajemství druhých a to jí ke spokojenosti stačilo. Na to, aby mohla slídit v datech jiných lidí, ani nemusela do kanceláře. Sestavila si domácí počítačový systém, který jí umožňoval přístup

	
do sítě všech strojů používaných týmem. A protože byla ustanovena systémovým administrátorem, nemusela ani absolvovat únavný proces odhalování jejich hesel. Mohla prostě libovolně procházet jejich počítači. A tak věděla o Kevinově sklonu brouzdat stránkami měkkého porna, po nichž mohl zdarma surfovat, aniž by musel udávat jakékoli osobní detaily. Věděla o Merrickově zájmu o americký baseball, Paulině závislosti na stránkách zpravodajství a Janině zvyku objednávat si po internetu knížky s ženskou tematikou z knihkupectví v Yorku. Mátla ji neochota Carol Jordanové cokoli svěřit počítači, dokud neodhalila skutečnost, že její bratr pracuje v rozvoji softwaru. Carol si zjevně až příliš uvědomovala stopy, jaké může jakákoli aktivita v počítači zanechávat.

	Věděla také o pozdně večerních lovech Sama Evanse. Seděla ve svém bytě a sledovala jeho marné pokusy nabourat se do souborů kolegů. Mohla v něm vycítit spřízněnou duši, namísto toho jím pohrdala pro jeho neschopnost. Měl by se radši držet těch stránek o posmrtném životě, v nichž si tak libuje. Bože, poldové jsou ale divní.

	Dneska je ovšem v systému sama. Ať je Sam kdekoli, rozhodně se neskrývá v kanceláři a nesnaží se ostatním vypálit rybník. Na harddisku neobjevila nic nového, co by ji zaujalo. Napadlo ji, co se asi děje v Temple Fields. Stačilo navolit několik klávesových příkazů a párkrát kliknout myší a už viděla, co kamery vysílají do počítače.

	Stacey si z termosky na stole nalila další šálek kávy a připravila se na dlouhé bedlivé pozorování.

	Paula neměla ani tušení, jak dlouho už leží v prázdném skličujícím pokoji s holou žárovkou, v jejímž světle je všechno až krutě jasně osvětlené. Napřed pocítila nesmírnou úlevu a vděčnost, že je ještě naživu. Netušila, proč tomu tak je. Věděla, že předchozí oběti byly napadeny téměř v tom samém okamžiku, kdy je vrah dostal z ulice. A když jí předvedl ten odporný děsivý nástroj, byla si jistá, že s ní tomu nebude jinak. Ale ne. Jen odhalil její genitálie kameře, hrozivě mával tím hrůzným nástrojem a hihňal se. Pak jí zkontroloval pouta a poodstoupil, přes vybledlou džínovinu vytahaných kalhot si ohmatával penis. Napadlo ji, jestli ji neznásilní, ale ani tento děs se nezrealizoval. Několik minut ji hladově hltal

	
očima, hladil ztopořený penis, jako by to byl nějaký zvířecí mazlíček. Pak zkontroloval videokameru a webovou kameru a odešel.

	Od té chvíle byla sama. Snažila se osvobodit, ale brzo to vzdala, pochopila, že se svými bezmocnými pokusy jen připravuje o energii, kterou by mohla později potřebovat. Snažila se volat o pomoc, ale roubík byl příliš účinný na to, aby z ní uniklo víc než zasténání. Nemohla dělat nic než tu ležet, třást se chladem a strachem. Kaluž moči pod ní se vsákla do tenké matrace a rozšířila se, díky tomu jí byla ještě větší zima.

	Určitě si pro ni brzo přijdou, pokoušela se Paula přesvědčit samu sebe. Carol Jordanová by ji nikdy neopustila. To, že ji nechal naživu, přičítala skutečnosti, že mu jsou v patách. Odešel, protože se bál, že nebude mít tolik času, aby tu mohl sedět a sledovat, jak umírá, až ji pořeže. Jenže jak čas plynul, začala ztrácet víru. Jednu chvíli měla dojem, že slyší slabé kroky a tlumené hlasy. Ale přestože napínala sluch, zvuky se vytratily a jí nezbylo než přemýšlet, jestli se to všechno neodehrálo jen v jejích představách.

	Všechno je její vina. Jak jí mohlo uniknout, že přeštípl kabel? Kdyby dávala pozor na svou misi a nevyváděla tak kvůli bolestivému štípnutí do bradavky, věděla by, že je na všechno sama. A mohla ho překvapit a zatknout, protože nádobíčko rozložené na stole ho skutečně prozrazovalo. Jenže ona zahodila šanci. Namísto na svou práci se zaměřila na své reakce a teď za to pyká.

	Ale je stále naživu. Dokud je naživu, může věřit ve svou záchranu. Carol Jordanová rozkopne každé dveře v Temple Fields, pokud bude muset. Ví, jaké to je být ponechána na holičkách svými šéfy, a nedopustí, aby se něco podobného přihodilo Paule. Carol ji najde. Ať to bude vyžadovat cokoli, Carol ji najde.

	Minuty se neúprosně vlekly. Vyčerpaná Paula tu a tam upadala do stavu, který hraničil se spánkem, ale nikdy k němu plně nedospěl. Když se dveře otevřely, nebyla si zprvu jistá, jestli se jí to nezdá. Srdce jí poskočilo v hrudi. Našli ji!

	Svoji naději o pár vteřin později pohřbila. Ve výhledu se jí objevil krutě známý obrys postavy jejího únosce. Bundu s kapuci vyměnil za jinou, také s kapuci, nejspíš proto, aby ho nepoznala. Ale moc dobře věděla, kdo to je. „To jsem jenom já," vysmíval se jí. „Přišel jsem vymě-

	
nit pásku. Webová kamera není nejkvalitnější, proto potřebujeme taky video. Abychom si vychutnali, jak trpíš."

	Kdyby natáhla krk, mohla by ho sledovat, jak se pohybuje za videokamerou a vytahuje pásku. Zastrčil si ji do kapsy, pak se naklonil a něco zmáčkl na webové kameře. Po očku po ní chtivě pokukoval. „Nemám na tebe sahat. Hlas říká, že musíme počkat na ten správný okamžik. Jenže Hlas nevidí všechno."

	Přistoupil k ní, jednou rukou se třel. Neohrabaně vylezl na postel. Když na ni nasedal, ucítila vyčichlý kouř marjánky a typický nakyslý pach částečně stráveného piva. Byl těžký a nešikovný, zip jeho bundy jí podrápal kůži na břiše. Náhle mezi stydkými pysky pocítila hladký latex, prodírající se jí do pochvy. Stáhla se a on zachrochtal. „Nedělej si to ještě horší, ty blbá píčo," zavrčel jí do ucha. Snažila se vykroutit, ale pouta měla příliš pevně utažená a on byl těžký.

	Pak byl uvnitř, bolestivě do ní zarážel prsty, zatímco se jí třel o stehno. Přes látku kalhot cítila jeho tuhý úd. Zakousla se do roubíku, bojovala se slzami. Nechtěla, aby viděl, jak moc ji pokořil. Snažila se odpoutat od toho, co se dělo s jejím tělem, ale nedařilo se jí to.

	Naštěstí bylo brzo po všem. Usilovně přirážel rukou, jeho boky jí zatlačily stehno hluboko do matrace, jak zrychloval. Zvrátil hlavu a zaječel jako nakopnuté štěně. Pak se na ni zhroutil, vytáhl prsty z její pošramocené pochvy. Skulil se z ní a zasmál se. „Pevná kunda. To se mi líbí. Pořádně si užiju, až tě budu zabíjet."

	Slezl z postele, upravil si bundu, aby zakrývala skvrnu na kalhotách. Vložil do videokamery novou pásku, znovu spustil webovou kameru a zamířil ke dveřím. „Pá, pá," zamával a odešel.

	Dveře zabouchly. Teprve pak se Paula rozplakala.

	Carol si v kanceláři připravovala poznámky na brífink, když dorazili Kevin se Samem. „Šéfe, můžeme na slovíčko?" zeptal se Kevin.

	S rezignovaným přikývnutím jim naznačila, ať se posadí. Částečně to očekávala. Další nepříjemná konverzace, která skončí jejím pocitem, že je užitečná asi tak jako slepec v soutěži lučištníků. „Nechte mě hádat. Chcete pomáhat při hledání Pauly?"

	"Je jednou z nás, šéfe. Na úvod jste říkala, že musíme být tým. Ne-

	
připadá nám spravedlivé, že jste nás přeřadila na jinou práci, když celý tým pracuje na společném cíli," stěžoval si Kevin.

	„Chápu, jak vám je," odpověděla Carol. „Ale musím si být jistá, že jsem na vyšetřování případu Goldinga a Lefevra nasadila své nejlepší důstojníky. Určitě jste viděli ranní noviny - všichni vědí, že byla nalezena obě těla. A začínají spekulovat. Protipedofilní hysterici začínají případ nafukovat a my jim stojíme v cestě. Musí být vidět, že jsme nasadili značné zdroje na nalezení vraha těch chlapců."

	Jenže oni jsou mrtví a Paula možná ještě žije," zaprotestoval Evans.

	„Možná jsou mrtví, ale pořád na nich záleží. A ať je zabil kdokoli, je stále na svobodě, možná plánuje další oběť."

	„Neříkáme, že nejsou důležití, madam," namítl Kevin. „Sam má na mysli to, že tenhle případ není tak naléhavý."

	Jo, nikomu neuškodí, když ho na den dva odložíme, jen po tu dobu, co bude probíhat hledání Pauly," vložil se do hovoru Evans.

	„Nemůžeme ho odložit, ať by se vám to líbilo sebevíc." Carol poklepala prstem na složku na svém stole. „Dvě jasné identifikace: Tim Golding a Guy Lefevre. V obou případech je pravděpodobnou příčinou úmrtí uškrcení. Tohle před tiskem nemůžeme zatajit. Už jste to tam rozvířili se strážci parku a dalšími skupinami, které navštívily Swindale. Jestli ten náš člověk není hluchý a slepý, ví, že ho hledáme. Nechci mu poskytnout prostor, aby se z toho mohl vykroutit. Musíme dál tlačit na pilu. Je mi líto, mládenci. Zůstanete u případu Tima a Guye."

	Oba muži se dosud tvářili vzpurně. „Ale, šéfe...," začal Kevin.

	„Kevine, Paule nejvíc prospějete, když získáte brzký výsledek v tomto případu. Povzbudí to morálku a každý snáz uvěří, že Paulu zachráníme a že chytíme toho, kdo ji unesl. Na klepání na dveře a prohlížení oficiálních záznamů není třeba žádných zvláštních dovedností. A přesně to budeme víceméně dnes ráno dělat. Prosím, využijte svých schopností a dodejte nám něco pozitivního." Carol mírně překvapila sama sebe. Takový druh přesvědčování by bez přemýšlení použila v dřívějších dobách. To, jak bezprostředně ji to napadlo, v ní obnovilo část ze sebevědomí, o které přes noc přišla.

	Přinejmenším Kevin se do návnady zakousl. Viditelně se nafoukl,

	
rozzářil se v žáru Caroliných lichotek. „Uděláme, co bude v našich silách," prohlásil a začal se zvedat.

	Evans pohlédl na něj, pak zpátky na Carol. Nevěřícně zavrtěl hlavou a vyrazil za Kevinem ze dveří. Zaslechla, jak do něj cestou hučí: „Nemůžu uvěřit tomu, žes na ty kecy naletěl..."

	Carol vyskočila a doběhla ke dveřím. „Evansi," křikla. „Zpátky. Okamžitě." Překvapeně se obrátil. „Kevine, stahuju od vás Evanse. Nezklamte mě." Dopáleně si Evanse měřila pohledem. „Do mé kanceláře. Okamžitě."

	Carol za sebou zavřela dveře. „Pracujeme pod obrovským tlakem, ale to není omluva pro porušení subordinace. Nechci, aby mí důstojníci pracovali méně než s plným nasazením, a je mi jasné, že nejste připraven věnovat se stoprocentně práci, která má ulevit smutku dvou párů rodičů, jejichž synové byli zavražděni."

	„To není fér," Evansův výraz vyjadřoval vzpouru.

	„Neodmlouvejte, konstáble." Carol každé slovo pronášela s chladnou zřetelností. „Pokud chcete zůstat v této jednotce, bude lépe, když pochopíte, že při rozdělování úkolů jsou mi vaše osobní preference lhostejné. Nedala jsem vám to už dostatečně jasně najevo? Lidi pro konkrétní úkoly vybírám tak, jak jim podle mého budou nejlépe sedět. Vy máte velký detektivní talent, Evansi. To vám ovšem nedává právo zpochybňovat moje rozhodnutí, zejména mimo můj doslech. Přeřazuji vás k vyšetřování v Temple Fields. Ale nemyslete si, že jste vyhrál. Prozatím jste číslo jedna na mé černé listině, a abyste se z toho místa dostal, bude to od vás vyžadovat nějaký velice obdivuhodný výkon."

	Přes Evansovu tvář přelétl samolibý výraz. „Nebudete muset čekat dlouho, madam," tvrdil.

	Carol podrážděně zavrtěla hlavou. ,Je čas dospět, Evansi. A teď se mi kliďte z očí, než vás přeřadím k dopravákům." Sledovala jeho odchod a povzdechla si. Jeden krok vpřed a dva zpátky. Nastal čas změnit taneček, pomyslela si hořce. Nastal čas chytit vítr do plachet a ten případ rozlousknout.

	Na obrovské obrazovce stála Paula ještě jednou v mlze na rohu ulice. Přitočil se k ní muž v bundě s kapuci a dotkl se její paže. Rozvinul se

	
dialog, stále plný šumu, ale mnohem zřetelnější než včera v Carolině sluchátku. Paula s mužem zašli za roh a obrazovka zmrzla ve statický záběr. Zvukový záznam pokračoval, pak skončil tak náhle jako políček do tváře. V místnosti nastalo absolutní ticho, znovu se rozsvítila světla. Většina lidí z týmu se tvářila stejně zničeně, jako se Carol cítila. Představení začíná, pomyslela si Carol, narovnala ramena a procvičila si prsty jako pianista. „Dobře," začala. „Takhle jsme Paulu viděli naposledy. Stále se pohřešuje. Naším úkolem je ji najít. Podle doktora Hilla existuje značná naděje, že Paula zůstala naživu. Tenhle vrah chce, abychom jeho oběti nacházeli čerstvé. Skutečnost, že jsme Paulu neobjevili, naznačuje, že se ještě nestala obětí. Proto ji musíme najít dřív, než se to změní. Nepoznává někdo z vás ten hlas? Nepřipadá někomu ten muž povědomý? Takové otázky musíme klást.

	Vzadu v místnosti máme fotografie Pauly. Jsou tam pro vás připravené i statické záběry z videa. A máme omezený počet magnetofonů s páskami se záznamem hlasu toho muže, které můžete přehrávat lidem z Temple Fields, jestli se nám tak nepodaří zjistit jeho totožnost. Později v průběhu dne by magnetofonů mělo být k dispozici víc.

	Rozdělím vás do tří týmů. Detektiv inspektor Merrick zůstane tady a bude shromažďovat informace od policistů pročítajících výpovědi a od pracovníků týmu HOLMES. Seržant MacLeod od uniformované policie bude se svým týmem zjišťovat podrobné údaje o všech nemovitostech v Temple Fields z daňových registrů města. Detektiv seržant Shieldsová povede tým, který vyslechne všechny nájemníky a obyvatele v oblasti podle informací, které jí dodá tým seržanta MacLeoda. Nenechte žádnou možnost neprověřenou, lidi. Závisí na tom život Pauly. Nesmíme ji zklamat." Carolin hlas zvonil sebedůvěrou, kterou tak úplně nepociťovala. Ovšem jejím úkolem bylo naplnit všechny elánem a byla rozhodnuta v tom uspět. Když se podřízení začali rozcházet, zavolala za nimi: „Detektiv inspektor Merrick, detektiv seržant Shieldsová, detektiv konstábl Chenová, na slovíčko."

	Zbytky jejího týmu se kolem ní shromáždily. „Všichni jste s Paulou úzce spolupracovali. Víte o někom, koho bychom měli informovat? Rodiče? Partnera?"

	„Rodiče má v Manchesteru," zareagoval Merrick. „Adresu můžu sehnat. Chcete, abych za nimi zajel a promluvil s nimi?"

	
„Ne, to je v pořádku, Done. Sežeňte mi tu adresu a já to vybavím." Jestli mají někoho nakopat, ať jsem to já. „To je všechno? Rodiče. Žádný partner?"

	„Přítelkyni momentálně nemá," pronesla nepřítomně Jan.

	Merrick se na ni rozzlobeně otočil. Jak to myslíš, přítelkyni?"

	Jan mu věnovala útrpný úsměv. „Miláčka, intimní osobu, jakkoli to chceš zformulovat. Což je v Paulině případě žena."

	„Kecy," vybuchl Merrick. „Paula není lesba."

	Jan si smíchy odfrkla. „Tos s ní žil pod jednou střechou a nevšiml sis, že je teplá? To si říkáš detektiv?"

	Carol to začínalo zapalovat. Její detektiv inspektor žil s její další podřízenou? Která je shodou okolností lesba? A ona ani o jedné z těch věcí neměla sebemenší tušení? S tamtamy v jejím oddělení evidentně není něco v pořádku, což musí okamžitě napravit, jakmile to vyřeší s Paulou a věci se navrátí alespoň trošku k normálu. Ne že by Carol chorobně toužila po klepech; pokud má jednotka správně fungovat, musí prostě chápat dynamiku vztahů mezi lidmi.

	„Leda ve tvejch snech, Shieldsová. Kecáš voloviny," odsekl pohrdavě Merrick.

	Jan zavrtěla hlavou, její tvář cherubína vyjadřovala pobavení. „Když to říkáte, inspektore." Merrick na ni dopáleně a frustrovaně hleděl.

	Stacey, která výměnu názorů sledovala jako divák tenis na Wimbledonu, náhle promluvila. „Copak záleží na tom, s kým se jí líbí spát? Neunesli ji proto, jestli je teplá nebo ne, unesli ji proto, že je polda a my jsme ji vystrčili ven, aby za nás odvedla špinavou práci. Vracím se k počítači a budu se ze všech sil snažit věci napravit. Madam?" pohlédla na Carol.

	„Sama bych to neřekla lépe, Stacey. Proboha, vy dva, pusťte se do práce. Máme jí víc než dost. S čím začneme?"

	Tony hleděl na muže v posteli, schouleného do klubíčka zády k místnosti. Tyler opětovně odmítl přijít do Tonyho kanceláře i do vyšetřovny. Jenže tentokrát se Tony nehodlal nechat odbýt. Něco z toho muže vytáhne. Jestli Paula McIntyrová z téhle situace nevyjde živá, Carol už nikdy nebude schopná pracovat ve službách policie, a přestože

	
jemu osobně to pomyšlení připadalo docela atraktivní, věděl, že nemůže nečinně sedět a přihlížet, jak Carol ztrácí jedinou věc, která v dospělosti formovala její osobnost.

	Přitáhl si židli blíž k posteli, naklonil se dopředu a opřel se lokty o kolena. Koncentroval myšlenky, nabral energii a konverzačně prohodil: „Není to příjemné, co? Vědět, že vás opustili kvůli někomu jinému?" Tyler nepohnul jediným svalem.

	„Tedy, když slyšíte hlasy, čekáte přinejmenším, že vám budou věrné. A ne že vás odhodí jako pár obnošených bot jen proto, že už nejste k ničemu." Tylerova noha sebou zaškubala.

	„Vidím, že vás ta představa rozrušila. A není divu. Být ve vaší kůži, taky by mě to rozrušilo. Odhodili vás, Dereku. Vy jste si myslel, že vás ten váš hlas odsud dostane? A vsadím se, že právě proto jste hrál tu hru ,blázen, ne zločinec', protože vám hlas řekl, ať držíte ústa zavřená. Abyste jednoho dne mohl začít znovu mluvit a my bychom si mysleli, že jste vyléčený." Nepochybný pohyb, pomyslel si Tony. Ramena ztuhla, nohy se přitáhly blíž tělu.

	,Je to zvláštní, ale jak jsem si za ta léta všiml, většina lidí, co slyší hlasy, jich do určité míry využívá jako výmluvy. To já, kdybych měl dojem, že mi Panenka Maria přikazuje vraždit prostitutky, bych ji neposlechl, protože v sobě nemám hluboce zakořeněnou touhu vraždit prostitutky. Ale člověk, který tajně věří, že prostitutky představují zlo, toho hlasu využije jako omluvy pro čin, který považuje za správný. Jak to tvrdil Peter Sutcliffe, když se pokoušel hrát hru ,blázen, ne zločinec'."

	Tony stáhl hlas k nižším polohám, snažil se o vřelost a účast. „Ale s vámi to takhle nejspíš nebylo, Dereku. Nemyslím, že vy jste využil ten hlas. Myslím, že ten hlas využil vás. A teď využívá někoho jiného. Postavte se tomu, Dereku, nejste tak unikátní, jak jste si namlouval."

	Tyler se náhle narovnal a překulil se. Prudce se posadil na okraj postele, jeho obličej se ocitl několik palců od Tonyho. Tony si udržel soucitný a starostlivý výraz. Nastal čas vynést eso. „Vy jste vůči hlasu zůstal loajální, ale on vás zklamal. Opustil vás, abyste tu hnil. Našel si někoho dalšího, kdo teď plní jeho rozkazy. Zradil vás, Dereku. Tak byste mu to mohl zrovna tak dobře oplatit."

	
Dlouhou chvíli mezi nimi panovalo ticho. Pak se Tyler naklonil ještě blíž. Tony cítil teplo dechu toho muže na své pokožce. „Čekal jsem na vás," zaskuhral.

	Tony jemně přikývl. Já vím, Dereku."

	Rozevřel oči natolik doširoka, že Tony viděl duhovku jako dokonalý kruh na bílém pozadí. „Prej jsem pomalej. Všichni ti doktoři prej byli chytrý. Ale žádnýmu to nedošlo."

	,Já vím."

	„Všichni si mysleli, že ten hlas je Bůh nebo tak něco. Ale já nejsem hloupej, víte. Možná pomalej, ale ne hloupej."

	„To vím také. Takže čí hlas to byl?"

	Tylerovy rty se zkřivily v triumfálním úsměšku. „Tiché hrůzy."

	„Tiché hrůzy?" Tony se pokoušel skrýt zklamání. „Kdo je Tichá hrůza?"

	Tyler se stáhl o několik palců a poklepal si ze strany na nos. Jste tak zatraceně chytrej, že na to přijdete." Pak se jediným plynulým pohybem stočil zpátky do polohy skrčence tváří ke stěně.

	Kdyby to bradfieldským příležitostným zlodějíčkům došlo včas, mohli na ten den vyhlásit polní cvičení. Všichni policisté vyrazili do ulic v kaleidoskopu pátrání.

	Na rohu nedaleko sex shopu odrazoval potenciální zákazníky policejní konstábl Danny Wells: „Neviděli jste v posledních čtyřiadvaceti hodinách tuhle ženu?" Ukázal fotografii Pauly usmívající se do kamery při dámské jízdě kolegyň. „Nepoznáváte toho muže?" Obrázek z videa. Mohl by to být vlastně kdokoli, pomyslel si Danny. „Poslechněte si ten hlas. Nepoznáváte ho?" Přehrát, zastavit, převinout.

	V trafice kousek od Paulina večerního stanoviště stála detektiv seržant Jan Shieldsová. Asiat za pultem se tvářil jako člověk zapálený spravedlivým rozhořčením. „Neviděl jste tuhle ženu?" Paulina fotografie se ocitla na štosu ranních novin. Zavrtění hlavy. „Neznáte toho muže?" Obrázek z videa přistál vedle Pauly. Pokrčení ramen.

	Jak to můžu vědět? Mohl by to být kdokoli. Mohla byste to být vy," dodal drze.

	„Tenhle dům je váš?"

	
„Ne, mám tu pronajatý jen obchod."

	Jen obchod? A co horní patro?"

	„Byty. Ty se mnou nemají nic společného."

	„Dobře. Budu potřebovat jméno a kontakt na vašeho domácího."

	Obchodník se zamračil. „Na co to potřebujete? Nějaký problém?"

	Jo, jde o problém, ale nejspíš ne váš. Můžu se podívat do zadní místnosti?"

	Chvástavost náhle nahradila obezřetnost. „Proč tam chcete? Je to jen skladiště."

	Jan neměla náladu se hádat, naklonila se nad pult. „Poslyšte, je mi úplně jedno, jestli tam máte ode zdi ke zdi kartony pašovaných cigaret. Po tom nejdu. Jen tam nakouknu, ano? Jinak okamžitě volám na oddělení cel a nepřímé daně, kámo."

	Dopáleně na ni hleděl, pak nadzvedl kus přepážky a nechal ji projít. „Můžu vysvětlit..."

	V      budově bradfieldské radnice stál u recepčního pultu kanceláře
daňového výměru seržant MacLeod v čele skupiny pěti uniformova
ných policistů. Žena za pultem vypadala nejistě. „Dneska zavíráme ve
dvanáct. Je sobota," namítla.

	„Dneska ne. Vyšetřujeme vraždu."

	Zatvářila se zmateně a vystrašeně. „Nevím, jak se při tom postupuje," bránila se.

	Je to záležitost veřejných záznamů. Stačí, když mi ukážete seznam majitelů nemovitostí z těchto ulic." Seržant MacLeod předložil seznam ulic z Temple Fields.

	„Budu muset zavolat šéfovi."

	„Klidně. Udělejte to," vyštěkl MacLeod.

	V      domě, ukázce bývalé viktoriánské slávy, přestavěném na řadu garso
nek zaklepala na jedny dveře detektiv konstábl Laura Blythová. Žádná
reakce. Prošla chodbou páchnoucí karí kořením a zelím a zaklepala na
další dveře. Otevřel jí podmračený mladík v trenýrkách a tričku. Blythová
mu ukázala průkazku. „Detektiv konstábl Blythová, bradfieldská policie.
Hledáme unesenou ženu. Mohli bychom se podívat do vašeho bytu?"

	„Cože?" Vypadal ohromeně. „Potřebuju se jen přesvědčit, že tu není."

	
„Myslíte si, že jsem někoho unesl?" Nevíra a zmatek.

	„Ne, ale zmizela někde tady. Potřebujeme prověřit všechny varianty. Mohu se tedy mrknout dovnitř?"

	„Máte povolení k prohlídce?"

	Blythová ztišila hlas a začala s výhrůžkami. „Nesnažte se mě přimět, abych si ho opatřila. Mám za sebou velice těžký den." Vytáhla Paulinu fotografii. „Nic jiného mě nezajímá. Jen ona."

	Pobaveně potřásl hlavou a otevřel dveře, odhalil úděsný nepořádek za sebou. „Není můj typ, kotě," upozornil ji ironicky.

	Carol stála ve dveřích Tonyho kanceláře v Bradfield Mooru. Vypadala stejně jako všechna místa, v nichž kdy pracoval - pro samé knihy a papíry nebylo možné rozlišit jakoukoli základní architekturu. Byl jako veverka budující si rok za rokem to samé hnízdečko. „Nechal jsi mi na telefonu vzkaz. Znělo to velice naléhavě."

	Vzhlédl od počítače a usmál se. „Díky, žes přišla. Myslel jsem, že jen zavoláš."

	„Stejně jsem na cestě z města. Jedu za Paulinými rodiči." Vstoupila dovnitř a posadila se.

	„A sakra."

	„Jo. Tak co pro mě máš?"

	„Tyler promluvil," řekl Tony.

	„Děláš si srandu," vykřikla.

	„Moc se nevzrušuj." Seznámil ji s konverzací, pak na Carol vyčkávavě pohlédl.

	Přejela si rukou po vlasech. „Tichá hrůza? To je všechno?"

	Dychtivě přikyvoval. „Říkal jsem ti, že Derek Tyler nemá dost fištrónu, aby takový promyšlený zločin spáchal sám o sobě. Tyhle vraždy nebyly z Tylerovy hlavy. Nikdy nešlo o jeho scénář."

	„Takže se vracíme k tvé teorii, že nějaký pán loutek tahal za Tylerovy nitky? A teď se ke svým starým trikům vrátil?"

	„To je jedna možnost. Znamenalo by to, že objevil někoho stejně sugestibilního, jako je Tyler, což nemohlo být nijak snadné. Ovšem taky mohl dva roky sbírat odvahu k tomu, aby to udělal sám."

	„Ach bože," zasténala. „Vnímáš, nakolik bláznivě to zní?"

	
Já vím. Ale ze všech informací, co máme, to dává smysl jedině takhle. Buď pán loutek objevil někoho nového, koho by mohl ovládat, nebo to dělá sám."

	Do Caroliny mysli se vplížila znepokojivá myšlenka. Jaký typ člověka by dokázal do takové míry ovládnout druhého?" zeptala se téměř neochotně.

	Tony se zamračil. „Budeš hledat silnou osobnost. Někoho se schopností druhé okouzlit, dostat se jim pod kůži. Bude hodně vědět o vymývání mozků. Nejspíš se taky naučil hypnóze."

	„Takže vlastně někoho, jako jsi ty?" Carol se snažila, aby to vyznělo škádlivě, ale nepodařilo se jí to.

	Tony se na ni podivně podíval. „Musel by být obratnější ve styku s lidmi než já," shodil ironicky sám sebe. „Ale ano, praktikující klinický psycholog by docela seděl." Naklonil hlavu ke straně. „Carol, co přede mnou tajíš?"

	„Nic," neklidně se zasmála. Ještě nenastal čas zmínit se o Evansově posedlosti Aidanem Hartem. Musí napřed vykoumat, co si o tom vlastně sama myslí. „Musím najít spojitost s Tylerem. Ať je Tichá hrůza kdokoli, kdysi patřil do Tylerova života. Týmy, co jsem poslala do ulic, se musí začít vyptávat, jestli někdo neslyšel o Tiché hrůze."

	Tony ji dlouze pozoroval, přemítal o jejích slovech. Pak se zvedl a natáhl se pro kabát. „A já musím přemýšlet. Vrátím se na to místo, kde Paula zmizela." Ve dveřích se zastavil. Ještě žije, Carol. Jsem si tím jistý."

	Kaleidoskop se pootočil. Sam Evans se nacházel v módním lokálu s možností ubytování v horních patrech. Hostinskému bylo něco přes třicet, měl vyholenou hlavu, kožené kalhoty a koženou vestu na holém těle, právě utíral sklenice. Otázky, fotografie, páska. Hospodský pokrčil rameny. „Nic mi to neříká, kámo."

	„Kolik místností pronajímáte?"

	„Osm dvoulůžáků a dva jednolůžkové pokoje."

	„Rád bych se na ně podíval."

	„Čtyři jsou obsazené." Hostinský odložil utěrku.

	„Zejména na ty bych se rád podíval."

	
Hostinský na něj pohlédl úkosem. „Nejste voyer, zlato?" Evans se naklonil nad bar. Upřel na hostinského výhružný pohled. „Kdy budete potřebovat obnovit licenci? Pane?"

	
	V místnosti ani ne padesát yardů od tohoto lokálu ležela na posteli
Paula se skelným pohledem v očích, moucha chycená pavoukem. Ústa
měla tak vyprahlá, až se jí rty lepily k roubíku. Únosce se vrátil znovu
vyměnit pásku, ale tentokrát ji nechal na pokoji, spokojil se s hrozivým
zamáváním vražedným nástrojem před jejím obličejem. Nikdy v životě se
tak nebála. Mysl jí začala sklouzávat od reality, hlavou se jí honily podivné
myšlenky. Co když tohle je trest za to, že pochybovala o Carol Jordanové?
Co když je to trest za lesbickou orientaci? Nic už jí nedávalo smysl. Žila
jen pro to, aby se otevřely dveře a za nimi stál někdo jiný než on.

	V ulicích, tvořících síť kolem pavoukovy kořisti, pokračoval život ve
zvyklostech tak hluboko zakořeněných, že je nemohla změnit ani těžká
váha policejní přítomnosti. Lidé byli opatrnější než obvykle, pravidelné
obchody se přesto uskutečňovaly. Dee už si našla další šmajchlkabinet,
kde mohla přijímat zákazníky, dnes odpoledne seshora mechanicky při
rážela na obchodního zástupce firmy s kancelářským nábytkem, jehož
žena, zatímco on chroptěl pod Dee, vyzvedávala děti ze školy. Honey si
koupila balíček heroinu od Carla Mackenzieho, oběma bylo naprosto
jasné, že policistům rojícím se v ulicích by to bylo dočista ukradené,
i kdyby šlo o kilo čistého kokainu.



	A vrah si pyšně vykračoval ulicemi Temple Fields, ponořen do pohrdavé nedotknutelnosti.

	Stacey Chenová zůstala sama v místnosti elitní jednotky. Všimla si příchodu nového mailu. Projela přílohu osobním antivirem, a když se přesvědčila, že je v pořádku, otevřela ji. Mail přišel od Nicka Sanderse, strážce národního parku Peak, a obsahoval slíbený červencový zápis a několik fotografií Chee Dale a Swindale. Jak jimi zběžně procházela, sám se aktivoval další program. Stacey připravovala program analýzy všech souborů JPEG na svém počítači, který je setřídí podle čísla fotoaparátu, pokud je možné ho nalézt. Měla v úmyslu tento software nabídnout jednotce vyšetřující pedofily, aby jim pomohl seřadit soubory z nejrůznějších zdrojů do setříděných dávek a umožnil jim tak

	
najít případné spojení mezi různými jednotlivci, ale zatím si nebyla jistá, jestli programu vychytala všechny mouchy.

	Když se vrátila k souborům, na nichž pracovala předtím, vešel do místnosti jeden z techniků ohledacího týmu. ,Je tu někde vrchní inspektorka Jordanová?" zeptal se.

	„Odjela do Manchesteru. Mohu vám nějak pomoct?"

	Položil jí na stůl složku. „Podařilo se nám extrahovat DNA z kontaminovaného vzorku na Jackii Mayallové. Je poněkud poničená - ne dost dobrá k porovnání s národní databází, ale k účelům eliminace zcela jistě poslouží. Toho vašeho chlápka to plně neusvědčí, ale poskytne vám to slušné vodítko, jestli máte toho pravého."

	„Prima. Zařídím, aby to dostala hned, jak se objeví." Stacey odpovídala mechanicky, v duchu už se soustředila na svou práci.

	Když se vrátila pohledem na obrazovku, překvapilo ji, že uprostřed okna bliká <shoda přístroje>. Povzdechla si. Nejspíš ten starý zádrhel, který se už týden dva snaží vyřešit. Program namísto toho, aby načetl skupinu fotografií z jednoho zdroje do společné dávky, bral každou z nich zvlášť a upozorňoval Stacey na skutečnost, že odpovídá zdroji, který už v systému existuje. Měla za to, že problém vyřešila, ale patrně se mýlila. Hláška jí tedy neříká nic jiného, než že fotografie ze Sander-sovy přílohy byly nasnímány stejným přístrojem. Což sotva pohne zemí a ji ještě čeká usilovná práce, než bude moci program předat někomu dalšímu. Bez jakýchkoli velkých nadějí klikla na okno. Zůstala sedět a zírat, nedokázala uvěřit důkazu před svýma očima.

	„Do prdele," zamumlala a sáhla po telefonu.

	Dostat se do Temple Fields trvalo Tonymu déle, než by se mu líbilo. Když opouštěl Bradfield Moor, chytil ho za límec Aidan Hart, chtěl svolat poradu o případu jednoho z Tonyho pacientů. „Teď ne, Aidane," odmítl netrpělivě.

	„Ano, Tony, teď. Koneckonců dnes je den, kdy tu podle smlouvy máte pracovat," stál Hart nesmiřitelně na svém.

	„Víte, že jde o pouhou formalitu. Odvádím tu práci - k čertu, víc práce, než mám nasmlouváno - v době, kdy to vyhovuje mně a mým pacientům."

	
Hart se pokusil o smířlivý úsměv. „Co máte tak naléhavého, že to nemůže pár hodin počkat?"

	Tony se podrbal na hlavě. „To ten vrah prostitutek. Unesl policistku. Myslím, že ještě žije."

	„Není to věc policie? Neočekávají snad od vás, že ji budete hledat vy?" Hart se snažil o rozpustilou ironii.

	„Ne. Ale získal jsem od Tylera informaci a potřebuju přijít na to, jak moc nás posune vpřed."

	Hart se zatvářil překvapeně. „Tyler s vámi mluvil?"

	„Trochu. Známe přezdívku vraha. Nebo alespoň osoby stojící za vrahem."

	Hart vyvalil oči. „Přezdívku?"

	„Nemůžu vám nic říct, Aidane. Je to dosud důvěrná informace."

	Hart si olízl koutky rtů. „Myslím, že o důvěrnosti sdělení něco vím, Tony."

	„I tak..."

	„Dobře, dobře. Ale co myslíte tou 'osobou stojící za vrahem'?"

	Tony se zamračil. „Teď na to nemám čas, Aidane. Musím do města."

	Hart mu položil ruku na rameno. Je mi líto, Tony. Potřebuju vás na té poradě." Manévroval jím zpátky chodbou. „Tak jak je to s tou ,oso-bou stojící za vrahem'?"

	,Je to jen takový nápad. Vážně nejsem připravený o tom hovořit," uhýbal Tony. Nebylo mu příjemně z toho, co začínal vnímat jako vpád do další části svého profesního života. Proto zmlkl a odseděl si poradu. Všechno se v něm vzpouzelo, ale smysl pro povinnost mu velela poskytnout svému pacientovi tu největší oporu, jaké je schopen.

	Nakonec přece jen unikl. Vrátil se do ulic Temple Fields, postupoval zpět po stopách Paulina únosce, snažil se vykoumat, odkud mohl přijít. Při chůzi pohyboval rty, ale nevnímal pohledy, které si vysloužil od ostatních chodců. Dvakrát ho zastavili policisté, strkali mu pod nos fotografie Pauly. Poněkud je zahanbilo, když jim vysvětlil, kdo je a co dělá.

	„Tak kde je? Proč jsi nám ji nevrátil? Všechny ostatní jsi nám vrátil. Proč ne Paulu? Víme, že je to v tvé moci. Co se nám snažíš dokázat?" mumlal pod vousy, jak chodil. Otázky ho vodily v kruzích mnohem užších, než byly ty, které opisovaly jeho nohy na chodnících a v uličkách.

	
Zabočil za další roh a málem vrazil do Jan Shieldsové a Sama Evanse, zabraných do konverzace v závětří plátěné stříšky sázkařské kanceláře. Neobtěžoval se s úvodem, hned jim položil otázku: „Tichá hrůza - říká vám to něco?"

	Evans pokrčil rameny. „Soubor hororových povídek? Nějaká skupina?"

	Jan vrtěla hlavou. „Nemám páru. Zní to jako přezdívka, ale v životě jsem ji neslyšela."

	Tony přikývl. „Pasáci mívají přezdívky, ne?"

	„Někteří jo. Ale jak pořád opakuju, moc pasáků tu nezbylo," připomněla Jan.

	„Nemůžete se poptat kolem, jestli to jméno někdo nezná?" požádal je Tony.

	Jistě. Ale v jaké souvislosti?" zeptal se Evans.

	Tony se kolem sebe rozhlížel, jako by odpověď měla být napsaná obřím písmem na některé ze sousedních budov.

	„Tony?" ozvala se Jan.

	„Myslím, že je to někdo, koho znal Derek Tyler," vzpamatoval se Tony. „Někdo, kdo by mohl vrhnout trochu světla na ty vraždy."

	„Nevzpomínám si, že by něco takového bylo v jeho složce," dumal Evans.

	„Není to v jeho složce. Řekl mi to sám." Tony se stále rozhlížel, duchem zas někde jinde.

	„Vy jste Tylera přiměl k hovoru?" tázal se nevěřícně Evans.

	Roztržitý Tony poodstoupil. „Ne dost," zamumlal. „A nejspíš mi nepoví víc, dokud neprokážu, že si to zasloužím."

	Šel zas dál, ani nevnímal jejich ohromené výrazy. Došel na konec ulice, pak sledoval cestu uličkami a cestičkami, dokud se nedostal na místo, kde byla Paula spatřena naposled. „To jsem si myslel," zamumlal. „Musí to být kruh."

	Opřel se o branku ve zdi, naprosto si neuvědomoval její význam. „Rád necháváš vzkazy. Tak proč ses propadl do země? Jsi Tichá hrůza. Máš rád zvuk vlastního hlasu. Tak proč už na nás nemluvíš? Kvůli něčemu, co jsme dělali? Kvůli něčemu, co jsme řekli? Nebo naopak neřekli?" Zasténal a složil hlavu do dlaní. „Kéž bych jen dokázal přijít na to, co se tu sakra děje."

	
■     ■     ■

	Když se Carol vrátila do kanceláře, čekal už na ni Kevin. Z Manchesteru se vracela ve spárech rozporuplných emocí. Setkání s Paulinými rodiči bylo drásavé. Paulin otec, elektrikář živnostník, zpanikařil už po její žádosti o setkání. Byl přesvědčený, že jim přináší zprávu o dceřině smrti. Paní McIntyrová působila nehybně, jako by se snažila zastavit čas, aby nemusela vnímat, co jí Carol říká.

	Jakmile jim Carol objasnila situaci, otcův strach se proměnil v zuřivost, jak se ostatně dalo očekávat. Chtěl znát odpovědi, které mu Carol nemohla poskytnout, a potřeboval někoho obvinit. Carol přestála bouři jeho hněvu, udělala, co mohla, aby jim dodala naději, a vypadla z pustého třípokojového bytu s příslibem, že je bude informovat o dalším vývoji situace.

	Po tomto setkání se ovšem cítila vyčerpaně a provinile. Vzrušení, které pocítila při Staceyině novince, v ní vzbudilo ještě silnější pocit provinění; jak se může z něčeho radovat, když je Paula v rukou bezcitného zabijáka, který si ve smrti libuje natolik, že ji naživu nenechá věčně?

	A jako by toho ještě nebylo dost, trápil ji problém, co s Aidanem Hartem. Jestli je Tonyho bizarní hypotéza pravdivá a nějaký mistrovský manipulátor přiměl někoho jiného, aby za něj páchal zločiny, nemůže ignorovat fakta, která Sam Evans zjistil o řediteli kliniky Bradfield Moor. Nikdo nemá lepší přístup k detailním informacím o vraždách Dereka Tylera. Nepopiratelně byl v Temple Fields bezprostředně před smrtí Sandie Fosterové. A vládne přesně těmi dovednostmi, které Tony nastínil jako nezbytné pro mysl, která může ovládat jiné.

	Věděla, že by si tohle měla probrat s Brandonem, ale dokud mu nebude moci předložit nějaký pádnější důkaz, nechtělo se jí ukazovat se před ním v tak jednoznačně špatném světle. Nejraději by si to probrala s Tonym, ale měla strach z případného střetu zájmů. Nikdy se s Hartem nesetkala osobně a o Tonyho vztahu k šéfovi věděla minimum. Bylo jí jasné, že si nejsou blízcí, ovšem Tonymu se nepřiblížil nikdo. Možná kromě ní. Nerada by Tonyho dostala do složitého postavení vůči Har-tovi, pokud by to snad byl někdo, koho má rád a koho si váží.

	Kevinova přítomnost ji nesmírně potěšila, protože to před ni postavilo možnost pracovat na něčem konkrétním, co jí neponechá prostor

	
pro přemítání. „Dobrá zpráva, že?" poznamenala a odhodila kabát na vršek registratury.

	„Ta Stacey je prostě úžasná," souhlasil Kevin. „Nikdy by mě nenapadlo to udělat."

	„Ani mě. Mimochodem, kde je?"

	„Odešla shánět vázu. Zjevně tu žádnou nemáme."

	Carol nechápala. „Vázu?"

	„Víte, taková vysoká věc, dávají se do toho kytky." Jeho úsměv působil přidrzle.

	„Díky, Kevine. A na co potřebujeme vysokou věc, do které se dávají kytky?"

	„Protože jste dostala kytici," vysvětlil, zjevně potěšený, že před šéfkou boduje.

	„Dostala jsem kytici?" opakovala po něm a připadala si jako pitomec. „Kde je?"

	Ukázal palcem směrem k hlavní kanceláři. „Stacey ji zatím uložila do koše na papír, než sežene tu vázu."

	Carol už se vracela do místnosti mužstva. Obešla Staceyin stůl a zastavila se před obrovskou kyticí růží a lilií, opřenou o stůl. „Ach, sakra," zamumlala a sáhla po kartičce přišpendlené k celofánu.

	Otevřela ji a srdce jí pokleslo, když četla: Vítám zpátky do světa. Jsi mimořádná žena. S láskou J. „Do prdele, do prdele, do prdele," zadrmolila a zmačkala cedulku do klubíčka. Na poslední chvíli se vzpamatovala a namísto toho, aby ji vyhodila do koše, si ji zasunula do kapsy. Vrátila se zpátky do své kanceláře a upjatě se na Kevina usmála. „Tak, co máme?"

	„No, vy máte kytici," zavtipkoval, nevšiml si, že ztratila náladu na žertování.

	„S tou kyticí už to stačilo. Ukažte mi, co máme," vyštěkla Carol.

	Kevin pokryl stůl fotografiemi z počítačové tiskárny, které mu připravila Stacey. Naaranžoval je do čtyř skupin. „Tohle jsou fotografie, které nám mailem poslal Nick Sanders. Byly pořízeny čtyřmi různými fotoaparáty. Nás zajímají tyhle tři." Ukázal na trojici snímků, na nichž Carol okamžitě poznala Swindale. „Podle Staceyina programu byly nafoceny stejným přístrojem, jakým byl pořízen snímek Tima Goldinga, který skončil v počítači Rona Alexandera."

	
Přes Carolinu tvář pomalu přelétl spokojený úsměv. „Takže nebudeme daleko od pravdy, když budeme předpokládat, že Tima vyfotil jeden z těch tří strážců parku?"

	„Vypadá to tak."

	„Jak hodláte postupovat dál?" zeptala se ho Carol.

	„No, vzhledem ke skutečnosti, že za fotoaparát se v Birminghamu platilo hotovostí, nejde s největší pravděpodobností o majetek národního parku. Takže bych požádal Derbyshire o provedení simultánních prohlídek jejich bytů a kanceláří. Shromáždil bych všechny fotoaparáty, které se při tom objeví, a porovnal je se získaným výrobním číslem."

	Carol ten nápad zvažovala. „Zbylo by mu příliš mnoho prostoru. Když začneme s prohlídkami, upozorníme vraha na skutečnost, že po něm jdeme. Poskytneme mu tak čas, aby si vymyslel alibi nebo i zmizel. Ne. Zjistěte si na správě národního parku jejich adresy. Vemte do Derbyshire tři týmy, najděte je, a až je budete mít, přivezte je sem všechny naráz. Zadržte je pro podezření z vraždy. Pak požádáme policii Derbyshire, aby provedla prohlídky, zatímco je tady budeme vyslýchat. Chci toho chlapa vyděsit, chci ho vyvést z jeho prostředí, chci, aby se zapotil."

	„Kde vezmu ty tři týmy?" zeptal se Kevin.

	„Zajděte si za detektivem inspektorem Merrickem. Řeknete mu, že jsem vám slíbila pět mužů." Varovně zvedla prst. „Ale ne Sama Evanse."

	Kevin se zamračil. „Ale právě on Sanderse přiměl, aby nám ty obrázky poslal."

	„Přesně tak," souhlasila Carol. Jenže nevěnoval dost pozornosti tomu, aby si na ně pořádně posvítil. Držte ho od vyústění případu, Kevine. Snad se z toho poučí." Věděla, že jedná drsně, ale chtěla divoké instinkty Sama Evanse ukočírovat tak, aby pracovaly pro něj a ne proti němu. Takové lekci Carol dobře rozuměla, sama s tím v počátečním stadiu své kariéry měla problémy. Riskovat je v pořádku, jenže člověk musí rozeznat pevné dřevo od shnilého. A ona měla podezření, že k této dovednosti má Evans ještě daleko.

	Vychutnávám si každý okamžik, to musím přiznat: poldy kroužící kolem, protože přišli o svou kolegyni, titulky na první straně večerních novin a úvodník pranýřující policejní hierarchii za to, že svého důstojníka vystavila riziku, aniž

	
mu poskytla adekvátní podporu. Samozřejmě to nebyla jejich neschopnost, co je připravilo o Paulu McIntyrovou, ale moje převaha. Toto nepochopení ovšem médiím odpouštím, protože tím ještě zesilují bezmocnost policie. A s mocí se to má jako s energií: je jí omezené množství. Když ztrácí jedna skupina, získává výhodu někdo jiný. A to jsem v tomto případě já. Mám moc s nimi manipulovat, uvádět je v zoufalství a dělat si z nich blázny.

	Moje moc je zjevná všude kolem. I doma o samotě mi divy moderní technologie umožňují neustálý přístup k Paulině hrůze a bolesti. A moje cvičená opice mi pravidelně přináší digitální nahrávky na videu. Mohu ji sledovat, poníženou a bezmocnou, na televizní obrazovce nebo na monitoru počítače, jak leží na posteli, nahá a překrásná. Ať sní budu chtít provést cokoli, můžu to zrealizovat. Hladím si tělo, představuju si na něm její ústa, jak naslouchá mým rozkazům, oči upřené na mou tvář, plné dychtivosti zavděčit se mi. Představa může být mnohem lepší než skutečnost, která tak často přináší zklamání. Ne že by člověk měl odmítat potěšení, když se samo nabízí. Nikdy mi nechyběla chuť ani nápady jak přimět ženy, aby dělaly to, co chci. Ale v porovnání s tímhle uplatňováním naprosté dominance šlo o pouhý aperitiv. Brzy sejí žiletky zaříznou do kundy, začne z ní vytékat krev a vytvářet kaluž mezi jejíma nohama, její tělo se vypne a bude se kroutit v šílené bolesti...

	Občas si přehrávám některé z ostatních videí, těch, které věc dotáhly až do konce. Jenže to se pak udělám moc rychle a s vychutnáváním Pauly musím začínat zase znovu od začátku.

	Jediná věc mi dělá starosti, čím to vyšperkuju příště.

	Po Kevinově odchodu se Carol nedokázala uklidnit. Pokusila se zavolat Tonymu, ale ozvala se jí jen hlasová schránka a doma záznamník. Dala si kávu se Stacey, poblahopřála jí k nápadité práci a trvala na tom, aby přijala Jonathanovy květiny. Půl hodiny strávila s Donem Merrickem, stále zoufalejší z desítek jmen, které pátrání v ulicích přiřazovalo neznámému únosci Pauly. Nakonec se rozhodla pro stejnou věc, za niž kdysi vyplísnila Merricka, potřebuje vypadnout do ulic, cítit, že dělá něco konstruktivnějšího, než je dohlížení na práci ostatních.

	Napřed jen procházela Temple Fields, hovořila s policisty, kteří ještě stále klepali na dveře a vyslýchali kolemjdoucí. Nikdy nezaškodí dodat mužstvu trochu povzbuzení, dát mu na vědomí, že i vy stejně jako oni

	
do vyšetřování vkládáte svůj čas. Jak se bavila s jedním mladým uniformovaným policistou, všimla si, že do osvětlených dveří naproti vklouzla Dee Smartová. Carol ukončila konverzaci obrazným poplácáním po zádech, přešla ulici a vstoupila do Stan's Café.

	Dee už seděla u stolku s šálkem čaje a cigaretou. Carol se posadila na protější židli a usmála se. „Nazdar, Dee."

	Dee obrátila oči v sloup. „Podívejte, už jsem vám všechno řekla - víte o mně víc než můj bejvalej manžel. Škodíte mýmu kšeftu, víte to?"

	„A cením si vaší pomoci, Dee. Ale vyvstala nám nová skutečnost a já bych si to s vámi chtěla probrat. Nezmínila se vám Sandie někdy o někom, komu říkala Tichá hrůza?"

	Dee na ni zírala, otevřená ústa odhalovala nechutné pole ošklivých plomb a zažloutlých zubů. „Tichá hrůza?"

	Carol omluvně pokrčila rameny. ,Já vím, zní to směšně. Ale nezmínila se vám Sandie o někom toho jména?"

	Dee vrtěla hlavou, ve tváři výraz nevěřícnosti. „Vy se ptáte mé na Tichou hrůzu?"

	Carol zbystřila pozornost. Takovou reakci nečekala. Deeino ohromení nevyvolala ani tak samotná přezdívka jako fakt, že jí tu otázku pokládá Carol. „Vy víte, o kom mluvím," řekla Carol a věděla, že se nemýlí.

	Dee si odfrkla. „Myslíte si, že ze všech lidí na světě to řeknu zrovna vám?"

	Tohle nedávalo žádný smysl. Jak to myslíte, ze všech lidí zrovna mně?"

	Dee neodpověděla. Poposedla si na židli, viditelně se snažila zvětšit mezeru mezi sebou a Carol.

	Carol se nevzdávala. Bylo nemyslitelné, aby se zachovala jinak. „Dee, pokud něco víte, cokoli, radši mi to řekněte. Jde o život jedné ženy a já nežertuju. Pokud budu nucena zadržet vás pro maření policejního výkonu, udělám to."

	Dee zamáčkla cigaretu a zvedla se. „Myslíte si, že mě podobnejma hrozbama zastrašíte? Jsou lidi, kterejch se děsím víc než čehokoli, co se mnou můžete udělat vy. Nevím, vo čem to mluvíte, jasný?"

	Carol vyskočila, snažila se Dee zastoupit cestu ke dveřím. Jenže Dee ji odstrčila a přidala do kroku. „Dee!" zařvala Carol. Celá kavárna naráz ztichla, všechny oči se k nim obrátily.

	
„Vypadněte! Nemám vám co říct," zaječela Dee zoufale přes rameno a rozrazila dveře.

	Carol silně zrudla, uvědomila si, že zůstala sama středem pozornosti. Pocítila dotek na rameni a obrátila se, připravená roztrhnout jako hada každého, kdo se o něco pokusí. „Tony?" vydechla, vyrazilo jí to dech. „Nevšimla jsem si tě. Sleduješ mě?"

	V jednu šílenou chvíli ji napadlo, jestli se nevydal na nějakou misi za její záchranu.

	„Ne, Carol. Chodil jsem tady kolem a přemýšlel." Vmanévroval ji k rohovému stolku vzadu, kde v době jejího příchodu seděl nad kávou a nasával atmosféru. „Měla jsi oči jen pro tu ženu, s níž jsi mluvila," pokračoval.

	„To byla Dee Smartová."

	„Ta, co měla společný pokoj se Sandii?"

	Carol zkřížila ruce na hrudi. „Strašně jsem to zvorala." Našpulila rty, naštvaná sama na sebe. „Ví něco o Tiché hrůze. Jakmile jsem to jméno vyslovila, úplně se vyděsila. Něco ví a teď mi to za žádnou cenu neřekne."

	„Co přesně řekla?"

	Carol zavřela oči, přizvala na pomoc svůj dar dokonalého vybavení slov. „Řekla: ,Myslíte si, že ze všech lidí na světě to řeknu zrovna vám?' A pak: ,Myslíte si, že mě podobnejma hrozbama zastrašíte? Jsou lidi, kterejch se děsím víc než čehokoli, co se mnou můžete udělat vy. Nevím, vo čem to mluvíte, jasný?'"

	„Zajímavé," zareagoval Tony.

	„Co to znamená?"

	„Tím si ještě nejsem jistý. Jsem blízko, ale ne úplně u cíle," řekl pomalu. Carol věděla, že nemá cenu na něj naléhat. I když jeho hypotézy někdy zněly jako produkt pomatence, nikdy je nevyslovil, dokud si nebyl jistý, že nabraly tvar určité platnosti. Musí prostě počkat, až bude hotov, ať je to sebevíc frustrující, když je v sázce lidský život.

	„Bylo by hezké, kdyby se ti to podařilo brzo," zabručela.

	„Chceš, abych si s Dee popovídal?"

	Carol to uvážila. Nejspíš to není tak špatný nápad. „Myslíš, že by to mohlo někam vést?"

	
Rozpřáhl ruce v sebepodcenivém gestu. „No, nejsem policista. A nejsem žena."

	Nedokázala odolat. „To jsem si všimla."

	Udělal obličej. „Dee si toho možná všimne taky." Odstrčil židli.

	„Tony...," nakousla Carol.

	Tázavě se na ni podíval. „Ano?"

	Povzdechla si. „Nic. To počká. Tady není vhodné místo."

	Rozhlédl se kolem. „Vím, jak to myslíš. Tak později."

	Sledovala ho, jak odchází. Napadlo ji, kdy asi nastane ta správná chvíle, aby se Tonymu svěřila s podezřením, že jeho šéf by mohl být sériovým vrahem.

	Sam Evans nevěřil na šťastnou náhodu. Na tu ať si věří naivové. Věřil v tvrdou práci, přípravu půdy a rozpoznání správného okamžiku. V tom spočívá rozdíl mezi dosažením něčeho velkého a setrváváním v pomalých, nikam nevedoucích kolejích. Proto musíte pořád něco hledat, cokoli, co vám dodá výhodu. A přesně to Evans celý den dělal. Zoufale se snažil uniknout z černé listiny Carol Jordanové. Nevadilo mu podrážet ji, přesto by byl nerad, aby to samé zkoušela ona na něm. Krom toho sice toužil po pozornosti svých šéfů, tohle ovšem rozhodně nebyl žádoucí druh pozornosti a potřeboval ho rychle proměnit v minulost. A proto přes monotónnost své úlohy naladil svoji anténu na všechno, co se jen trošku vymykalo normálu. Zpráva Tonyho Hilla o Tylerovi a Tiché hrůze nabízela průlom, na jaký čekal. Bylo by dobré najít někoho, kdo dané požadavky splňuje.

	Do ulic Temple Fields padla tma a ochladilo se, přesto pořád nenašel trhlinu, kterou by mohl začít rozšiřovat. Právě v okamžiku, kdy už se málem vzdával naděje, pocítil svrbění, které mu napovídalo, že je něčemu na stopě. Zastavil mladou prostoduchou šlapku a strčil jí pod nos obrázek Pauly. Příliš rychle se odvrátila a otřásla se. Evans by se vsadil, že to nebylo kvůli nočnímu chladu.

	„Zajdeme si spolu na drink," prohlásil, popadl ji za loket a dovlekl ji k nejbližší hospodě. Naštěstí pro něj to byla dost mizerná špeluňka, takže se za svou společnici nemusel stydět. Našel stůl v zadní části místnosti a zeptal se jí, co chce pít.

	
Když se vrátil s bacardi breezerem a pintou guinesse pro sebe, ještě tam seděla. Jak to, že znáš Paulu?"

	Přihnula si z lahve a hřbetem ruky si otřela ústa. Vypadala při tom na dvanáct. „Byla na mě hodná po tom, co umřela Jackie. Připomínala mi Jackii, víte? Milá, hodná. Ale vorat by se sebou nenechala."

	„To ji přesně vystihuje. Tak jak se jmenuješ?" Položil si ruku na prsa. "Já jsem Sam."

	„Ahoj, Sammy. Já jsem Honey. Tak teda dostal Paulu? Ten úchyl, co zabil Jackii?" Vyhrabala balíček cigaret a jednu mu nabídla.

	„Vypadá to tak."

	„Takže se ho teď doopravdy snažíte dostat?"

	„Vždycky jsme se ho snažili dostat. Paula ti to, hádám, řekla."

	Honey pohodila ramenem. „Alespoň to říkala. Ale, teda bylo mi jasný, že si kvůli dvojici mrtvejch prostitutek nohy zrovna neušoupete."

	„Znala jsi Jackii?"

	Honey vyfoukla tenký proud kouře. „Proto se mnou Paula právě chtěla mluvit. Aby zjistila, jestli nevím něco o tom, kdo ji oddělal. Dokonce mi ukázala fotky pár divnejch chlápků. Ale nebyl mezi nima nikdo, koho bych znala."

	Evans se nehodlal vzdát. „Od té doby jsi ovšem měla spoustu času na přemýšlení. Nevzpomněla sis, že by se Jackie někoho bála?"

	Honey mu věnovala výsměšný pohled. „Při mým povolání by musel člověk bejt úplně tupej, aby nebyl v jednom kuse vyděšenej."

	„Ale nedělal Jackii starosti někdo konkrétní?" Evans nonšalantně zakroužil sklenicí, aby se napěněná čepice udržela uvnitř.

	„Po tom, co jsem mluvila s Paulou, jsem si vzpomněla, že mě Jackie jednou před jedním zákazníkem varovala. Chystala jsem se nasednout do jeho auta a ona mě prakticky vytáhla ven. Pak mi řekla, že ji jednou zfackoval a vyhodil bez zaplacení."

	Dveře baru se otevřely a dovnitř vstoupila Jan Shieldsová. Evans ji zaregistroval koutkem oka a mírně zavrtěl hlavou. Buď jeho gesto přehlédla, nebo pro něj měla něco, co nesneslo odkladu. Zamířila k nim. Jaké auto?" zeptal se rychle Evans.

	Jeden z těch velkejch džípů. Černej."

	Evansovi okamžitě naskočilo spojení: zatracenej Aidan Hart. Měl

	
pravdu a Jordanová se mýlila. Jestli sedne do případu jako ta Tichá hrůza, co má podle Tonyho Hilla prsty v těch vraždách, alibi ho nemusí nutně očistit. „Nevzpomínáš si na typ?" ptal se naléhavě. Jaký model?"

	Honey obrátila oči v sloup. „Vypadám jako někdo, kdo se vyzná v autech, Sammy?"

	Jan dorazila ke stolu a posadila se. Honey nadskočila, jako by ji bodli. Popadla svoje cigarety a začala se zvedat ze židle. Jan vztáhla ruku, aby jí v tom zabránila. „Nic se neděje, Honey. Nejsem tu za mravnostní. Nic tak triviálního."

	Honey před rukou ucukla. ,Jo, dobře. Musím si vydělat na činži. Na shledanou, Sammy."

	„Sakra," zanadával, když Honey zmizela zpátky do ulic. „Už jsem si myslel, že se s ní někam dostávám."

	Jan se zatvářila omluvně. „Promiň, kámo. Moje práce na mravnostním má své horší stránky, ale i výhody. Máš něco?"

	Evans od sebe odstrčil zbytek pití. O své nápady se nehodlal s nikým dělit. ,Jde to pomalu a nikam. A ty?"

	„Nápodobně. O Tiché hrůze nikdo v životě neslyšel. Ani šlapky, ani pasáci, ani zákazníci. Škoda času, řekla bych."

	Evans se zvedl. „Takže nic nového. Pojďme pár lidem znepříjemnit život."

	Jan s ním srovnala krok. „Pořád před sebou vidím Paulin obličej. Jako by mě pronásledovala. Jako bych ji zklamala."

	„Co myslíš, jak velkou naději máme, že ji dostaneme zpátky živou?"

	Jan na chvíli pevně zavřela oči, jako by uvnitř pocítila bolestivé bodnutí. „Můj upřímný názor?"

	Jo."

	„Myslím, že Tony Hill kecá. Myslím, že už je mrtvá."

	Kevin za sebou zavřel dveře vyšetřovací místnosti. Právě strávil čtyřicet minut s posledním ze tří strážců parku, které zadrželi pro podezření z vraždy. Přes protesty jejich právních zástupců, že musí čekat, se rozhodl všechny tři vyslechnout osobně. Ovšem v jejich výpovědích nenašel jedinou nesrovnalost, která by mu nabídla jakoukoli páku. Všichni

	
tři, Nick Sanders, Callum Donaldson i Pete Siveright, popřeli, že by fotografie Swindale pořídili oni.

	Ochotně identifikovali své ostatní snímky, ale všichni tvrdošíjně trvali na tom, že skryté údolí nefotografovali. Všichni popřeli, že by kdy viděli Tima Goldinga či Guye Lefevra jinde než v médiích. Všichni se oháněli tím, že jejich pracovní výkazy prokazují, že se v den únosů nenacházeli nikde poblíž Bradfieldu. To samo o sobě bylo naprosto bezcenné, protože jim všem práce končila v šest a žádný z chlapců nezmizel před sedmou. Měli spoustu času dostat se z národního parku do Bradfieldu.

	Bronwen Scottová za ním vyšla z místnosti. Právnička ho až deprimovala svou svěžestí a čilostí. „Nic na mého klienta nemáte," řekla. „Zajdu za službu konajícím seržantem s protestem proti jeho dalšímu držení."

	Kevin se opřel o stěnu. Jako vždycky, když byl unavený, nabrala jeho pokožka barvu mléka a pihy mu vystoupily jako miniaturní stigmata. „Nikdo nikam nepůjde, dokud nezískáme výsledky prohlídek, které pro nás provádí policie Derbyshire."

	„To může trvat hodiny," zaprotestovala.

	„Tak zatím běžte domů. Zavoláme vás, až budeme znát výsledky prohlídek a začneme s novými výslechy." Ani se nesnažil skrývat své nepřátelství. "Jeden z těch tří mužů unesl a zabil dva malé chlapce. Takže vaše pohodlí nepatří na přední místo seznamu mých priorit, slečno Scottová."

	Povytáhla obočí. „Doufala jsem, že by sem vrchní inspektorka Jordanová mohla zavést koncept zdvořilého chování. Zjevně jsem se mýlila." Protáhla se kolem něj k místnosti dozoru. Když došla ke dveřím, seržant je prudce otevřel.

	„Kevine," volal, „mám pro vás na telefonu nějakého detektiva konstábla z Buxtonu."

	Spěchal chodbou k telefonu, Bronwen Scottová se za ním otočila. Tvářila se, jako by právě kousla do kyselého jablka. „Zdá se, že nakonec nebudete muset čekat tak dlouho." Popadl sluchátko a představil se. Chvíli naslouchal, neříkal víc než: ,Jo... jo..." Nakonec požádal: „Zopakujte mi ještě jednou ten typ, model a výrobní číslo." Natáhl se pro tužku a papír a údaje si zapsal. Pak: „Díky, kolego. Jsme vašimi dlužníky. Papíry vybavíme co nejdříve."

	
Vrátil sluchátko na místo, otočil se a věnoval Bronwen Scottové svůj nejširší úsměv. „Policie z Derbyshire mě právě informovala, že našla fotoaparát, jehož výrobní číslo odpovídá přístroji, jímž byly pořízeny obrázky Swindale a Tima Goldinga. Hádejte, kde ho našli."

	Scottová znechuceně ohrnula rty. „Tak už to vysypte, seržante." „Našli ho v ložnici vašeho klienta." Opřel se zády o pult a pohodlně se uvelebil. „Asi nebudete nikam spěchat, slečno Scottová, že?"

	Jezdit večer po Temple Fields autem je něco naprosto jiného než jím jenom procházet, pomyslel si Tony. Perspektiva terénu byla docela jiná. Při chůzi narazil na prostituci, ale nebylo těžké ji ignorovat. Za volantem měl prodejný sex přímo před nosem, prodejci své stánky přichystali pro automobilovou dopravu, ne pro pěší.

	Při prvním průjezdu se Tony natolik oddal vstřebávání večerní atmosféry, že Dee přehlédl. Podruhé ji spatřil na rohu u obrubníku, rozkročenou, s bokem vystrčeným směrem k ulici. Zpomalil a zastavil vedle ní. Jak okénko začalo sjíždět dolů, přistoupila k němu, sklonila se a nabídla Tonymu pohled na rýhu mezi ňadry. „Tak co to bude?"

	Jste Dee?"

	„Správně. Někdo mě doporučil, že, zlato? Co budete chtít?"

	Tonyho to mírně zaskočilo. V reálu je všechno mnohem složitější. „Nejsem zákazník, Dee. Chci si s vámi jen popovídat."

	Ustoupila o krok, ale výhled do výstřihu nezrušila. Jste polda?" zeptala se podezřívavě.

	Ukázal jí na auto, pak na sebe. „Vypadá takhle polda? Ne, nejsem polda."

	„V tom případě vás to povídání bude něco stát."

	Tony přikývl. Připadalo mu to rozumné. Jemu koneckonců lidé za rozhovor taky platí. „Dobře. Zaplatím. Nasednete si?"

	O deset minut později zastavil před elegantní kavárnou na okraji finanční čtvrti. Dee na něj zkoušela mluvit v autě, ale požádal ji, aby počkala. „Neumím hledat cestu a zároveň mluvit," omlouval se. „Skončili bychom na nějakém nesmyslném místě."

	Došli společně ke vchodu, kde jí Tony k jejímu nesmírnému údivu podržel dveře. Když vcházeli dovnitř, přiblížila se k nim nezaměnitelná

	
vazba vyhazovače. „Tak moment, kam podle vás jdete?" zeptal se, plný agresivity a drzosti.

	„Co je ti po tom, ty tupče?" vyštěkla Dee.

	„Takovýhle týpky tu nechceme," odpověděl vyhazovač.

	Tony se vložil do hovoru s příjemností, jaké dokázal dosáhnout jedině tehdy, když nešlo o nic osobního. Jaký typ to máte na mysli?"

	„Kliďte se odsud, kámo," poradil mu vyhazovač.

	„Dáma přišla se mnou. V klidu si něco vypijeme," prohlásil Tony zdvořile.

	„Ne tady."

	Dee položila Tonymu ruku na paži. „Nechte toho, Tony. Půjdeme někam jinam."

	Poklepal jí na ruku. „Ne, Dee. Nepůjdeme." Obrátil se k vyhazovači, tvář led a ocel. „Nemáte sebemenší důvod zapovídat sem mé přítelkyni přístup. Není oblečena o nic výstředněji než přinejmenším další tři ženy tady. Na rozdíl od těch panáků z banky tamhle u baru nebude zákazníky přemlouvat k uzavření obchodu a také na rozdíl od mnohých vašich zákazníků nehodlá na toaletě aplikovat drogy. Takže pokud nepřijdete s nějakým přesvědčivým důvodem, proč bychom to dělat neměli, posadíme se k jednomu z vašich stolů, dáme si drink a popovídáme si." Zdvořile vyhazovači pokynul a prostrkal kolem něj Dee.

	Zmatený vyhazovač za ním zíral jako býk, který minul matadora. Tony si vybral stůl, vysunul židli pro Dee a pak se posadil proti ní. Usmála se na něj. Jak jste to dokázal?"

	Tony se zatvářil bolestivě dotčeně. „Přirozené charisma?"

	Dee se zasmála, vydala hluboký hrdelní zvuk, který vypovídal o mnoha vypitých embassy regálech a mnoha probdělých nocích. „Spíš koule z oceli, řekla bych."

	„Á, tak v tom celé roky spočíval můj problém." Tony vzhlédl, protože k nim přistoupila číšnice a mrskla na stůl miskou rýžových sušenek. Podezíral ji, že se dostavila tak rychle ze zvědavosti, jak vypadá člověk, který přečural vyhazovače. Tony se na ni zářivě usmál. „Dobrý večer. Moje přítelkyně by si přála...?" Tázavě pohlédl na Dee.

	„Rum a černej rybíz," prohlásila Dee.

	
„A já si dám skleničku shiraz cabernetu. Díky." Číšnice odešla, věnovala jim poslední zvědavý pohled.

	Dee se rozvalila v koženém křesílku, vychutnávala si jeho pohodlí. „Tak o čem to se mnou chcete mluvit?"

	„Myslím, že to víte."

	Dee zvrátila hlavu dozadu a povzdechla si, jako by dávno věděla, že to všechno je příliš krásné, než aby to byla pravda. „Má to něco společnýho s tím, na co se mě vyptávala ta policistka?"

	Tony mlčel, upíral na ni vyčkávavý pohled.

	Dee se prudce naklonila směrem k němu, opřela se tělem o stůl. „Tak co s ní máte, když nejste polda? Odvádíte za ni špinavou práci?" zeptala se útočně.

	Jsem psycholog."

	„Cvokař? Budete po mně chtít, abych si lehla na pohovku a vyprávěla vám o svým dětství?" zeptala se pohrdavě.

	„Nemám pohovku."

	Dee se neřestné usmála. „Škoda. Nevadilo by mi lehnout si pro vás na pohovku."

	„Život přináší samá zklamání, Dee. Proč vás Tichá hrůza tak děsí?"

	„Kdo říká, že mě děsí?" Její vzdor byl natolik falešný, že to pomalu bylo k smíchu.

	„Proč byste nám jinak odmítla říct, co víte, když je v sázce život jedné ženy? Nedomnívám se, že mlčíte z loajality."

	Dee uhnula pohledem stranou. „Proč bych měla dávat v sázku svůj krk kvůli ňáký policistce?" Netrpělivě si poposedla. „Nemáte ani tušení, o co tu jde, co?"

	„Ať je to cokoli, můžeme vás ochránit. Kdo je Tichá hrůza, Dee?"

	Teď se rozzlobila, strach maskovala chrlením zlosti. „Nedochází vám to, co? Možná nejste polda, ale pořád patříte ke stejnýmu týmu. Staráte se jen o svý lidi. Jo, jsem vyděšená. A oprávněně vyděšená. Nic, co byste mi mohl slíbit, na tom nemůže nic změnit." Náhle vstala, popadla kabelku.

	„Počkejte, Dee!" volal za ní Tony naléhavě. Jenže ona bez ohlédnutí odcházela. „Ani jste si nevypila..." Blížila se číšnice s tácem u ramene. „... svůj rum," povzdechl si.

	
Dlouho seděl sám, zíral do sklenice s červeným vínem a občas na sklenku s rumem a černým rybízem naproti. Hlavou se mu honily nejrůznější myšlenky, snažil se dosadit do logické sekvence všechno, co věděl i o čem se dohadoval. Dav časného večera se rozptýlil a bar dospěl do období klidu, než po deváté znovu ožije. Když v místnosti zůstal skoro sám, vytáhl telefon a navolil známé číslo.

	„Carol Jordanová," slyšel.

	„To jsem já. Můžeme si promluvit?"

	Jsem v kanceláři. Nechceš se zastavit?"

	To bylo to poslední místo, kde by se mu chtělo vést onu konkrétní konverzaci. „Ani ne," odmítl. „Nemohla bys zajít ke mně?"

	„Mám tu práci," odpověděla. „Blížíme se rozluštění případu Tima Goldinga a Guye Lefevra."

	„To je skvělá zpráva. Ale musím s tebou nutně mluvit, a ne v kanceláři."

	Slyšel její povzdech. „Dej mi hodinku. Sejdeme se u tebe. A Tony... ?"

	„Ano?"

	„Ať to radši stojí za to."

	Pod tlakem právníků zastupujících Nicka Sanderse a Peta Siverighta Kevin oba muže propustil. Nezbývala mu ani jiná možnost, jakmile je seznámil s informacemi, na něž měli právo; jmenovitě že výsledky prohlídek neposkytly žádné důkazy proti jejich klientům. Jakmile Bronwen Scottová naznačila, že má na konzultaci s Callumem Donaldsonem dost času, věnoval několik dalších minut své přípravě. Očekával sice, že Scottová Donaldsonovi poradí, aby se spokojil s pouhým „bez komentáře", nechtěl ovšem promarnit žádnou příležitost.

	Kevinovi tepalo v žilách vzrušení, které nastoupilo vždycky, když byl výsledku tak blízko, že se ho mohl pomalu dotknout. V současné době mu každé dobré zatčení, každé usvědčení připadalo jako krok k rehabilitaci. Jako by jeho dřívější katastrofální chyba byla něco jako skvrna, jako nápis sprejem nějakého pouličního vandala. A všechno, co skončilo dobře, vnímal jako další nátěr barvy k zakrytí oné vady. Jednoho dne zůstane jen čerstvě natřená stěna a on se konečně vrátí zpátky do svých kolejí.

	
Callum Donaldson mu jako pachatel seděl. Zapadal do profilu. Žil sám ve vzdálené chatě mezi Chapel-en-le-Frith a Castletonem. Byl vášnivým milovníkem ptactva, často po parku vodil školní výpravy a seznamoval je se životem ptáků. Byl i technicky zdatný - měl ten nejmodernější počítač a disponoval systémem, který ho automaticky upozornil na přílet každého vzácného druhu do země. Při úvodním rozhovoru Kevinovi připadal rozpačitý a neklidný, a kdyby měl z těch tří vybrat vraha, byl by tipoval Donaldsona.

	Posbíral papíry a vstoupil do vyšetřovací místnosti. Sotva stačil připravit magnetofon a pronést formální úvod, když Bronwen Scottová oznámila: „Můj klient si přeje učinit prohlášení."

	Kevin nedokázal zakrýt svůj údiv. Usmál se, v duchu se dohadoval, jestli by to skutečně mohlo být až tak snadné. „Dobře. Tak si ho poslechneme."

	Scottová si na špičku nosu nasadila brýle bez obrouček a odkašlala si. Jmenuji se Callum Donaldson a jsem zaměstnán jako strážce národního parku Peak. Rád bych učinil prohlášení o digitálním fotoaparátu Canon Elph, který je v současné době mým majetkem. Tento fotoaparát jsem koupil kolem patnáctého září tohoto roku od svého kolegy Nicka Sanderse."

	Scottová se odmlčela a zvedla hlavu. Kevin pochopil, že si vychutnává pohled na to, jak mu ujíždí zem pod nohama, a snažil se tvářit lhostejně. Dopřála si krátký vynucený úsměv a pokračovala. „Zaplatil jsem za něj sto padesát liber. Suma byla převedena šekem. K transakci došlo v hospodě Červený lev v Littonu, přítomni byli David Adams z Litton Millu a Maria Tomlinsonová, též z Litton Millu. Jsem ochoten poskytnout přístup ke svým bankovním záznamům kvůli ověření transakce a jsem si jistý, že David Adams a Maria Tomlinsonová si danou skutečnost budou pamatovat, protože jsme se ten večer v hospodě tímto fotoaparátem všichni fotili."

	Scottová předala Kevinovi prohlášení, sepsané jejím úhledným rukopisem s výrazným sklonem písma. „Rádně podepsáno a dosvědčeno," dodala. „Tak kdy mého klienta propustíte?"

	Kevin bezvýrazně hleděl na kus papíru, úspěšný večer se mu hroutil před očima. Věděl, že by přesto měl položit připravené otázky, ale náhle

	
mu ze všeho nejdůležitější připadal čas. „Musím si promluvit s vrchní inspektorkou Jordanovou," hrál o čas. „Rozhovor skončil v devatenáct čtyřicet tři." Vstal a odchvátal.

	Vběhl do místnosti dozoru. „V kolik jste pustili Sanderse?"

	„Hned jak jste k tomu dal pokyn. Asi před čtyřiceti minutami," odpověděl seržant.

	„Kdo ho vezl domů?"

	„Oba nabídku odvozu odmítli. Prý už nás pro dnešek mají dost, vrátí se po svých."

	„Do prdele," vybuchl Kevin.

	„Nějaký problém?"

	„To je sakra přesný. Pustili jsme nesprávnýho," zavrčel Kevin. Natáhl se pro sluchátko. „Potřebuju mluvit s kriminálkou v Buxtonu," oznámil centrále. Když telefon konečně zvedli, představil se a pak řekl: „Musím mluvit s detektivem konstáblem Thornem... Jak to myslíte, že odešel domů?" Po zdlouhavém hovoru, při kterém Kevina postupně přepojili na tři různé důstojníky, si konečně zajistil neochotný příslib, že zajedou k chatě Nicka Sanderse v Chelmortonu a znovu ho zatknou, jakmile se vrátí domů. Pokud Kevinovu žádost potvrdí nějaká vyšší šarže.

	Bral schody po dvou, Carol zastihl v její kanceláři, jak podepisuje stoh papírů. Vyčkávavě zvedla hlavu, věděla, jak moc Kevin věřil ve výsledek. Rychle před ní nastínil, k čemu došlo. „Ježíši Kriste," vydechla Carol, ani se nepokoušela maskovat své zděšení. „Není to vaše chyba, Kevine, ale... ach bože. Nechte to na mně, promluvím si s Derbyshire. Vy radši propusťte Donaldsona, než před námi Bronwen Scottová začne mávat zákonem o lidských právech."

	Sledovala Kevina, jak odchází, a pomyslela si, vlastně to byla moje chyba. Měli počkat na výsledky prohlídek z Derbyshire a pak teprve ty tři muže vyslechnout. Jenže Kevin se tak dychtivě toužil pustit do práce a obával se, že by se Derbyshire mohlo s prohlídkami loudat z čiré zlovolnosti. A vzhledem k podmínkám Zákona o policejním vyšetřování a důkazním řízení mohli ty muže držet pouhých šestatřicet hodin, pak by je museli předvést před vyšetřující soudce, kteří by složitý komplex důkazů vztahujících se k fotoaparátu nejspíš nepochopili, a tak by žádost o prodloužení vazby zamítli. Kevin ji upozornil, že Derbyshire

	
začíná být čím dál méně ochotné odvádět mravenčí práci, takže proti svému přesvědčení sérii předběžných výslechů posvětila.

	Carol si prsty promasírovala můstek nosu. Dělá příliš mnoho chyb. To se jí vůbec nepodobá. Děsilo ji to, zejména když je v sázce Paulin život. Zvorat něco je dost zlé už samo o sobě, jenže strach z chyby by ji mohl přimět k fatálnímu zaváhání. Neschopnost dospět k rozhodnutí v tak citlivém případu může být stejně škodlivá jako učinit rozhodnutí chybné. Povzdechla si a vybavila hovor s Derbyshire. Pak si oblékla kabát. Je čas zajít se mrknout na to, o čem se Tony tak záhadně vyjadřoval. Snad při tom alespoň složí z beder jednu ze svých obav.

	Zastavila se v brífinkové místnosti, kde se Merrick ještě stále probíral výpověďmi, oči těžké, ramena pokleslá. Když vstoupila, vzhlédl a pomalu zavrtěl hlavou. Carol prošla místností, pro každého našla povzbudivé slůvko. Skončila Merrickovi po boku, položila mu ruku na rameno. „Najdeme ji, Done," ujistila ho. „Proč si nezajdete domů a trochu si neodpočinete?"

	Obličej se mu zkřivil bolestí. „Domů? Madam, bydlím u ní. Jít domů by bylo ještě horší. Přišlo by mi to jako výčitka."

	Carol si v duchu vynadala za svou necitlivost. „Nemohl byste se vrátit k Lindy a chlapcům? Jen na pár nocí?"

	„Na to je moc pozdě. Ani se mnou nekomunikuje."

	Carol mu stiskla rameno. „Ubytujte se v nějakém hotelu, Done. Naúčtujte to na vrub vyšetřování. Ale trochu si odpočiňte, prosím."

	Pokřiveně se na ni usmál. „Odpočinu si, až si odpočinete vy, madam."

	„Touché. Ale já alespoň odcházím z budovy, Done. Měl byste udělat to samé."

	Přešla polovinu chodby, ztracená v myšlenkách, když ji zpátky na zem vrátila dobře známá postava Jonathana France, hasícího si to k ní ve svém motorkářském ustrojení. Usmál se a zrychlil krok, nevnímal ztuhlý výraz v její tváři.

	„Co tu děláš? Jak ses dostal dovnitř?" vyptávala se.

	Úsměv i tempo chůze znejistěly. „Chtěl jsem tě vidět. Ten chlápek v recepci si mě pamatoval z dřívějška, a tak mě pustil dovnitř." Tvářil se ublíženě. „Myslel jsem, že budeš mít radost, že mě vidíš," dodal vyčítavě.

	Místo odpovědi Carol otevřela nejbližší dveře, vedly do prázdné

	
konferenční místnosti. „Sem," ukázala škubnutím hlavy. Následoval ji, přes veškeré kontraindikace ožil při vyhlídce na soukromí. Carol za ním zavřela dveře a nažhaveně ho pozorovala. „Co tě to napadlo, posílat mi sem kytici?"

	Překvapením mu ztuhly rysy. „Myslel jsem, že se ti bude líbit."

	„Proč jsi mi ji neposlal domů?"

	Pokrčil rameny. „Nikdy tam nejsi."

	„Poslíček by ji nechal u některého ze sousedů. Ale ne, ty ji pošleš sem. Nenapadlo tě, že policejní stanice je mlýnek na drby? Že se můj život stane předmětem spekulací od kantýny po kancelář vrchního konstábla?"

	„Nenapadlo mě..."

	„Ne, nenapadlo. Vedu dvě významná vyšetřování vražd a poslední, co bych potřebovala, je podobné rozptylování."

	Vyletěl, jako by ho bodla vosa. „Rozptylování? Takhle na mě pohlížíš? Jako na rozptylování?" Carol pokrčila rameny. Na tvářích mu naskočily rudé skvrny. „Zneužila jsi mě," obvinil ji, začínalo mu svítat. ,Jen jsi mě využila, abys zjistila, jestli se dokážeš přenést přes to znásilnění."

	Povytáhla obočí. „I tys dostal, po čem jsi toužil - obrázek sebe samého jako silného, citlivého zachránce. Ale to ti nestačilo, co? Chtěl jsi pro mě něco znamenat, chtěl ses stát mužem, který vyléčí mé srdce. No, Jonathane, nemám pro tebe dobré zprávy. Nikdy ses mému srdci ani nepřiblížil, protože na ně má nárok někdo jiný."

	Jak se v zápalu emocionální hádky často stává, chopil se tohoto nejméně důležitého bodu. „Tvrdilas mi, že se s nikým jiným nescházíš. Řeklas mi to ten den, co jsme spolu večeřeli."

	Carol zaťala ruce v pěsti. „Nescházím se s nikým jiným. Ne v tom smyslu, co máš na mysli ty. Vztahy se nedají zredukovat na jednoduchá pravidla míčových her."

	„Nezachovala ses čestně," stěžoval si trpce. „Nikdy jsi nebyla ochotná dát k dispozici své city."

	Vehementně vrtěla hlavou. „Taky jsem to nikdy netvrdila. Tys to jen předpokládal. Viděl jsi to, cos vidět chtěl, a zbytek sis domyslel."

	„Tohle si nezasloužím," vyhrkl roztřeseným hlasem.

	Carolin hněv náhle vyprchal, zanechal ji prázdnou a unavenou.

	
„Ne," přiznala. „Nejspíš ne." Otevřela dveře. „Nejsem nevděčná, Jonathane. A bylo by se mi líbilo, kdybychom zůstali přáteli. Jenže teď už to nepůjde."

	Vyšel ze dveří. „Nezávidím mu, tomu chlapovi, co ho miluješ," pronesl hořce.

	„To je první rozumná věc, kterou jsem od tebe dneska slyšela," přitakala Carol smutně. „Na shledanou, Jonathane."

	Sledovala ho, jak odchází, cítila, jak se z ní vyplavují poslední zbytky adrenalinu. Ježíši, co horšího jí ještě dnešek může přinést?

	Tony seděl u svého pracovního stolu, pozoroval městské panorama táhnoucí se dolů kopcem směrem do centra Bradfieldu. Na tu dálku nepravidelné obdélníky světel výškových kancelářských budov finanční čtvrti připomínaly tabule nedokončeného binga v hernách na pobřeží. Jsi tam někde," mumlal tiše. „Kuješ plány, vymýšlíš, jak nás přimět, abychom hráli tvé hry, rozhoduješ se, co s Paulou." V hlavě se mu začal rýsovat obrázek osoby stojící za těmi zločiny. Byl to boj, uchopit temnou mysl manipulátora, ale už přinejmenším začíná skládat kousky, postupně dosazující smysl té změti informací. Přesvědčit Carol bude o hodně těžší, pomyslel si.

	Viděl, jak před domem zastavuje její auto, seběhl dolů, aby ji pustil dovnitř. Šokovalo ho, jak vyčerpaně vypadá. Oči měla prázdné, pleť bledou a ochablou. „Vypadáš nějak otřeseně," poznamenal a ustoupil, aby mohla projít dovnitř.

	„Zvorala jsem výslechy k případu Tima Goldinga. Zdá se, že jsme pustili pachatele a zadrželi nepravého. Podle Kevinova přesvědčení si podezřelý věří natolik, že se vrátí domů a my ho budeme moct znovu zatknout. Já si tím tak jistá nejsem. Pátrání po Paule taky nikam nespěje. Don a Jan si jdou vzájemně po krku, protože Jan předhazuje Donovi, že Paula je lesbička, a on to vášnivě popírá. A Sam Evans si myslí, že z něj někdo udělal boha. Jediná, s kým si nemusím lámat hlavu, je Stacey, a to jen díky tomu, že komunikuje výhradně se stroji." Svlékla si kabát a pohodila ho přes koncový sloupek zábradlí. „Kam půjdeme?"

	„Chceš se napít? Nebo jsi ještě pořád v práci?"

	„Ano a ano. Čekám na zprávu od Kevina, ale už nikam nepojedu, pokud se něco nevyvrbí s Paulou."

	
„Tak půjdeme do kuchyně. Otevřu lahev."

	Zatímco se Tony staral o pití, Carol se usadila u kuchyňského stolu. „Právě jsem dala kopačky Jonathanovi," informovala ho.

	Tony k ní stál obrácen zády a byl za to moc rád. Unikl jí tak radostný plamínek v jeho očích, úsměv, který mu rozzářil obličej. „A jaké pocity to v tobě vyvolalo?"

	Carol vyfrkla smíchy. „Ach, Tony, ty jsi takovej zatracenej cvokař."

	Ohlédl se po ní přes rameno. „Promiň. Ale to nebyla otázka cvokaře. Byl to přátelský dotaz."

	Jsem na něj naštvaná, protože mě tlačil do kouta. Poslal mi do kanceláře absurdně velkou kytici a pak se tam večer objevil. Kdyby to nechal plavat, mohli jsme se stát přáteli. Jenže tohle byla moc velká troufalost, chápeš?"

	Tony donesl skleničky ke stolu. „Chápu. ,Spalas se mnou, tak jak by ses do mě mohla nezamilovat?'"

	„Přesně tak. Víš, jaké to se mnou je, když mě někdo tlačí ke zdi."

	Škubnul sebou. „Není to pěkný pohled."

	„Muselo to pro něj být hrozné," připustila. „Ale já jsem nechtěla nechat prostor pro pochybnosti. Teď na to nemám čas ani energii." Vděčně se napila vína. ,Jen doufám, že jsem ho neodradila jako odborného svědka."

	„Nemyslím. Vzhledem k jeho dosavadnímu chování očekávám, že tě bude chtít ohromit svou velkodušností. A samozřejmě bude chtít věřit, že si po nějakém čase uvědomíš, co jsi v něm ztratila. Neboj se, Carol, vrátí se." Tony k ní pozdvihl skleničku.

	Zasténala. „Někdy tě nenávidím."

	„Budeš mě nenávidět ještě víc, až uslyšíš, co ti chci říct."

	„Ach ano," vzpomněla si. „Proto tu jsem, že? Tak to vysyp."

	Nikdy nezvládal politiku sdělování informací. Své zprávy, byť nepříjemné, vždycky poskytoval přímo, nepřikrášlené. Ani na Carol nedokázal jít diplomaticky. „Někde v jádru toho případu najdete buď policistu, nebo někoho, kdo je s policií svázaný. Technika z ohledacího týmu, někoho podobného."

	Carolina ruka se zastavila v půli cesty k ústům. Opatrně odložila skleničku na stůl. „To je ale sakra nepodložené tvrzení."

	
„Ale dává to smysl. Nevěřím tomu, že Derek Tyler ty vraždy dokázal vymyslet sám. Tyler není dostatečně inteligentní. Je zatvrzelý, ale také velice sugestibilní. Kdyby chtěl prostitutku zavraždit sám od sebe, nenaplánoval by to takhle. Došlo by k tomu na ulici, použil by nůž nebo kus cihly. Všude kolem by zanechal důkazní stopy. Měla bys ho ve vazbě ještě týž večer. Není to rafinovaný hráč jako náš vrah. Jenže Dereka Tylera si k činu nikdo nedosadil. Tak se dostáváme k Tiché hrůze. Protože tady máme jeden neoddiskutovatelný psychologický fakt: Derek Tyler by takové zločiny nedokázal vymyslet. Vymyslel to někdo jiný. Někdo jiný tahal za provázky."

	„Co když teď za provázky tahá Tyler? Co když sehnal někoho, kdo provádí stejné zločiny, aby si to nemusel celé odsedět?" Měla by mu říct o Hartovi. Jenže chtěla napřed vědět, kam tímhle vším směřuje, nezatížen jejím podezřením.

	Tony vrtěl hlavou. „Věř mi, Carol. Strávil jsem s ním něco času. Není prostě dost chytrý."

	,Jestli je za tím vším Tichá hrůza, proč ty dva roky čekání?"

	Tony zavřel oči a položil ruce dlaněmi na stůl. „Protože jsem opatrný. Protože chci, aby se napřed usadil prach. Protože najít dalšího Dereka Tylera chce čas. Protože netoužím zašpinit si vlastní ruce. Protože mi přináší větší uspokojení uplatňovat dvojnásobnou moc. Ne pouze nad obětí, ale také nad vrahem. A tentokrát i nad policií." Otevřel oči. „Ale hlavně nechci, aby mě chytili. A zařídit všechno tak, abych se ochránil, zabere dost času."

	„Dobře. To všechno dává určitý smysl," souhlasila Carol neochotně. „Akorát nechápu, proč to ukazuje na policistu."

	„Dneska večer jsem mluvil s Dee."

	„A?"

	„Neřekne nám, co ví o Tiché hrůze. A neřekne nám to, poněvadž nevěří, že bychom ji dokázali ochránit. To naznačuje buďto policistu, nebo někoho, komu je policie zavázaná. Někoho z týmu. Možná snad informátora..."

	Carol vrtěla hlavou. „Ne, je mi líto, tohle neberu. Tichá hrůza může být zrovna tak dobře někdo, koho Dee vnímá jako člověka dostatečně mocného na to, aby pronikl ochranou, kterou bychom kolem ní vysta-

	
věli. To nemusí být policista. Mohl by to být zrovna tak dobře pasák, dealer."

	„Pasáka nemá. Jan tvrdí, že většinu tvrďasů z ulic vypudili. A proč by se měla domnívat, že by dealer dokázal proniknout ochranou svědka?"

	Carol mu věnovala cynický vědoucí pohled. „Protože platí stálý předpoklad, že policisté z drogového jsou úplatní, že není třeba být na kdovíjak vysokém stupni dealerství, abys měl v kapse nějakého poldu."

	Tony se zhroutil v židli. Věnoval jejímu přesvědčování maximum, ale po pravdě řečeno nikdy nečekal, že to vezme. „Prokaž mi službu, nepouštěj tu možnost z hlavy."

	Dopila skleničku a natáhla se po lahvi. „Cením si tvého příspěvku, vážně. Ale asi jsi mimo mísu."

	„Dost možná," připustil.

	„Ne tou teorií, Tony. Podle mě je naprosto úžasná. Mýlíš se akorát ve směru, kterým ukazuješ."

	Tony byl zmatený, ani se nenapil, skleničku vrátil zpátky na stůl. „Co mi uniklo?"

	„Někdo se schopností vymýt druhému mozek. Někdo, kdo má přistup k Dereku Tylerovi, kdo může zajistit, aby nikdy neprozradil, co ví. Někoho, kdo byl v Temple Fields tu noc, co zemřela Sandie Fosterová."

	Tony vyvalil oči. „Co to povídáš, Carol?"

	„Povídám, že Aidan Hart odpovídá tvému profilu lépe než nějaký policista."

	Tony zafrkal smíchy. „Aidan Hart? Ty si ze mě střílíš."

	„Aidan Hart byl se Sandii Fosterovou ten večer, co zemřela. Vysledovali jsme jeho auto a on to přiznal. Na čas vraždy měl alibi, takže jsme se jím přestali zabývat. Jenže Sam Evans to nepustil. Zjistil, že Hart za prostitutkami chodí dvakrát až třikrát do týdne. Ani to jsem nepovažovala za podklad pro podezření. Ale pokud se nemýlíš a obě série vražd zpovzdálí dirigovala stejná osoba, pak je jeho alibi bezcenné a všechno ostatní se začíná jevit významněji."

	Tony kroutil hlavou, snažil se vstřebat, co mu Carol sděluje. „Ne, to nemůže být pravda. Ten člověk je kašpar. Kariéristický kašpar."

	„Nebo je prostě jen velice dobrý v předvádění falešné podoby?" nadhodila Carol.

	
Tony polkl doušek vína a zamyšleně svraštil obočí. „To nesedí, Carol. Nesedí to s tím, co říkala Dee. Nejspíš nemá sebemenší tušení, kdo Hart je, tím míň aby z něj byla vyděšená."

	„Ne? Co my víme, co když se někdy ocitla na psychiatrii? Muž s Har-tovým vlivem by ji mohl vylíčit jako člověka trpícího sebeklamem a mohl by ji strčit do blázince, ne? Navždycky dostat pod zámek?"

	Tony se tvářil pochybovačně. Já nevím..." Zvedl se a začal přecházet. „Moment," hlásil triumfálně. „Přede dvěma roky, když byl Derek Tyler aktivní, tu Hart ani nebyl. Pracoval ještě v Ramptonu. Tady ve své funkci není ani rok. Nemohl stát za zločiny Dereka Tylera. A pokud uznáš, že Derek své zločiny nemohl vymyslet sám, musíš taky uznat, že za oběma sériemi stojí stejný člověk. Což Aidana Harta vylučuje."

	Carol na něj zírala. Jsi si tím jistý? Nemohl tu být třeba na stáži?"

	„Víc jistý už si být nemůžu. Ale to snadno prověříš." Tony nasadil lítostivý výraz. Je mi líto, že jsem tě připravil o podezřelého. Ale i když nechám stranou proveditelnost, nedokážu si v tom Harta představit. Podle mě prostě nemá vlastnosti, které to vyžaduje."

	Povzdechla si, ne tak úplně přesvědčená, ale neschopná najít protiargument. „Sakra. Tak dobře, alespoň se neshodím před Brandonem." Dopila. „Potřebuju se trochu prospat. Byl to zatrolenej den."

	„Nezapomeň mě informovat, jo?" Vyprovodil ji do přední místnosti.

	Na prahu se obrátila, položila mu ruku na rameno, opřela se o něj a políbila ho na tvář. „Díky," řekla.

	„Za co?" divil se.

	Usmála se. Jsi psycholog, přijdeš na to."

	Pak zmizela, nechala ho samotného na cestě do temných hlubin cizí mysli.

	Ráno za úsvitu se zas jednou objevilo slunce a já si dokážu představit, že v tom ti tupohlaví poldové vidi dobré znamení. Povídejte mi něco o pověrách. Ty debily, co v ně věří, nikdy nenapadne, že znamení už ze své podstaty musí platit pro všechny. Kouknou z okna své ložnice a vidí, jak se nad krajinou klene nádherná duha, a dospějou k závěru, že to pro neznamená štěstí, aniž by si uvědomili, že přesně to samé platí pro jejich souseda, který je jejich zapřisáhlým nepřítelem. Takže pokud je slunné ráno dobrým znamením pro mé nepřátele, musí jím být i pro mé.

	
Opět zkontroluju webovou kameru. Rychlost obnovování obrazu není nikterak úžasná, ale umožňuje mi sledovat Paulu v reálném čase. Až na tu chvíli, kdy ten vymatlanec omylem sáhl na tlačítko stop, když poprvé měnil pásku ve videu. Ještě že si toho všiml a dal to před odchodem do pořádku. Už nic neuspěchá, při projevu mé nespokojenosti se proměnil v ubohý třesoucí se rosol. Zoufale se snaží získat zpátky moji milost.

	Tak tady leží, rozestřená tak, jak se mi to líbí. Ten pohled mě začíná vzrušovat, ale nemám čas si ho vychutnat, a tak se přinutím myslet na praktičtější věci. Žádnou jsme nikdy nedrželi tak dlouho a přináší to určité problémy. Vím, že dost dlouho vydrží bez jídla, ale nevím, jestli se obejde bez vody. Nebude mi vadit, když upadne do deliria, ale nechci, aby umřela. Ne, dokud podle mne nenastane ta pravá chvíle. A pak zemře tak, jak to určím já. Stejně si to radši ověřím na netu, až mi vyjde chvilka.

	Dát jí napít představuje problém. Kdyby jí sundal roubík, pokusí se křičet. Leda jí nakapat vodu mezi zuby, ale nezdá se, že by ta cvičená opice dokázala vykonat tak jemnou práci. Nejlepší by bylo udělat to osobně. Ovšem to mák ideálnímu řešení daleko. Nemám strach, že přežije a bude mluvit, ale kdyby mě viděla, zničilo by to celou mystiku.

	Jak ji sleduju, prodral se mi jazyk mezi zuby. Vypadá tak chutně, že by ji člověk slupl.

	Další představy si nechám na jindy. Teď mě čeká práce.

	Paula si rozbřesk neuvědomovala. Uvnitř jejího jasně osvětleného vězení se nestřídal den s nocí, vládla tu nekonečná tichá záře. Když zavřela oči, světlo jí rudě pronikalo očními víčky, připomínalo jí moře krve, které Sandii Fosterovou a Jackii Mayallovou proměnilo v ostrůvky v něm. Bolela ji hlava, tupá bolest vyrazila z temene hlavy a plížila se dopředu jako předvoj nepřátelské armády, až měla pocit, že se jí rozskočí celý mozek.

	Už své myšlenky nedokázala držet pod kontrolou. Cosi ji napadalo, ale než myšlenku stačila prozkoumat, vyklouzla jí a proměnila se v něco jiného. Vzpomínky se překrucovaly a mísily s jinými, jednotliví lidé se jí objevovali na místech, kde zcela jistě nikdy nebyli, jejich ústa vyslovovala věci, které určitě nikdy neříkali. Postavy milenek se přetavovaly v kolegy z práce, obrazy starých spolužáků se zachvěly a přeměnily v úplné cizince. Deptalo ji to.

	
Občas si sotva dokázala vybavit, kdo je a jak se sem dostala. Končetiny jí ztěžkly, jako by patřily někomu mnohem většímu a tlustšímu. Ale to snášela lépe než bolestivé křeče, které jí v nepravidelných intervalech vystřelovaly do paží a nohou.

	Dařilo se jí udržovat jedinou jasnou myšlenku: že pro ni někdo přijde. Už dávno nevěděla, kdo to bude, ale bylo jí jasné, že dříve nebo později, ať tak či onak, tohle skončí.

	Tony za sebou zavřel vchodové dveře a chvíli postál, vychutnával si slunce ve tváři. Spal lépe, než očekával, ale nechtělo se mu řešit, čím to mohlo být. Náhle se mu do myšlenek vloudil obraz tváře Pauly McIntyrová a potěšení z rána se okamžitě vytratilo. Zoufale doufal, že se nemýlí a že Paula je ještě naživu.

	Nasedl do auta a otočil klíčkem v zapalování. Motor zakašlal, zasípal jako osmdesátiletý stařík s rozedmou plic a zmlkl. Tony se zamračil a zkusil to znovu. Zahrčení, pak už nic. Tony se kolem sebe rozhlédl, jako by někde v autě mohl nalézt nápovědu. Samozřejmě že mohl. Poté, co se Carol vrátila do kanceláře, si dojel pro jídlo. A pak nechal zapnutá svěda. „Po prdele," ulevil si. Mohl by využít asistenční služby, ale nemá čas čekat, než sem dorazí hlídka a pomůže mu. A Carol už odjela. Vsadil by dost vysokou částku na to, že má na botách rychlouvazování jako závodníci, aby se nemusela zdržovat se zavazováním.

	Nabručeně vylezl z auta a vydal se na autobusovou zastávku. Věděl, že autobus zajíždí kousek od Bradfield Mooru, ale ze stížností návštěvníků mu bylo zároveň jasné, že z autobusové zastávky je to k bráně ústavu ještě asi míli.

	O čtyřicet minut později autobus zastavil uprostřed pustiny a Tony vystoupil. Chvíli stál, snažil se zorientovat, kde přesně je, pak vyrazil nejbližší cestičkou. Zbavil se zatuchlého vzduchu autobusu a nepříjemné směsice pasažérů, myšlenky se mu nerušeně honily hlavou.

	„Moc přitahuje dva druhy lidí: ty, kteří ji mají, a ty, kteří ji nemají," přemítal cestou. „Odsud musím začít. Těm, kteří moc nemají, obvykle chybí z dobrého důvodu. Nejspíš nejsou dost bystří nebo nemají velkou motivaci nebo si nedokážou zorganizovat život. To na tebe nevypadá, že?"

	Na okamžik zmlkl, dumal. „Takže musíme spíš předpokládat, že máš

	
přístup k jistému stupni moci. Což by sedělo, pokud bys byl policista -ale Carol si myslí, že v tomhle jsem pěkně ujel. Jde ovšem o to, že ti, kdo moc mají, jí obvykle chtějí mít ještě víc. Absolutní moc absolutně korumpuje. A ty máš korupci rád, co? Rád ji ochutnáváš a očicháváš. Jestli jsi policista, jsi úplatný policista." Na chvíli se zastavil, pronikaly k němu důsledky této myšlenky.

	„A proto se tě Dee bojí. Protože už dávno ví, že nehraješ podle pravidel." Ze zasnění ho vyrušil velký černý terénní vůz, který vedle něj zastavil. Tónované okénko u sedadla spolujezdce sjelo dolů a Tony hleděl do čisťounké samolibé tváře Aidana Harta. Vzhledem k tomu, co se od Carol dozvěděl o Hartových sexuálních sklonech, pro něj bylo dost těžké odolat vědoucí poznámce, která by mu ten úsměv navždy vymazala z tváře.

	Jdete pěšky pro potěšení, nebo se rád svezete?" zeptal se ho šéf.

	Tony se usmál. „Když uvážím všechna pro a proti," řekl, „myslím, že budu radši pokračovat pěšky."

	„Už se to pomalu začíná stávat zvykem," poznamenala Carol, když vstupovala do kanceláře s Kevinem v patách. „Přijdeme do řečí."

	Kevin se unaveně usmál. „Nemyslím. Nemám na posílání drahých kytic."

	„Kevine!" Její hlas vyjadřoval temné varování.

	„Pardon, šéfe," omlouval se lítostivě.

	„Tak do čeho se pustíme?"

	„Sanders se včera večer domů nevrátil. Po odchodu odsud se propadl do země. Siverightovi namluvil, že navštíví nějaké přátele v Bradfieldu, a odešel po svých. Asi deset minut po odchodu odsud vybral hotovost z bankomatu na Woolmarketu. Mluvili jsme s jeho kolegy z parku, upozornili jsme na něj přístavy a letiště, ale zatím se nikdo neozval."

	„Sakra," zaklela Carol. „Musíme okamžitě rozeslat tisku oznámení s fotkou. Chci ho chytit, Kevine. Nechci, aby zmizel do nějaké podzemní sítě vzájemné podpory pedofilů. Bude mít kontakty. Lidi, kteří ho schovají. Lidi, co mu poskytnou dopravu, peníze, útočiště."

	Než mohl Kevin otevřít ústa, ozvalo se zaklepání na dveře. „Dále," vybídla Carol netrpělivě.

	
Na prahu se objevila Stacey. „Omlouvám se, jestli vyrušuju, ale právě přišlo něco na Nicka Sanderse a určitě byste si to oba rádi vyslechli."

	Carol pokynula rukou, ať vstoupí. „Prosím, povězte mi, že víte, kde je," řekla s polovičatým úsměvem.

	Stacey se zamračila, jako by si nebyla jistá, jestli Carol mluví vážně. „To nevím. Ale zjistila jsem něco, co podporuje podezření proti němu. Pamatujete si, jak poslal ten červencový zápis se zprávou o údajném exhibicionistovi?"

	„Když byl tak ,nápomocný'," dodal Kevin, rukama do vzduchu naznačil uvozovky.

	„No, tak jsem se do toho ponořila trochu hlouběji. A hádejte co? Ten zápis vznikl v té samé hodině, co se objevily první zprávy o nálezu těla ve Swindale. Ten zápis vyrobil, aby od sebe odvrátil pozornost." Stacey byla sama se sebou spokojená.

	„Díky, Stacey, to je vážně užitečné. Skvělá práce," pochválila ji Carol. Do místnosti strčil hlavu Don Merrick.

	„Můžu dál?" zeptal se. Carol přikývla. „Vlastně jsem hledal Kevina," vysvětloval. Nahlédl do papíru. „Volal nám anonym, prý bývalý přítel Nicka Sanderse. Přátelství mezi nimi skončilo, protože nachytal Sanderse, jak fotí jeho malého syna ve vaně. Tehdy mlčel, nechtěl, aby jeho syn procházel trampotami vyšetřování, ale když mu kamarád, pracující v Peak Parku vyprávěl, že je Sanders podezřelým a že vzal nohy na ramena, rozhodl se vyjít s tím na světlo. Sanders se podle jeho názoru bude držet mimo civilizaci. Umí přežívat v přírodě. Zřejmě existuje jakési místo v Sutherlandu, na severozápadě Skotska - Achmelvich Bay." Zadrhl se na neznámém jménu. „Sanders tam před léty pracoval jako správce hostelu pro mládež. To jsme si mimochodem ověřili. Má to uvedeno v životopise, který předložil, když se ucházel o místo strážce v parku. Podle našeho volajícího Sanders každopádně mluvil o místě zvaném Hermiťs Castle. Nedokázal si vybavit nic víc, než že ho vybudoval nějaký chlápek z Londýna na útesu nad mořem. Mělo by to být něco jako betonový vojenský bunkr, jenže menší. Žil tam asi rok, nepromluvil s živou duší. Volající se domnívá, že by Sanders mohl zamířit právě tam. Asi bychom to měli prověřit," zakončil Merrick dychtivě.

	"Je to pouhý dohad," soudila Carol.

	
Kevin nezávazně pokrčil rameny. „Mohli bychom požádat tamní hochy, aby se tam mrkli."

	Jestli tam pracoval, nejspíš se s nimi bude znát," namítl Merrick. „Možná by tam Kevin měl zajet. Do Inverness to letí v poledne."

	Carol možnost chvíli zvažovala, pak zavrtěla hlavou. ,Je to příliš nepodstatné. Kevine, promluvte si s místními chlapci, požádejte je, ať to prověří. Ale diskrétně, ano? Jestli tam narazí na nějakou stopu po Sandersovi, budeme ji sledovat. Zatím se soustředíme na vyhlášení celostátního pátrání. A teď mě omluvte, musím se připravit na brífink."

	Na dopoledním brífinku toho k probírání bylo žalostně málo. Všichni si to uvědomovali. Odhodlanost předešlého rána zakalil přídech zoufalství. S každou další hodinou, jak všichni dobře věděli, dramaticky klesala pravděpodobnost, že Paulu objeví živou.

	„Budeme pokračovat v hledání podle údajů registru daní z nemovitosti." Carol se snažila ve svém hlase udržet energii. „Chci, abyste si promluvili s každičkým domácím i nájemníkem v oblasti určené k prohledávání. Vím, že na to jdeme moc zeširoka, ale dokud se nám nepodaří zúžit možnosti, musíme pro nalezení Pauly dělat, co se dá. Inspektor Merrick má kompletní seznam úkolů přidělených na dnešek. Navíc chci, abyste se v průběhu každého rozhovoru ptali, jestli dotyčný nezná někoho, o kom by se hovořilo jako o Tiché hrůze." Byla si vědoma pochybovačného šumu v místnosti.

	,Já vím, zní to bizarně. Ale je to dobrá informace. Derek Tyler dva roky nepromluvil. Samozřejmě nemůžeme vyloučit, že jde o pouhou zlomyslnost. Ale podle doktora Hilla není Tyler dost bystrý na to, aby si na nás vymyslel falešnou stopu. Takže to mějte na paměti.

	Dobrou zprávou je, že nám forenzní laboratoř dodala pachatelovu DNA. Naneštěstí vzorek není natolik kvalitní, abychom ho mohli porovnat se státní databází." Steny z celé místnosti. „Ovšem," zvýšila hlas, „pro účely eliminace podezřelých je kvalita dostatečná. A pokud najdeme tu správnou osobu, postačí prý k tomu, aby měla hodnotu důkazu."

	Obrátila se a ukázala na obrovský plán Temple Fields. „Paula je někde tady. Takže ji jdeme hledat."

	
Na konci brífinku se policisté shlukli kolem Dona Merricka. Vypadal, jako by se za celý život nevyspal. „Same," zavolala Carol do změti hlasů. Obrátil se, věnoval jí tázavý pohled. „Na okamžik, prosím."

	Propletl se proti proudu směrem k ní. „Ano, madam?" zeptal se řízně.

	„Chci, abyste prošel dva roky starými případy."

	„Vraždami Dereka Tylera?"

	„Přesně tak. Jakmile jsme ho zatkli, všechno započaté pátrání se zastavilo. Nás dva teď čeká velice nudné dopoledne. Budeme těmi složkami procházet a vyhledávat veškeré akce, které jsme předběžně navrhli, ale nikdy nezrealizovali."

	Evans se snažil tvářit nadšeně. Nedařilo se mu to přesvědčivě. Než Carol mohla cokoli dodat, všimla si, jak se tlačenicí těl protahuje známá postava Johna Brandona. Mířil přímo k ní. „Zmizte, Same," řekla pevně.

	Brandon k ní došel a odtáhl si ji stranou. „Carol, zapojil se Tony plně do vyšetřování?"

	„Ano, pane."

	„Budeme od něj potřebovat formální komplexní profil. V poledne mám tiskovou konferenci a rád bych na ní prezentoval něco, co naznačí určité pokroky. Zejména když nám unikl Nick Sanders," dodal trpce.

	Snažila se necítit bolest nad skrytou kritikou. „Nemohli bychom jim poskytnout kousek videozáznamu? Jestli někdo toho muže nepozná?"

	„Proč ne? Jestli to použijou, je už jejich věc. Média si s ohroženým policejním důstojníkem nedělají takovou hlavu jako my. Mnohem víc je vzrušuje sériový vrah mezi námi než záchrana detektiva konstábla McIntyrová." Brandon už zase odcházel, cestou do relativního klidu své kanceláře si našel čas tu a tam utrousit pár slov povzbuzení.

	Carol se rozhlédla kolem sebe, kterého ze svých podřízených má nejblíž. Jan?" zavolala.

	Jan vzhlédla od svazku papírů, který pročítala. Zachytila Carolin pohled a přistoupila k ní. „Máte pro mě něco?"

	„Nemohla byste najít doktora Hilla a přivést ho sem?"

	„Jistě. Máte číslo jeho mobilu?"

	Carol se natáhla pro kousek papíru a nadrápala na něj číslo. Už jak psala, upozorňovala Jan: „Ovšem bude ho mít buď vypnutý, nebo bude

	
zvonění ignorovat. Dám vám i jeho adresu. Mám dojem, že říkal, že bude ráno doma."

	„A pokud tam nebude?"

	Carol pokrčila rameny. „Zkuste Bradfield Moor."

	Jan se usmála. „Něco jako svůj k svým, eh?"

	Carol pohodila hlavou. Přesně to samé by o Tonym řekla i ona. Něco takového si ovšem může dovolit přítelkyně, rozhodně to není vhodná uštěpačná poznámka, jakou by chtěla slyšet od některého ze svých podřízených. „Potřebujeme ho víc, než potřebuje on nás, seržante. Na to nezapomínejte. Ano?"

	Jan omluvně pokrčila rameny a odešla. Ke Carol se přiblížil Merrick. Prohrábl si rukou vlasy, mastné dlouhým neumytím. Prázdným pohledem na ni smutně zíral přes okraj hrníčku, jednou nohou neklidně podupával. „Pořád se nemůžu zbavit dojmu, že existuje ještě něco, co bychom mohli udělat." Hlas měl drsný vyčerpáním.

	Já vím. Ale nedokážu si představit, co by to mělo být. A nikomu nepomůže, když se tím utrápíte, Done," připomněla mu jemně.

	Vnímala, jak mu v očích vzplanul hněv. „Paula není jen jedna z mých podřízených," řekl upjatě. ,Je to moje kamarádka. Vím, že to nejspíš zní divně. Vím, že většině lidí nejde na rozum, že by muž a žena mohli být kamarádi. Ale o nás to platí."

	A přesto jsi nevěděl, že je lesbička, pomyslela si Carol. Patrně to vypovídá stejným dílem o Paulině instinktivní opatrnosti jako o Merrickově nedostatečné vnímavosti. Já vám věřím, Done," ujistila ho. „A chápu, že pro vás je to ještě těžší."

	„Chápete?" Zavrtěl hlavou. „Když dostala místo v týmu, byla radostí celá bez sebe, víte? Byla nadšená, že s vámi bude pracovat. Od Thor-pova případu jste pro ni byla hrdinkou. Proto souhlasila, že bude dělat návnadu, i když z toho byla vyděšená. Chtěla, abyste o ní měla dobré mínění. Byla odhodlaná prokázat, že dokáže všechno, co dokážete vy."

	Ta slova ťala Carol do živého, i když chápala, že Don kolem sebe seká, aby ulevil vlastnímu pocitu provinění. „Myslím, že to dělala pro sebe, Done. Ne aby udělala dojem na mě, ale aby si udržela vlastní víru v to, jaký má být policista," odpověděla. „Ale ať byly Pauliny pohnutky jakékoli, nemá cenu házet tu obviňováním. Musíme se soustředit na její záchranu."

	
„Jako bych to nevěděl! Ale na co se máme soustředit? Máme tu stovky lejster, ale všechny plný stejnejch sraček. Jako by se propadla do země."

	„Propracováváme se k ní. Pořád zužujeme možnosti. Už jsme zvládli většinu Temple Fields. Podle našich údajů jsme íyzicky prošli víc než pětasedmdesát procent všech budov. Je to otázka času a metody."

	Povzdechl si. Já vím. Už mi to pořádně nemyslí. Podívejte, madam, kdyby vám to nevadilo, vzal bych si volno a trochu se prospal. Ubytuju se v nějakém hotelu a na pár hodin složím hlavu na polštář."

	„Dobrý nápad, Done. Až se vyspíte, nebudete všechno vidět tak černě."

	Beze slova se obrátil a odpotácel se. Bylo půl desáté, ale Carol měla pocit, jako by už odvedla práci za celý den. Když přijala výzvu a ujala se vedení týmu specialistů, nenapadlo ji, nakolik únavné bude snažit se koordinovat skupinku policistů, jejichž přirozené schopnosti z nich udělaly stejně nejednoduché lidi a buřiče, jakým byla za mlada sama. Občas se přistihla, že skoro touží po práci u dopraváku.

	Pozemek kolem Bradfield Moora nebyl určený k ničemu jinému než ke snadné údržbě. Za větrného zimního dopoledne, kdy ze stromů spadaly listy, ovšem skrze vysoký kovový plot nabízel výhled přes vřesoviště daleko na sever. Umožňoval zapomenout na město pod kopcem, odříznout se od života v ulicích. Procházet se tu s pacientem nebyla volba, o niž by se zaměstnanci zrovna drali, ale Tony usoudil, že Tomu Storey-mu jedině prospěje, když si krátce oddechne od skličujícího prostředí kliniky. Procházeli se venku skoro plnou hodinu, zabývali se Tomovými současnými nejnaléhavějšími problémy.

	Zastavili se mezi skupinkou bříz nedaleko plotu, pozorovali třpytící se vodu ve slatině na drahé straně. Tony zkontroloval čas. „Asi bychom měli zamířit zpátky. Za čtvrt hodiny mám další schůzku."

	Po posledním pohledu na krajinu se obrátili zpátky k ošklivému shluku viktoriánských budov. Jsem rád, že jste dneska přišel," podotkl Storey.

	„Měli jsme domluvenou schůzku. Kde jinde bych měl být?"

	
„Říkal jsem si, že vás policejní záležitosti třeba zdrží mimo."

	„Moji pacienti mají přednost. Pracuju pro policii, ale to jí nedodává moc určovat, co mám kdy dělat."

	Storey mu věnoval podivný pohled. „To je zvláštní, že to berete takhle."

	„Že? Nejspíš proto, že jsem dneska ráno hodně uvažoval o moci."

	Několik minut šli mlčky, pak Tony položil otázku: Jak na moc pohlížíte vy, Tome?"

	Mezi Storeyho obočím se vytvořily dvě vrásky, snažil se zformulovat svůj názor. Dokázal teď mnohem lépe vyjadřovat myšlenky. „Berete ji, kdekoli ji můžete najít," odpověděl. „Vždycky platí nepřímá úměra. Moc jednoho člověka znamená smůlu jiného."

	Tony se zastavil v půli kroku. Nechápal, jak se to stalo, ale něco z Tomových slov v něm probudilo nápad. Promluvil tak tiše, že se pacient musel nesmírně namáhat, aby ho slyšel. „Když se podíváš na ovládaného, objevíš přímou cestu zpátky k jeho utlačovateli..." Tony obrátil obličej k obloze. „Objev tu nit a najdeš vraha." Pak pohlédl opět na Storeyho a blaženě se usmál. „Děkuju vám, Tome. Děkuju vám za vaši nádhernou myšlenku. Věřím, že to už začínám chápat."

	Ale pochopení muselo počkat. Jak Tony poznamenal, čekal ho další pacient, jehož duše si žádala plnou Tonyho pozornost. O hodinu později se konečně vynořil ze své kanceláře, hlavu sklopenou, vůbec nevnímal své okolí. Sotva si všímal postav, které ho míjely, ale když došel téměř na konec chodby, cosi mu proniklo do vědomí. Zastavil se, zamračil, netrpělivě se rozhlížel, protože nějaký hlas opakoval známou repliku z Bugse Bunnyho.

	O stěnu proti jeho kanceláři se opírala usmívající se Jan Shieldsová. „Povídám: ,No tak... Co je, doktore?'"

	Přepadl ho nepříjemný pocit, ale hned pustil obavy z hlavy. Kdyby se přihodilo něco zlého, nežertovala by. „Nikdy se nevzdávejte své práce," opáčil a zamířil k ní.

	„To bych ani ve snu nedopustila. Na to ji mám moc ráda."

	Došel k ní. „Stalo se něco?"

	Odlepila se od stěny. „Ne. To je právě ta potíž. Pan Brandon by chtěl profil. Aby měl co předhodit supům. Mám vás dovézt do města. Můžeme?" Ukázala do hlavní chodby a srovnala s ním krok.
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	Jak jste věděla, kde budu? A že u sebe nemám auto?"

	Mrkla na něj. Jsem detektiv."

	„Můj život není zrovna tajemstvím. Zeptala jste se Carol."

	Jan se usmála. „Když jsem před domem objevila vaše auto, zavolala jsem Carol. Řekla, že jste nejspíš zapomněl vypnout světla. Nebo že vám došel benzin. Tak jsem zavolala sem."

	Když vyšli na parkoviště, čekalo Tonyho překvapení. Nezamířili k nějakému anonymnímu autu střední třídy, ale k nízkému japonskému sportovnímu vozu pro dva. Je příjemné vidět, že si bradfieldská kriminálka hledí svých důstojníků," poznamenal a sklonil se, aby se poskládal na sedadlo spolujezdce.

	„Máte skutečně podivný smysl pro humor, doktore Hille," prohlásila Jan.

	„Tony, prosím." Zalapal po dechu, jak dupla na plyn a vyřítila se na úzkou silnici.

	„Co na tom vidíte?" zeptala se Jan a přeřadila.

	„Na čem?" zeptal se zmateně.

	„Na těch cvokách v Bradfield Mooru. Proč se s nimi obtěžujete? Mohl byste vytvářet profily a učit. Proč se za směšnou mzdu zahazujete s takovými odpadky?"

	Na chvíli se zamyslel. „Naděje," řekl nakonec.

	„Cože? Naděje?"

	„Nepodceňujte sílu naděje. A navíc jsem v tom dobrý," dodal. „Dělat něco, co umíte lépe než většina lidí ve vašem oboru, přináší uspokojení. Neznáte to?"

	Rychle projela ostrou zatáčkou, hodilo to s ním proti dveřím. „Dík za skrytý kompliment. A co ti vaši cvoci, pomáhají vám s vašimi současnými případy?"

	Zasmál se. „Kupodivu dám víc na vlastní úsudek. Což neznamená, že občas nepřijdou s náhodným zajímavým podnětem."

	„A získal jste dneska nějaký?"

	Tony zavrtěl hlavou. Jen příhodnou připomínku, že bych se měl víc zaměřit na oběti. A na to, co je spojuje."

	„To je snadné. Všechny byly děvky."

	„Kromě Pauly."

	
Jan zastavila na křižovatce s hlavní silnicí, využila příležitosti vrhnout po něm tázavý pohled. „Ale vypadala jako děvka."

	„Kdyby vzhled mohl zabíjet, bylo by po záhadě." Usmál se jejímu zmatku. „Měly společného ještě něco jiného."

	„A to je co?"

	„Pokud misí vraha bylo vyčistit ulice, pak zbavit se policisty by se dalo považovat za stejně společensky prospěšné jako zbavit se prostitutky. Ale to by samozřejmě dávalo smysl jedině tehdy, kdyby Paula měla sklon ke korupci..."

	„Existují různé sklony."

	„Ach ano, slyšel jsem, že jste vytáhla to odhalení. Dona Merricka ta zmínka poněkud podráždila."

	Tentokrát v Janině úsměvu chyběla vřelost. „To se dalo čekat, ne? Takové pěkné děvče, jak by mohla být lesba?"

	„Přesto jste na to přišla," odpověděl Tony. „Ale to se dalo čekat."

	Jak to myslíte?" zeptala se.

	„Podle sebe soudím tebe. Neříká se to tak?"

	Změřila si ho rychlým pohledem. „Proč si myslíte, že jsem teplá?"

	„Mělo to snad být tajemství?"

	Jan zrudla jako malina. „Cvokařský triky. Odpovězte mi. Proč si myslíte, že jsem teplá?"

	Kvůli tomu, jak se chováš v přítomnosti Carol, odpověděl v duchu, ale nehodlal to vyslovit, protože by tím prozradil sám sebe. Chvíli mlčel, hledal jiný způsob, jak vyjádřit to samé. „Kvůli tomu, jak se chováte k mužům."

	„Myslíte si, že muže nenávidím? Pěkné klišé."

	„To jsem neřekl. Chováte se k nám všem se směsicí pobavení, šarmu a pohrdání. Nerozlišujete, jestli jsme atraktivní nebo oškliví, chytří nebo tupí, neděláte v tom rozdíl. Kromě profesní spolupráce vás vůbec nezajímáme. Mohla byste taky patřit k lidem, které nezajímá sex s žádným pohlavím, ale to si nemyslím. Vnímám ve vás určité sexuální charisma. Považujete to za odpověď na svoji otázku?"

	Zpomalila a pohlédla na něj. „Děkuju vám za to, že jste ji vzal vážně. Náhodou máte pravdu. A já mám pravdu s Paulou."

	„A myslíte, že bylo vůči ní fér prozradit to?" zeptal se Tony, spíš ze zvědavosti než bojovně.

	
„Poslyšte, zrovna vy tvrdíte, že se na oběť máme dívat ze všech stránek. Myslíte, že na tom záleželo? Že je teplá?"

	„Nikdy jsem tomu nevěnoval sebemenší pozornost. Nikdy mi to nepřipadalo relevantní," odpověděl lhostejně.

	„Na ulici vám to může přinést zranitelnost. Pokud nepodniknete takové kroky, abyste to proměnili ve svou výhodu. Nemůžete se spolehnout na to, že to za vás udělá někdo jiný. Jakákoli odlišnost má ten samý účinek: rasa, handicap... Všechny tyhle věci musí člověk nějak vykompenzovat."

	Při každém zkoumání duše zločince Tony dospěl k okamžiku, kdy něco podstatného zapadlo na své místo a všechno náhle získalo smysl. Nezaregistroval by to, kdyby se celé dopoledne nevěnoval úvahám o moci a zranitelnosti, ale protože mu už myšlenky běžely v těchto kolejích, vzalo to na sebe tu správnou podobu. Konečně měl pocit, že porozuměl. Jenže nejspíš nemá za mák naděje, že přesvědčí Carol nebo kohokoli jiného. Nechtěl, aby si Jan jeho reakce všimla, zahleděl se z okénka. „Patrně ano. Pro Evanse a Chenovou to musí být stejně těžké," odpověděl nenuceně.

	„Nevím, nikdy jsem se jich neptala."

	„Cože? Žádná solidarita mezi menšinami?" divil se Tony.

	„Nic proti nim nemám. Ale ani mě s nimi nic nespojuje. Proč bych měla očekávat, že za mě budou bojovat moje bitvy?"

	„Asi ne. Předpokládám, že Brandon chtěl ten profil nejlépe včera? Proto si dali tu práci, aby pro mě někoho poslali?"

	„Nejspíš. Nic dalšího nikam nevede. Carol dokonce s Evansem prochází starými případy Dereka Tylera, jestli tam nezůstaly nedodělávky, po kterých by teď mohli vyrazit." Natáhla se a zapnula CD přehrávač. Bonnie Raittová zpívala, že láska nezná pýchu.

	„Myslíte, že Paulu dostanete živou?" zeptal se Tony.

	„Upřímnou odpověď?"

	„Upřímnou odpověď."

	„Myslím, že už je mrtvá. Myslím, že si ten vrah s námi pohrává."

	Ta slova do Tonyho srdce vrazila ledový oštěp víc než všechno ostatní, co toho dne už slyšel.

	■    ■    ■

	
Evans si označil prstem místo, kam došel, a vzhlédl. „Vrchní inspektorko Jordanová? Na seznamu původních vyšetřování nemůžu najít jedinou zmínku o Paule."

	Carol se na okamžik zamyslela. „Nejspíš se jich skutečně nezúčastnila, Same. Byla pomocnicí v Thorpově případu, ale jen v rámci šestiměsíční stáže. Nejspíš se pak vrátila do uniformy. Myslíte, že to má nějaký význam?"

	„Pokud ano, sám nevím jaký," odpověděl. "Jen se chytám stébel." Vrátili se k práci, hlavy sklopené, mozky zapnuté na plné obrátky, prohrabávali se stohy papíru.

	Po další půlhodině ticha je vyrušil technik z ohledacího týmu. „Jste vrchní inspektorka Jordanová?" zeptal se.

	„Ano." Carol se snažila zchladit své ožití zájmu. Další falešnou naději by teď neunesla.

	„Prohledávali jsme odpadkové koše v oblasti a našli jsme mikrofon a vysílačku, které patřily detektivu konstáblovi McIntyrové." Znělo to, jako by byl spokojený sám se sebou.

	Carol byla okamžitě plná pozornosti. „A?" Okrajově vnímala příchod Jan s Tonym, ale plně se soustředila na technika.

	„Kabel od mikrofonu k vysílačce byl přeštípnutý. Na vysílačce jsme objevili dva neúplné otisky prstů. Právě na nich pracujeme. Brzy bychom měli vědět, jestli nesouhlasí s něčím ze systému automatického porovnávání otisků."

	Tony se diskrétně držel v pozadí, ale Jan odhodila kabát a kabelku na svůj stůl a přesunula se blíž akci.

	Jak to, že trvalo tak dlouho, než jste to objevili?" nechápala Carol. „Co jste, lidi, celé dva dny dělali?"

	Zatvářil se ublíženě. „Našli jsme to několik set yardů od místa, kde byla naposledy spatřena. Prohrabávali jsme se spoustou odpadků."

	„To je tím, že pracujete jen od devíti do pěti. Jan, zjistěte, kolik lidí byste mohla dostat a vzít s sebou zpátky do ulic. Pak rozšiřte oblast prohledávání kolem místa, kde našli mikrofon. Same, vy jděte taky."

	Jan se nezdržovala řečmi kolem rozkazu, zamířila rovnou ze dveří k brífinkové místnosti. Evans zavřel plnicí pero, zasunul ho do kapsy a následoval ji. Tony se mezitím ležérně usadil na stole Jan Shieldsové, zjevně čekal, až mu Carol věnuje něco pozornosti.

	
,Jak dlouho potrvá, než získáte výsledky ze systému automatického porovnávání otisků?" zeptala se.

	Tony, kterého si nikdo nevšímal, se naklonil a otevřel Janinu kabelku. Vklouzl dovnitř prsty, sondoval v jejích útrobách, až nahmatal svazek klíčů. Sevřel je v dlani, potichu je vytáhl a zastrčil si je do kapsy.

	„Těžko říct," odpověděl technik. „Záleží na tom, nakolik je systém zatížený."

	Tony se zvedl. „Zajdu si jen na kafe."

	Carol ho sotva vnímala. „Nemůže to dostat vyšší prioritu?"

	„To už jsme zařídili," zaslechl ještě Tony technika, když opouštěl místnost. Spěchal dolů a ven přes recepci u vchodu do policejní stanice. U přepážky se zastavil.

	„Nevíte, kde je nejbližší rychloopravna?" zeptal se.

	Civilista za pultem se zamyslel. „Když zajdete do pasáže za rohem, je jedna vzadu v přízemí."

	Tony klusem vyrazil. Než doběhl do opravny, těžce supěl. Pach rozpouštědel a lepidla mu pronikl do krku, vehnal mu slzy do očí. Naštěstí nikdo před ním nečekal na obsluhu. Položil na pult svazek klíčů. Kromě klíčků od auta tu byl patentní klíč od bezpečnostního zámku, dva dózické klíče a dva malé klíčky. „Potřebuju kopii všech, kromě těch od auta. A obávám se, že mám naspěch."

	Mladík za pultem klíče rychle ohodnotil pohledem.

	„Žádný problém. Deset minut stačí?"

	„Skvělé. Hned jsem zpátky." Spěšně opustil opravnu, proběhl arkádou s obchody ke kavárně u eskalátorů. Opět byl ušetřen napětí fronty. „Velké macchiato s sebou, prosím." Bubnoval prsty o pult, čekal, až děsivě pomalý barman zvládne technologii a udělá nápoj. Popadl kelímek a rychle se vracel do opravny.

	O pět minut později nenuceně přistoupil k Janinu autu. Odložil si kafe na zem, odemkl auto a zasunul klíče do zapalování. Pak ve snaze vypadat jako člověk, který nemá v hlavě nic jiného než své kafe a profil sériového vraha, pokračoval v cestě do místnosti mužstva.

	Když vešel do kanceláře, Jan právě vysypávala obsah kabelky na stůl. Zvedla hlavu, ve tváři zoufalý výraz. „Neviděl jste náhodou, co jsem udělala se svými klíči?"

	
Tony se poškrabal na hlavě, mračil se, snažil se rozpomenout. „Víte, vlastně si ani nepamatuju, že byste to auto zamykala," vylezlo z něj nakonec.

	„Sakra." Jan nastrkala všechno zpátky do kabelky, popadla bundu a vyběhla z místnosti. Evans s povytaženým obočím pohlédl na Tonyho a mnohem ležérnějším tempem ji následoval.

	Tony pokrčil rameny. „Co na to říct? Prostě už tak na ženy působím."

	Honey - jejíž pravé jméno znělo Emma Thwaitová - si už začínala myslet, že se na ulici vyzná. Špinavý obecní byt v Blackburnu opustila teprve před několika měsíci, aby unikla odpovědnosti za výchovu tří mladších bratrů, zatímco matka trávila veškerý čas v hospodě, kde loudila pití od mužů, které si vodila domů a souložila s nimi na gauči v obýváku. Připadalo jí to ovšem jako celé roky. Sotva si dokázala vybavit, jaká tehdy byla.

	Dobře věděla, jaké měla štěstí, že skončila pod ochrannými křídly Jackie, a byla dost naivní, aby se domnívala, že se z této pozice relativního bezpečí naučila dost, aby všechno zvládala sama. Poslední dny jí ovšem přinesly tvrdé poznání, že si se světem nedokáže poradit tak, jak si myslela. Chtěla, aby někdo převzal Jackiino místo, aby jí někdo pomáhal snášet strach a opuštěnost.

	Proto to odpoledne po vstupu do Stan's Café zamířila rovnou ke stolu, u nějž seděla o samotě Dee Smartová, kouřila a civěla z okna. „Ahoj, Dee," pozdravila ji. „Nechceš další šálek?"

	Dee ji přehlédla od hlavy až k patě, jako by odhadovala její cenu. Jo, klidně," odpověděla s mírným povzdechem.

	Honey odklapala na vysokých podpatcích a vrátila se s dvěma hrnky a dvěma kakaovými oplatkami. „Tady máš." Usadila se proti Dee a rozbalila svou oplatku.

	Dee dál zírala do ulice. „Ty zatracený poldové jsou úplně všude. Odrazujou nám zákazníky."

	„Čím dřív chytí toho, co to dělá, tím líp pro nás," prohlásila Honey.

	Dee jí věnovala pohrdavý pohled. „To hned tak nebude."

	„Myslíš?" Honey se snažila nedat najevo své obavy.

	„Vím to. Myslíš, že Tichá hrůza netahá za provázky?"

	
To jméno Honey překvapilo. Ani ve snu ji nenapadlo spojit si ho se zločiny, které zkomplikovaly a ztrpčily její svět. „Tohle má něco společného s Tichou hrůzou?" zeptala se.

	„Samozřejmě," odsekla Dee netrpělivě. „Všichni po mně vyjeli, vyptávali se. Znám Tichou hrůzu? Znám někoho, kdo šel po Sandii? Bla bla bla."

	„A tys jim to neřekla?" Honey nedokázala pochopit, jak mohla Dee zamlčet něco tak důležitého.

	Deeiny oči se zúžily. „Zbláznila ses? Myslíš, že chci bejt příští obětí ze seznamu?"

	Honey se mračila. Věděla o sobě, že není zrovna největší bedna na světě, ale to, co Dee říkala, podle ní nedávalo smysl. „Žádnej seznam nebude, když Tichou hrůzu zavřou," namítla.

	Dee podrážděně odklepla popel z cigarety. „Měla bys už dospět, Honey. Na Tichou hrůzu v životě nesáhnou."

	„Ale stejně..."

	Dee energicky zavrtěla hlavou. „Ani na to nepomysli. Byl by to tvůj pohřeb, děvče." Odstrčila od sebe čaj, jako by dospěla k závěru, že vypít ho by pro ni znamenalo příliš velký závazek. „Člověk by čekal, že se z toho, co se stalo Jackii, poučíš. Jestli nechceš skončit jako ona, nestrkej nos do záležitostí Tiché hrůzy."

	Honey sledovala Dee, jak odchází. Odmítnutí jejího pokusu o přiblížení ji bolelo, ale mnohem víc ji znepokojil důvod než samotný fakt. Dee má nejspíš pravdu, nejlepší je nevystrkovat hlavu a dávat si pozor, aby člověk nerozhoupal loď. Jenže co když se Dee mýlí?

	Don Merrick dospěl k závěru, že se mu Skotská vysočina vůbec nelíbí. V životě se neocitl na tak pustém místě. Vzpomínal, jak si s Lindy ještě před narozením dětí vyrazili na výlet džípem po Sahaře. V porovnání s touhle nic dobrého nevěstící prázdnotou mu poušť připadala plná života. Několik prvních mil z letiště v Inverness mu cesta pronajatým autem nepřišla tak hrozná, ale jakmile odbočil z hlavní tepny na západ, rychle se ocitl v absolutní pustině. Podle automapy jel po silnici první třídy, ale připomínala mu spíš jednu z úzkých cest v Peak Districtu. Tady by se člověk mohl docela lehce zbláznit, pomyslel si. Nic než

	
šedé skály a hnědozelená vegetace. Pardon. Nic než šedé skály, hnědozelená vegetace a občas šedohnědý rybník. Šedá skála někdy představovala zhroucenou lomenicí čehosi, co mohlo být kdysi domem nebo stodolou. Ovšem známky lidského života objevoval jen poskrovnu a daleko od sebe. Jediné živé bytosti, které viděl, byly ovce. Za hodinu jízdy minul dva vozy, oba mířily opačným směrem, land rover i červený minibus s emblémem PostBus na boku. Don připustil, že někteří lidé patrně mají rádi rozlehlost a opuštěnost, ale on osobně touží po ruchu a šarvátkách města.

	Když poprvé nahlédl do mapy, měl dojem, že údajný úkryt Nicka Sanderse najde za pár hodin. Než si někdo všimne jeho nepřítomnosti. Zadrží uprchlíka a zároveň v sobě obnoví sebeúctu. Sláva jeho úspěchu mu pak vynese odpuštění za neukázněnost. Když do soumraku přivede Nicka Sanderse, bude Carol nucena uznat jeho schopnosti.

	Jenže i světlo tu mizelo rychleji. Už uprostřed odpoledne cítil, jak se blíží soumrak. Bude moci mluvit o štěstí, když se do tmy dostane do Achmelviche, o Bradfieldu nemluvě. Litoval, že si s sebou nevzal baterku. Achmelvich patrně nebude oplývat pouličním osvětlením. Jestli vůbec narazí na něco, co by připomínalo civilizaci, zastaví tam a nakoupí pár nezbytností.

	Napadlo ho, jestli tam budou mít čokoládu.

	Tony si zvolil stůl Kevina Matthewse z jednoho prostého důvodu -Carol tak ze své kanceláře nemohla vidět, co dělá. Měla spoustu vyřizování po telefonu, což mu umožnilo nepozorovaně listovat stránkami telefonního seznamu. S jedním uchem nastraženým přejížděl prstem po sloupci jmen. Bože, stále hůř rozlišuje malá písmenka. Bude si muset nechat prohlédnout oči.

	Zdálo se mu, že Carol je u konce s hovorem. „Ano, je mi jasné, že každý považuje za nejdůležitější právě svoji žádost. Ale my tu máme policistku unesenou vrahem..." Odmlka. „Dobře. Moc si toho cením."

	Právě včas našel to, co hledal. Naškrábal adresu na kousek papíru a zastrčil si ho do kapsy. Carol se vynořila z kanceláře a zamířila k němu. „Vysvětlila ti Jan, o co jde?"

	Jan? O co jde?" opakoval.

	
„Brandon chce profil. Na polední konferenci už oznámil, že si vyžádal služby tvůrce psychologických profilů. Což si místní média samozřejmě přeloží jako tebe."

	„Ach, tohle. Ano. Něco takového říkala," odpověděl. Uvědomoval si, že mluví zmateně, a doufal, že to Carol přičte na vrub jeho obvyklé roztržitosti. „Nechceš asi, abych tam uvedl to, o čem jsme se spolu bavili včera večer?" zeptal se, aby odvrátil její pozornost jinam. Snad si v jeho chování nevšimne ničeho neobvyklého.

	Carol povytáhla obočí. „Ne, pokud chceš, aby Brandon bral jakékoli tvoje další výroky vážně."

	„A co ty? Přemýšlela jsi o tom?"

	Carol si prohrábla rukou vlasy. Vypadala vyčerpaně a nešťastně. Jo, ale nedostane mě to nikam dopředu. Je mi líto, Tony, pokud nemáš nic konkrétního, nemám na to momentálně čas."

	Zvedl se. „To nic. Chápu. Jdu domů. Tam se mi pracuje líp."

	„Dobře. Promluvíme si později," řekla nepřítomně. Už se soustředila na další věc, přikládala si telefon k uchu, prsty na tlačítkách.

	Venku si Tony zastavil taxíka. Vytáhl z kapsy papír a udal řidiči adresu. Klesl do sedadla a upřel pohled do neurčita. Zcela se pohroužil do svých myšlenek. Ani si neuvědomil, že začal mluvit nahlas. Nevnímal ani znepokojené oči řidiče ve zpětném zrcátku. Zajímaly ho jedině pochody vrahova myšlení.

	„Bylo ti upřeno to, co se stalo předmětem tvé touhy," zamumlal. „Zlá víla ti při křtu darovala osud, co za nic nestál, a dost důvtipu, aby ti došlo, nakolik mizerný je. Tak se snažíš přebírat moc, skrývat zranitelnost. A především získat odplatu. Skrývat svou slabost za předvádění síly. Ale dřív nebo později se začínají objevovat trhliny. Přestáváš věřit své vlastní propagandě. Musíš si najít způsob, jak se znovu utvrdit ve svém přesvědčení. Způsob, jakým na sebe strhneš víc moci. Staneš se hlasem." Spokojeně přikývl. Dávalo to smysl. Mělo to strukturu logického argumentu. Křehkou logiku, přesto logiku.

	„Napřed odebereš moc slabým. Najdeš si posluchače v Derekovi. Přiměješ ho poslouchat tvé rozkazy. Přiměješ ho převzít tvou kořist a ovládáš každý pohyb té loutkové hry. Jenže Derek to zvorá a ty jsi znovu na začátku. A vytvarovat do potřebné podoby někoho dalšího chce čas.

	
Jenže nakonec se ti to povede. Najdeš další mysl, kterou můžeš ovládat, další hlavu, v níž se můžeš usadit. A pak ti do klína spadne šance přijmout výzvu někoho tvého kalibru. Nedokážeš odolat, že?"

	Jeho zasnění narušil starostlivý hlas taxíkáře. Jste v pořádku, kámo?" zeptal se.

	Tony se naklonil dopředu. „Ani ne," přiznal. „Ale doufám, že už brzo budu."

	Jedním z důvodů mé úspěšnosti je moje schopnost přemýšlet za pochodu, přizpůsobit své plány měnícím se okolnostem. Kolik to stálo času, než se podařilo vytrénovat tuhle opici. Ani ve snu mě nenapadlo, že ji budu moct využívat tak krátce. Ale začíná být zřejmé, že Carla dříve nebo později dostanou - to přináší riziko, které nehodlám podstoupit. Tylerem a jeho věrností si člověk mohl být jistý, protože na práci, k níž byl přinucen, měl osobní zájem. Jenže tenhle je slabší. Prozradí mě, aniž by si vubec uvědomil, co dělá.

	Zastavím za rohem té díry, kde bydlí. Už se stmívá a všichni tak spěchají někam do tepla, že nevěnují pozornost nikomu kolem. Mrknu se do zrcátek, jen pro jistotu, jestli někdo nekouká, pak z přihrádky v přístrojové desce vyndám zbraň. Vychutnávám její váhu v ruce.

	Vzduch je čistý, vystoupím, hlavu sklopenou, a rychle jdu ke svému cíli. Mám klíč od vchodových dveří a vyběhnu po schodech na odpočívadlo prvního patra. Vedou z něj dvoje oprýskané zelené dveře. Zvednu ruku v rukavici a zaťukám na dveře s číslem čtyři.

	Cítím, jak se mi rozbušilo srdce. Nikdy nebylo třeba udělat to osobně, a tak mě zajímá, jaké to bude. Vteřiny míjejí, pak se dveře na škvírku pootevřou. Štěrbinou vykoukne Carl, na sobě má jen vytahané trenýrky a zmuchlané triko. Vypadá, jako by se zrovna probudil. Tváří se podezíravě, ak jakmile mě spatří, obličej se mu rozjasní.

	„Ahoj," řekne, na tváři se mu objeví připitomělý úsměv. „Nečekal jsem tě."

	Ustoupí a já vejdu. Je to zatuchle vlhká, neuklízená místnost. Neustlaná postel, oblečení na hromadách, na stěně plakát Britney Spearsové. Místnost páchne potem a masturbací. Při každé návštěvě mě deprimuje, že on je to nejlepší, co dokážu získat.

	Carl pořád něco mele, ale dneska odpoledne nemám na klábosení čas. Mám být někde jinde. Vytáhnu zbraň a vychutnávám si paniku, která se mu začíná

	
šířit po tváři. Není nejbystřejší, ale i on ví, co znamená pistole u jeho hlavy. Tlačím ho k posteli.

	„Udělal jsem všechno, co jsem měl. Nikdy jsem nikomu neřekl ani slovo," kňourá. Jeho nohy narazí na hranu postele, svalí se na ni. Po čtyřech se hrabe k čelu postele. Teď brečí. „Slibuju, že tě neprozradím."

	Probudím v sobě hlas. Ten, o němž vím, že ho musí poslechnout. „Lehni si, Carle. Lehni si a všechno bude v pořádku. Já jsem Hlas. Já jsem tvůj Hlas. Ať ti řeknu cokoli, je to pro tvé dobro. Já jsem Hlas, Carle. Lehni si."

	A ono to funguje. Jeho podvědomí překoná paniku natolik, že udělá, co po něm chci. Třese se a potí, ale udělá, co mu přikážu.

	Sáhnu po polštáři a přiložím mu ho ze strany k hlavě. Přitisknu hlaveň k polštáři. Oči má rozšířené důvěrou. Já jsem Hlas," připomenu mu. "Já jsem tvůj Hlas. "A stisknu spoušť.

	Carol vzhlédla, právě pročítala složky, když do místnosti vstoupil jeden z odborníků na otisky prstů. „Máme výsledek ze systému automatického porovnávání otisků," hlásil.

	„Kdo je to?" Carol vstala a natáhla ruku po listu v technikových rukou. „Carl Mackenzie. Šestadvacet. Držení konopí, držení extáze, odhalování se na veřejnosti..."

	„Znám ho, je to bezvýznamný pouliční dealer," ozval se Kevin. „Posedává ve Stan's Café."

	„Poslední známá adresa byt 4 na Grove Terrace 7, Bradfield," četla Carol. „Pojďme, Kevine, jdeme na to." Protáhla se kolem specialisty na otisky, volala Merrickovo jméno.

	„Odešel se prospat," připomněl jí Kevin. „Mužu ho sehnat mobilem."

	Carol zavrtěla hlavou. „Nevadí. Stacey, vemte si kabát," křikla přes místnost.

	Specialista stál ve dveřích do Caroliny kanceláře, sledoval jejich odchod. „Díky za všechnu tu tvrdou práci, madam," prohlásil sarkasticky.

	Carol, Kevin a Stacey se hnali chodbou. „Vezmeme moje auto," křičel Kevin. „Mám majáček."

	Carol přikývla. Seběhli schody a spěchali na parkoviště. Naskládali se do Kevinova auta, Carol se škubnutím otevřela přihrádku v přístrojové desce a vytáhla modrý majáček. Zápolila s konektorem, konečně se jí

	
podařilo zapojit ho do slotu, pak otevřela okénko a mrskla jím na střechu.

	Ocitli se v dopravní špičce, ulice byly ucpané auty. Kevin se opřel o klakson, světlo se rozblikalo a ostatním řidičům pomalu začínalo svítat, že mají uhnout. Přesto postupovali vpřed bolestivě pomalu.

	Carol si ohryzávala kůžičku palce. Prosím, bože, ať najdeme Carla Mac-kmzieho. A prosím, bože, ať nás dovede k Paule.

	Tony zaplatil taxíkáři a dlouze postál před domem, pozoroval ho. Byla to moderní samostatná cihlová budova, součást depresivně nekreativ-ního rozvoje za hranicí centra města. Zaujímala ústřední parcelu na konci slepé ulice, poskytovala nerušený výhled na všechna auta blížící se ulicí. Ani v nejmenším ho to nepřekvapilo. Tichá hrůza musí ovládat každý možný aspekt svého prostředí.

	Pokud to vůbec bylo možné, postrádal dům Jan Shieldsové osobitost ještě o něco víc než domy jejích sousedů. Bílá barva, bílé vstupní dveře, bílé dveře do garáže. Nezajímavá dlažba na příjezdové cestě i na cestičce k domu. Upravený trávník s keři a jehličnatými stromy pravidelně rozmístěnými podél plotu, všechny zastřižené s obsedantní pořádkumilovností. Nic z toho Tonyho ani za mák nepřekvapilo.

	Vystoupal cestičkou a zkusil v zámku patentní klíč. Napřed se nechtěl otočit, ale Tony jím mírně pohnul a hrot zapadl do ložiska. První dózický klíč neseděl, ale druhý do zámku vklouzl lehce. Když se dveře otevřely, zaslechl Tony naléhavé pípání alarmu. Rozhlédl se po ovládání, krabičku nakonec objevil přímo za sebou. Štěstí ho neopustilo, systém se vypínal klíčem, ne elektronickou kombinací. Zápolil s oběma malými klíčky, ruce se mu potily, když zasouval do zámku první z nich a otočil.

	Nastalo ticho. Tony si oběma rukama setřel pot z obličeje a obrátil se, aby prohledal dům, který, jak pevně věřil, je doupětem Tiché hrůzy. Důkazy pro jeho přesvědčení nebyly toho druhu, aby prolomily ledy u jakéhokoli policisty. Dokázal si představit Carolin obličej. „Došlo mi to z toho, jakým způsobem mluvila o moci a zranitelnosti. Z jejího pohrdání slabými," řekl by. A pak by sledoval, jak v Carolině obličeji zápasí touha uvěřit mu se závislostí policisty na hmatatelných důkazech. Vlastně tu bylo ještě něco dalšího, stejně nehmatatelného. Od

	
samého počátku ho trápilo přeštípnutí kabelu. Kdyby si toho Paula všimla, určitě by se na místě začala vzpouzet. Protože si ničeho nevšimla, muselo se to únosci podařit bez tápání. A aby se mu to mohlo podařit bez tápání, nemohl se spoléhat na šťastný odhad. Musel přesně vědět, kudy kabel povede. A to možnosti zužovalo na Carol a její tým.

	Napřed se zajímal spíš o Chenovou a Evanse. Ti byli nejzjevnějšími outsidery díky svému rasovému původu. Nebylo těžké představit si jejich léty narůstající rozmrzelost, kdy sami sebe vnímali jako bezmocné tváří v tvář hierarchii. Zejména Chenová ho přitahovala kvůli své posedlosti stroji. Jednání s ostatními lidmi jí nešlo zrovna nejlíp, což by ji, pokud by byla vrahem, mohlo přimět využít někoho jiného. I v Evan-sovi vnímal chlad a odtažitost, které mu napovídaly, že by ho mohlo těšit využívání ostatních ke svým vlastním záměrům.

	A pak si uvědomil, že Jan není jen další outsider, má i unikátní spojitost s Paulou. Proto ráno zavedl hovor směrem, z něhož se mohl dozvědět víc. Což se stalo. A pak si vzpomněl, jak se Carol zmínila, že Jan byla u toho, když si Paula vybírala oblečení. Nikdo nemohl lépe vědět, kudy kabel povede. A proto je tady, sází všechno na svůj niterný instinkt.

	Rozsvítil světlo v hale. Bylo to riziko, ale nemá cenu motat se tu ve tmě. Kam až oko dohlédlo, byla podlaha pokryta vysokým kobercem krémové barvy. Táhl se až do obývacího pokoje a po schodech nahoru a nebyla na něm jediná skvrnka. Nežijí tu děti ani zvířata. Podíval se dolů a vedle dveří uviděl pár pantoflí. Nic z vnějšího světa nesmí pošpinit toto místo.

	Přesunul se k obývacímu pokoji, postál na jeho prahu a vpíjel se do něj pohledem, od prvních dojmů přecházel k pečlivější prohlídce. Místnost byla rozlehlá, klenutý průchod odděloval obývací část od jídelny. První části místnosti dominovaly dvě velké, krémově zbarvené pohovky, obě ozdobené čtyřmi precizně rozmístěnými sametovými poduškami v barvě burgundského. Před jednou pohovkou stál konferenční stolek ze dřeva kombinovaného se sklem. Na něm ležely perfektně vyrovnané Radio Times a dnešní ranní noviny. Stěny byly vymalovány o něco tmavším odstínem krémové, než jaká byla na koberci. Nad falešným krbem visela reprodukce abstraktního obrazu od Mondriana. Jednomu rohu místnosti dominovala plochá televize, pod ní byl přehrávač DVD a videopřehrávače.

	
Na druhé straně krbu byly ve výši hrudi do stěny zabudovány poličky, jenže Tonyho pohled odlákal laptop na jídelním stole. Prošel pod obloukem, otevřel laptop a pustil ho. Zatímco čekal, až naběhne, vrátil se k poličkám. „Někde tu něco musí být," zamumlal.

	Nižší poličky obsahovaly videa, horní knihy. Většinu knih tvořila beletrie s lesbickou tematikou, od škvárů po vážnou literaturu spisovatelek, jako jsou Sarah Watersová, Ali Smithová a Jeanette Wintersonová. Vůbec sem nezapadly rozedrané hřbety thrillerů od Johna Buchana. Nejvyšší polička obsahovala učebnice práva a policejní příručky. Sklonil se, aby si pečlivěji prohlédl videa. Převládaly tu americké příběhy o policistech jako CSI, NYPD Blue, Law & Order, objevil tu i několik klasických lesbických kousků jako Bound a Show Me Love. Náhodně vytáhl několik krabiček, ale obsah odpovídal obalu.

	„Někde tu něco musí být," zopakoval. Vrátil se k počítači, podíval se na monitor. Problém je v tom, že není zrovna technicky na výši. Umí toho dost, aby spustil ty programy, které spustit chce, ale to je asi tak všechno. Potřebuje Stacey Chenovou. Ale to je momentálně asi tak pravděpodobné jako procházka po Měsíci. „Tady to nebude. Na to máš příliš pod čepicí. Víš, co umí lidé, jako je Stacey. Ne, ty budeš chtít něco hmatatelného, něco, k čemu se můžeš dostat, aniž by to zanechalo stopy." Rozhlédl se po místnosti. Tady dole nebylo kam co ukrýt. Ať si mistryně manipulátorka schovává záznamy o svém uplatňování moci, kde chce, tady to není.

	Tony cílevědomě zamířil ke schodům. Nebál se, že ho majitelka domu vyruší; všichni Carolini důstojníci tvrdě makají od rána do noci. Jan se nevrátí celé hodiny. Má spoustu času na to, aby se tu pořádně porozhlédl.

	Tři policisté dusali vzhůru po špatně osvětleném schodišti čísla 7 na Grove Terrace, ignorovali zaskočeného studenta, který je pustil dovnitř a teď za nimi křičel: „Hele, do prdele, co..."

	Na odpočívadle přede dveřmi do bytu 4 se srazili. Carol zabušila pěstí na dveře. „Policie, otevřete," křikla, ventilovala veškerý svůj hněv, strach i frustraci několika posledních dní.

	Žádná odpověď. Kevin se prodral ke dveřím a praštil do nich tak silně, až se dřevěná výplň rozštípla. „Otevřete, Carle. Zábava skončila."

	
„Vykopněte dveře," poručila Carol.

	Kevin o krok poodstoupil a vrhl se proti dveřím. Zavibrovaly, ale nevzdaly se. Když couval k dalšímu pokusu, oslovila ho Stacey. „Dej mi šanci," poprosila ho.

	Kevin se div nerozesmál. „Cože?"

	Ale Stacey už byla jinde. Stála vedle dveří, zhluboka oddychovala. Pak se do sebe jakoby svinula a vyrazila v rozmazaném pohybu, jedna noha vystřelila a udeřila do dveří těsně vedle zámku. Ozvalo se zapraskání dřeva a dveře povolily.

	„To mě podrž," hlesl Kevin.

	Carol na Stacey zmateně pohlédla. „Vy jste plná překvapení," prohlásila a strčila do dveří. To, co je tu čekalo, je zbavilo veškerého údivu či lehkovážnosti. Carl Mackenzie ležel rozvalený na posteli, na povlečení a stěně za ním samá krev a mozek. Vzduch silně čpěl slaným kovovým pachem krve. V pravé Carlově ruce ležela zbraň, prsty měl volně obtočené kolem její rukojeti.

	„Rána šla do pravého spánku. Zbraň drží v ruce," odříkávala Carol automaticky.

	„Ach, Ježíši, ne!" bědoval Kevin. „Zatracenej hajzl, proč nám nemohl napřed vydat Paulu? Zatracenej sobeckej hajzl."

	„Mně to připadá jako sebevražda," poznamenala Stacey.

	Carol se sklonila a tělo na posteli si prohlédla z větší blízkosti. „Až na to, že kolem rány nevidím žádný střelný prach." Natáhla se a položila ruku na hřbet Carlovy ruky. Ještě nevychladl. Zatraceně příhodné."

	Stacey se zamračila. „Příhodné pro koho?"

	„Pro toho, kdo chce, abychom uvěřili, že Carl Mackenzie byl dostatečně chytrý, aby dokázal naplánovat sérii vražd a unést policistu."

	„Nechápu. Jeho otisky jsme našli na Paulině vysílačce. Chcete tím říct, že pracoval s někým dalším?"

	Carol si povzdechla. „Ne s někým, Stacey. Pro někoho."

	Nebylo to nakonec tak špatné. Nic tak vzrušujícího, jako přimět k činu jiné, přesto pořád senzace. Mít moc odejmout život a nervy uskutečnit to; jak by to mohlo nebýt úžasné?

	Zajímalo by mé, jak dlouho vydrží scénář se sebevraždou. Záleží to na tom,

	
jestli ho objeví, protože po něm půjdou kvůli těm vraždám, nebo jestli prostě jen objeví jeho mrtvolu. Jestli přijde ta ledová blondýna se svým týmem přikyvovačů, nebude trvat dlouho, než si uvědomí, že Carl nebyl sám, když umíral. Škoda, že se nedalo vyhnout tomu polštáři, ale chyběl mi tlumič a bylo důležitější zmizet než zařizovat, aby scéna neměla chybičku, a nějaký soused by mě pak zahlédl, jak odtamtud mizím s bouchačkou.

	Možná šlo připravit variantu, jako že Carl v průběhu prohlídky náhle sáhl po zbrani a zastřelil se. Mohl ze mě být hrdina dne. Byla by to ovšem velice riskantní strategie a zbytečným riskováním by se člověk takhle daleko nikdy nedostal. Vždycky jde o to využít každé výhody ve svůj prospěch. Jako s těmi cvičenými opicemi: napřed si musely dobře uvědomit, že se staly mými dlužníky, a teprve pak mělo smysl začít tlačit na ty správné knoflíky a přimět je k činu. U Dereka to byl důkaz znásilnění a díky mně příhodně zmizel. U Carla šlo o drogy.

	Teď nastal čas dokončit zametání stop. Oči mám stále otevřené, v postranních uličkách míle od Carlova domova hledám, co potřebuju. A tady to je, v zastrčené uličce. Stavební kontejner plný dřeva, rozbitého nábytku a suti. Zastavím u ústí uličky a zastrčím zničený polštář pod přelomenou desku z překližky a za necelou minutu sedím zpátky v autě.

	Potřebuju se vrátit do viditelné roviny, ale napřed se chci podívat na ni. Bolestivě po ní toužím, od rána uplynulo hodně času a Carl už mi další videonahrávky nepřinese. Budu tam muset později zajít, vyměnit pásku a zkontrolovat ji. Strkat žiletkami opatřený umělý penis do vagíny nějaké ženy osobně nebude tak uspokojující. Přimět někoho jiného, aby to udělal za mě, to je to pravé ořechové. Zašpinit si vlastní ruce nikdy nepatřilo do mých plánů.

	Jiné východisko ovšem neexistuje. Kdyby to zůstalo na ní, umírala by dlouho. Místo, kde ji držím, by objevili mnohem dřív, než by k tomu došlo. A přestože na mě nic neukazuje, bylo by lépe, kdyby byla mrtvá, než se k ní dostanou.

	Samozřejmě by mohlo být mnohem příjemnější nechat ji naživu... Sledovat její boj s ranami, které jí zasadila moje moc, to by bylo pošušňání. Mohlo by mě to pobavit, zatímco si budu hledat další opici k vycvičení.

	Ano. Možná by bylo zábavnější pro jednou darovat milost.

	Ale napřed chci ještě chvíli sledovat, jak trpí.

	Krémový koberec bez poskvrnky pokračoval i v horním patře domu. Místnost přímo proti schodům byla zjevně hlavní ložnicí. I když byla

	
uklizená stejně dokonale jako obývací pokoj - žádné oblečení přehozené přes židle, vzorně ustlaná postel, předměty na toaletním stolku seřazené jako nástroje doktora Vernona v laboratoři na patologii -, lišila se od toho, co očekával. Přestože celkový efekt stále vypovídal o sterilitě, měl to být nepochybně budoár. V místnosti převládala broskvová a smetanová, závěsy ladily s povlečením, v místnosti bylo víc volánů a třásní, než kdy viděl, s výjimkou bytového oddělení obchodního domu Johna Lewise.

	„Kým se tady snažíš být?" zeptal se nahlas. „Koho si sem vodíš? Snažíš se je ukolébat falešným pocitem bezpečí? Snažíš se je ošálit, zamaskovat, že ve skutečnosti jsi žralok?" Přešel k prádelníku, cítil se nepříjemně, připadal si jako sexuální zvrhlík, co se nakonec stane jeho pacientem. Otevřel horní šuplík. Byl plný luxusního dámského spodního prádla, jaké Tony vídal jedině v nesmírně drahých obchodech a i tak jen při náhodném pohledu. Ovšem i tady vládl pořádek. Podprsenky na jedné straně šuplíku, miniaturní spodní kalhotky, které si sotva zasloužily své jméno, na druhé. Chvatně prohmatal krajky a hedvábí. Jeho prsty nenarazily na nic nečekaného.

	Následující šuplík obsahoval pečlivě složené halenky, řadu z nich hedvábných, a spoustu punčocháčů. Spodní šuplík byl nacpaný svetry. Zavřel prádelník, nenašel nic než šatstvo.

	Soustředil se na postel. Obrovská tradiční železní postel nalakovaná na krémovo. Tony díky své profesi zkoumal perverzi natolik důkladně, že na takovou postel nedokázal pohlédnout, aniž by ho automaticky nenapadlo spoutávání. Po obou stranách postele se nacházely noční stolky se zabudovaným světlem. Nedokázal určit, na které straně Jan spí.

	Zkontroloval šuplík nočního stolku blíž dveřím. Prázdný. Druhý nabízel několik knížek s lesbickou erotikou, jednu z nich s tématem sadomaso, umělý penis a anální Stimulátor. Nic, co by stálo za pozornost, pomyslel si. „Samozřejmě, můžu se v tobě mýlit. S tím se musí počítat," mumlal si. „A kdyby ano, mohlo by to být nesmírně trapné." Zavřel šuplík a cílevědomě se kolem sebe rozhlédl.

	Jedna stěna pokoje sestávala výhradně ze dveří. Tony zkusil první a ocitl se uvnitř malé sprchy. Žádná skrýš v dohledu. Další dveře se otevíraly do šatny, táhnoucí se podél celé zbývající délky místnosti. Pomalu

	
postupoval podél ní, probíral se oblečením. Obleky, kalhoty, saka, blůzy, několik formálních večerních šatů. Všechno čisté a vyžehlené, některé kusy ještě v obalech z čistírny. Klekl si, aby se podíval za boty. Její náklonnost ke kovbojským botám by Carol deprimovala.

	Když zkoumal prostor mezi botami, narazily jeho prsty na chladný kov. Zašmátral pod obuv a objevil kovovou registraturu zasunutou do výklenku ve stěně. „Bingo," vydechl. Vytáhl ji na světlo a zkusil zbývající klíček, který si nechal okopírovat.

	Zámek cvakl s lehkostí svědčící o častém používání. Doufal ve víc než v ulité porno. Otevřel víko.

	Carol stála na odpočívadle domu v Grove Terrace a sledovala, jak technici z ohledacího týmu provádějí svá pracná kouzla. Z horního poschodí slyšela Staceyin hlas.

	Jak moc dobře jste znala Carla Mackenzieho?"

	Pak ženinu odpověď: „Netvrdila bych, že jsem ho znala. Prohodili jsme pár slov na schodech a tak podobně. Ale nic víc. Nebyla s ním kloudná řeč, s chudákem."

	„Viděla jste někdy, kdo za ním chodí?"

	„Nemůžu říct, že bych si někoho všimla. Carl byl hotový samotář. Dychtivý druhého potěšit, ale ne člověk, jakého byste kolem sebe ráda viděla."

	„A dneska odpoledne jste nic neslyšela?"

	„Kdepak, pusinko. Dívala jsem se na televizi."

	Ze spodního patra se vrátil Kevin. Vrtěl hlavou. „Nikdo nic neslyšel."

	Carol si povzdechla. „Skutečně neslyšeli nebo se jim hodilo neslyšet?"

	„Myslím, že nelhali," řekl zoufale. „Dole bydlí taková stará dáma, byla by přímo nadšená, kdyby něco slyšela nebo viděla. Od Burské války moc vzrušení nezažila."

	„Víte, Kevine, jestli se Carl Mackenzie zabil sám, požádám o přeložení k dopravákům. Ať uniformovaní policisté prohledají popelnice."

	„Popelnice? Co hledáme?"

	„Podívejte se na postel. Nic vám na ní není divného?"

	Kevin ji poslechl, ale neviděl nic než tělo vychládající na potřísněných peřinách. Pokrčil rameny.

	
„Není na ní polštář. Vy byste dokázal spát bez polštáře, Kevine?" Došlo mu to. „Polštář s dírou uprostřed."

	Sam Evans už měl všeho plné zuby. Ani pořádně nevěděl, co vlastně má dělat. Jan Shieldsová vyslala šest mužů zpátky do Temple Fields, aby procházeli tím, co pro něj byla stará známá věc. Dostali příkaz k prohledávání oblasti bezprostředně navazující na místo, kde byla nalezena vysílačka. Rozptýlili se po svých pochůzkách a od té doby Shieldsovou neviděl. Klepal na přidělené dveře, kladl pořád ty samé otázky, zaznamenával samé záporné odpovědi.

	Rozhodl se, že si udělá krátkou zastávku ve Stan's Café. Kávu vařili příšernou, ale atmosféra tam vládla o něco méně deprimující než na policejní stanici. Když mířil k lokálu, zahlédl u okraje chodníku Honey, lákající zákazníky. „Hej, děvče, jak se vede?" zeptal se lehce.

	„Nazdar, Sammy. Vlastně je to na draka. Ničíte nám obchod." „Nemáš chuť na kafe?" Onehdy v hospodě měl dojem, že by pro něj mohla něco mít, jenže po příchodu Jan Shieldsové zmlkla jako pěna. Třeba ji zase rozpovídá. „Platíte?" „Platím."

	„V tom případě mě můžete pozvat i na jídlo." Usmál se. Vždycky obdivoval šikuly. „Tak pojďme." O několik minut později Honey s chutí hladového psa zaútočila na obrovskou porci rychlého jídla připraveného na pánvi. S ústy plnými párků a vajíček zamumlala: „Skvělý, Sammy."

	„To svinstvo tě zabije," pravil přehnaně přísně. „Ucpe ti to tepny, budeš tlustá."

	Vrtěla hlavou. „Nedokážu přibrat jedinou libru." Evans jí věnoval cynický pohled. „Nechápu, jak je to možné." Mrkla. „To všechno to cvičení." „Pokud se nezmiňujeme o rekreačních drogách..." Zklamaně po něm koukla. „Aú, Sammy, nekažte to." ,Jsem polda, Honey, nemůžu si pomoct." Jeho odpověď vzala na vědomí smutným pokřivením úst. „Pamatuješ si, jak jsme si onehdy poví-

	
dali?" pokračoval. Přikývla. „Měl jsem pocit, že se mi chystáš něco říct. A pak se objevila detektiv seržant Shieldsová a tys zmizela."

	Honey polkla, snažila se získat čas, přemýšlela. Pak řekla: „Je hnusná."

	Pokrčil rameny. „Dělá jen svou práci. Stejně jako já."

	Honey mu věnovala nevěřícný pohled. „Takhle se tomu říká?"

	Hovor se nevyvíjel tak, jak si Evans původně sliboval, byl ovšem dobrý posluchač, zejména když vycítil, že by mohl něco přidat ke studnici svých vědomostí. Jak to myslíš?" vystřelil okamžitě.

	Honey obrátila oči v sloup. „No tak, Sammy. Nepovídejte mi, že nevíte o lidech z mravnostního a jejich vedlejších požitcích."

	Napřed nechápal. „Chceš říct, že Jan Shieldsová bere úplatky?"

	Vyšťárala kousek kůže ze slaniny z mezery mezi zoubky šelmičky. „Ne tak, jak si myslíte. Ne v penězích." Chápala, proč mlčí. Bylo jí jasné, že chce, aby to upřesnila, jako by tomu pak snáze mohl uvěřit. „Vybírá si to v sexu. Nutí některá děvčata do sexu."

	Evans Jan nijak zvlášť nemiloval, ale považoval ji za dobrou policistku. To ona zahlédla foto Tima Goldinga. A makala jako o život, aby našla Paulu. Nechtěl na ni myslet ve světle, v jakém ji ukazovala Honey. „No tak, Honey," zaprotestoval. „Lidi si toho o policistech navymýšlejí, protože jsou snadným cílem."

	Honey odložila vidličku a nůž. Vypadala zároveň vážně i bídně. „Měla mě. Obličejem na stole, pěkně drsně. Vyprstovala mě. Pár dní jsem nemohla pořádně chodit. Jindy mi to udělala flaškou od coca-coly do řiti. Máte tušení, jaká hrůza to je, když do vás někdo zarazí skleněnou flašku? Tak takhle se to líbí tomu vašemu cennýmu detektivu seržantovi."

	Uměl poznat pravdu, když ji slyšel, přesto to stále nedokázal přijmout. „Přijde mi dost těžké tomu uvěřit, Honey."

	Ústa se jí zkřivila do zahořkle čáry. „Právě proto jí to tak dlouho prochází. Nechcete slyšet nic ošklivýho na jednoho z vás."

	„Měla sis stěžovat."

	Jo, přesně. To by mi asi někdo uvěřil, že taková vzorná policistka napadne škváru, jako jsem já." Vzala zas do ruky příbor a zaútočila na topinku. Pokapala si ji žloutkem a rozzlobeně ji drtila mezi zuby.

	Jiným ženám se to přihodilo taky?"

	Jen několika málo, jak jsem vyrozuměla. Je vybíravá. A my musíme

	
držet pusu na zámek, když nechceme přijít k obvinění. Všechny ji nenávidíme. Vede uslintaný řečičky, chce po nás, abysme ji líbaly. A takový věci přece se zákazníkama neděláme, to víte? Je to vadný. A nikdy nevíte, kdy se zase vrátí. Zčistajasna se tu objeví." Mrkla na něj po očku, dobře si uvědomovala, že teď dodá poslední vražednou ránu. „Proto jí říkáme Tichá hrůza."

	Zíral na ni vyděšeně, ústa otevřená.

	„Vidíte, věděla jsem, že mi to nebudete věřit," řekla se smutným triumfálním úsměvem.

	„Jakže jí to říkáte?" Evans měl co dělat, aby ze sebe vypravil slovo.

	„Tichá hrůza. Tak jí říkají holky, co je šoustá."

	Věnoval jí klasický tvrdý pohled policisty. „Ať je to radši pravda, Honey," varoval ji a začal odsouvat židli.

	„Nemám důvod lhát, Sammy," odsekla podrážděně.

	Evans se rychle zvedl a hodil na stůl peníze. „Správně, Honey. Vstávej. Půjdeš se mnou." Táhl vzpouzející se Honey ke dveřím, cestou vytahoval mobil.

	Jako první vytáhl Tony z krabice sadu fotografií. Tu vrchní okamžitě poznal. Jackie Mayallová ležela s roztaženýma rukama a nohama na posteli, na níž vykrvácela. Nebylo pod ní ovšem tolik krve, kolik si pamatoval. Na následujících dvou obrázcích se objevilo krve více. Poslední dva obrázky měly na okrajích pásku ohraničující místo činu, na jednom stál u postele technik s pásmem v ruce. Tonymu se obrátil žaludek, když si uvědomil, na co se dívá. „Oficiální fotografie místa činu... a velice neoficiální."

	Se znechuceným gestem fotografie odložil a pokračoval v prohledávání krabice. Našel další fotky, tentokrát Sandie Fosterové. Spadaly do stejných dvou kategorií: oficiální a neoficiální. Pod fotografiemi našel štůsek DVD-ROMů. Napřímil se a zadíval se na ně. „Suvenýry," zašeptal.

	Nemýlil se. Trvalo mu dlouho, než na to přišel, ale nemýlil se. Zauvažoval, jestli by neměl zavolat Carol, ale potřeba vědět, být si naprosto jistý, byla silnější. Všechno posbíral a vrátil se zpátky dolů k jídelnímu stolu.

	Posadil se před laptop, stiskl tlačítko a otevřel mechaniku CD/DVD. Byla prázdná. Už se tam chystal vložit jeden z disků, když ho napadlo,

	
že by možná stálo za to zkontrolovat webové stránky, které Jan často navštěvuje. Klikl na její komunikační programy, pak na ikonu oblíbené. Její banka. Webové stránky BBC. Amazon. Jakési lesbiout.co.uk. A další nazvaný prostě „webcam". „Ach, sakra," ujelo mu.

	Spěšně si ověřil, jestli z laptopu vede kabel k telefonní přípojce, pak klikl na ikonu, aby se připojil online. Za trylkování propojujících se modemů rozprostřel fotografie na stole před sebou. Ozval se jasný hlas. „Vítej. Máš tu mail."

	Tony ignoroval výzvu k připojení se na došlou poštu a klikl na link webové kamery. Obrazovka zčernala. Pak ji vyplnil rozmazaný obraz. Několik vteřin nato pixely dosedly na svá místa a na obrazovce se naprosto jasně objevila Paula McIntyrová. „Svatá prostoto," vyjekl Tony.

	Napřed nedokázal rozpoznat, jestli je živá nebo mrtvá. Neviděl žádnou krev, což považoval za šťastnou okolnost. Mračil se na obrazovku, snažil se přijít na to, jak obraz ovládat, jestli by ho nemohl zvětšit, jestli by podle něčeho nemohl zjistit, odkud obrázek pochází. Na své úsilí se soustředil natolik, že vůbec nepostřehl reflektory blížící se slepou ulicí a zvuk motoru, který zmlkl jen několik yardů od domu.

	Jakmile zabočila do ulice, okamžitě jí došlo, že je něco hodně špatně. Její dům žhnul světly, v patře i v přízemí. V dohledu ovšem neviděla žádná auta, kromě těch, co patří sousedům. Chvíli zvažovala útěk. Pro tuto krizovou eventualitu měla přesně promyšlené plány. Logicky ovšem usoudila, že kdyby po ní vyrazili její kolegové, zachytila by něco ve vysílačce. Ta ovšem celé odpoledne chrlila obvyklé kecy. Nic, co by se vymykalo normálu. Zaslechla volání po posilách, když objevili Carlovo tělo, a pogratulovala si ke své předvídavosti, že se ho zbavila dřív, než se z laboratoře vrátily otisky prstů. A kdyby šlo o akci ledové panny Jordanové, zatraceně dobře by si zajistila, aby ona v době prohledávání jejího domu plnila nějaký nesmyslný úkol na opačné straně města.

	Takže pokud uvnitř domu nejsou policisté, musí to být Tony Hill. Ráno v něm cosi vycítila, ale přesvědčila samu sebe, že je jen paranoidní. Teď se zdá, že ten instinktivní neklid byl opodstatněný. Náhle jí to došlo. Určitě jí sebral klíče a nechal si udělat kopie. Zaklela. Tak takhle

	
to bylo. Vůbec je nezapomněla v autě. Ošulil ji. Narostlo v ní pobouření a okamžitě věděla, že nikam utíkat nebude. Nikdo nad ní nezvítězí. Nikdo.

	Jestli je to Hill a je tam sám, dokáže celý problém hladce sprovodit ze světa. Zbaví se ho, svoje suvenýry přesune někam, kde je nikdo nenajde, a bude projevovat nesmírnou lítost, že si psychologa ve tmě spletla se zlodějem. Maximálně dostane pár let.

	Pokud to má fungovat, musí to ovšem vypadat, že přišla domů normálně. Asi třicet yardů od svého domu zhasla reflektory a vypnula motor, na příjezdovou cestu dojela setrvačností a po paměti. Vystoupila z auta, dvířka zabouchla co nejjemněji. Ze tmy na příjezdové cestě přehlédla celý obývací pokoj.

	Byl tam, ten drzej parchant. Seděl u jejího jídelního stolu, hrabal se jí v laptopu, jako by byl Zlatovláska a ona tři medvědi. No, teď nezbývají žádné pochyby. Dotáhne to.

	Proplížila se za dům, když míjela okno jídelny, sklonila hlavu. Opřela se o stěnu vedle zadního vchodu, zahrabala v kabelce, našla klíč od zadních dveří, který vždycky uchovávala jinde pro případ, že by ztratila klíče. Vždycky měla všechno pečlivě promyšlené. A právě proto si měla dávno uvědomit, že Carl není její jediný problém.

	Zasunula klíč do zámku a s nekonečnou opatrností jím otočila. Cvaknutí uvolněných západek nebylo téměř slyšet. Skopla z nohou boty, stiskla kliku a pootevřela dveře. Opatrně se protáhla dovnitř, zastavila se a naslouchala. Připadala si nesmírně čilá, ožila vědomím, že má vše pod kontrolou a on o ní nemá sebemenší tušení. Pootevřenými dveřmi mezi kuchyní a jídelnou slyšela klapání kláves a klikání myši.

	Byla tak napjatá, že sebou škubla, když ticho narušil zvuk jeho hlasu. „Kde jsi? Tak pojď, pověz mi to. Kde jsi, Paulo?" Uvědomila si, že Tony mluví k obrazu na monitoru a ne na ni. Tep se jí vrátil do normálu.

	Tiše se zhluboka nadechla. Ve slabém žáru venkovního světla pronikajícího sem kuchyňským oknem vnímala obrysy své úpravné sterilní moderní kuchyně. Jedna z mála žen, které si na souložení přivedla domů, ji urazila poznámkou, že vypadá spíš jako vědecké pracoviště. Podruhé už ji nepozvala. Vedle sporáku stál blok s noži, nepoužívala je nijak často, byly ještě stále nabroušené z továrny. Sáhla po vykosťova-

	
cím noži s dlouhou střenkou a jemně ho vytáhla, pak se nehlučně přiblížila ke dveřím jídelny.

	Carol vztáhla volnou ruku proti stěně, podvědomě hledala oporu. Informace, která k ní doputovala telefonem, ji zasáhla. „Víte to jistě, Same?" ověřovala si, ale v hloubi duše věděla, že je to pravda. Tony se bohužel nemýlil a pro Paulu McIntyrovou je to ten nejhorší možný scénář. Ta informace si nacházela cestu do mozku, propojovala volně ložená fakta, která ji celé dny trápila.

	„Víc jistý už si být nemůžu," dušoval se slavnostně Evans.

	„Kde je teď?" zeptala se Carol. Kevin se zastavil uprostřed schodů, polekán sklíčeným výrazem v její tváři a pochmurnou nevyhnutelností v jejím hlase.

	„Nemám tušení. Neviděl jsem ji celé hodiny."

	„Musíme ji najít. Jděte do ulic a zkuste ji vysledovat. Poptejte se, kdo ji viděl. Ale vysílačku vynechte, chápete?"

	„Chápu."

	„Dobrá práce, Same," pochválila ho Carol. Bylo jí jasné, že za to, čeho dosáhl, mu nikdo jiný nikdy nepoděkuje. Ukončila hovor. Nejradši by se stočila do klubíčka a rozbrečela se, ale to musí počkat.

	„Šéfe?" oslovil ji Kevin se starostlivým tónem v hlase. Carol věděla, že jeho obavy se ve skutečnosti netýkají jí, ale stejně mu odpustila.

	„Tichá hrůza," vysvětlila mu. „Sam zjistil identitu od jedné holky z ulice."

	Kevinův obličej se rozzářil. „Ale to je skvělá zpráva."

	„Ne, není," opáčila Carol bezvýrazně. Nějak se nedokázala přimět říct mu to. Odvrátila se a začala sestupovat ze schodů. „Stacey," křikla. „A vy taky, Kevine. Okamžitě se mnou."

	Kevin ji dohnal u auta, se Stacey v patách. „Kdo je to?" vyptával se. „Kdo je to?"

	Carolin obličej se stáhl bolestí. "Jan Shieldsová," odpověděla.

	Kevin sebou škubl, jako by dostal políček do tváře. Nevěřícně se zasmál. „To je výmysl," tvrdil. „Někdo si s ní chce vyřídit účty."

	„Podle Sama ne," pronesla těžce. „Měla jsem Tonyho poslechnout," dodala a prohrábla si vlasy. „Můžeme vyrazit, Kevine, prosím?"

	
Omámeně otevřel auto a nasedli. „Stacey, zavolejte na stanici a sežeňte adresu Jan Shieldsové," poručila Carol přes rameno. „Do prdele, měla jsem Tonyho poslechnout."

	„Cože? On tvrdil, že to dělá Jan Shieldsová?" Kevin tomu nemohl uvěřit.

	„Tvrdil, že za tím stojí policista. A já mu nevěřila."

	„Kam mám jet?" zeptal se Kevin, když Carol přilepila na střechu majáček.

	Stacey zezadu zavolala adresu. ,Je to na sídlišti Micklefield," upřesnila.

	„Pořád na to máme jen slovo jedný šlapky," zpochybňoval informaci Kevin, když se na silnici zařazoval do proudu aut. „A nedává to smysl."

	Carol si povzdechla, jako by na jejích ramenou spočívala tíha celého světa. „Dává to dokonalý smysl. Je to první věc, co dává smysl, od chvíle, kdy celá ta zatracená věc začala."

	Tony stiskl další tlačítko, doufal, že by mu mohlo poskytnout vodítko, odkud jde obrázek do webové kamery. Samotnou obrazovku opustil, nedokázal snášet pohled na Paulinu zranitelnost. Ještě že je alespoň naživu. Nastal čas zavolat Carol. Stacey Chenová je na tuhle úlohu vybavená lépe než on.

	Sáhl po mobilu. Sotva vyndal ruku z kapsy, ozval se za ním tichý hlas. Krev mu ztuhla v žilách.

	Jste zloděj. Chráním svůj majetek."

	Znehybněl a pomalu se otočil. Jan Shieldsová stala několik palců od něj v dokonale vyváženém postoji, v ruce téměř lehkomyslně držela nůž s lesknoucí se čepelí. Oči měla chladné a klidné, celý její postoj vyjadřoval pečlivě ovládané násilí. „Pusťte ten telefon na zem," dodala.

	Udělal, co mu přikázala. Ani na okamžik nezapochyboval, že kdyby neposlechl, bez zaváhání by ho bodla. „Možná bude trochu obtížné obhájit přiměřenou sílu. Každý ví, jaké jsem nedochůdče."

	Pohrdlivě zkřivila rty. „Nemyslím, že se budu muset hájit. Vždyť nikdo neví, že jste tady, ne?"

	„Carol to ví." Řekl to ležérně, snažil se, aby to znělo přesvědčivě.

	Zavrtěla hlavou. „Nemyslím. Roztomilá Carol postupuje podle zákona. Nikdy by vám nedovolila, abyste to sem přišel odehrát sám. Spíš jste mi vydán na milost a nemilost, doktore Hille."

	
Je nesmírně zvyklá mít navrch, pomyslel si. Pod kůži se jí dostane jedině tehdy, když jí její moc sebere. Což je teoreticky snadné. Problém spočívá v tom, že mu žalostně schází jakýkoli druh páky. „Tohle není váš styl, Jan," zkusil pro začátek.

	Z nějakého důvodu ji jeho slova pobavila. „Myslíte?"

	„Musela byste přiložit ruku k dílu. Máte ráda, když za vás špinavou práci odvede někdo jiný."

	Povytáhla obočí. „Chcete snad naznačit, že mám něco společného s těmi vraždami?" Tvář cherubína nabrala výraz poraněné nevinnosti.

	Jsou to vaše vraždy, Jan. Měla byste na ně být pyšná. Jsou to zajímavá díla."

	„Může být. Jenže se mnou nemají nic společného, doktore Hille. Derek Tyler zavraždil čtyři ženy. A retardovaný Carl Mackenzie je třikrát okopíroval, než dnes odpoledne spáchal sebevraždu, protože ho hryzalo svědomí. Tohle vypovídají důkazy."

	Ježíši Kriste, zabíjela vlastníma rukama. To vědomí Tonyho udeřilo silou blesku. Cítil, jak se jeho naděje rozpadá v prach. Přesto to musí zkusit. „No tak, Jan. Teď nemá cenu lhát. Carl nespáchal tři vraždy. Paula McIntyrová je ještě naživu."

	„Zřejmě o celé té záležitosti víte víc než já. Možná vy jste tou osobou za tím vším. Možná jste tu na mě něco nachystal. Možná jste to vy, kdo mi sem posílá ty nechutnosti."

	Zavrtěl hlavou, snažil se vyjádřit zklamání. „Tohle vám nikdo nesežere. Carol Jordanová mě zná příliš dobře, než aby na něco takového nalítla."

	„Dokážu zařídit, aby to tak vypadalo. Když budete mrtvý a všechny nejasnosti vyřešené, kdo bude naslouchat vaší oblíbené blondýně? Každý ví, že už není dobrá. Přiznejte si to, doktore Hille, jste v hajzlu."

	Kevin zabočil na sídliště Micklefield a zastavil na konci ulice, v níž bydlela Jan Shieldsová. „Co teď?" zeptal se. Je to slepá ulice. Jestli nás vyhlíží, uvidí nás v okamžiku, kdy do ní zabočíme."

	„Vaše auto je naprosto anonymní. Můžete jet dál a zabočit na něčí příjezdovou cestu poblíž jejího domu. Není tu moc světla a nebudeme přece dělat nic podezřelého."

	Kevin pomalu projížděl slepou ulicí. „Zdá se, že je doma," hlásil.

	
„Držte se plánu," odpověděla Carol. „Támhle vpravo, dva vchody od jejího domu. Když zabočíme na příjezdovou cestu, skryje nás ten dům."

	„Co teď?" zeptal se Kevin. „Můžeme na ni rovnou vyrukovat. Zadržet ji pro podezření a prohledat to tam."

	Někde ve skrytu duše Carol cosi znepokojovalo. „Nevíte někdo, kde je Tony?"

	„Říkal, že půjde domů sepsat ten profil," připomněla jí Stacey.

	Carol vytáhla telefon a navolila Tonyho číslo domů. Telefon několikrát zazvonil, pak naskočil záznamník. Počkala na pípnutí, pak řekla: „Tony, tady Carol. Jestli tam jsi, zvedni to. Je to naléhavé." Počkala půl minuty, pak hovor ukončila. Zkusila jeho mobil, ale zvonil nekonečně dlouho, aniž by ho zvedl. „Sakra," ulevila si a přepadla ji strašlivá předtucha.

	„Nemáme sebemenší důvod domnívat se, že by byl uvnitř," soudil Kevin, dychtivý vyrazit.

	„Krom té malé pantomimy s Janinými ztracenými klíči." Carol cítila, jak do sebe všechny kousky skládačky zapadají, v duchu si vytvářela obrázek.

	Jaké malé pantomimy?"

	,Jan hledala klíče. A Tony vystoupil z role zapomnětlivého profesora a připomněl jí, že nezamkla auto. Nakolik je tohle u obou dvou pravděpodobné? Jen jsem si to v tu chvíli neuvědomila." Těžce polkla. Je tam, Kevine. Je tam s ní."

	„To nevíme najisto," namítl.

	„Musíme to zjistit. Zůstaňte tady," poručila Carol. Otevřela dveře auta, ignorovala zděšené výrazy ve tvářích kolegů. Přešla k rohu budovy a nakoukla za něj. Viděla část Janina domu. Mohla přehlédnout skoro celý obývák, byl prázdný. Přední okno nahoře také jasně svítilo. Kdyby ji někdo sledoval odtamtud, viděla by ho. Nastal čas zkusit štěstí.

	Sprintem přeběhla před domem, přeskočila nízký živý plot a proběhla zahradou sousedního domu. Ocitla se tak na okraji Janiny příjezdové cesty, vedle jejího auta. Velké okno u zadního okraje lomenice osvětlovalo dlažbu příjezdové cesty až ke stěně garáže. Spočítala si, že když se nepozorována dostane k zadnímu okraji okna, bude se moct skrýt za garáž a nakouknout do okna z takové dálky, že ji zevnitř nebude vidět.

	Skrčila se, obešla auto zezadu, doběhla k domu a přitiskla se ke stěně.

	
Postupovala podél ní, až se dostala téměř na úroveň okna, tam se sehnula, proplížila se pod parapetem a po několika krocích se opět napřímila. Ocitla se mimo obdélník světla. Zhluboka se nadechla, během několik vteřin se dostala k zadnímu konci garáže.

	Spolehla se na to, že její pohyb zastíní výrazný kužel světla před ní, obrátila se a postavila se. Získala jasný obrázek jídelny z podhledu. Jan viděla od pasu nahoru. A mírně stranou od ní zezadu hlavu Tonyho Hilla. Hruď se jí sevřela. Proč mi sakra nezavolal? Sledovala, jak do obrazu vstupuje Janina pravá ruka, na tu dálku to působilo jako ležérní gesto.

	Ovšem na noži, na němž se zablesklo světlo v jasně zářivé linii, která Carol zasáhla přímo do srdce, nic ležérního nebylo.

	Vytrvalé cvrlikání Tonyho mobilu ustalo stejně náhle, jako začalo. Jan přikývla. „Hodný chlapec. Ani jste se to nepokusil zvednout."

	„Tak se vám to líbí, že? Ten okamžik moci. Nadvláda. Svět skloněný před vaší vůlí."

	Uklonila hlavu. „Když myslíte."

	„Vím to. Je to úžasný nápad. Pracovat s mentálně zaostalými lidmi, udělat z nich svoje nástroje. Dvojnásobná dávka moci. Vy ovládáte je a oni podle vašeho scénáře ovládají oběť. Smekám před vámi. Nemohlo to být snadné přimět je, aby dokonale zvládli roli."

	Usmála se. "Je mi jasné, o co se snažíte. A nevyjde vám to. Nemá cenu hrát o čas, když kavalérie neví, kde jste."

	Vstal. „Nehraju o čas."

	„Posaďte se," poručila mu.

	„Ne," odporoval. „Víte, nedostanete se z toho."

	Oči se jí zúžily. „Už jsem vám to řekla. Dokážu zařídit, aby to vypadalo, že jste se pokoušel vraždy hodit na mě. Já vás chytila při činu, zápasili jsme spolu, vy jste zemřel."

	„Podceňujete protivníka. Právě tahle chyba se lidem vymstí častěji než jakákoli jiná."

	Vydala posměšné zachrochtání. Jaké podceňování? Oba víme, kde leží moc. Já jsem policistka. A vy? Vy jste jen velice podivný mužíček, který děsí lidi."

	„Ne, ne, to jste mě špatně pochopila. Já váš problém nejsem. Vlastně

	
by mi ani nijak zvlášť nevadilo umřít, víte? Ne, vaším problémem je Carol Jordanová. Řekl jsem jí o svém podezření. Dobře, vysmála se mi. Ovšem když se mi něco stane, půjde po vás."

	Zatvářila se pohrdavě. „Carol Jordanová mě neděsí."

	„Přesně to jsem měl na mysli tím podceňováním protivníka. Měla by vás děsit. Protože na rozdíl od toho, co si o ní myslíte, se nebojí špinavé práce. Nebude se schovávat za žádného nedostatečného chudáka, jako je Derek Tyler nebo Carl Mackenzie. Sejme vás a sejme vás tím nejhorším možným způsobem."

	„Risknu to."

	Odvrátil se. „Neřekl bych. Jste příliš zvyklá na to, že riziko za vás přebírají jiní."

	„Kam si myslíte, že jdete?" zaječela, náhle se přestala ovládat.

	Ohlédl se po ní. „Už mě ty řeči unavují. Vy jste odepsaná a já jdu domů."

	Vyprovokována k akci se vrhla vpřed, popadla ho za ruku a prudce jím otočila k sobě. Pak se ve vzduchu objevil nůž, zableskl mezi nimi, toužil po krvi.

	Jakmile Carol spatřila nůž, věděla, že nemá čas na nic než na okamžitou akci. Vyrazila k zadnímu vchodu, vrhla se po klice. K jejímu překvapení povolila a ona napůl vklopýtala, napůl vběhla do kuchyně. Spatřila statický obraz Jan útočící na Tonyho, zbraň v její ruce byla zakrytá jejich těly. Tony otevřel ústa v bolestivém výkřiku. „Pusťte ten nůž," zařvala Carol zoufale z plna hrdla a několika kroky překonala místnost.

	Při zvuku jejího hlasu Jan zaváhala natolik, že Tony stačil ucuknout z oblouku její rány. Jan se ohlédla po Carol, a ještě než ta se několika posledními skoky vrhla mezi ně, stačila se obrátit na Tonyho a vrhnout po něm nenávistný pohled.

	Carolina setrvačnost je oba strhla na zem do směsice zápolících končetin. Carol napřed neměla ani tušení, kde je nůž, snažila se proto uchopit Jan za zápěstí a přitisknout je k zemi.

	„Pusťte mě," křičela Jan. „To bolí."

	„Pusťte ten nůž," ječela zase Carol, obličeje od sebe neměly dál než pár palců.

	
„Už jsem ho pustila." Ta slova vyšla ven skoro jako Vřískot. „Nechte mě být." Její tělo se vzpínalo pod Carol. Pak se najednou na zemi vedle nich objevil Tony, koleny přimáčkl Janina ramena k podlaze. Z jedné ruky se mu řinula krev, tiskl si ji k hrudi.

	„Ten nůž leží na podlaze, Carol," upozornil ji.

	Carol se uvolnila, supěla, svou vahou znehybňovala spodní část Janina těla. „Děláte obrovskou chybu," lapala po dechu Jan.

	„Nemyslím," opáčila Carol. ,Jan Shieldsová, zatýkám vás pro podezření ze spiknutí za účelem vraždy..."

	„Nechápete to, nebo co?" skučela Jan.

	„Ušetřete si to do vyšetřovací místnosti. Nemusíte nic říkat..."

	„Carol, poslouchejte!" Jan zbuntovala všechny síly, aby do svého hlasu dostala sebejistý velitelský tón. „To já jsem tu oběť. Musíte mě vyslechnout."

	Don Merrick si nepamatoval, že by mu někdy v životě byla taková zima. Dostal se už za třesavku do jakéhosi transu, tělo mu otupělo a ztěžklo. Po Nicku Sandersovi dosud ani vidu, ani slechu.

	Do Achmelviche dorazil časně večer. Konec úzké silnice se táhl vysoko nad štíhlým prstem mořského zálivu. Občas míjel stromy, jejich sklon vypovídal o síle a směru převládajícího větru.

	Místo sotva stálo za pojmenovávání, pomyslel si. Nacházel se tu hos-tel pro mládež, přes zimu zavřený, a několik nízkých chatek přikrčených pod hřebenem skály spadající do moře. V jediné z chatiček se svítilo. Napadlo ho, jestli by se tam neměl zeptat na cestu, ale počítal, že nebude těžké Hermiťs Castle najít.

	Samozřejmě se mýlil. Skoro celou hodinu šplhal v nevhodných botách po skalách, klopýtal po uvolněných kamenech, v jednom okamžiku se div po hlavě nezřítil do moře. Když místo konečně objevil, málem ho bez povšimnutí minul.

	Vyčerpaný, vymrzlý a potlučený si baterkou posvítil na malou betonovou stavbu. V mezeře mezi skalami byl usazený šedý válec sotva sedm stop vysoký, s malým komínem obtočeným kolem střechy jako ocas. Byly tu veřeje, ale žádné dveře. Vedly do úzkého kruhovitého průchodu, majícího patrně za úkol chránit místo před větrem a deštěm.

	
Končil v malé cele, sotva šest stop dlouhé. Podél jedné stěny se táhla betonová římsa velikosti a tvaru lůžka. Naproti se nacházelo otevřené ohniště. A to bylo všechno. Žádná skrýš. Nic moc se tu nedalo dělat. Nedokázal si představit, že by tu strávil jediný den, natož pak rok.

	Merrick se zase vrátil ven a posvítil si baterkou po okolí. Nezbývá než čekat. Zůstane tu do deseti, pak odjede, rozhodl se. Jestli sem Nick Sanders dorazí po desáté, do rána se nehne. Samozřejmě, pokud sem vůbec přijde.

	Kousek za skrýší si Merrick mezi skalami našel kryté místo a usadil se tam. Před časem narazil na benzinovu stanici a podařilo se mu tam koupit těžkou baterku, pár plechovek coly, dva sáčky sušenek a trochu bramborových lupínků. Taky si opatřil ohavný pletený svetr, doufal, že ho ochrání před zimou. Moc mu nepomohl.

	Zvuk moře narážejícího na skály ho hypnotizoval. Občas cítil, že začíná poklimbával, probudilo ho jedině to, že se sesunul a udeřil o jiný kus skály. Hlavou se mu honily zmatené úvahy o Lindy a chlapcích. To kvůli nim je tady. Někde hluboko uvnitř si uvědomoval, že hlavním důvodem, proč je tak odhodlán předat vraha Tima a Guye spravedlnosti osobně, je jeho pocit, že by tím získal něco jako talisman. Tento čin by ho ochránil před vyhlídkou na ztrátu vlastních chlapců. Skoro tím utišil pocit provinění za to, že opustil Paulu. Jenže na záchraně Pauly pracují desítky lidí a nikdo kromě něj se o případ Tima a Guye nestará natolik, aby využil i tohohle nejslabšího vodítka.

	Krátce po sedmé si uvědomil další zvuk v dálce, jiný než kypění a burácení moře. Není pochyb. Je to auto. Poposedl si, snažil se třením oživit ztuhlé nohy. Buď se po dni stráveném kdovíkde v téhle bohem zapomenuté krajině vrací obyvatel nějaké chatičky, nebo je to Nick Sanders chystající se zalézt pod zem někde, kde bude údajně v bezpečí.

	Minuty plynuly pomalu jako hodiny. Konečně se za skalami objevila zář světla. Jasněji a zřetelněji byla vidět, když obešla výčnělek skály, dal se v ní snadno rozpoznat paprsek baterky. Merrick se přikrčil, přestože věděl, že ho v mase černé horniny nemůže nikdo zahlédnout.

	Paprsek sjel stranou a ozářil Hermiťs Castle. Zprvu Merrick z osoby za baterkou neviděl nic. Jakmile ovšem světlo zmizelo uvnitř úzkého průchodu, rozeznal postavu s vysokým batohem na zádech. Co mohl soudit, výška i typ postavy odpovídaly popisu Nicka Sanderse.

	
Merrick počítal do šedesáti, pak se zvedl. Chvíli trvalo, než si byl jistý, že ho nohy unesou. Alespoň se zatím ujistil, zda má otevřená a připravená pouta, v ruce pevně sevřel baterku. Pak potmě volil cestu skalami a vstoupil do ústí průchodu. Našlapoval, jak nejlehčeji uměl, vnímal zvuky pohybů někoho uvnitř. Chřestění konzerv. Šustot igelitových pytlíků. Pak se ocitl v komoře, hleděl dolů na muže krčícího se u betonové římsy, osvětleného baterkou. Není pochyb. Tohle je ten člověk, jehož fotografie visí na tabuli v místnosti mužstva.

	Po Merrickově tváři se pomalu rozprostíral spokojený úsměv. „Nicku Sandersi, zatýkám vás pro podezření z vraždy." Vychutnával si každé slovo.

	Polevil v pozornosti příliš brzo. Sanders se vymrštil ze skrčeného postoje, vyrazil proti Merrickovi a srazil ho k zemi. Pokusil se kolem něj uniknout do tunelu, ale prostor byl příliš omezený. Merrick se mu vrhl po nohách a vyvedl ho z rovnováhy. Sanders narazil do stěny, zapotácel se, spadl dozadu a udeřil se hlavou o římsu.

	Zachrochtal a zvadl. Merrick se vytáhl do stoje a doklopýtal k Sandersovi. K Merrickově lítosti dosud dýchal. Merrick Sanderse překulil na bok, nedbal první zásady o poranění hlavy, s uspokojením sledoval, jak muži na hlavě nabobtnává šrám. Když se vracel pro pouta, spustil ho z očí. Sanders se náhle pohnul, vymrštil se, popadl těžkou baterku a divoce se s ní rozmáchl po Merrickově hlavě. Trefila ho do spánku a všechno náhle zčervenalo a pak zčernalo.

	Carol zírala na Jan Shieldsovou, ve tváři nevěřícnost. „Vy že jste tu oběť? Kecy. Kde je Paula?"

	Jan nasadila vřelejší, tišší hlasový rejstřík. „Nemám tušení, Carol. Proč se nezeptáte doktora Hilla? Jak už jsem řekla, to já jsem tu oběť. Vrátila jsem se domů a zjistila, že se mi nelegálně dostal do domu. Objevila jsem ho tu, jak mi něco zapisuje do laptopu. Popadla jsem kuchyňský nůž, abych se ochránila před vetřelcem. Nemám ani páru, jak dlouho už tu byl ani co mi sem nasadil."

	„Hezký pokus, Jan," poznamenal Tony napjatým hlasem. „Carol, je tu napojení na webovou kameru. Měla ho mezi svými oblíbenými linky. Je na ní Paula. Stále živá."

	Je z obrázku jasné, kde je?"

	
Zavrtěl hlavou. „Možná by Stacey něco našla?"

	Jan pokračovala, jako by žádný z nich nepromluvil. "Jak už jsem řekla, Carol, načapala jsem ho ve svém domě. Nechápu, o čem to mluví."

	„Zmlkněte," okřikla ji Carol divoce. Posunula se, aby dosáhla na telefon. Navolila Kevinovo číslo. „Kevine, pojďte sem. Zadním vchodem. Vemte s sebou Stacey. Zavolejte sanitku, ohledací tým a uniformované posily, prosím."

	„Uděláte ze sebe ohromného šaška, Carol," varovala ji Jan s lítostivým úsměvem na rtech. „Vážená policistka oceněná pochvalami za statečnost a mající zkušenosti se spoluprací s FBI se ve vlastním domě brání vetřelci, který sem přišel s úmyslem dosadit ji do rámce vraždy jen proto, aby zachránil upadající reputaci ženy, kterou miluje... To bude u soudu znít pěkně, nemyslíte?"

	Carol litovala, že si nemůže zacpat uši a zbavit se tak jedovatých úskočných slov vycházejících z úst Jan Shieldsové. Jak už jsem řekla, šetřte si to pro vyšetřovací místnost. Doufám, že máte schované nějaké peníze na horší časy. Bronwen Scottová vás nevyjde lacino."

	Jan se zachechtala. „Ach, myslím, že si můžu dovolit pár hodin jejího času. Víc nebude třeba, než si pan Brandon uvědomí, jaká nesmyslná kupa lží tu proti mně stojí. A kdo je za tím vším."

	Od poslouchání dalších výlevů Carol zachránil chvatný příchod Kevina a Stacey. Trhnutím hlavy je k sobě přivolala. „Nasaďte jí pouta a dopovězte zatýkací formuli, Kevine. Dostala jsem se jen k ,zatýkám vás pro podezření ze spiknutí za účelem vraždy'. Můžete klidně přidat i napadení. Tony, už můžeš vstát," vybídla ho. Počkala, dokud se nezvedl a dokud Jan neobklopili její podřízení, pak se odvalila z Jani-ných nohou a napřímila se.

	"Je mi líto, že jste nuceni stát se součástí téhle šarády, lidi," omlouvala se Jan. „Pořád Carol opakuju, oběť jsem tu já, ale ona z nějakého podivného důvodu věří Tonymu." Při řeči se culila na Carol.

	„Odveďte mi ji z očí," přikázala Carol a přistoupila k Tonymu. Jakmile sem dorazí někdo od uniformované policie, chci, aby ji odvezli na ředitelství a drželi ji v cele, dokud nebudu připravená si s ní promluvit." Všimla si Tonyho bledosti a přitáhla mu židli od jídelního stolu. Zhroutil se na ni, tiskl si ruku ke krví nasáklému svetru. Je to zlé?" vyptávala se.

	
„Pálí to jako ďas. Nechce to přestat krvácet." Na čele mu vystoupily kapičky potu. Carol zaběhla do kuchyně a strhla z háčku pár utěrek. Složila je a přitiskla k dlouhé ráně táhnoucí se Tonymu šikmo přes ruku.

	Po několika hodně dlouhých minutách zalila přední okno záře blikajících modrých světel. „To je sanitka," hlásila Carol. „Pojď, pomůžu ti na nohy."

	Než zdravotníci naložili Tonyho do sanitky, doprovodil Kevin Jan k zadnímu sedadlu policejního vozu. Stacey se chystala nastoupit za nimi, ale Carol ji odvolala. „Potřebuju vás tady," vysvětlila jí. Stacey se za ní vrátila do domu. „Tenhle laptop přijímá z webové kamery záběry Pauly. Potřebuju, abyste z něj vytáhla všecko, co můžete, Stacey."

	Mladá žena přikývla. „Lepší bude, když ho vezmeme s sebou na stanici," rozhodla se. „Budu tak mít přístup ke všem svým diagnostickým programům."

	„Fajn. Jen si pospěšte. Paula ještě žije. Jan zjevně její úkryt neprozradí, takže musíme udělat, co je v našich silách, než se na tom něco změní." Carol mluvila stísněně. Sledovala Stacey, jak pakuje laptop, myslí se jí valila jedna myšlenka za druhou. Nedokázala si vzpomenout, kdy naposledy zažila tak složitý konec hry. Mělo by ji to děsit, namísto toho cítila vzpruhu. Rozhodně je zase ve své kůži. „A Stacey - až se vrátíte na stanici, zavolejte Donu Merrickovi na mobil a řekněte mu, že ho tady potřebuju. Jedu do nemocnice vyslechnout Tonyho Hilla. Chci, aby prohlídku domu vedl Don."

	O patnáct minut později oslovila smíšený tým techniků ohledacího týmu a detektivů. „Potřebujeme zjistit, kde je Paula. Něco tu musí být -záznam o pronájmu, rozpis inkasa, cokoli. Musíte pracovat rychle, ale zároveň stoprocentně spolehlivě. Nemusím vám snad připomínat, jak moc na té prohlídce záleží. Udělejte, co je třeba. Strhněte koberce, rozcupujte polštáře, když to bude nutné. Je mi jedno, jestli to tu po vás bude připomínat válečnou zónu, najděte mi Paulu."

	Obrátila se a promluvila k nejvyšší šarži na scéně. Jedu do nemocnice pro prohlášení doktora Hilla, pak vyslechnu Jan Shieldsovou. Jakmile tu cokoli objevíte, zavolejte mi. Nechám telefon zapnutý. Do háje s jejich zatracenými monitory." Zastavila se na prahu a věnovala týmu

	
poslední vyrovnaný pohled. „Vím, že se na vás všechny můžu plně spolehnout. A Paula taky."

	Tony seděl na krajíčku vyšetřovacího lůžka, v levé ruce polystyrenový kelímek plný jakési těžko definovatelné hnědavé tekutiny. Na prohlídku v Bradfield Crossu nečekal ani deset minut. Patrně to souviselo s množstvím krve na jeho svetru. Pak byl obdařen lokálním anestetikem, osmi štychy a opatrným názorem, že zranění na jeho ruce nejspíš nebude mít trvalé následky.

	Závěs obklopující kabinku se pohnul a v otvoru se objevila dobře známá Carolina tvář. „Ahoj," pozdravila ho. Vklouzla dovnitř, zatáhla za sebou závěs. „Jak se ti vede?"

	„Přežiju to," hlásil.

	Carol se posadila na lůžko vedle něj. „Potřebuju tvoji výpověď."

	Věnoval jí unavený smutný úsměv. „Co chceš vědět?"

	„Musím vědět, co se odehrálo mezi tebou a Jan. To, co tomu předcházelo - jak ses tam dostal, na co sis to k čertu hrál -, může zatím počkat. Ale chci vědět, jak se to semlelo."

	„Potřeboval jsem tě přimět, abys mi uvěřila, a nedokázal jsem vymyslet jiný způsob než sehnat věcný důkaz," vysvětlil. „Moje chyba." Napil se ze šálku. Čaj, usoudil, přestože by nebyl ochoten vsadit na to nic, na čem by mu skutečně záleželo. „V krabici ukryté v šatníku jsem našel štůsek fotografií a pár dévédéček. Fotografie obětí z doby, kdy ještě nebyly objeveny. Patrně je pořídil Carl Mackenzie."

	„Víš o Carlovi?"

	Přikývl. Jan mi to v kostce nastínila." Pokračoval ve vylíčení příběhu do chvíle, kdy se obrátil k odchodu.

	„Vyrazila po mně," vyprávěl. „Čekal jsem to. Chtěl jsem, aby cítila bezmoc, aby se přestala ovládat. Jedině tak jsem mohl objevit skulinku v jejím brnění, která by mě odtamtud mohla dostat živého." Usmál se. „A do toho jsi dorazila ty."

	„Takže se ti vlastně nepřiznala?"

	Zavrtěl hlavou. „Ne. Je mi líto. Od začátku jela po té linii, co použila i na tebe."

	„Nevadí," povzdychla si Carol. „Však my už ji přitlačíme ke zdi."

	
„Paula?" zeptal se Tony.

	„Hledáme ji. Najdeme ji." Vnímal obnovenou sebedůvěru v její tváři, slyšel ji v jejím hlase.

	Přes veškeré obavy o Paulu se Tony zaradoval.

	Nick Sanders nakopl bezvládné tělo u svých nohou. Ten pitomej polda všecko pokazil. Měl to tak pěkně naplánované. Uklidí se sem na týden nebo dva, než utichne ten povyk, a mezitím mu narostou vousy. Pak chtěl přeplout trajektem do Larne, přejet do Irské republiky a nadobro zmizet. Teď je všechno v troskách, kvůli tomuhle vlezlýmu policajtovi. Bude se muset zahrabat v nějaké horské chatě poblíž sněžné čáry, nebude si moct troufnout do obydlených oblastí. Vrah dětí by podle Sandersova odhadu zmizel z předních stránek novin do týdne, jenže vrah policisty se stane veřejným nepřítelem číslo 1, dokud ho nechytí. A Sanders rozhodně nemá v úmyslu něco takového dopustit.

	Znovu si sbalil batoh, krev z baterky otřel do svetru Dona Merricka a vyrazil zpátky přes skalnatý výčnělek k místu, kde nechal auto. Bylo to poblíž konce úzké asfaltové silničky vedoucí do obce Achmelvich, ukryl ho mezi poslední chalupu a kamenitý svah. Nízký mrak připravil krajinu o světlo měsíce a Sanders si musel svítit baterkou, aby si na zubatých skalách dělících ho od bezpečí nezlomil nohu.

	Konečně se vynořil na úzké pěšince mezi kameny, jeho dech v ledovém vzduchu vytvářel bílé obláčky, na zádech mu vystoupila tenká vrstvička potu. Pustil se do přerušovaného běhu. Když mu k autu chybělo několik posledních kroků, zachytila ho a oslepila silná záře reflektorů, osvítila jeho vysokou postavu na pozadí podmračené oblohy.

	Z krátké vzdálenosti zaduněl silný hlas s přízvukem typickým pro Skotskou vysočinu. „Policie. Na slovíčko, pane."

	Sanders se nezastavil. Otočil se jak na obrtlíku a upaloval zpátky cestičkou směrem k moři. Slyšel za sebou dusot těžkých kroků a zpanikařil. Uhnul z pěšinky a začal se drápat přes kameny. Překonal sotva dvanáct yardů, když si se skalami kolem něj začaly pohrávat paprsky silných baterek, hned po několika vteřinách ho lapily. Pokračoval odvážně dál, jenže jeho pronásledovatelé měli výhodu v tom, že byli odpočatí a viděli, kam míří.

	
Do deseti minut bylo po všem. Dva rozložití policisté Sanderse zastavili, nasadili mu želízka a napůl ho vlekli, napůl nesli zpátky na cestičku a po ní ke svému čekajícímu autu. „Co to má znamenat?" soptil Sanders cestou.

	„To nám povězte vy, pane. Nevinní lidé před policií normálně utíkat nezačnou," řekl starší z policistů.

	„Vyděsil jsem se," odpověděl. „Nemohl jsem vědět, jestli jste skutečně od policie. Mohli jste mě třeba chtít oloupit, co já vím."

	,Jo, správně." Šoupli ho na zadní sedadlo v autě a rozsvítili světlo uvnitř vozu. „Máte ošklivou bouli," všiml si důstojník. „Nemá cenu cokoli zapírat, pane Sandersi. Očekávali jsme vás. Měli jsme ovšem za to, že budete mířit k Hermiťs Castlu, a ne že budete utíkat od něj."

	Sanders mlčel, netušil, co by měl říct. Z koutku oka se mu uvolnila jediná slza a pomalu mu stékala po tváři.

	Starší důstojník přikývl. „Dobře. Konstábl Mackie tu s vámi zůstane a já se půjdu mrknout dolů k moři. Hned jsem zpátky."

	Z nemocnice Tonyho propustili v mylné víře, že půjde rovnou domů do postele. Namísto toho taxíkáře požádal, ať ho zaveze na policejní stanici. Byl unavený a celý rozbolavělý, ale ještě ho čeká spousta práce. Paule mohl pomoci jediným způsobem, musí Carol poradit vhodné techniky výslechu, které by mohly proniknout obranou Jan Shieldsové. Takže jet domů prostě nemůže.

	Když dorazil, zastihl Carol v depresivní poradě s Johnem Brandonem. Jan Shieldsová odmítla právní zastoupení. Také odmítala cokoli prozradit při formálním výslechu. Brandonovi se překvapivě ulevilo, když spatřil Tonyho. Jak je vám?" zajímal se, výraz plný zájmu a dobrosrdečnosti.

	„Pane," Carolin hlas skřípěl varováním.

	„Já vím, Carol, já vím. Ale nechte mě, ať mu to alespoň řeknu."

	„Pane, doktor Hill dnes večer utrpěl traumatickou zkušenost. Byl zraněn při napadení nožem, je vyčerpaný a nejspíš nacpaný léky k utišení bolesti," odříkávala tklivě.

	„Měl jsem jen lokální anestetikum," opravil ji Tony. „Léky k utišení bolesti jsem odmítl. Říkal jsem si, že bych měl zůstat při smyslech, jestli mě budete vyslýchat kvůli podsouvání důkazů a nelegálnímu vstupu."

	
Carol obrátila oči v sloup. „Na tohle teď není ani čas, ani místo," zamumlala.

	„Tony, vznikla nám tu velice neobvyklá situace," oslovil ho Brandon. Jak víte, máme ve vazbě Jan Shieldsovou. Odmítá mluvit s kýmkoli kromě vás. Prý dá souhlas k nahrávání výslechu na magnetofon, ale jedině tehdy, když ho povedete vy. Všem ostatním bude odpovídat ,bez komentáře'."

	„Bude nahrávka u soudu přijatelný důkazní materiál?" zeptal se Tony.

	Brandon pokrčil rameny. „Nevím. O to ať se starají právníci. Mně jde jen o to, abychom Paulu McIntyrovou získali živou. Jestli se Carol nemýlí, pak Shieldsová ví, kde je. Jsem ochoten riskovat ztrátu výsledku vašeho rozhovoru s ní, pokud se dostaneme k Paule. Co říkáte?"

	„Myslím, že si s tebou chce jen pohrát, Tony," vložila se do hovoru Carol.

	„Nejspíš máš pravdu," souhlasil. „Ale John taky. Pokud existuje šance na záchranu Pauly, musím ji využít."

	Tony naposledy nakoukl do poznámek z rozhovoru s Honey, zapůjčených Samem Evansem, pak se zhluboka nadechl a vstoupil do vyšetřovací místnosti. Jan Shieldsová seděla u stolu, vypadala tak uvolněně, jako by výslech měla vést ona. Jak přecházel místnost, nespouštěla z něj oči. „To je hezké, že jste se zastavil, doktore Hille," přivítala ho. „Předpokládám, že si co nevidět vyměníme místa, jen co se na důkazy podívá jiný detektiv, než je vrchní inspektorka Jordanová. Samozřejmě nechci tvrdit, že jste se vy dva spolčili. Ne, podle mého jste jednal výlučně na své triko. Ale dělal jste to pro ni, a jsem si jistá, že ona se teď cítí povinována stát při vás."

	„Můžete si to rovnou ušetřit pro pásku," prohlásil společensky a podle předchozích instrukcí stiskl dvě tlačítka. Uvedl datum, čas a jména přítomných. „Mohla byste pro pásku zopakovat okolnosti našeho rozhovoru?"

	Jistěže. Odmítla jsem pro tuto chvíli právo na právní zastoupení. Odmítla jsem komunikovat s jakýmkoli policejním důstojníkem a požádala jsem o rozhovor s vámi, doktore Hille. Důvodem toho je, že jsem chtěla osobní konfrontaci s mužem, který se mi vloupal do domu a podsunul tam důkazy, které mají vést k mému obvinění ze zločinu."

	
„V životě jsem nepotkal člověka s větší touhou po moci," prohodil Tony konverzačně. „Kdy to začalo? Kdy jste pochopila, že se k vám život obrátil svou ošklivou stránkou? Jak jste si uvědomila, že moc vám nikdo nedá, že si ji musíte vzít sama? Jak jste si uvědomila, že můžete lidi odhalit na samé jádro a sebrat jim jejich moc? Kde jste se naučila postupům hypnózy, kterou jste používala u Carla a Dereka? Povím vám, odteď to budete mít těžké, Jan. Protože pro vás je moc něco jako droga, že? Nedokážete se jí vzdát? I teď, když už v hloubi duše musíte vědět, že je konec, pořád hrajete ty své hry o moc."

	„To vy máte po kariéře, doktore Hille. Vloupal jste se mi do domu."

	Tony zavrtěl hlavou. „Dala jste mi klíče."

	„Proč bych vám měla dávat klíče?"

	„Chtěl jsem si vypůjčit videonahrávky se seriálem NYPD Blue a vy jste nedokázala odhadnout, kdy se vrátíte z práce." Opřel se v židli. „Ať vymyslíte cokoli, já vám to vrátím. Ale mám jednu zbraň, kterou vy trumfnout nedokážete, pravdu."

	„Nemyslím." Usmála se.

	„Uvidíme, ano? Můžeme začít s vaším sexuálním zneužíváním prostitutek."

	Přišlo mu, že zachytil krátký záblesk neklidu, ale ten zmizel dřív, než si tím mohl být jistý. „Určitě si mě s někým pletete. Já za sex neplatím."

	„Neřekl jsem, že za něj platíte. Máme výpověď mladé ženy, podle jejího tvrzení jste si na ní vynucovala drsný sex pod výhrůžkou, že ji zatknete, když si to nedá líbit."

	Jan se zasmála potěšeným bublavým smíchem. „A to vytáhly zčistajasna dneska, ano? Doktore Hille, jedním ze stálých nebezpečí práce na mravnostním je zlovolné obviňování. Můžu vám přivést spoustu žen, s nimiž jsem měla nenásilný dobrovolný sex. Nemusím vyhrožovat šlapkám, abych si užila. Myslím, že každý soud dá přednost slovu vyznamenané policistky před slovem nějaké šlapky a narkomanky."

	„Já bych takovou konfrontaci neriskoval," odpověděl Tony klidně a uvolněně. „Postupme k solidním věcným důkazům, které jsem objevil ve vašem domě. Nejde jen o ten počítač, Jan. Našel jsem vaši skrýš. Fotografie, cédéčka. Jsou na nich vaše otisky."

	Povzdechla si a upřela pohled do stolu. „Tak teď jste mě nachytal,

	
doktore Hille. Snad to trochu napravím, když to teď objasním. Ano, mám materiál, o kterém mluvíte. Ale provinila jsem se jen zadržováním důkazů. Ten materiál mi přišel anonymně poštou na moji adresu domů. Možná máte nějaký nápad, odkud se mohl vzít? Vím, neměla jsem ty důkazy přebírat..." Odzbrojujícím způsobem rozhodila rukama. „Co mohu dodat? Nejsem na to pyšná. Chtěla jsem si na tom udělat jméno. Chtěla jsem ty zločiny vyřešit sama. Ano, měla jsem všechno předat vrchní inspektorce Jordanové. Ale já chtěla tu slávu pro sebe." Zvedla zrak, její pohled se střetl s jeho pohledem. Věnovala mu zářivý cherubínský úsměv. „Mužu jen říct, že je mi to moc líto."

	Tony si nedokázal pomoci, musel ji potajmu obdivovat. Nikdy nepotkal nikoho, kdo by se dokázal navenek držet tak skvěle. Vyslechl víc než odpovídající díl psychopatů chladných jako kámen, ale nikdy se nesetkal s tak úžasným ovládáním. „Musím přiznat, že nechápu, jak jste to dokázala. Musela to být ohromná výzva přimět Dereka a Carla, aby tak přesně vykonávali vaše rozkazy. Za svou kariéru jsem zažil už hodně schopných hypnotizérů, ale pochybuju, že by některý z nich dosáhl takové úrovně řízení mysli a ovládání pudů."

	Lítostivě vrtěla hlavou. „Nemám sebemenší tušení, o čem to mluvíte," opakovala.

	„Ne? Já bych čekal, že se ráda podělíte o tajemství svého úspěchu. Mohla byste si vydělat spoustu peněz, kdybyste učila lidi, jako jsem já, jak získávat totální nadvládu nad ostatními lidmi. I když šlo o dost ubohé vzorky, jako byli Carl a Derek." Nic. Ani pohnutí brvou. Zkusil další směr. „Škoda, že je Carl Mackenzie mrtvý. Jistě by nám mohl vyprávět zajímavou historku."

	„Taky si myslím. Jeho smrti patrně lituju víc než vy, protože by mě zcela jistě očistil. Pokud někdo ty vraždy řídil - o čemž mimochodem nejsem přesvědčena -, Carl by vás určitě ujistil, že jsem to nebyla já."

	„Zajímavá myšlenka, Jan. Ale v tomto ohledu může klid do našich duší vnést ještě jedna osoba. Jakmile si Derek Tyler uvědomí, že jeho hlas není ta nejmocnější osoba na světě, jak předstírá, jakmile zjistí, že jste ve vazbě, promluví. Derek žije, daří se mu dobře a promluví, to vám slibuju."

	Tentokrát se v úsměvu objevila krutost, oči potemněly černým humorem. Já bych si tím tak jistá nebyla. Vlastně ničím z toho."

	
Tonyho srdce náhle přepadl chlad. V myšlenkách se rychle vrátil k obrázku Jan opírající se o stěnu nemocniční chodby Bradfield Mooru. Jak dlouho tam na něj čekala? Dostala se někam poblíž Dereka Tylera? Měla šanci zaktivovat nějakou dávno zapomenutou sugesci?

	„Co je, doktore?" Jan se zjevně pásla na zmatku, který mu vyčetla z tváře. „Na něco jste si vzpomněl?"

	Tony vyskočil a rozběhl se ke dveřím. Carol okamžitě vyrazila z pozorovací místnosti. Setkali se na chodbě. „Přišla mě vyzvednout do Bradfield Moora," mluvil naléhavě. Došel k telefonu, jednou rukou navolil číslo kliniky. „Tady doktor Hill, musím mluvit se službu konajícím ošetřovatelem." Čekal na spojení, pohledem sledoval Carol. „Musíš tam zajet. Přivez sem Dereka Tylera, drž ho pod dohledem čtyřiadvacet hodin denně sedm dní v týdnu, dokud ho nepřesvědčím, aby učinil výpověď. Nesmí zůstat o samotě. Naprogramovala ho k sebezničení." Obrátil pozornost k telefonu. „Vincente? Tady Tony Hill. Je to velice důležité. Jak se dneska choval Derek Tyler?"

	"Je zvláštní, že se na to ptáte, doktore. Připadal mi docela veselý, takový rozradostněný. Nemluvil, jako obyčejně, ale byl tak nějak živější."

	„Kdy jste ho naposledy kontrolovali?"

	„Patrně při zhasínání. Nebyl důvod kontrolovat ho znovu."

	Do prdele. „Vincente, můžete mi prokázat službu? Mohl byste tam zajít a osobně ho zkontrolovat? Hned teď?"

	Ošetřovatelův hlas zněl zmateně. Jistě, ale..."

	„A Vincente? Až to uděláte, hned mi zavolejte zpátky." Ukončil hovor. „Co tu ještě děláš, Carol? Musíme Tylera dostat, než bude pozdě. Musím si s ním promluvit."

	„Nebylo by lepší, abys ho dojel vyslechnout na místo?"

	Zavrtěl hlavou. „Sledování potenciálního sebevraha tam obnáší kontrolu každých patnáct minut. Jenže ty můžeš někoho stanovit, aby s ním byl nepřetržitě. A to potřebujeme, abychom ho udrželi naživu. Carol, musíš mi věřit."

	Chvíli zaváhala, pak souhlasila. „Dobře, jak chceš." Rychle vyrazila chodbou a Tony vstoupil do pozorovací místnosti. Sklem, které se z druhé strany jevilo jako zrcadlo, hleděl na zjevně naprosto klidnou Jan Shieldso-

	
vou. Její domýšlivost neznala hranic. I když věděla, že se v průběhu vyšetřování prozradila její přezdívka, nesložila zbraně a neutekla. Prostě vesele pokračovala dál, likvidovala každý možný problém dřív, než jí způsobil těžkosti. Bylo to děsivé, téměř uvěřil v její nepřemožitelnost. Jako by na všechno měla přijatelnou odpověď. Obával se, že by si ji porota mohla zamilovat natolik, aby jí uvěřila. Nebo jí přinejmenším odpustila.

	Minuty míjely a v Tonym narůstal neklid. Čím déle čekal, tím víc se obával nejhoršího. Ze stanoviště ošetřovatele je to do Tylerova pokoje čtyři až pět minut. Minuta na kontrolu, pak cesta zpátky. Deset minut, ne víc. Tak dlouho by to asi mělo trvat Vincentovi, pokud by bylo všechno v pořádku.

	Deset minut se protáhlo na patnáct, patnáct na dvacet. Když telefon konečně zazvonil, Tony div neupustil sluchátko ve snaze uchopit ho levou rukou co nejrychleji. „Haló? Vincente?"

	„To jsem já," ozvala se Carol. Ta slova Tonymu vypověděla vše, co potřeboval vědět.

	„Sakra," zaklel.

	„Dorazila jsem před pěti minutami," líčila. „Vládl tu zmatek. Zrovna na pokoji objevili mrtvolu Dereka Tylera. Zjevně se zadusil jazykem."

	„Tomu nemůžu uvěřit," zasténal Tony.

	„Věř tomu," přikázala mu Carol ponuře. „Ten případ jde do háje a nalezení Pauly jsme se nepřiblížili ani o krok. Nejradši bych se dala do breku."

	„Tak to jsme dva."

	„Uvidíme se na stanici. Tony - nechoď zpátky za Jan, dokud se nevrátím, ano?"

	Jo. Musím vymyslet, kudy na to." Pokud vůbec ještě nějaká možnost zbývá.

	Policejní stanice, na niž se Stacey před několika hodinami vrátila, se moc nepodobala té, kterou opouštěla. V organizaci, jako je policie, tak závislé na informacích, se nic nešíří rychleji než špatné zprávy. Únos Pauly McIntyrová sytil po celé dny konverzace i atmosféru směsicí pobouření, dodatečné chytrosti i kritiky. Každý měl na věc vlastní názor. Novinka o údajné zradě Jan Shieldsové ovšem na bradfieldské

	
policii zapůsobila jako tlaková vlna, která vznikne chvíli po explozi, když je vzduch a zvuk odsát z epicentra. Chodby zmlkly, pohyby se zpomalily, tváře působily rozzlobeně i zmateně. Když šla Stacey chodbou, cítila na sobě nepřátelské pohledy, jako by svou přítomností při té události byla nějak odpovědná za tak krutou ránu hrdosti policie. Už viděla, jak lidé začnou přepisovat historii; někteří budou hledat cesty, jak Shieldsovou zprostit viny; jiní, kteří byli jejími blízkými kolegy, se od ní začnou distancovat; přesto mnozí začnou vykládat, že vždycky tušili, nakolik je úskočná. Důsledky budou ponuré a bolestné.

	U svého stolu Stacey nasucho polkla dva paracetamoly a její obličej nabral výraz hlubokého soustředění. Netrvalo dlouho, než přišla na to, že neexistuje jednoduchý způsob, jak lokalizovat webovou kameru z obrázku na monitoru. Z pohledu na takhle odhalenou kolegyni se jí svíral žaludek a v duchu Paule slíbila, že jen co bude zachráněna, zmizí tyhle obrázky nadobro ze všech počítačů, do kterých se kdy dostaly. Na tohle žádní prasáci nikdy svými prackami nesáhnou. Paula neskončí jako pozdně noční pobavení sprosťáků z mravnostního. Ani koho jiného.

	Přehrabování se ve snadno dostupných souborech na harddisku laptopu převzal jeden z důstojníků týmu HOLMES. Zatím neobjevil nic kromě skličujícího množství tvrdého porna.

	Stacey nezajímalo to, co je vidět. Věděla, že tak rafinovaný zločinec, jako je Jan Shieldsová, nenechá podstatné informace všem na očích. Všechno, co by ji mohlo usvědčit ze zločinu, smazala a díky svému zapojení do vyšetřování pedofilů se nejspíš naučila základním zásadám, jak pravidelně čistit harddisk.

	Což neznamená, že by se tu nemohlo něco najít, a Stacey byla pevně odhodlána to dokázat. Po hodině intenzivního prohledávání se jí podařilo izolovat tři zbloudilé fragmenty souborů. Na první pohled vypadaly jako neužitečné informace. Jenže Stacey měla při ruce své nástroje a netrvalo jí dlouho, než z míchanice symbolů sestavila útržky slov a frází.

	První fragment neodhalil nic zajímavého. Vzhledem k útržkům textu „zmizí, když se" a „a Bůh odpověděl" a „6 párů rukou" to vypadalo na zbytky mailové přílohy, nejspíš jednoho z tisíců po internetu kolujících vtipů.

	Druhý fragment Stacey vzpružil jako panák vodky. „... nájem v...loženo

	
v hotovosti.. .onka v !°/o.. .tron Lane, Temp.. .rl Macke..." Zatímco tiskárna se zasípáním ožila, letěla Stacey chodbou do brífinkové místnosti, na jejíž stěně visel obrovský plán Temple Fields. Prstem sledovala jména ulic. Tady je to. Citron Lane. Ulička za ulicí, v níž zmizela Paula.

	Plna vzrušení se hnala zpátky ke stolu. Symboly ! a °/o jsou další funkce kláves 1 a 5. Má to.

	Carol se opírala hlavou o ruce na volantu a vnímala, jak jí bolest z napjatých svalů v krátkých sériích křečí proniká do ramen. Nedokázala přestat myslet na Jan Shieldsovou. Z kolika důkazů se ta ženská dokáže vykroutit? Zjevně využila veškerou svou zkušenost z práce a vymyslela dokonalou sadu výmluv a vysvětlení pro každičký aspekt své zločinecké aktivity. Carol byla zvyklá na vyhrožování chycených zločinců, jenže tohle tentokrát přesahovalo pouhé hrozby až do říše jakési perverzní věrohodnosti.

	S tím by se už nějak dokázala smířit, jen kdyby se jí podařilo vrátit Paulu životu. Tato vyhlídka ovšem nevypadala o nic pravděpodobněji než v jakýkoli jiný okamžik od jejího únosu.

	Unaveně se napřímila a nastartovala. Zrovna v tu chvíli se ozval telefon. „Carol Jordanová," řekla otupěle.

	„Tady Stacey," ozvalo se na druhém konci. „Asi to mám."

	„Co máte?" Carol tomu nedokázala uvěřit.

	„Kde je Paula - v garsonce na Citron Lane 15 v Temple Fields. Pronajaté na jméno Carla Mackenzieho. Prohledávali jsme to tam v noc únosu, ale tým vedla seržant Shieldsová a prohlásila, že tam nic není."

	Carol náhle cítila, jak se jí svírá hrdlo. „Děkuju vám, Stacey," podařilo se jí vypravit ze sebe, než se dočista zajíkla. „Přebírám to." Ukončila hovor a navolila Merrickovo číslo. Žádná odpověď. Kde k čertu je? Nemá čas ho teď shánět, ale až se konečně objeví, dá mu co proto. V duchu spílala Merrickovi a zkusila Kevinovo číslo. Ozval se na druhé zazvonění. „Kevine -Citron Lane 15, Temple Fields. Sejdeme se tam. Vemte s sebou tým. Nechoďte dovnitř, dokud nedorazím. Opakuju, nechoďte dovnitř. Je to jasné?" Ukončila hovor, zařadila rychlost a jednou rukou sáhla po vysílačce.

	„Vrchní inspektorka Jordanová operačnímu středisku. Potřebujeme sanitku na Citron Lane 15, Temple Fields. Opakuju, potřebujeme sanitku na Citron Lane 15, Temple Fields. Přepínám."

	
Vysílačka potvrdila příjem jejího hlášení. „A potřebuju tam někoho s kloubovými kleštěmi," dodala po úvaze.

	„Říkala jste kloubové kleště?" ověřoval si operátor. Jo. Takové, co přeštípnou želízka."

	Místnost se nacházela ve třetím patře. Jak připomněla Stacey, za prohledání budovy za brankou ve stěně odpovídala Jan Shieldsová. I kdyby se jí nepodařilo toto hledání rezervovat pro sebe, spěchajícím policistům by existence místnosti snadno unikla. Kdysi v minulosti tu někdo vybudoval dvojité dveře. Když se otevřely dveře na odpočívadlo, objevila se mělká skříň se zaprášenými poličkami. Při bližším ohledání ovšem pod jednou z poliček objevili klíčovou dírku a kliku. Budova se nacházela na seznamu nemovitostí, u nichž domácí ještě nesdělili jména nájemníků. Následujícího dne by si s místem spojili Carla Mackenzieho.

	Kevin Matthews a Sam Evans se vrhli proti vnitřním dveřím. Zhroutily se ve víru třísek a prachu. Carol se protlačila dovnitř jako první, srdce v hrdle. Na první pohled měla dojem, že přišli pozdě. Paula ležela na posteli nehybně, oči zavřené, ani se nepohnula. Místnost páchla potem a močí. „Zbavte ji těch pout," poručila Carol, chytila roh prostěradla a se škubnutím ho vytrhla, aby mohla zakrýt Paulinu nahotu. Kolem ní proběhl Evans s kleštěmi v ruce.

	Ježíši, Paulo," zasténala, zatímco se Evans snažil přeštípnout pouta.

	Dovnitř se nahrnuli zdravotníci, vyžadovali místnost pro sebe. Carol se naklonila nad Paulu, pohladila ji po hlavě. Kůži měla teplou, až horečnatou, a Carol pokleslo srdce. Ustoupila, aby zdravotníci mohli pracovat. Právě v tu chvíli pod Evansovou silou povolil kov druhých pout.

	Jak je na tom?" ptala se úzkostlivě, když zdravotníci začali se svými testy.

	Je naživu, ale velice zesláblá," odpověděl jeden, aniž od Pauly odvrátil zrak.

	„Neopovažujte se ji ztratit," vyhrožovala Carol a couvala k odpočívadlu. Vytáhla telefon a zavolala Tonymu. Ozval se na první zazvonění. „Tony, našli jsme ji. Našli jsme Paulu."

	„Živou?"

	„Ano. Živou."

	
„Díky bohu," vydechl.

	Když Carol ukončila hovor, obklopili ji rozradostnění detektivové, všichni si navzájem gratulovali. Při všem tom jásání si nikdo, ani Carol, nevšiml, že chybí jedna tvář. Všichni tolik hlučeli, že málem přeslechla vyzvánění svého telefonu. Aby lépe slyšela, přesunula se do místnosti, kde zdravotníci přemisťovali Paulu na nosítka.

	Hlas na druhém konci jí nezněl povědomě. "Je to vrchní inspektorka Jordanová?"

	„Ano. Kdo volá?"

	„Tady inspektor Macgregor. Volám z Achmelviche." Hovořil strohým vážným hlasem.

	„Dostali jste Nicka Sanderse?" Carol se sotva odvážila doufat. Ale nenapadl ji jiný důvod, proč by měl někdo Macgregorovy šarže být v tuto noční dobu ve vesnici. Jen že došlo k významnému zatčení. Znělo to příliš krásně na to, aby to byla pravda. Našli Paulu, Jan Shield-sová je zatčená, a teď ještě zatkli muže, který unesl a zavraždil Tima Goldinga a Guye Lefevra.

	Následovala odmlka. Pak Macgregor promluvil, hlas plný výhrad. ,Jo. Máme Sanderse ve vazbě."

	„Nějaký problém?" zeptala se a uhnula zdravotníkům s jejich břemenem. Když ji Paula míjela, pohladila ji krátce po ruce.

	„Vrchní inspektorko Jordanová, máte ve svém týmu nějakého inspektora Merricka?"

	V Carolině hlavě se vynořilo hrozivé podezření. „Co se stalo?" zeptala se.

	„Podívejte, je mi to nesmírně líto. Neříká se mi to lehce, inspektor Merrick je mrtvý, madam."

	Carol cítila, jak jí podklesávají kolena, sesouvala se podél stěny na zem. Bylo toho příliš, po tom všem, co se přihodilo v posledních hodinách. „Ne," zašeptala. „To nemůže být pravda. Měl být tady. Spát. V hotelu. To nemůže být pravda."

	„Obávám se, že nezbývá prostor pro pochybnosti, madam. Podoba odpovídá fotografii na průkazu, který měl u sebe. Zdá se, že na místě hlídkoval, čekal na Sanderse. Porvali se a utržil ošklivou ránu do hlavy. Ráno bychom toho měli vědět víc. Je mi to opravdu moc líto, madam."

	
Carol ukončila hovor a nechala telefon vklouznout zpátky do kapsy. Zabořila obličej do dlaní. Pak se přinutila vstát. Na hořekování bude mít dost času později. Teď ji čekají povinnosti.

	Pomalu přešla ke dveřím, opatrně kladla jednu nohu před druhou jako opilec. Dlouze a roztřeseně se nadechla a promluvila tak jasně a hlasitě, jak jen dokázala. „Mám špatnou zprávu," začala.

	Tony ještě pořád stál před pozorovacím oknem. Věděl, že by ho novinka o Paulině osvobození měla naplnit radostí, ale cítil jen hořkost neúspěchu. Konečně potkal někoho sobě rovného, zločince, který dokázal odolávat jeho sondování, zjevně bez nějaké velké námahy. Postupy, které Jan vyvinula k ovládání mysli druhých, jí poskytly dar pozoruhodné úrovně kontroly nad vlastními reakcemi. Možná kdyby měl dost času, dokázal by její bariéry rozbít. Jenže další čas k rozhovoru s ní už asi nedostane. Pokud kdy dojde k soudu, bude Jan okouzlující, přijatelná - a nejspíš bude shledána nevinnou. A jestli prohraje, s nejvyšší pravděpodobností skončí v psychiatrické léčebně s ostrahou, ale zcela jistě někde jinde, než má praxi on.

	Paulino přežití je samozřejmě ohromnou útěchou. Na lidské úrovni nejlepší možný výsledek. Nevyrovná to ovšem zoufalství, které pociťuje, když se dívá na sebeuspokojení Jan Shieldsové.

	Neměl ani tušení, kolik času tu strávil, než ho vyrušilo zaklepání na dveře. Přešel místnost a otevřel. Na prahu nejistě postával uniformovaný konstábl. „Omlouvám se, že vás vyrušuju, doktore Hille. Ale tohle právě přinesli pro vás." Strčil Tonymu do ruky malou hnědou obálku. „Přinesl to jeden z ošetřovatelů z Bradfield Moora."

	„Díky," řekl Tony. Zavřel dveře a začal si obálku prohlížet. Na přední straně bylo velkými tiskacími písmeny těžkopádně napsáno jeho jméno. Rukopis nepoznával. Roztrhl obálku a vytáhl jediný tenký list levného psacího papíra. Stejné tiskací písmo vyplňovalo půlku stránky. Pod tím vším neohrabaný podpis: DEREK TYLER.

	Tony sotva dokázal uvěřit svým očím.

	DRAHÝ DOKTORE HILLE. TICHÁ HRŮZA JE DETEKTIV SERŽANT JAN SHIELDSOVÁ. JAN SHIELDSOVÁ MĚ TO PŘIMĚLA UDĚLAT. ZKOPÍRO-

	
VALA Ml PÁSKY. JSOU ZA NÁDRŽÍ S VODOU POD STŘECHOU NA ROMNEY WALK 7, KDE JSEM MÍVAL GARSONKU. NELITUJU TOHO, CO JSEM UDĚLAL, ALE NECHCI NÉST VEŠKEROU VINU.

	Člověkem máloco tak pohne jako ohromná pompa policejního pohřbu. Desítky důstojníků v parádních uniformách, rodina a přátelé ochromení žalem, nesení formální vlnou organizovaného rozloučení, veškerá vážnost, jakou dokáže Church of England dodat. Carol tu stála obklopená svým týmem, pohled upřený vpřed, hlavu vzhůru, čepice pod paží. John Brandon četl chvalořeč, kterou sepsala na počest památky Dona Merricka, jeho chlapci se tiskli ke své matce, jedinému známému prvku na této neobyčejné scéně.

	Tony stál kousek stranou, nespouštěl pohled z Carol a vedle ní stojící Pauly, nervózní a s prázdným pohledem ve tváři. Když ukázal Tylerovo psaní Carol, jako fúrie vtrhla do domu, v jehož suterénu míval garsonku. Veškerou zlost i žal z Merrickovy smrti přetransformovala v absolutní odhodlání přitlačit Jan Shieldsovou ke zdi.

	Pásky tam ještě pořád byly, o tři poschodí výš, zasunuté mezi vodní nádrž a šikmý trám střechy. A jejich mrazivá zpráva byla nevyvratitelná a nepopiratelná. Jediná osoba, která tuto skutečnost odmítala pochopit, byla samotná Jan. Ale na tom nezáleželo. Žádná porota ji teď neosvobodí. Tony pocítil záchvěv lítosti s oním zanzením, které bude mít tu smůlu, že se Jan stane jeho chovancem.

	Několik minulých týdnů představovalo pro Carol křest ohněm, pomyslel si. Nastalo několik okamžiků, kdy se bál, že to nezvládne. Ale ona prokázala, že se mýlil, a pro jednou se mýlil rád.

	Brandon dospěl na konec svého chvalozpěvu a uklonil se. Nad hřbitovem zahřměla čestná salva jedenadvaceti ran. Carol obrátila hlavu, aby se setkala s Tonyho pohledem. Proběhlo mezi nimi krátké, téměř nepostřehnutelné přikývnutí. Pomyslel si, jak překvapivě málo stačí člověku k životu.

	


cover.jpeg
& 2

VEREZDY PODLE RREDLONY S ACEBEZ VAAHA





images/image-1.jpeg
HEDERMIDOUA

Utrpeni jim/’ch

Pielozila Radmila Damové

%]

o’
b





